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Daniel Edelstein se nach§z² na bloku tŚicet v ģensk®m t§boŚe 

Birkenau a mr§z mu bŊh§ po z§dech. Nen² to vġak t²m, ģe uģ pŚevzala 

krutou nadvl§du pan² zima, kter§ jeġtŊ v²ce suģuje uģ tak zuboģen® vŊznŊ a 

vŊzenkynŊ tohoto koncentraļn²ho t§bora. Mrazen² mu zpŢsobuje dŢvod 

jeho pŚ²tomnosti zde, proļ sem byl dnes pŚivezen. Dnes budou zah§jeny 

sterilizaļn² pokusy pomoc² RoentgenovĨch paprskŢ na vybranĨch 

neboģ§c²ch. Ty n§slednŊ naloģ² na n§klaŅ§ky a odvezou na blok 

osmadvacet do z§kladn²ho t§bora, kde budou d§le sledov§ni, bude 

testov§no jejich sperma, a nakonec jim budou asi odebr§na i varlata, kter§ 

budou posl§na na vyġetŚen² do laboratoŚ² v Breslau. Tak zn² pl§n 

eses§ckĨch doktorŢ, a on nepochybuje, ģe bude beze zbytku naplnŊnĨ.  

Pl§nuje se i ozaŚov§n² vajeļn²kŢ ģen, tak® za ¼ļelem vyvol§n² jejich 

neplodnosti. Zase uģ c²t² mrazen² mezi lopatkami. Uģ vŢbec ¼vaha Śeġit 

sterilizac² probl®m s n§rody, kter® nadŚazen§ nŊmeck§ rasa povaģuje za m®nŊcenn®, je ġ²len§. A 

jeġtŊ ġ²lenŊjġ² jsou pokusy, kter® maj² bĨt prov§dŊny zde. Je mu jasn®, o co zdejġ²m nŊmeckĨm 

doktorŢm a asi i Himmlerovi jde. Takto by si mohli uchovat siln® zdrav® jedince pro pr§ci, aniģ 

by se ti mohli mnoģit. Tak by dlouh§ l®ta pracovali, dokud by nezesl§bli a oni se jich nezbavili. 

Odpadl by jim probl®m s dŊtmi, kter® teŅ vraģd² v plynovĨch komor§ch.  

ZachvŊje se. VģdyŠ mu Schrºder naznaļil, ģe by tohle mohlo bĨt tak® Śeġen²m pro nŊho i 

Helene, aģ prĨ vġe bude odzkouġen®, bezpeļn®. Pak by se mohli nechat sterilizovat, nebo by je 

nechali sterilizovat, a oni by zde nemuseli umŚ²t. Mohli by d§le slouģit Ś²ġi, moģn§ by je nechali 

spolu i intimnŊ ģ²t, aniģ by riskovali, ģe poļnou nov®ho nepŚ²tele. Hrozn® pl§ny, nesm²rnŊ 

ambici·zn², a dle jeho m²nŊn² obt²ģnŊ provediteln®.  

PochopitelnŊ by mohli nacist® pŚistoupit ke klasick® metodŊ, tedy chirurgick®mu z§kroku, 

kterĨ zajist² sterilitu jedincŢ. Jenģe jim nejde o p§r osob, ale dle vġeho o statis²ce, ne-li miliony. A 

pravdŊpodobnŊ nejen ĢidŢ, ale asi i pŚ²sluġn²kŢ vlastn²ho n§roda, kterĨ by t²mto chtŊli oļistit. Uģ 

ho zbavili nŊkterĨch ¼dajnŊ m®nŊcennĨch lid², jak se Johann zm²nil, zŚejmŊ vraģdili i nŊkter® 

nemocn® ļi nepŚizpŢsobiv® vlastn² spoluobļany. Jejich sterilizace jeho ġ®fovi pŚijde hum§nnŊjġ² a 

hlavnŊ nemrh§ pracovn² silou, jak se ļasto vyjadŚuje. Moģn§ i d²ky sv®mu napojen² na nŊkter® 

firmy ļi koncerny, ty maj² z§jem na co nejvŊtġ²m poļtu levn® pracovn² s²ly. Coģ je ale v rozporu 

s ideology Ś²ġe, kteŚ² chtŊj² takov® osoby vyhubit. Proto buduj² plynov® komory.  

On je teŅ nositelem tŊchto tajemstv², zn§ jejich pl§ny a m§ jim pŚi jejich realizaci pom§hat. 

PŚed pŢl rokem, tedy neģ sem byli pŚivezeni, by nŊco takov®ho povaģoval za vĨplod chor®ho 

mozku, nŊco naprosto nepŚedstaviteln®ho. Ale teŅ uģ v², ģe jde o zcela re§lnĨ pl§n, kterĨ tady, a 

pravdŊpodobnŊ i jinde, uģ nŊjakĨ ļas realizuj². Vraģd² lidi v plynovĨch komor§ch a dalġ² nech§vaj² 

pomalu um²rat hlady, vys²len²m a na nemoci, respektive poļkaj², aģ zesl§bnou a pak je tak® 

zavraģd². A nejde o jedince, des²tky ļi stovky jedincŢ, ale o desetitis²ce, a oni pl§nuj² takto naloģit 

ne se statis²ci, ale s miliony. ĢidŢ, Cik§nŢ, ale asi i duġevnŊ chorĨch, krimin§ln²kŢ.  

Na koho dojde potom? Na Slovany? Na politick® odpŢrce? Na lidi s niģġ² inteligenc², neģ 

urļ² nŊjak§ komise, sloģen§ z podobnĨch profesorŢ, jako je napŚ²klad vrah Kremer? Kde se 

zastav²? Kdy bude oļista jejich vlastn²ho n§roda a Evropy dokonļena? Aģ zbudou jen sam² eses§ci, 

esesaļky a jejich potomci? VģdyŠ jak naznaļoval Schrºder, dŊti by mŊli m²t jen ti spr§vn² lid®, se 
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spr§vnĨm pŢvodem, asi i inteligenc², moģn§ i politickĨm n§zorem. Ti maj² pak zplodit co nejv²ce 

malĨch eses§ļkŢ, a jejich sestŚiļek.  

Jednou z moģnost², jak takovĨch pl§nŢ dos§hnout, je rychl§ a hromadn§ sterilizace velk®ho 

mnoģstv² osob. Proto asi i Himmlera tento vĨzkum osobnŊ zaj²m§. VĨzkum, kterĨ bude straġnĨ 

pro ty, kter® do nŊj vyberou. Respektive jiģ vybrali, neboŠ jiģ brzy doraz² prvn² skupina dvaceti 

Auschwitz II - sektor BI 
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mladĨch muģŢ, jejichģ reprodukļn² org§ny budou vystaveny Rentgenov®mu z§Śen². Proto je tady 

i on, jednak aby pokusy mohl sledovat, jednak aby o nich pro n§cky dŊlal z§znamy. Postaral se o 

administrativu s t²m spojenou a ulehļil jim tak pr§ci.  

Jak pochopil, dnes bude osobnŊ pŚihl²ģet tomu, jak celĨ proces prob²h§. Pot® bude navr§cen 

do z§kladn®ho t§bora a bude se starat o tyto pacienty na osmadvac²tce. Podle vġeho jich m§ bĨt 

v prvn² f§zi takto oz§Śeno na dvŊ stovky, pravdŊpodobnŊ rŢznou intenzitou, nebo s rŢznou dobou, 

po kterou budou z§Śen² vystaveni. Pak se bude zkoumat jejich sperma, zda je zniļeno, a asi i 

sledovat n§sledky z§Śen² na jejich genit§li²ch. Moģn§ i na jinĨch ļ§stech tŊla, pokud budou i ty 

zasaģen®.  

Znovu se otŚese odporem a hnusem. Zkus² si pŚedstavit s§m sebe, kdyby mŊl bĨt teŅ takto 

ĂoġetŚenñ, jak by mu asi bylo. Jak nesm²rnŊ poniģuj²c² mus² bĨt cel§ tato procedura pro vybran® 

vŊznŊ. Tak® n§sledn§ p®ļe, kdy jim bude odeb²r§no sperma, a kdy budou kastrov§ni, moģn§ 

nŊkteŚ², moģn§ vġichni. A nakonec je pravdŊpodobnŊ zavraģd², asi nebudou takto zmrzaļen® muģe 

nech§vat naģivu, zvl§ġtŊ pokud se dostav² vedlejġ² ¼ļinky, ļehoģ se on ob§v§.  

Znovu se vrac² ve vzpom²nk§ch na chv²le, kdy sem dorazila cel§ jeho rodina, z n²ģ znaļn§ 

ļ§st uģ neģije. Ale st§le jeġtŊ je ġest z nich naģivu, on, ļtyŚi jeho sourozenci a Helene. Potom, co 

o tomhle m²stŊ v², mus² tento poļet povaģovat za z§zrak. Ovġem vykoupenĨ jeho spoluprac² se 

Schrºderem a tak® Pol§ky. Ale s tŊmi nav§zal spolupr§ci jen d²ky nacistick®mu doktorovi.  

VlastnŊ o tom, ģe jich ġest st§le jeġtŊ ģije, rozhodla n§hoda. Kdyby si Johann vybral nŊkoho 

jin®ho za sv®ho asistenta, pravdŊpodobnŊ by jejich popel byl jiģ rozptĨlen po okol². Ano, popel, 

protoģe asi pŚed tĨdnem dokonļili spalov§n² exhumovanĨch tŊl z hromadnĨch hrobŢ, jak 

konstatoval pr§vŊ jeho ġ®f, se znaļnĨm uspokojen²m. I kdyģ z posledn²ch jam museli tŊla prĨ 

vysek§vat, zem jiģ zaļala bĨt promrzl§. Ale uģ jsou pryļ, i pozŢstatky jeho otce, stejnŊ jako 

ostatn²ch. BuŅ jejich popel nasypali do Śeky, nebo s n²m pohnojili pole.  

Smrt ale vis² poŚ§d nad vġemi, ned§vno staļilo hroznŊ m§lo a pŚiġli o dvojļata. Zab²t ale 

mohou kdykoli Isaaca, tŚeba jako nevhodn®ho svŊdka. Nebo Josepha, staļ² jen, aby udŊlal jedinou 

fat§ln² chybu, nebo se nŊkomu znel²bil. ZemŚ²t mŢģe i Helene, mŢģe se nakazit a je ot§zkou, zda 

ji pak budou l®ļit ļi selektuj². PochopitelnŊ DamoklŢv meļ vis² i nad n²m. Staļ², aby nezvl§dl 

psychickĨ tlak na nŊj kladenĨ a bude zle. A ten tlak se jistŊ bude stupŔovat, jak zaļnou dalġ² 

pokusy, jak bude muset sledovat straġn® utrpen² dalġ²ch a dalġ²ch vŊzŔŢ, a moģn§ i vŊzeŔkyŔ, 

vybranĨch k experimentov§n².  

SpatŚ² svou Helene, ta vyjde na chodbu, spolu s jednou z dozorkyŔ, nese nŊjak® deky. ObŊ 

se zastav² kousek od nŊho, milenka dostane rozkaz zde zŢstat st§t, nŊmeck§ krimin§lnice naopak 

o kus poodstoup². Oba pochop², dost§vaj² pŚ²leģitost ke kr§tk®mu dialogu.  

ĂCo tady dŊl§ġ? Budeġ tady teŅ ļasto?ñ zaġept§ ona, pŚitom oba stoj² bez hnut², nemaj² podle 

zdejġ²ch regul² ģ§dn® pr§vo se na sebe ani pod²vat, natoģ spolu hovoŚit.  

ĂAsi ne, jen budu u jednoho pokusu, pak se vr§t²m do z§kladn²ho t§bora,ñ odpov²d§ i on 

stejnou silou hlasu.  

ĂJak®ho pokusu?ñ  

ĂRadġi se ani neptej. Ale doktor Schrºder naznaļoval, ģe snad po 

nov®m roce, nebo tak nŊkdy, bych mŊl bĨt nŊjakou dobu tady. Ve vedlejġ²m 

sektoru, v muģsk®m t§boŚe, ale slouģit v tomhle bloku. NŊjakej ļas,ñ 

vyjevuje moģnou, byŠ znaļnŊ nejistou budoucnost.  

ĂPak bysme se vidŊli ļastŊji éñ  

ĂNev²m é je to hroznĨ, bejt tak bl²zko u sebe a nesmŊt se na sebe 

ani pod²vat éñ  

ĂTŚeba by to ġlo zase nŊjak zaŚ²dit éñ  

Helene Kleinov§ 
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ĂMoģn§. Moģn§ by ses ļasem mohla i ty pŚestŊhovat zp§tky do toho z§kladn²ho t§bora. Prej 

tam chtŊj vybudovat blok pro ģensk® pacientky, a tebe by tam taky pŚeloģili. Ale to aģ tak za pŢl 

roku, jak mi Schrºder naznaļoval.ñ  

ĂPŢl roku é Danieli, to je tady vŊļnost! Co jen vġechno se mŢģe za tu dobu st§t,ñ Ś²k§ ona 

straġnŊ smutnĨm hlasem.  

ĂMŢģe, ale nemus². Po p§r dnech tady jsem si nedovedl pŚedstavit, ģe tady dok§ģeme pŚeģ²t 

mŊs²c, a pod²vej, poŚ§d je jeġtŊ ġest z n§s naģivu. Pr§vŊ po tom pŢl roce.ñ  

ĂJen d²ky tobŊ. Vġichni ģijeme jen d²ky tobŊ. Kdybys n§m nezajistil ochranu, pomoc, d§vno 

bysme byli vġichni mrtv². J§, tvoji bratŚi é Z tŊch ģen, co sem pŚiġly se mnou, uģ skoro ģ§dn§ 

neģije.ñ  

ĂTo plat² i o muģ²ch. Snaģ²m se n§m zajistit podporu i nad§le, tŊch nŊmeckejch doktorŢ, ale 

i Pol§kŢ, co Ś²d² t§bor, respektive sed² na kl²ļovejch postech v jeho spr§vŊ. Proto si mus²m tu 

pŚ²zeŔ udrģet, i kdyģ je to hroznŊ tŊģkĨ,ñ zachvŊje se mu hlas, pŚipomene si, co tady za chv²li 

vypukne.  

ĂPokud uvid²ġ nŊkoho z bratrŢ, tak ho pozdravuj.ñ  

ĂBudu. Taky se na tebe ļasto ptaj²,ñ zalģe teŅ on, neboŠ se o n² bav² jen vĨjimeļnŊ. Jeho 

sourozenci maj² docela jin® starosti, pŚedevġ²m jak udrģet naģivu sami sebe. Dostali ġanci, ale i tak 

je jejich osud znaļnŊ nejistĨ. Smrt mŢģe pŚij²t z rŢznĨch smŊrŢ, v§ģn§ nemoc, neļekan§ selekce, 

nebo jen ġpatn§ n§lada nŊjak®ho eses§ka. Nebo str§ģnĨ bude cht²t dovolenku, prĨ kdyģ zastŚel² 

vŊznŊ, jako na ¼tŊku, nŊco takov®ho z²sk§. To vġe vis² nad jeho sourozenci, a on m§ o nŊ poŚ§d 

hroznĨ strach. StejnŊ jako o svou milenku.  

ĂPojŅ!ñ houkne dozorkynŊ na Helene, ta ihned a pokornŊ ģenu n§sleduje. Jej² milenec opŊt 

zŢstane s§m. Ne vġak na dlouho, neboŠ se objev² doktor Schumann, 

smŊŚuje na vyġetŚovnu, a jemu kyne, aby ġel s n²m.  

Edelstein kr§ļ² za nacistou jako ve sn§ch. Horst mu pŚijde podobnĨ 

jeho ġ®fovi Schrºderovi, vysokĨ, urostlĨ, uhlazenĨ, ale s chladem a 

bezohlednost² v oļ²ch. Nicm®nŊ na druh® stranŊ urļitŊ nevypad§ jako 

pobl§znŊnĨ fanatik, vyslovenĨ hrubi§n ļi dokonce ġ²len® monstrum, a uģ 

vŢbec ne jako sadista, kter®mu dŊl§ potŊġen² hledŊt na utrpen² svĨch obŊt². 

On sp²ġe jejich utrpen² nevn²m§, ļi je mu naprosto lhostejn®. On hled² jen 

na sv® osobn² z§jmy, kter® asi vyd§v§ za vyġġ² a vzneġen® c²le.  

Na stole leģ² dvŊ hrom§dky karet vybranĨch vŊzŔŢ. Prvn² je daleko 

vŊtġ², ve druh® jich je jen dvacet, tedy prvn² skupina, kter§ podstoup² 

oz§Śen². Tyto karty jsou zat²m pr§zdn®, postupnŊ vġak do nich budou 

zapisov§ny vĨsledky ļi sp²ġe n§sledky tohoto nelidsk®ho experimentu na 

lidech. Daniel se uģ zase chvŊje. Pak spatŚ² jeġtŊ nŊco jin®ho, co vypad§ 

jako klika, nicm®nŊ je ze dŚeva.  

ĂZaj²m§ tŊ to?ñ vġimne si Schumann pohledu vŊznŊ.  

ĂJen jsem uvaģoval, na co to mŢģe bĨt,ñ odpov²d§ Edelstein a rozhl®dne se, urļitŊ to nebude 

nic ke dvŊma mohutnĨm RoentgenovĨm pŚ²strojŢm, kter® zde jsou. A mezi kterĨmi je um²stŊna 

na podstavci deska. U t® naopak tuġ², k ļemu bude slouģit.  

ĂTak se zkus zamyslet,ñ usmŊje se m²rnŊ n§cek, ĂSouvis² to s naġ²m pokusem. Respektive 

s t²m, jak budeme sledovat jeho vĨsledky. Nic tŊ nenapad§?ñ  

ĂSnaģ²m se, pane doktore,ñ hled² ģidovskĨ l®kaŚ na dŚevŊnou kliku.  

ĂMŢj vĨmysl a mŢj n§pad,ñ odpov²d§ eses§ckĨ doktor skoro aģ pyġnŊ, ĂUvid²me, jak to 

bude fungovat. Uģ brzo. Co asi tak budeme sledovat?ñ  

ĂChcete Ś²ci é vyuģ²t to na odbŊr spermatu?ñ zachvŊje se Daniel.  

SS-Untersturmf¿hrer 

Horst Schumann 
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ĂSpr§vnŊ. Moģn§ v²ġ, ģe se d§ ejakulace dos§hnout, kdyģ je pŚes koneļn²k vhodnŊ dr§ģdŊna 

prostata. Coģ by n§m mohlo usnadnit z²sk§n² tŊch vzorkŢ,ñ pŚikĨvne Schumann a pohl®dne na 

svŢj zlepġov§k.  

ĂNŊco jsem o tom slyġel, nebo ļetl. Nev²m, snad to vyuģ²valy i japonsk® gejġi, snad ke 

zvĨġen² rozkoġe,ñ Ś²k§ ponŊkud rozpaļitŊ Edelstein.  

ĂUvid²me, jak Ś²k§m, uģ brzo,ñ zopakuje nacista, jeho vĨraz je zcela lhostejnĨ, na sv® 

pokusn® pacienty jistŊ nemysl², ĂTeŅ k tomu tady. Kdyģ uģ si tady ty. Tam na chodbŊ se svl®knou 

a pak budou chodit naz², po jednom. Tady k t® desce. Na tu poloģ² penis a varlata, tak, aby leģely 

ve smŊru tŊch paprskŢ, byly ozaŚov§ny z obou stran, z obou tŊch pŚ²strojŢ. U prvn² skupiny 

zaļneme na pŊti minut§ch, pak zvĨġ²me ļas, po kterĨ tomu budou vystavenĨ. Pak je zase odvedeġ 

a pŚivedeġ dalġ²ho.ñ   

ĂTady jsou jejich z§znamy?ñ pod²v§ se Daniel na stolek.  

ĂAno, podle nich sem budou chodit. Pokud nebudou rozumŊt, tak jim budeġ tlumoļit. 

Zaļneme tak asi za pŊt minut,ñ pod²v§ se Horst na hodinky, ĂMus² to bŊģet, je jich hodnŊ,ñ dod§.  

ĂHodnŊ,ñ zaġept§ pro sebe Edelstein.  

ĂPak je odvezou na tu osmadvac²tku. Budeġ zodpovŊdnĨ za ty z§znamy, do tŊch karet. Taky 

na nŊ budeġ dohl²ģet. Vġe mus² bezvadnŊ sedŊt.ñ  

ĂJ§ v²m, pane doktore. D§m si velkĨ pozor, aby z§znamy byly v naprost®m poŚ§dku.ñ  

ĂSnad se v tobŊ Johann neplete,ñ pod²v§ se nacista p§travŊ na vŊzeŔsk®ho l®kaŚe, kterĨ tuto 

pozn§mku nech§ bez koment§Śe. Co taky Ś²kat, kdyģ je zcela v jejich ruk§ch. Kdyby zklamal, taky 

by ho mohli nechat svl®knout a postavit k t® desce, nebo moģn§ ho rovnou zab²t. Mus² 

spolupracovat, nem§ uģ moģnost vycouvat. Nyn² jiģ ne, teŅ uģ by n§sledky byly fat§ln².  

TŊch pŊt minut uplyne velmi rychle, oba l®kaŚi vyjdou na chodbu, kam pr§vŊ pŚiv§dŊj² 

skupinu dvaceti vybranĨch pacientŢ. V Danielovi hrkne, proboha, vģdyŠ to jsou jeġtŊ kluci, jsou 

tak straġnŊ mlad². Lehce tŚesouc² se rukou pohl®dne do karet, kde je oznaļenĨ i vŊk, vġem je mezi 

osmn§cti aģ dvaceti roky. Proļ proboha alespoŔ nevybrali skuteļnŊ dospŊl® muģe, tŚeba mezi 

tŚic²tkou a ļtyŚic²tkou? Co uģ si nŊco uģili? Proļ tyhle mlad²ky, kteŚ² se tv§Ś² tak vyplaġenŊ?   

PŚ²znaky obav zobrazenĨch v jejich oļ²ch se jeġtŊ zvĨġ², kdyģ jim pŚik§ģ², aby se svl®kli 

donaha. Neodvaģuj² se neuposlechnout, jejich strach je vġak obrovskĨ. Mezit²m Schumann zmiz² 

na vyġetŚovnu.  

ĂCo n§m chtŊj² udŊlat? Co n§m chtŊj² udŊlat?ñ ġept§ jeden z nich smŊrem k Danielovi, podle 

oznaļen² na jeho blŢze pochop², ģe je tak® jen vŊzeŔ.  

ĂJde o vyġetŚen²,ñ snaģ² se t§zanĨ, aby jeho hlas znŊl tiġe.  

ĂTak proļ se svl®k§me? NechtŊj² n§s zab²t?ñ zn² hlas mlad²ka vydŊġenŊ.  

ĂNe, zab²t v§s nechtŊj²,ñ odpov² rozhodnŊ Edelstein, pak se pod²v§ na skupinu jiģ nahĨch 

mladĨch muģŢ. Vypadaj² dobŚe po str§nce fyzick®, asi vybrali takov®, co jsou zde nov§ļky ļi tu 

nejsou dlouho. UrļitŊ si Horst zvolil zdrav® a hlady jeġtŊ pŚ²liġ nepoznamenan® jedince. I kdyģ 

nŊkteŚ² jsou huben², urļitŊ nejsou vychrtl². Pak pŚeļte prvn² ļ²slo, a dotyļn®mu naznaļ², aby ho 

n§sledoval.  

Kluk se zŚetelnŊ chvŊje, a moģn§ to nen² jen od chladu, kterĨ na chodbŊ pŚeci jen panuje. 

Vch§z² do m²stnosti a tŊk§ po n² vydŊġenĨm pohledem. VŊzeŔskĨm l®kaŚem je smŊŚov§n k desce 

mezi dvŊma pŚ²stroji.  

ĂPŢjde o vyġetŚen² tvĨch pohlavn²ch org§nŢ,ñ snaģ² se Daniel, aby jeho hlas znŊl klidnŊ, 

ĂTohle jsou pŚ²stroje, kter® umoģn² vidŊt dovnitŚ,ñ vysvŊtluje chvŊj²c²mu se pacientovi, jeho oļi 

se jeġtŊ v²c rozġ²Ś² strachy, kdov², co se mu hon² hlavou.  

Schumann teŅ ke sv®mu prvn²mu pokusn®mu objektu pŚistoup², a bez varov§n² ho uchop² 

rukou opatŚenou rukavic² za ġourek, aby zajistil, ģe varlata budou vhodnŊ sestoupl§. Potom 

mlad²ka pŚistrļ² k desce, na kterou mus² poloģit penis a varlata.  
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ĂAni se nepohni!ñ Śekne mu nacista pŚ²snĨm hlasem, kterĨ nedovoluje jakĨkoli projev 

odporu.  

ĂP§r minut bude prob²hat to z§Śen²,ñ snaģ² se vyplaġen®mu klukovi podat vysvŊtlen² 

Edelstein, ĂMus²ġ po tu dobu st§t bez hnut², je to moc dŢleģit®, aby to vyġetŚen² vyġlo na prvn² 

pokus. Nemus²ġ se b§t, zjist²ġ brzo, ģe o nic nejde,ñ lģe mu, aby ho uklidnil. Ale z§roveŔ mluv² i 

pravdu, teŅ a tady se mu nic nestane, n§sledky se projev² aģ pozdŊji. A pak tak® pŚijdou dalġ² 

hrozn® chv²le, kdy mu budou odeb²rat sperma a nakonec moģn§ i jedno ļi obŊ varlata. Ale to zat²m 

vŊdŊt nemus², nemus² dopŚedu vŊdŊt o odpornĨch vŊcech, kter® ho ļekaj².  

ĂZalez!ñ naŚ²d² Schumann ģidovsk®mu l®kaŚi, ten rychle zapluje do mal® kabinky, opatŚen® 

silnĨmi olovŊnĨmi deskami, kter® chr§n² vyġetŚuj²c²ho pŚed RoentgenovĨmi paprsky. Vz§pŊt² se 

tam nasouk§ i nacista a spust² zaŚ²zen². To zaļne dost huļet, proļeģ sebou mlad²k u desky trhne, 

ale pak uģ stoj² zcela v klidu. Strach mu nedovoluje se pohnout, mohli by ho nechat zb²t, nebo 

dokonce i nŊco horġ²ho. A tak tam jen stoj² a nech§v§ dopadat na sv® pohlavn² org§ny proud 

paprskŢ. Aniģ by tuġil, proļ tady je, proļ byl vybr§n, a co s n²m bude d§l.  

Daniel se tiskne do nejv²ce ke stŊnŊ, aby nepŚek§ģel. Je mu hodnŊ ¼zko, smutnŊ skrz okno 

pohl®dne na nah®ho hocha, co tam tak pokornŊ stoj², a do mysli se mu vkr§d§ l²tost. Bohuģel 

nikomu z tŊch vybranĨch vŊzŔŢ nemŢģe nijak pomoc. Snad jen pozdŊji, aģ budou na t® 

osmadvac²tce, pokusit se jim zajistit p®ļi, trochu vl²dnosti.  

ĂDouf§m, ģe je tam m§ spr§vnŊ,ñ poznamen§ Horst.  

ĂJen sebou lehce trhl, lekl se toho zvuku, ale st§le stoj² v poloze, do kter® jste ho um²stil,ñ 

odpov²d§ mu Edelstein, pak mu to ned§, aby se nezeptal, ĂPane doktore, budete vyb²rat tak® muģe 

rŢzn®ho vŊku?ñ  

ĂRŢzn®ho vŊku? Proļ?ñ nepochop² asi smysl ot§zky Schumann.  

ĂTihle jsou hodnŊ mlad² éñ  

ĂJsou ve vŊku, kdy uģ jsou jejich reprodukļn² org§ny zcela vyvinut®. Jsou ve vŊku, kdy se 

lid® zaļ²naj² mnoģit. Pr§vŊ tehdy by mŊlo doj²t ke sterilizaci, nebo moģn§ i o nŊjakĨ ten rok dŚ²ve. 

Nav²c se mi tahle vŊkov§ kategorie jej² jako nejvhodnŊjġ² pro naġe pokusy,ñ odpov²d§ Horst 

lhostejnĨm hlasem, ĂV tomhle vŊku zaļ²n§ sexu§ln² ģivot, moģn§ si vzpomeneġ, jak v t® dobŊ je 

silnĨ sexu§ln² apetit. Coģ bys mohl, nem§ġ k tomu tak daleko.ñ  

ĂJe mi ġestadvacet,ñ poznamen§ Daniel tiġe.  

ĂTak vid²ġ. A na tu tvoj² ot§zku, neuvaģuji o nŊjak®m spektru vĨbŊru, podle vŊku. Hodl§m 

zŢstat u t®hle vŊkov® skupiny,ñ Śekne nacista a sv®ho ģidovsk®ho kolegu t²m pŚ²liġ nepotŊġ². Kolik 

jeġtŊ mlad²kŢ, a asi tak® podobnŊ starĨch dŊvļat, bude svĨm sterilizaļn²m experimentem trĨznit?  

Ļas se napln² a pŚ²stroje jsou vypnut®. VŊzeŔ s jiģ oz§ŚenĨmi genit§liemi je odv§dŊn ven 

z m²stnosti, kdyģ se objev² na chodbŊ, okamģitŊ se na nŊj upŚou oļi vġech dalġ²ch nah§ļŢ. V nich 

vid² Daniel i jistĨ z§blesk radosti, neboŠ jejich kolega vyġel bez viditeln® ¼jmy na sv®m tŊle. 

Nicm®nŊ ten se tv§Ś² ponŊkud rozpaļitŊ.  

ĂCo ti dŊlali?ñ ptaj² se ti nejbl²ģe k nŊmu, zat²mco Edelstein vyvol§v§ ļ²slo druh®ho 

v poŚad².  

ĂNev²m, asi mi nŊļ²m zkoumali mojeho pt§ka a koule,ñ odpov²d§ t§zanĨ, nelze v jeho hlase 

nepostŚehnout znaļnou nejistotu, moģn§ se i styd² o tom mluvit.  

ĂCoģe?ñ vyraz² ze sebe hoch, kter®ho si bere ģidovskĨ l®kaŚ dovnitŚ.  

ĂVġak to zjist²ġ,ñ odpov²d§ mu Edelstein na ot§zku, ĂNejde o nic hrozn®ho, jen vyġetŚen² 

tvĨch pohlavn²ch org§nŢ. Jak jsi vidŊl, nen² to nijak bolestiv®,ñ snaģ² se ho uklidnit.  

Cel§ procedura se opakuje, i Daniel se trochu zklidn², neboŠ ml§denci zde nijak netrp², 

dokonce nŊkter®ho z nich na chodbŊ zaslechne Ś²kat, ģe se b§l zbyteļnŊ, protoģe to bylo nakonec 

docela pŚ²jemn®. Kdyby tak ten neġŠastn²k vŊdŊl, jak® budou asi n§sledky. Naopak jinĨ se svŊŚoval 

svĨm kolegŢm, ģe se mu udŊlalo trochu nevolno, ke konci cel® procedury. Ale to mohlo bĨt i od 
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strachu, tŊģko Ś²ci, nikdo vlastnŊ nev², co tento pokus ve svĨch dŢsledc²ch zpŢsob². Bohuģel se to 

ale brzy dozv², d²ky tŊm chud§kŢm tady.  

Vġe bŊģ² jak po dr§tk§ch, pŚesto vġak trv§ dvŊ a pŢl hodiny, neģ jsou vġichni odbaveni. Proto 

po p§r pokusech a po domluvŊ se Schumannem dos§hne Daniel toho, aby se mohli obl®knout ti, 

co jsou jiģ vyŚ²zeni a tak® ti, na kter® pŚijde Śada pozdŊji. Vģdy Śekne, kdo bude dalġ² na ŚadŊ a ten 

se svl®kne. Svoji ģ§dost n§ckovi zdŢvodn² t²m, ģe by bylo nevhodn®, aby pokusn® subjekty 

nastydly a jejich zdravotn² stav pak tŚeba nŊjak negativnŊ ovlivnil tento experiment.  

Po prvn² skupinŊ nastane pauza, kdy si Schumann nech§ pŚin®st k§vu a nŊco k j²dlu. 

Edelstein zŢst§v§ st§t stranou s kruļ²c²m ģaludkem, naġtŊst² m§ z§soby v kancel§Śi, tak se snad 

zasyt² po sv®m n§vratu. Kupodivu si ho nacistickĨ doktor povġimne, nebo moģn§ jeho laļnĨch 

pohledŢ, zavol§ si jednu dozorkyni a naŚ²d² j², aby jeho pomocn²k dostal dvojitĨ pŚ²dŊl pol®vky, 

kter§ se pod§v§ k obŊdu, a taky k tomu kousek chleba. Je to bŚeļka jako obvykle, ale alespoŔ 

trochu zapl§cne ģaludek. ByŠ ģ²t jen z ofici§ln²ch pŚ²dŊlŢ vede postupnŊ k devastaci vŊzŔŢ, o tom 

by mohl Daniel vypr§vŊt, vģdyŠ o tom psal svou zpr§vu.  

Pak pŚinesou Horstovi jeġtŊ jedno kafe, to si zprvu mysl² ģidovskĨ l®kaŚ, ale k jeho ¼divu je 

urļeno pro nŊj. Pod²v§ se vdŊļnŊ na nacistu, ne, ani v tomhle se nevyzn§. Proļ projevuje takovou 

vstŚ²cnost vŢļi nŊmu, Ģidovi, kdyģ pŚed chv²l² zniļil reprodukļn² org§ny dvaceti zcela zdravĨm 

mladĨm ģidovskĨm klukŢm, a za chv²li to sam® bude dŊlat druh® skupinŊ?  

Nakonec jsou takto ĂoġetŚenyñ dokonce skupiny tŚi. Celkem ġedes§t mlad²kŢ dnes bylo 

podrobeno ozaŚov§n². Pot® dostane do rukou Edelstein karty, st§le jich vġak na stole dost zŢst§v§.  

ĂDalġ² skupiny pŢjdou v dalġ²ch dnech,ñ pochop² jeho pohled Schumann.  

Sch®ma Auschwitz I. (1943) 
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ĂBudu zase u toho?ñ  

ĂNe, ty uģ zŢstaneġ na tĨ osmadvac²tce, v tom z§kladn²m t§boŚe. Uģ dneska se tam o nŊ 

postar§ġ, j§ tam z²tra provedu inspekci, pŚedt²m, neģ pojedu sem. Taky jim z²tra poprv® odebereme 

sperma. UdŊl§me to v²ckr§t, neģ pŚistoup²me k odbŊru varlat.ñ  

ĂBudou vġem odebr§na obŊ varlata?ñ zept§ se st²snŊnĨm hlasem Daniel.  

ĂTo jeġtŊ uvid²me,ñ nem§ zŚejmŊ zcela jasno Horst, ĂAsi ne vġem, jen vybranĨm jedincŢm. 

Moģn§ bude staļit i jedno. Nebo napŚed jedno, a pak za nŊjakĨ ļas druhĨ. Pro porovn§n² ¼ļinkŢ. 

Ale o tom rozhodnu pozdŊji. Ne abys jim ale nŊco v tom smŊru dneska Ś²kal,ñ pod²v§ se pŚ²snŊ.  

ĂNic jim Ś²kat nebudu, pane doktore. Nen² nutn®, aby to uģ teŅ vŊdŊli,ñ odpov²d§ Daniel 

sm²ŚlivŊ, v tu chv²li vġak mysl² pŚedevġ²m na ty chud§ky, proļ maj² ģ²t nŊkolik dn² s t²mto hroznĨm 

zjiġtŊn²m. Bude staļit, aģ je odvedou na operaļn² s§l a z§krok uskuteļn².  

Nacista se uģ na nic nept§ a ani nic neŚ²k§. S§m se jde sbalit a Edelstein na nŊho mus² ļekat. 

Jen se domĨġl², zda uģ nakl§daj² tŊch prvn²ch ġedes§t oz§ŚenĨch. Uģ d§vno je tma, vlastnŊ skoro 

ztratil pojem o ļase, vġe bylo tak hroznŊ jednotv§rn®, jen se stŚ²dali rozechvŊl² mlad²ci u desky 

mezi tŊmi dvŊmi zlovŊstnĨmi pŚ²stroji. A byli s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² zmrzaļeni.  

Schumann nakonec dojede aģ na blok osmadvacet, zkontrolovat si, zda je vġe pŚipraveno 

pro jeho pokusn® pacienty. V z§kladn²m t§boŚe pr§vŊ prob²h§ veļern² apel. Daniel se zachvŊje 

zimou a uvŊdom² si, jak straġnŊ asi mus² bĨt tŊm tis²c²m muģŢ, mezi nimiģ m§ i sv® sourozence, 

kteŚ² mus² st§t bez hnut² na mraze, mnoz² nedostateļnŊ obleļen². Smrt si jistŊ i d²ky zimŊ bude 

vyb²rat dalġ² daŔ, uģ spatŚil na oġetŚovn§ch nŊkter® pacienty s omrzlinami, ale tak® z§palem plic. 

Pro mnoh® to znamen§ konec, coģ si bohuģel ļasto uvŊdomuj² i ti postiģen².  

Prostor pro pŚ²jem pacientŢ urļenĨch k vĨzkumu sterilizace je jiģ pŚipravenĨ, proļeģ Horst 

spokojenŊ odkr§ļ² do eses§ckĨch ubikac² a naopak Daniel ļek§ na jejich pŚ²jezd. Domlouv§ se i 

s m²stn²m k§pem, jak postupovat, pokud je pŚivezou aģ v noci. Instruuje i Ġimona, kterĨ mu je d§n 

k ruce, na jeho ģ§dost a z rozhodnut² Schrºdera. Tak mŢģe nŊco ze svĨch povinnost² pŚen®st na 

pŚiļinliv®ho mlad²ka, kterĨ si zde chce m²sto udrģet za kaģdou cenu. M§ totiģ hodnotu jeho ģivota. 

Proto se i usilovnŊ ġprt§ nŊmļinu, a d²kybohu dŊl§ znaļn® pokroky.  

A uģ jsou tady. OpŊt vyjukan², z§roveŔ zaraģen², po t® odpoledn² poniģuj²c² proceduŚe. Na 

nutnost se svl®kat donaha, vlastnŊ na veŚejnosti, uģ si asi zvykaj², konaj² tak pŚi pŚ²jmu, pŚi rŢznĨch 

prohl²dk§ch, selekc²ch, oļistŊ. Ale aby se zaj²mali pŚ²mo o jejich pohlavn² org§ny, to je dalġ² stupeŔ 

jejich pon²ģen². A to jeġtŊ netuġ², jak® hrozn® procedury je ļekaj² tady.  

Edelstein vġak o jejich krut®m osudu v², proto hled² smutnŊ na ty hochy, zat²m zdrav® a pln® 

s²ly. Moģn§ uģ ne muģnosti, protoģe jejich schopnost zplodit novĨ ģivot byla pravdŊpodobnŊ dnes 

zniļena. Ale to nen² tak ¼plnŊ jist®, vĨsledky uk§ģe aģ dalġ² vĨzkum.  

PŚivezen² vŊzni se nejistŊ rozhl²ģej², urļitŊ jim nepouġtŊli z§Śen² na 

jejich genit§lie jen tak pro nic za nic. Co bude d§l? Je proto jen ot§zkou 

ļasu, neģ nŊkdo z nich tuto ot§zku poloģ².  

A uģ je to tady. Jeden z nich, takovĨ hubenĨ a vyt§hlĨ mlad²k, sice 

vylepanĨ jako ostatn², ale s docela hezkou tv§Ś², nesmŊle zam²Ś² za 

ģidovskĨm l®kaŚem. Moģn§ je jeho strach z budoucnosti vŊtġ², neģ obavy 

z reakce muģe, kterĨ asistoval pŚi jejich podivn®m vyġetŚen², a kterĨ byl 

evidentnŊ jedna ruka s eses§ckĨm doktorem. Hoch se postav² do pozoru, 

baret pŚitiskne pevnŊ k prav®mu stehnu a zahl§s² se svĨm ļ²slem.  

ĂPane, dovolte mi promluvit,ñ dod§ v jidiġ, a v jeho hlase krom 

jin®ho t®ģ zn² obavy.  

ĂMnŊ se tak hl§sit nemus²ġ,ñ zavrt² hlavou Daniel, ĂJsem vŊzeŔ 

jako ty, jak sis asi povġiml,ñ uk§ģe na zkŚ²ģen® troj¼heln²ky na sv® hrudi, 

Zawel Weiss 
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ĂAle m§m jist® vĨhody,ñ pŚipouġt², Ăprotoģe jsem l®kaŚ a oni si mŊ vybrali, abych jim pom§hal.ñ  

ĂAch tak, pane doktore,ñ zŢst§v§ mlad²k ostraģitĨ, ĂJ§ jsem Weiss, Zawel Weiss, jestli v§s 

to zaj²m§,ñ pŚedstav² se, coģ nen² jeho protŊjġku pr§vŊ po chuti. Ten by chtŊl, aby vġichni zŢstali 

jen ļ²sly, aby se mu nedostali pod kŢģi, aby je vidŊl jen jako pacienty. VģdyŠ asi vŊtġina z nich 

skoļ² hroznŊ zmrzaļen§, a pravdŊpodobnŊ nakonec zemŚou. Ale asi se mu nepoġtŊst² si je udrģet 

od tŊla, asi je bohuģel pozn§ bl²ģe, neģ by chtŊl.  

ĂTy nev²ġ, ģe tady jsi jen ļ²slo?ñ pod²v§ se na hocha pŚ²snŊ.  

ĂPromiŔte, pane,ñ ulekne se tazatel, zase se stav² do pozoru, ĂMyslel jsem é Ś²kal jste é 

vŊzeŔ jako my. NevŊdŊl jsem é uģ se to nebude opakovat,ñ blekot§.  

ĂO mŊ nejde. Ale jinde bys mohl narazit, Zaweli,ñ povzdechne si Daniel, ĂNo tak, proļ si 

se mnou chtŊl mluvit?ñ poloģ² ot§zku s dalġ²m povzdechem, neboŠ v², co bude n§sledovat.  

ĂPane doktore, kdyģ jste doktor,ñ je zmatenĨ Weiss, oļividnŊ nev², jak se k tomu mlad®mu 

muģi chovat, jak moc mu ten mŢģe zavaŚit, kdyģ se naġtve, ĂVŢbec mi nen² jasn®, co se to s n§mi 

dŊje. Proļ tady jsme. Co to mŊlo znamenat, tamto, jak jsme tam museli é,ñ klop² oļi, nev², jak 

dobŚe popsat poniģuj²c² proceduru, j²ģ byl vystavenĨ.  

ĂJ§ jsem jen vŊzeŔskĨ doktor, tak jen pom§h§m,ñ odpov²d§ Edelstein, a pak se mu svraġt² 

ļelo, pŚich§zej² dalġ² ml§denci, vġimli si, jak se jejich druh bav² s muģem, co pom§hal eses§ck®mu 

doktorovi, a chtŊj² tak® informace.  

ĂAle nŊco pŚece vŊdŊt mus²te, ne? Nebo n§m to jen nechcete Ś²ci?ñ zn² z hlasu Zawela 

zŚeteln® obavy, a ty vid² Edelstein i v oļ²ch ostatn²ch, kteŚ² se kolem nŊho teŅ houfuj². Aģ nedaleko 

stoj²c² Ġimon dostane strach, aby jeho zachr§nce ti nov² nenapadli. Ale ti jsou daleko jak®hokoli 

agresivn²ho chov§n², maj² jen obyļejnĨ strach. PŚedevġ²m o sebe, a pak asi i z toho jejich starġ²ho 

kolegy vŊznŊ, co se zŚetelnŊ paktuje s n§cky. Kdov², jak§ to nakonec bude svinŊ. A jako doktor 

jim mŢģe ubl²ģit jeġtŊ v²c.  

ĂTak dobr§, poslouchejte vġichni,ñ zvĨġ² s²lu sv®ho hlasu Daniel, teŅ uģ ho poslouch§ cel® 

osazenstvo loģnice, kter® se kolem nŊho houfuje. A kdyģ ml§denci vid², ģe dva dozorci u dveŚ² na 

toto srocen² nic neŚ²kaj², jednak si dodaj² odvahy, a jednak vzroste jejich respekt k doktorovi, 

ĂJsem vŊzeŔ jako vy,ñ pokraļuje ten, ĂJsem tady v postaven² vŊzeŔsk®ho l®kaŚe. Proto jsem byl 

dnes u vaġeho vyġetŚen² a budu tady na v§s dohl²ģet. Tohle jsem si nevybral, mus²m tak dŊlat, jinak 

by mŊ potrestali. A jak se tady trest§, uģ moģn§ v²te. I kdyģ podle toho, jak vypad§te, tady nebudete 

dlouho.ñ  

ĂUģ toho v²me dost,ñ klop² teŅ nŊkteŚ² hlavy, asi se jim vybavuj² vzpom²nky na bl²zk®, co 

skonļili v plynovĨch komor§ch.  

ĂPokud budete m²t dotazy, ohlednŊ nŊļeho tady v t§boŚe, nebo jak to chod² tady na tomhle 

nemocniļn²m bloku, tak se obracejte tady na Ġimona,ñ pŚehraje Edelstein jistŊ mnoho dotazŢ na 

sv®ho pomocn²ka, k jeho oļividn® mal® radosti.  

ĂAle proļ jsme v nemocniļn²m bloku, pane doktore, kdyģ jsme vġichni zdrav²?ñ pt§ se 

Weiss st²snŊnĨm hlasem, pak se rozhl®dne po ostatn²ch, jsou tu sam² mlad² muģi, zat²m pln² s²ly, 

kyp²c² zdrav²m.  

ĂTak to uģ p§r hodin nejste,ñ chce se Ś²ci Danielovi, ale tato slova pochopitelnŊ spolkne, 

ĂM§ġ pravdu, Zaweli. Jste tu pr§vŊ proto, ģe jste mlad², zdrav² a pomŊrnŊ siln²,ñ snaģ² se, aby jeho 

hlas znŊl klidnŊ, ĂJak jste jistŊ pochopili ze sv®ho vyġetŚen², objektem z§jmu nŊmeckĨch doktorŢ 

se staly vaġe reprodukļn² org§ny. Jste tady proto, aby oni mohli zkoumat vaġi plodnost. Asi to 

bude pro v§s ponŊkud nepŚ²jemn®, urļitŊ svĨm zpŢsobem poniģuj²c². Ale nic nenasvŊdļuje tomu, 

ģe by mŊl bĨt ohroģenĨ v§ġ ģivot.ñ  

ĂZkoum§n² naġ² plodnosti?ñ pobledne nejaktivnŊjġ² tazatel, a i na dalġ²ch tv§Ś²ch jsou patrn® 

minim§lnŊ rozpaky. NŊco uģ tuġili, a teŅ se jejich obavy potvrzuj². St§le vġak nevŊd², co m§ takovĨ 

vĨzkum plodnosti znamenat.  
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ĂTo je zat²m vġechno, co j§ o tom v²m,ñ lģe teŅ Edelstein a snaģ² se tak ļinit pŚesvŊdļivŊ, 

ĂJ§ jsem tady jen proto, abych vedl vaġe karty, zapisoval tam ¼daje, co budou zjiġtŊny, pŚ²padnŊ 

v§s na jejich pokyn vyġetŚoval. V²c taky nev²m. Moģn§ se to vy i j§ dozv²me v nejbliģġ²ch dnech. 

Zat²m budete tady na tomto bloku, coģ m§ urļit® vĨhody,ñ Ś²k§, kdyģ jim zamlļuje hrozn® 

nevĨhody, ale ty zjist² pr§vŊ v tŊch nejbliģġ²ch dnech.  

ĂJak ale chtŊj² zkoumat tu naġi plodnost? A co dneska? To byl pŚece Roentgen, ne?ñ ozve 

se nŊjakĨ chytr§k z davu.  

ĂNev²m pŚesnŊ, ale moģn§ bude potŚeba odbŊr vaġeho spermatu. Proto jsem mluvil o jist®m 

poniģuj²c²m z§kroku,ñ odpov²d§ Daniel, ĂJak moģn§ v²te, nebo nev²te, tak ve vaġem ejakul§tu, 

tedy v tom, co z v§s vych§z² pŚi vĨronu semene, je urļit® mnoģstv² spermi². Tak® jsou rŢznŊ rychl® 

a podobnŊ. Coģ se d§ zjistit, d§ se to zkoumat.ñ  

ĂTo jako budeme muset é,ñ chvŊje se hlas Weissovi, a tak® mnoz² dalġ² se tv§Ś² dost 

vyplaġenŊ.  

ĂV²c nev²m, a proto v§m taky v²c neŚeknu. I tohle se sp²ġ domĨġl²m,ñ zn² hlas ģidovsk®ho 

l®kaŚe jiģ znaļnŊ nerv·znŊ a nerudnŊ, ĂZkus²m nŊco zjistit, nŊco v²c, ale vy pak naopak nesm²te 

pŚed t²m nŊmeckĨm doktorem nic Ś²kat. Jinak bych mŊl probl®my j§. Zkus²m se zeptat, z²tra, nebo 

poz²tŚ², a pokud se nŊco dozv²m, tak v§m Śeknu. TeŅ jen v²m, ģe m§te bĨt nŊkolik dnŢ tady na 

pozorov§n², a j§ m§m v®st vaġi dokumentaci.ñ  

ĂNebo n§m nechcete Ś²ct celou pravdu,ñ ozve se nŊkdo v davu, ten zvyġuje odvahu jedincŢ, 

i zde, v tomto prostŚed², zvl§ġtŊ kdyģ tu nejsou eses§ci a vlastnŊ ani dozorci.  

ĂJak mysl²te,ñ pokrļ² rameny Daniel a ¼myslnŊ se zatv§Ś² uraģenŊ, naġtvanŊ, ĂSnaģil jsem 

se k v§m bĨt vstŚ²cnĨ. Ale kdyģ mŊ chcete obviŔovat, tak pros²m. J§ jsem jen l®kaŚ, jen si tady 

pln²m to, co mi oni Śeknou. Ale m§m tady i jistĨ pravomoce, ze sv® funkce,ñ zn² teŅ z jeho hlasu 

vĨhruģka, tu nemŢģe nikdo pŚehl®dnout, zvl§ġtŊ kdyģ jsou jejich nervy napnut®, ĂTeŅ okamģitŊ 

bŊģte na svoje m²sta, kterĨ v§m byly pŚidŊlenĨ. Dalġ² se dozv²te zejtra,ñ uk§ģe velitelsky rukou, a 

pohledem zabloud² k dozorcŢm, co st§le post§vaj² u dveŚ², ĂTy poļkej,ñ zadrģ² Weisse.  

Jeho strohĨ zpŢsob pokynu zapŢsob², uģ tak vyplaġen² kluci nechtŊj² dalġ² probl®my, a ten 

l®kaŚ, co se paktuje s n§cky, by jim je urļitŊ mohl udŊlat. Kdov², jak§ nechutn§ vyġetŚen² budou 

muset jeġtŊ absolvovat, a on u nich urļitŊ bude. Proto rychle pln² pokyn, doslova se rozprchnou 

jak hejno vrabcŢ, kdyģ do nich stŚel². A jako takov² mal² vrabļ§ci tak® Edelsteinovi pŚipadaj². 

Bohuģel pro nŊ byli vybr§ni pro moc hnusnĨ experiment. Je mu jich straġnŊ l²to, ale tak® mus² 

myslet na sebe.  

ĂNechtŊl jsem v§s urazit, ani naġtvat, pane doktore,ñ Ś²k§ Weiss ¼zkostnĨm hlasem, uģ zase 

stoj² v pozoru s baretem kŚeļovitŊ pŚitisknutĨm k prav®mu stehnu.  

ĂNa tebe se nezlob²m, ty ses jen sluġnŊ zeptal,ñ snaģ² se o m²rnĨ hlas Daniel, ĂAle i j§ jsem 

jen vŊzeŔ a mus²m plnit jejich pokyny. UdŊlat, co mi Śeknou. Taky se se mnou neradŊj vo tom, co 

chtŊj² dŊlat,ñ zase uģ minim§lnŊ trochu lģe, v² bohuģel aģ moc dobŚe, co ty neġŠastn® mlad²ky ļek§. 

Ale urļitŊ je pro nŊ lepġ² nejistota, neģ kdyby znali celou straġnou pravdu. NŊco jim Śekl, nŊco jim 

naznaļil, aby se psychicky pŚipravili na odbŊr spermatu, dalġ² jim zat²m mŢģe zŢstat utajeno. 

Dovede si pŚedstavit, jak by vyv§dŊli, kdyby jim teŅ prozradil, ģe minim§lnŊ nŊkterĨm z nich 

uŚ²znou koule. Anebo, ģe asi brzy na sobŊ zaļnou pozorovat pop§leniny, jak se on ob§v§.  

ĂNezlobte se, pane doktore. M§me jen strach, nev²me, co s n§ma chtŊj dŊlat. A to divnĨ 

vyġetŚen² é asi ch§pete é,ñ klop² hlavu Zawel.  

ĂCh§pu. A teŅ uģ taky zmiz,ñ uk§ģe ģidovskĨ l®kaŚ rukou, a kluk rychle vybŊhne ke 

sv®mu m²stu, co mu bylo urļeno v tŚ²patrovĨch dŚevŊnĨch paland§ch. Tam nŊkde bude tr§vit 

dneġn² noc, tam nŊkde bude jeho mozek rozeb²rat, co dneska zaģil, co se teŅ dozvŊdŊl. A tam 

nŊkde se bude chvŊt pŚi pŚedstav§ch, co by ho tady jeġtŊ mohlo ļekat. Uģ jen zm²nŊnĨ odbŊr 
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spermatu je dost velk® pon²ģen², a on mŢģe dumat, jak to budou cht²t udŊlat. Asi je budou nutit 

masturbovat, mysl² si on, a urļitŊ i mnoz² dalġ².  

Snad nebudou z²tra pŚed Schumanem ģvanit, pŚemĨġl² naopak Edelstein, aby mu nemusel 

nic vysvŊtlovat. A aby se ten nenaġtval. Moģn§ s nimi nemŊl vŢbec mluvit, mŊl zŢstat hluchĨ 

k jejich dotazŢm. PoŚ§d dŊl§ chyby, poŚ§d v nŊm nakonec pŚev§ģ² soucit, d§ se s pacienty do Śeļi, 

snaģ² se je uklidnit. Jednou by na to mohl doplatit. Lepġ² bude uģ drģet hubu a nic neŚ²kat. Nakonec 

stejnŊ vġechno pochop². A jeho asi budou nen§vidŊt tak jako tak, vģdyŠ on pom§h§ tŊm, kteŚ² jim 

budou tak straġnĨm zpŢsobem ubliģovat.  

Doslova ho dept§ vŊkov® sloģen² vybranĨch vŊzŔŢ. Dum§, proļ s§hl Schumann k tak 

mladĨm muģŢm, ve kterĨch on poŚ§d vid² sp²ġe kluky. Oļek§v§ od nich vŊtġ² k§zeŔ, menġ² 

probl®my, snadnŊjġ² podvolen² se? Nebo mu jde skuteļnŊ o jejich ml§d², o jejich nespornŊ vysokou 

sexu§ln² aktivitu, danou pr§vŊ jejich vŊkem a pŢsoben²m hormonŢ? Jsou v ide§ln²m vŊku na 

mnoģen², mlad², pln² ģivota, se zvĨġenou touhou se p§Śit. Tak proto jsou tady?  

AŠ tak nebo tak, je to straġn®. Jsou mlad² a mnoz² jistŊ i kr§sn², jejich tŊla nabyla muģsk® 

podoby, ale jeġtŊ je v nich i nŊco chlapeck®ho. A teŅ tady budou surovŊ muļeni a nakonec z jejich 

atraktivn²ch postav zbudou jen trosky.  

ĂCo s nima budou dŊlat?ñ zept§ se tiġe Chason, kdyģ vyjdou z loģnice na chodbu.  

ĂCopak si neposlouchal, Ġimone?ñ zatv§Ś² se zle Daniel, aģ se 

jeho pomocn²k ulekne.  

ĂJ§ jen é nŊkdy v²te v²c é,ñ blekot§.  

ĂI kdybych nŊco vŊdŊl, tak bych ti to tak urļitŊ Śekl, abys nŊco 

vyslepiļil,ñ utrhne se l®kaŚ na ml§dence po sv®m boku, kdyģ vġak uvid² 

jeho neġŠastnou tv§Ś, zaraz² se, ĂĠimone, promiŔ. Nechci na tebe bejt 

hrubej. Je toho na mŊ moc,ñ ztiġ² podvŊdomŊ hlas, byŠ mluv² v jidiġ, ĂJe 

to hrŢza, co se tady dŊje. A ti kluci tam é jsou tak straġnŊ mladĨ a zat²m 

i kr§snĨ é s§m v²ġ, jak tady budou zaļas vypadat. A teŅ je jeġtŊ vybrali, 

na tenhle pokus. Budou je tu poniģovat, slyġel si to vo tom spermatu, 

ne? Je mi z toho zle, proto jsem zlej i na tebe.ñ  

ĂPane doktore, vy se mi pŚece omlouvat nemus²te. Kdyby nebylo 

v§s, moģn§ bych uģ byl mrtvej, nebo musulman, jako nŊkteŚ² z tŊch é 

ale vo tom mluvit nechci ...,ñ zachvŊje se hlas Chasonovi.  

ĂĠimone, budeġ mi k ruce, jako j§ jsem tŊm é tŊm. Coģ ti asi 

pomŢģe, budeġ m²t urļitou vochranu, na tomhle bloku. Ale uvid²ġ tu asi straġnĨ vŊci.ñ  

ĂS nima tam?ñ uk§ģe mlad²k rukou ke dveŚ²m, za nimģ se nach§z² ġedes§tka jeho vrstevn²kŢ.  

ĂMoģn§ s nima, moģn§ s jinejma. My pro nŊ nejsme nic, jen podŚadnĨ bytosti, na kterĨch 

si mŢģou dŊlat ty svoje zvr§cenĨ pokusy. A my, kdyģ chceme pŚeģ²t, tak jim mus²me pom§hat. 

Proto jsem na tom tak ġpatnŊ, tak mi promiŔ, ģe jsem byl hrubej éñ  

ĂTo vŢbec nevad², pane doktore. Moc dobŚe v§s ch§pu,ñ sklop² hlavu Chason, jeho hlas zn² 

pŚ²ġernŊ tesklivŊ, ĂJak jsem tam drģel ty tŚi, co dostali tu injekci é byl jsem na tom dlouho straġnŊ. 

PoŚ§d jsem to vidŊl pŚed sebou éñ  

  

Ġimon Chason 
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 Daniel se na stejn® m²sto vr§t² druhĨ den po r§nu, tentokr§te 

v doprovodu doktora Schumana a doktora Schrºdera, kterĨ se vļera nŊkde 

toulal. Sp²ġ vġak jako jejich pŚiļinlivĨ oc§sek, nicm®nŊ jiģ to mu poskytuje 

velkou ochranu a privilegia. KaģdĨ tady na bloku v², jak bl²zko m§ ģidovskĨ 

l®kaŚ k eses§ckĨm doktorŢm, kteŚ² si tu hraj² na Bohy, rozhoduj² o osudech 

jinĨch lid². A vlastnŊ si tu s nimi dŊlaj², co chtŊj², tŊch ġedes§t novĨch 

pacientŢ jsou jen dalġ²mi v poŚad². Aģ uspokoj² p§ni vŊdci svoji zvŊdavost 

ļi badatelsk® choutky, asi vŊtġinu z nich poġlou do plynu. Pokud tedy 

nebudou pr§ceschopn², kdyģ ano, tak jim asi jeġtŊ milostivŊ umoģn² nŊjakĨ 

ļas slouģit Ś²ġi, neģ je poġlou na smrt.  

 Pokusn² pacienti dostanou pŚ²kaz se svl®knout donaha, pak nastoupit 

po skupin§ch, jak byli vļera ozaŚov§ni. To u prvn² skupiny trvalo pŊt minut, 

u tŚet² skupiny se ļas pŢsoben² RoentgenovĨch paprskŢ zvĨġil na ġest minut. 

A asi pŚijdou dalġ² skupiny, uvaģuje Edelstein, vģdyŠ Horst mluvil o dvou stovk§ch. Jen v t®to 

prvn² f§zi.  

 Kluci jsou dost vyplaġen², nicm®nŊ mlļ² jak zaŚezan². Moc dobŚe vŊd², ģe staļ² jeden pokyn 

eses§ck®ho doktora a jdou na smrt. Jejich oļi je usvŊdļuj² z velk®ho strachu. A pravdŊpodobnŊ i 

pocitŢ znaļn®ho pon²ģen², neboŠ hned dvojice n§ckŢ, a vlastnŊ i ten vŊzeŔskĨ doktor, kolem nich 

proch§zej² a z²raj² na jejich genit§lie. U nŊkterĨch dokonce ten n§cek odstrļ² jejich penis, aby jim 

l®pe vidŊl na varlata. Ale pohled doktorŢ je chladnĨ, naprosto profesion§ln², prostĨ jakĨchkoli 

emoc². Hled² na nŊ jen jako na zkouman® objekty. Coģ je alespoŔ trochu pozitivn², pŚeci jen jsou 

to l®kaŚi a tak je jejich z§jem o jejich pohlavn² org§ny nutno ch§pat.  

 Nechaj² je tam st§t nah® a ve znaļn® nejistotŊ, sami se rad², u vĨchodu z loģnice, nikdo tedy 

nemŢģe zaslechnout, co se bude d§le d²t. Coģ jejich obavy jeġtŊ zvyġuje. VģdyŠ oni si s nimi 

opravdu mohou dŊlat, co chtŊj², nen² nic, co by je zastavilo. A t²m posledn²m je pak jejich soucit. 

S t²m rozhodnŊ poļ²tat nemohou.   

 To si uvŊdomuje i Daniel. Ano, jeho nŊmeļt² kolegov® v tŊch ġedes§ti mladĨch zdravĨch 

muģ²ch vid² jen potencion§ln² nebezpeļ² pro Ś²ġi. VģdyŠ za norm§ln²ch okolnost², tedy bez jejich 

internace zde, by mohla ta ġedes§tka v nŊkolika letech zplodit des²tky a moģn§ aģ dvŊ stovky 

novĨch malĨch ĢiŅ§ļkŢ, ze kterĨch by za dalġ²ch patn§ct, dvacet let vyrostli nepŚ§tel® Ś²ġe. Jejich 

c²lem je jim to znemoģnit, buŅ jejich fyzickou likvidac² nebo sterilizac².  

 ĂM§m na dneġek napl§novanĨ dalġ² tŚi skupiny,ñ svŊŚuje se Schumann svĨm kolegŢm, 

ĂVeļer je sem zase pŚivezou. Ale neģ tam pojedu, chci si vyzkouġet odbŊr toho spermatu. Po tŊch 

skupin§ch, jsem uģ domluvenĨ s t²m polskĨm chirurgem, m§ tam pŚipravenĨ zkumavky na vzorky. 

J§ pak zaŚ²d²m jejich odesl§n² do Breslau, m§m sl²beno, ģe je tam pŚednostnŊ provŊŚ². Budeme to 

i sledovat v ļase, minim§lnŊ u nŊkterĨch, jestli to m§ nŊjakĨ vliv, na tu plodnost.ñ  

 ĂVezmeġ si zase jeho?ñ uk§ģe rukou Johann na sv®ho asistenta.  

 ĂAŠ zŢstane tady, pomŢģe s t²m odbŊrem,ñ zavrt² hlavou Horst, ĂJ§ mu sem pak dod§m 

karty tĨ dalġ² ġedes§tky.ñ  

 ĂKolik jich nakonec bude?ñ  

 ĂBŊhem tŚ² dnŢ jich chci m²t devŊt skupin, po tŊch dvaceti. Takģe v prvn² f§zi sto osmdes§t. 

Uģ je m§m vybranĨ. Moģn§ brzo zkus²m dalġ². Uvaģoval jsem i o Pol§c²ch, aby se dalo porovnat, 

jestli to bude m²t jinĨ prŢbŊh, neģ u nich,ñ uk§ģe Schumann na ģidovsk® pokusn® mlad²ky, ĂAle 

napŚed chci zajistit ten zm²nŊnej poļet, z nich.ñ  

SS-Hauptsturmf¿hrer 

Johann Schrºder 
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 ĂZat²m nejsou vidŊt ģ§dnĨ velk® zmŊny, na tŊch jejich 

genit§li²ch, ani vokolo nich,ñ hodnot² sv® pozorov§n² Schrºder, ĂJen 

trochu zarudnut².ñ  

 ĂUvid²me, jak se to bude vyv²jet v ļase,ñ pokrļ² rameny 

Horst, ĂTak se do toho d§me. Vezmi pŊt z nich, zkus²me to s nima, j§ 

pak pojedu a vy to tam dokonļ²te. S t²m polskĨm doktorem,ñ naŚizuje 

ģidovsk®mu l®kaŚi.  

 Tomu nezbĨv§ neģ uposlechnout, mus² tedy doj²t pro prvn²ch 

pŊt neġŠastn²kŢ, kteŚ² budou podrobeni velmi poniģuj²c²mu, jistŊ 

nepŚ²jemn®mu a pravdŊpodobnŊ i bolestiv®mu z§kroku. Vezme to 

z kraje, a tam stoj² i Zawel Weiss, se kterĨm se bohuģel vļera trochu 

sezn§mil.  

 ĂJdeme,ñ pŚik§ģe jim.  

 ĂNahĨ?ñ zaġept§ sp²ġe pro sebe Weiss.  

 Daniel neodpov², jen pŚikĨvne, a oni mus² poslechnout. Proto kr§ļej² za eses§ckĨmi 

doktory, kteŚ² smŊŚuj² k m²stu, kde m§ svoje h§jemstv² doktor Dering, dalġ² vĨznamnĨ 

spolupracovn²k na tŊchto pokusech. I kdyģ jeho hlavn² chv²le pŚijde, aģ budou odeb²r§na varlata, 

tam se teprve projev² jeho chirurgickĨ um. Tak® bude pom§hat pŚi odbŊru spermatu, byŠ u tŊch 

prvn²ch to nepochybnŊ provede Schumann osobnŊ, aby si vyzkouġel svoji odpornou pomŢcku.  

 Zawel stoj² tak neġŠastnŊ, ģe je prvn² na r§nŊ, proto mus² vstoupit spolu s eses§ky. Doslova 

v nŊm hrkne, kdyģ spatŚ² operaļn² stŢl, vydŊġenĨm pohledem se pod²v§ na Daniela a pak na sv® 

pŚirozen², jako by se ptal, zda mu ho nebudou cht²t ufiknout. Vid² totiģ i rŢzn® chirurgick® n§stroje.  

Ovġem pŚehl®dne dŚevŊnou kliku, o jej²mģ vyuģit² nic netuġ², a se kterou se jiģ brzy sezn§m², a to 

znaļnŊ poniģuj²c²m zpŢsobem.  

 ĂPojŅ sem,ñ houkne drsnŊ Horst na nah®ho mlad²ka, ten nŊmecky rozum², proto nesmŊle, 

leļ okamģitŊ reaguje, ĂTady se postav, takhle dej nohy,ñ upravuje mu rozkroļen² eses§k, jak asi 

nŊkde vyļetl, ļi mu to nŊkdo poradil, ĂPodej mi to,ñ naŚ²d² Danielovi.  

 Edelstein se znaļnou nechut² dojde pro dŚevŊnou kliku, kter§ je sice vyhlazen§, takģe 

zadŚen² tŚ²sky asi nehroz², ale na druh® stranŊ dost humpol§ck§, proļeģ z§krok nebude jen krajnŊ 

nepŚ²jemnĨ, ale urļitŊ i bolestivĨ.  

 ĂTady si to pŚidrģ, pod penisem. Rozum²ġ mi?ñ pod²v§ se t§zavŊ Horst na vyplaġen®ho 

pacienta.  

 ĂAno, pane doktore é,ñ hlesne oslovenĨ.  

 ĂTak si to pŚidrģ pod penisem, mŊl by z tebe vyj²t ejakul§t. Tak aŠ dopadne na tu misku,ñ 

Ś²k§ Schumann konsternovan®mu mlad²kovi, jehoģ oļi uģ nemohou m²t zoufalejġ² vĨraz.  

 Edelstein ty sv® radŊji klop², pak se vġak trochu pŚem²st², aby celĨ hnusnĨ z§krok vidŊl 

z boku pacienta. Ten teŅ vyjekne, neboŠ mu nacista zaļ²n§ zav§dŊt dŚevo do Śitn²ho otvoru.  

 ĂUvolni se, kruci,ñ zlob² se Schuman na tĨran®ho hocha, ten se celĨ chvŊje, do jeho oļ² se 

derou slzy od bolesti, moģn§ i pon²ģen², tiġe ¼p², jak je dŚevo dost brut§ln²m zpŢsobem zasouv§no 

hloubŊji a hloubŊji. Ke vġemu je s n²m jeġtŊ ot§ļeno.  

 Horst se snaģ² s klikou manipulovat a pŚitom pozoruje penis pacienta, zda se nedostav² 

oļek§vanĨ efekt. Weiss syk§ bolest², neodvaģuje se vġak jakkoli odporovat, moģn§ je i v ġoku 

z toho, co s n²m nacista prov§d². Pak pŚijde jinĨ pocit a z jeho pohlavn²ho ¼du vyjde nŊkolik 

kapiļek ejakul§tu, ten dopadne na misku, kterou si mus² s§m pŚidrģovat.  

 ĂTak vida, funguje to,ñ Ś²k§ spokojenŊ Horst a vytrhne kliku z pozad² neġŠastn®ho mlad²ka.  

 ĂMoc toho ale nen²,ñ pod²v§ se na misku Schrºder.  

 ĂNa prozkoum§n² to staļ²,ñ oponuje mu kolega, ĂJe to taky rychlejġ², neģ je nutit 

masturbovat,ñ dod§v§, pak se zamysl², ĂAle kdyby chtŊli v²c, tam v tŊch laboratoŚ²ch, tak by bylo 
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nutnĨ je pŚimŊt, aby masturbovali a odevzdali vŊtġ² mnoģstv² vzorku,ñ sleduje, jak bere Dering 

misku z rukou ġokovan®ho Zawela a trochu bŊlav® tekutiny, co na n² ulpŊla, pŚemistruje do 

pŚipraven® zkumavky, na n² nap²ġe ļ²slo vŊznŊ. M§ ho jak v pap²rech, tak si ho mŢģe pŚeļ²st na 

paģi neġŠastn²ka.  

 ĂAsi m§ġ pravdu, nen² potŚeba velkĨ mnoģstv², aby se to dalo prozkoumat,ñ souhlas² 

Johann, vŢbec mu nepŚijde drsn® se takto bavit s kamar§dem doktorem pŚed vŊznŊm, kter®ho pr§vŊ 

podrobili velmi poniģuj²c² proceduŚe, a tak® bolestiv®, podle jeho vĨrazu.  

 ĂTy mŢģeġ j²t, a ty mi pŚiveŅ dalġ²ho,ñ naŚizuje Schumann, proļeģ se Weiss s hrŢzou 

v oļ²ch ġour§ ke dveŚ²m, n§sledov§n Edelsteinem, jenģ mus² pozvat d§le dalġ²ho uboģ§ka.  

 ĂTo je vodpornĨ,ñ hlesne jen Zawel, kdyģ spoļine bosĨma nohama na chodbŊ.  

 ĂCo se dŊje?ñ pt§ se vydŊġenĨ hoch, kterĨ je na ŚadŊ.  

 ĂRadġi se neptej,ñ zavrt² hlavou Weiss, aby n§slednŊ pŚipravil dalġ² tŚi kolegy na hnusnĨ 

z§ģitek. Ale na druh® stranŊ, kdyģ vidŊl ty chirurgick® n§stroje é tohle bylo odpornĨ, straġnŊ 

poniģuj²c², ale jen ho bol² prdel, jinak mu neubl²ģili. Uģ se b§l, ģe do nŊho tŚeba Ś²znou.  

 Dalġ² mlad²k mus² podstoupit stejn® pon²ģen², kter® je po pravdŊ v²ce traumatizuj²c²m 

z§ģitkem neģ fyzickĨm utrpen²m, byŠ z§krok nepochybnŊ bolestivĨ je. Zvl§ġtŊ kdyģ se Schumann 

s vyuģ²v§n²m kliky nijak zvl§ġtŊ nemaģe a je mu jedno, jak® poġkozen² tk§nŊ zpŢsob². Vġak tak® 

je na dŚevŊ po skonļen² procedury krev. Nad hygienou pak mŢģe Daniel jen tiġe ¼pŊt, po z§kroku 

Horst kliku nijak zvl§ġtŊ neļist², a jistŊ na n² jsou kromŊ krve i zbytky stolice. Tohle mu je asi 

¼plnŊ jedno, i kdyby zpŢsobil z§nŊt, v dobŊ jeho propuknut² asi budou jiģ jeho pokusy ukonļen®.  

 P§t®ho v poŚad² dostane za ¼kol vytŊģit Dering, a poļ²n§ si snad jeġtŊ surovŊji neģ 

nacistickĨ l®kaŚ. BuŅ nem§ vŢbec ģ§dn® z§brany, nebo se chce pŚed nŊmeckĨmi kolegy pŚedv®st. 

PoŚ§d jsou to pro nŊj asi jen Ģid®, kter® zŚejmŊ tak® moc nemus². Chud§k hoch jen tiġe st®n§ a on 

mu jeġtŊ nad§v§. S klikou pak pohybuje v jeho koneļn²ku doslova brut§lnŊ.  

 ĂMysl²m, ģe to jde,ñ tv§Ś² se spokojenŊ Schumann, kdyģ je i u p§t®ho zkouman®ho subjektu 

odbŊr spermatu ¼spŊġnŊ dokonļenĨ. VŊznŊ poġlou za dveŚe, pak se zaļnou chv²li domlouvat, takto 

ve ļtyŚech, dva nadŚazen², jeden m®nŊ m®nŊcennĨ a jeden z rasov® teorie ¼plnŊ m®nŊcennĨ. Ale 

je vidŊt, ģe i nŊmeļt² doktoŚi rozliġuj², ani Wladislas, a vlastnŊ ani Daniel, pro nŊ tak zcela 

bezcennĨ nen², asi u nic pŚevaģuje l®kaŚsk§ profese nad rasovou teori². Nebo ji alespoŔ trochu 

tlum². To je poznat z jejich jedn§n².  

 ĂOdbŊr provedu,ñ slibuje Dering, a tv§Ś² se odhodlanŊ. BŢh pom§hej tŊm uboģ§kŢm, co 

pŚijdou na Śadu, Ś²k§ si Daniel.  

 ĂVġechno zaznamenej, ty karty jsou tvoje starost,ñ uk§ģe na dokumenty Horst, ĂBerte je 

tak, jak ġli vļera, aŠ m§me prvn² odbŊry pŚibliģnŊ po ļtyŚiadvaceti hodin§ch. Zejtra to samĨ udŊl§te 

s tŊma, co poġlu dneska veļer,ñ naŚizuje d§l, ĂJ§ se sem pod²v§m aģ poz²tŚ², aģ budou odbavenĨ 

vġichni z t® prvn² f§ze naġeho experimentu,ñ slibuje, pak se zamysl²m, ĂKdyby se nŊjak zaļalo 

projevovat to z§Śen² na jejich genit§li²ch, tak to vġechno zaznamenej,ñ nab§d§ ģidovsk®ho l®kaŚe.  

 ĂVġe zdokumentuji, pane doktore,ñ Ś²k§ Edelstein skoro s radost², r§d bude dŊlat 

administrativu, kdyģ t²m bude zbaven povinnosti prov§dŊt ty odporn® odbŊry. A jeġtŊ aby mu tak 

naŚ²dili jim odebrat varlata, kdyģ uģ se mus² cviļit v chirurgii.  

 ĂMoģn§ by bylo vhodnĨ poŚ²dit i nŊjakĨ fotografie,ñ zamĨġl² se Schrºder, ĂUrļitŊ by to 

vylepġilo tu zpr§vu. No netvaŚ se tak, Horste, urļitŊ nepadnou do nepovolanej rukou, to se d§ 

vohl²dat. VŢbec si mysl²m, ģe bysme tady mŊli vytvoŚit m²stnost, kde by se daly poŚizovat vhodnĨ 

fotografie, nejen k tŊmhle pokusŢm, ale i k dalġ²m. VhodnĨ pozad², svŊtlo,ñ vysvŊtluje svou 

myġlenku.  

 ĂKdyģ mysl²ġ,ñ pokrļ² rameny Schumann, ĂPodle mĨho budou podstatnĨ ty vzorky, co 

uk§ģou. A taky, jak se projev² to z§Śen² na tŊch jejich genit§lech.ñ  

 ĂNo pr§vŊ, a tam by se fotografie hodila.ñ  
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 ĂMus²m uģ bŊģet, ļek§ mŊ pr§ce,ñ pod²v§ se na hodinky Horst, a Daniel klop² oļi, v² moc 

dobŚe, co znamen§ v jeho pod§n² slovo pr§ce. Oz§Ś² dalġ²ch ġedes§t neġŠastn²kŢ, zniļ² pohlavn² 

org§ny dalġ²m doposud zdravĨm klukŢm.  

 ĂAģ dokonļ²te tu prvn² skupinu, tak pŚijŅ za mnou,ñ naŚizuje Schrºder sv®mu asistentovi, 

pak doprovod² sv®ho kamar§da a tak® spolupachatele zvr§cen®ho experimentu. Respektive zde je 

hlavn²m hr§ļem Schumann, Johann ale chce bĨt tak® u toho.  

 ĂPŚivedete dalġ²?ñ zept§ se Dering, kdyģ eses§ļt² doktoŚi odejdou.  

 ĂZajdu pro nŊ,ñ pŚikĨvne Edelstein, pak se otoļ², ĂPane doktore, nebylo by vhodnŊjġ² z²skat 

ty vzorky jinĨm zpŢsobem? NapŚ²klad masturbac²?ñ  

 ĂSlyġel jste je pŚece, ne?ñ oponuje Wladislas.  

 ĂSlyġel, ale pan doktor Schumann to zcela nevylouļil, ne? PŚeci jen, to zav§dŊn² kliky do 

Śitn²ho otvoru éñ  

 ĂO co v§m jde, kolego? Mysl²te si snad, ģe pro nŊ bude pŚ²jemnŊjġ², kdyģ tady pŚed n§mi 

budou muset masturbovat? A jak dlouho budeme ļekat? Jak jste vidŊl, s tou klikou to jde pomŊrnŊ 

rychle. Moģn§ je to trochu bolestivĨ, ale nic, co by nemohli vydrģet,ñ oponuje Dering.  

 ĂSnad m§te pravdu éñ  

 ĂNezapom²nejte, mus²me odebrat vzorky hned od ġedes§ti. A pokud se budou stydŊt, nebo 

budou m²t nŊjak® z§brany, kdov², jestli by vŢbec pomoc² masturbace dok§zali vzorek odevzdat. A 

ļekat tady, aģ é,ñ zavrt² Wladislas hlavou.  

 ĂByl to jen n§vrh,ñ snaģ² se Daniel pŚedv§dŊt lhostejnou tv§Ś, pŚeci jen ¼plnŊ polsk®mu 

kolegovi nedŢvŊŚuje a nechce, aby ho pomluvil pŚed jeho ġ®fem ļi Schumannem, ĂJe to vaġe pr§ce, 

j§ m§m na starosti tu dokumentaci,ñ dod§ dŢraznŊ, ļ²mģ tak® jasnŊ naznaļuje, ģe se nem²n² do 

odbŊru spermatu aktivnŊ zapojit. Ale jak se zd§, chirurgovi je to jedno.  

 Edelstein vyjde ven, tam ļek§ pŊtice mlad²kŢ, oļividnŊ hroznŊ zdrchan§, asi se mus² 

vnitŚnŊ vyrovnat s hnusnĨm z§ģitkem. Vġichni teŅ klop² oļi, tŊch pŊt i l®kaŚ, kdyģ jim vyd§v§ 

pokyn k n§vratu na loģnici.  

 ĂTohle jste n§m vļera neŚekl, pane doktore. S t²m dŚevem, co mi vrazili do zadku,ñ 

poznamen§ smŊrem do zemŊ Weiss.  

 ĂA co by to zmŊnilo?ñ nezvedne oļi ani Edelstein.  

 ĂM§te pravdu, nic. Jen jsem se na to mohl moģn§ pŚipravit é,ñ Ś²k§ tichĨm hlasem Zawel, 

pak se na chv²li odmlļ², ĂPane doktore, bude to ļasto? Mysl²m ten odbŊr éñ  

 ĂS§m si slyġel toho nŊmeck®ho doktora, ne? Chce ty vzorky poslat do nŊjakĨ laboratoŚe. 

Nev²m, jak to dopadne. Ale mysl²m si, ģe jeġtŊ nŊjakej vodbŊr bude.ñ  

 ĂToho se taky ob§v§m,ñ ġpitne Weiss, a jistŊ mluv² z duġe i dalġ²m ļtyŚem kolegŢm.  

 Na loģnici stoj² poŚ§d zbyl² pokusn² vŊzni naz² a v pozoru, tak jak je tam zanechali. Daniel 

nech§ dvŊ skupiny obl®knout a z t® prvn² si bere dalġ² pŊtici. PŚitom mlad²ky po oļku pozoruje, 

evidentnŊ si mnoho z nich oddechlo, kdyģ se vr§tili ti odveden² bez viditeln® ¼jmy, i kdyģ se tv§Ś² 

nŊjak podivnŊ. Druh§ pŊtice se od nich nic nedov², proto jde rozpaļitŊ za l®kaŚem, ten si je vġak 

jistĨ, ģe dalġ² jiģ z tŊch prvn²ch pŊti vyt§hnou, co je ļek§. Moģn§ to bude i dobŚe, budou se moci 

na nepŚ²jemnĨ z§krok pŚipravit.  

Ano, je to hodnŊ poniģuj²c² a nepŚ²jemn®, ale kdyby zŢstalo jen u toho, bylo by to skvŊl®. 

Jenģe ti ġ²lenci urļitŊ neslev² ze sv®ho dalġ²ho poģadavku, tedy alespoŔ nŊkterĨm odebrat ke 

zkoum§n² i jejich varle ļi dokonce obŊ varlata. A to uģ bude o ¼plnŊ nŊļem jin®m. Na kliku v zadku 

se d§ ļasem zapomenout, chirurgickĨ z§krok vġak bude m²t trval® n§sledky.   

 Do kancel§Śe se doslova pŚiġour§, a kdyģ mu je umoģnŊno se posadit, doslova se zhrout² 

na ģidli. NemŢģe z hlavy vytŊsnit ty zoufal® oļi mlad²kŢ, jejich bolestiv® grimasy. Ale hlavnŊ se 

boj² jejich dalġ²ho tĨr§n².  

 ĂCo s tebou zase je?ñ zamraļ² se zle Johann.  
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 ĂPane doktore,ñ zvedne sv® neġŠastn® oļi t§zanĨ, ĂProļ tak mlad²? VģdyŠ jsou to vlastnŊ 

skoro jeġtŊ dŊti.ñ  

 ĂCo to zase ģvan²ġ?ñ naļepĨŚ² se n§cek, ĂJakĨ dŊti? JakĨ dŊti?ñ pt§ se oļividnŊ nabrouġenŊ.  

 ĂCopak jste je nevidŊl? Jak jsou jeġtŊ nevinn² éñ  

 ĂMŢj ty boģe, ty ses snad zbl§znil?! Seġ doktor, ne? Tak dobŚe v²ġ, ģe nŊjakejch vosumn§ct 

pro dospŊlost je jen nesmyslnej vĨmysl byrokratŢ. Voplodnit samici mŢģou uģ ve tŚin§cti! Taky 

dŚ²v byla dospŊlost dŚ²v é Ale co se vo tom s tebou vŢbec bav²m? DyŠ ty tam jsou dospŊlĨ i podle 

tŊch byrokratŢ,ñ oļividnŊ se vztek§ Schrºder.  

 ĂNejmladġ²mu bude osmn§ct tuġ²m nŊkdy v ¼noru, nejstarġ²mu je dvacet,ñ pod²v§ se 

Edelstein na hromadu karet.  

 ĂNo tak vid²ġ.ñ  

 ĂStejnŊ jsou hroznŊ mlad², a mnoz² jeġtŊ nevinn². Moģn§ mnoz² jeġtŊ ani nesouloģili éñ  

 ĂDo prdele!ñ praġt² Johann tuģkou o stŢl, ĂNeser mŊ,ñ zavrļ² vĨhrŢģnŊ.   

 ĂTo nechci, pane doktore. Jen se boj²m.ñ  

 ĂKriste pane! Ļeho se zase boj²ġ? DyŠ jsem ti pŚece zajistil vochranu! Nebo si snad mysl²ġ, 

ģe tŊ taky nech§m postavit mezi ty dva pŚ²stroje? Vrazit ti ten klacek do prdele? Nebo nakonec 

uŚ²znout koule? Do prdele, uģ se vzpamatuj!ñ  

 ĂPane doktore, j§ se neboj²m v§s. Nebo ne tolik, jako se boj²m s§m sebe,ñ povzdechne si 

ģidovskĨ l®kaŚ a tv§Ś² se hroznŊ zkrouġenŊ.  

 ĂSebe? Co to zase ģvan²ġ?ñ zaraz² se Schrºder.  

 ĂM§m strach, jestli to vydrģ²m. Kdyģ vid²m ty kluky é a v²m, co se s nimi jeġtŊ bude dŊlat. 

A to se urļitŊ napŚed projev² n§sledky toho oz§Śen², t²m jsem si jistĨ é Nev²m, jestli to zvl§dnu. 

Jestli to ustoj²m. Jestli se z toho nezhrout²m,ñ svŊs² hlavu Edelstein.  

 ĂDo prdele é,ñ chyst§ se vybuchnout Johann, pak se zaraz², a jeho hlas zn² teŅ straġnŊ 

ledovŊ, ĂNezapom²nej,ñ Ś²k§ ¼seļnŊ, Ăj§ se za tebe zaruļil. Pokud bys to nezvl§dnul, udŊl§ġ ze mŊ 

pitomce, pŚed Horstem a Carlem, ale nejen pŚed nima. Dovedeġ si jistŊ domyslet, co by to 

znamenalo.ñ  

 ĂV²m, pane doktore. Zabil bych t²m nejen s§m sebe, ale taky Helene, a taky moje 

sourozence. Pr§vŊ proto m§m takovĨ strach,ñ chvŊje se teŅ hlas Edelsteina.  

 ĂDo prdele é ty to snad mysl²ġ v§ģnŊ, neŚ²k§ġ to, jen abys mŊ nasral é Ale pokud to 

posereġ,ñ pokraļuje dŢraznŊ Schrºder, Ăneposereġ to jen s§m sobŊ, a tŊm svejm é posereġ to i 

mnohĨm dalġ²m. Eduard pl§nuje zmŊny, jak jsem ti Ś²kal. Chce d§t v²c prostoru vaġim doktorŢm. 

Kdyģ to posereġ, bude to argument proti. NŊkdo se toho mŢģe chytnout.ñ  

 ĂNechci to posrat, nikomu, pane doktore,ñ Ś²k§ ģidovskĨ l®kaŚ ¼pŊnlivĨm hlasem, ĂAle ten 

tlak é nedok§ģi se tomu tak odcizit é nedok§ģi se tak zatvrdit é snaģ²m se. Ale kdyģ jsem vidŊl 

vļera a dneska ty kluky éñ  

 ĂS tŊma uģ di do prdele! Tak za prvĨ, jsou to uģ muģi, a to i ¼ŚednŊ, ne jen t²m, ģe mŢģou 

voġukat ģenskou a voplodnit j². To mŢģou uģ asi pŊt let, a kdov², jestli to uģ nŊkterĨ z nich 

neudŊlali. A jestli jo, tak é ale to sem nepatŚ². Za druhĨ, jsou to pro tebe jen pacienti. Nezn§ġ je. 

Mysli na ty, co zn§ġ, a co se tu snaģ²ġ chr§nit. Do prdele, m§m takovĨ pr§ce, a nem§m vŢbec chuŠ 

nŊco takovĨho Śeġit. Jak si ned§vno spr§vnŊ Śekl, nŊco jsem do tebe investoval, a bŊda ti, kdyģ 

budu za pitomce. BŊda tobŊ a kaģdĨmu, kterej m§ s tebou jen trochu nŊco spoleļnĨho!ñ tv§Ś² se 

Schrºder jako vrah. KterĨm vlastnŊ i je.  

 ĂOmlouv§m se, pane doktore,ñ zaļ²n§ couvat Daniel, vĨraz eses§ka je straġlivĨ, ĂJen jsem 

Śekl svoje obavy éñ  

 ĂA to naposledy! Uģ nikdy nic takovĨho nechci slyġet. Rozum²ġ?!ñ  

 ĂAno, pane doktore.ñ  
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 ĂDo prdele, dyŠ tŊ i teŅ pŚed mnohĨm chr§n²m. M§ġ mŢj slib, ģe nebudeġ muset zab²jet. I 

ten posranej klacek jim do prdele strk§ ten Pol§k. To je Śezn²k, ne my. My jsme vŊdci, na tuhle 

pr§ci jsou jinĨ!ñ  

 ĂAno, pane doktore.ñ  

 ĂDo prdele. M§me jinĨ starosti, neģ Śeġit nŊjakĨ tvoje zkurvenĨ svŊdom². Ale co vŢbec 

Śeġ²ġ? Kdyģ tŊ nech§m zastŚelit, protoģe selģeġ, nebo protoģe nebudeġ cht²t d§l spolupracovat, tak 

co se znŊn²? Co se zmŊn² pro ty kluky, co je tak litujeġ? Co? Leda tak hovno. Jestli u toho budeġ 

nebo nebudeġ, zmŊn² tak leda hovno.ñ  

 ĂTo j§ dobŚe v²m, pane doktore.ñ  

 ĂTak pŚestaŔ vyġilovat! To bylo naposledy, cos nŊco takovĨho pl§cnul!ñ  

 ĂAno, pane doktore.ñ  

 ĂMŢģu se na to spolehnout?ñ pod²v§ se teŅ Johann p§travŊ do zdrchan® tv§Śe sv®ho 

asistenta.  

 ĂAno, pane doktore. Byl to jen ¼let, danĨ mĨm psychickĨm vyļerp§n²m. Uģ se to nebude 

opakovat, slibuji,ñ snaģ² se Daniel, aby jeho hlas znŊl rozhodnŊ.  

 ĂTak si to pamatuj! Jestli nŊco udŊl§ġ nebo neudŊl§ġ, nezmŊn² tady vŢbec nic. Jen to bude 

bŊģet d§l bez tebe. Zniļ²ġ sebe a vġechny, na kterejch ti z§leģ². Jestli tŊ to uklidn², nem§ġ za nic 

zodpovŊdnost. Jen tak pŚicmrnd§v§ġ. Uk§zal jsem ti pŚece mnohĨ, abys jednoznaļnŊ pochopil, ģe 

nejsi vŢbec nic, ģe vŢbec nic nemŢģeġ zmŊnit na tom syst®mu, kterej je tady kolem n§s. A ani j§ 

nemŢģu, natoģ pak ty, ubohej posranej vŊzeŔ.ñ  

 ĂAno, pane doktore.ñ  

 ĂTak se uģ mŢģeme bavit norm§lnŊ?ñ zaļ²n§ se Schrºder uklidŔovat, a jak se zd§, tak i jeho 

asistent, velmi poplaġenĨ t²m, co jeho vyzn§n² zpŢsobilo.  

 ĂAno, pane doktore. Uģ jsem plnŊ pŚipravenĨ.ñ  

 ĂNo to douf§m,ñ s§hne pod stŢl eses§k a vyt§hne braġnu, ĂNŊco tady m§m. Na v§noce jedu 

za rodinou, tak é,ñ posune tornu smŊrem k mladġ²mu kolegovi.  

 ĂJe to, co si mysl²m?ñ pt§ se Edelstein, snaģ² se pŢsobit vyrovnanŊ, byŠ vġechny negativn² 

emoce zdaleka neodboural, jak tvrd².  

 ĂAsi jo. Ale vodj²ģd²m ani ne za ļtrn§cti dnŢ, tak bych nŊco uv²tal, vġak mi rozum²ġ. Jak 

nŊjakej d§rek pro manģelku, tak asi nŊco dalġ²ho éñ  

 ĂPokus²m se é ne, urļitŊ to zaŚ²d²m,ñ oprav² se Daniel.  

 ĂV²ġ co?ñ pod²v§ se Johann na sv®ho asistenta, ĂKdyģ jsou ty v§noce é budu velkorysej. 

TŚetina z toho je tvoje. TŚeba si to zobchoduj, pomoģ tŊm svejm é.,ñ zaraz² se teŅ a zase je jeho 

pohled dost p§travĨ, ĂDanieli, do prdele, snad seġ uģ v poŚ§dku. I kvŢli tomuhle. NŊjakĨ tvoje 

zhroucen² si nemŢģeme dovolit.ñ  

 ĂPane doktore, nikdy bych nic neŚekl éñ  

 ĂNeŚekl? NŊkdy tŊ vezmu do tĨ jeden§ctky, na poŚ§dnej vĨslech é,ñ zaraz² se Schrºder, 

tohle asi nen² nejlepġ² zpŢsob, jak nŊkoho uklidnit, ĂNo nic, vŊŚ²m ti,ñ Śekne radŊji rychle, ĂDanieli, 

mŢģe se st§t, ģe je toho nŊkdy moc é do prdele, nechci vo tom mluvit, ale v²m moc dobŚe, jak se 

cejt²ġ. J§ t²m taky proġel, zpoļ§tku. Moģn§ ti vo tom jednou Śeknu v²c. Byl jsem ļlenem takovĨho 

programu, eliminace urļitejch vosob é m®nŊcennejch. Byly tam i dŊti é A pak to na vĨchodŊ. 

NŊkdy se zd§, ģe to nejde vydrģet, ale jde, vŊŚ mi. Najdeġ zpŢsob, jak se s t²m vyrovnat. Ale hledej 

laskavŊ dost rychle, ģ§dnĨ selh§n² si nemŢģeme dovolit.ñ  

 ĂNemŢģeme é,ñ zopakuje Edelstein, a teŅ se zase on d²v§ p§travŊ.  

 ĂNemŢģeme, protoģe uģ jsem kurva s tebou sv§zanej. Zaruļil jsem se za tebe kolegŢm, a 

m§me tohle tady,ñ uk§ģe na braġnu, ĂNechtŊj, abych vo tobŊ zaļal pochybovat,ñ dod§ a jeho 

asistent pobledne, je mu jasn®, naļ nar§ģ². Kdyby mŊl m²t v§ģn® obavy z jeho selh§n², jistŊ se ho 

jako svŊdka rychle zbav².  
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 ĂByl to jen ¼let, pane doktore.ñ  

 ĂBudeġ se divit, ale vŊŚ²m ti,ñ pŚekvap² ho Schrºder, ĂAle pŚ²ġtŊ napŚed mysli, neģ nŊco 

pl§cneġ. A uģ vŢbec ne pŚed cizejma!ñ  

 ĂDŊkuji za vaġe pochopen², pane doktore,ñ pod²v§ se vdŊļnŊ Daniel, ĂNikdy bych o tom 

s nikĨm jinĨm nemluvil é mysl²m o tŊch pochybnostech é Śekl jsem to jen v§m, protoģe pro mŊ 

tolik dŊl§te. Ale nemŊl jsem ani s v§mi éñ  

 ĂUģ toho nech§me a rychle na to voba zapomeneme,ñ prohl§s² Johann rozhodnĨm hlasem, 

ĂTy uģ se kurva na ty pacienty budeġ d²vat jako na pacienty a j§ é Tak, teŅ mi pŚesnŊ popiġ, jak 

to vypadalo tam vļera, u tŊch pŚ²strojŢ,ñ Śekne a t²m bohuģel zase tne do ģiv®ho. Ale jeho asistent 

si jiģ d§v§ pozor, projevil n§znak slabosti a m§lem vġechno zniļil. Mus² m²Ŕ mluvit, umiŔuje si, 

jak pŚed pacienty, tak pŚed svĨm ġ®fem. Jednou by ho jeho huba mohla zab²t. Pak s povdŊkem 

pŚijme cigaretu, kter§ je mu nab²dnuta.  

   

 

SONDERKOMANDO 
 

 Isaac Edelstein potlaļ² hlad, kterĨ pociŠuje. Sice dost§v§ od 

k§pa Morawy obļas nŊco na pŚilepġenou, sice maj² vyġġ² d§vky neģ 

ostatn², ale uģ nen² t®mŊŚ ģ§dn§ pŚ²leģitost si nŊco naj²t tam u krematoria. 

Spaluj² teŅ jen neboģt²ky odsud z t§bora, uģ ustaly i popravy menġ²ch 

skupin osob, v jejichģ vŊcech se dalo nŊco k j²dlu naj²t. St§le jeġtŊ nen² 

vychrtlĨ, stejnŊ jako jeho tŚi podŚ²zen², ale uģ to nen², co to bĨvalo. A tak 

s velkĨmi obavami hled² k budoucnosti.  

Jak jim ubĨv§ pr§ce, vkr§d§ se do jeho mysli st§le vŊtġ² a vŊtġ² 

strach. Co kdyģ se nakonec rozhodnou krematorium zavŚ²t? ZavraģdŊn® 

z transportu spaluj² prĨ nŊkde v Birkenau v j§m§ch, to mu Śekl Mietko, a 

tak® tam buduj² prĨ nov§ velk§ krematoria. K§po mu sice Ś²kal, ģe by se 

tam mŊl pŚem²stit a jeho si vz²t s sebou, ale dobŚe v², co tady znamenaj² 

sliby. TŊm, co pŚijedou vlaky, tak® slibuj² m§lem modr® z nebe a pak je 

zaģenou do plynov® komory. Nav²c, kdyģ zesl§bne, tak ho nikam 

nepŚevedou, naopak ho zlikviduj².   

 Obļas tak® slouļ² jejich smŊny, naģenou je tam vġechny r§no a pracuj² do veļera, nŊkdy 

nejedou ani vġechny pece najednou. Zn² to hroznŊ, ale potŚeboval by v²ce mrtvĨch, a tak® by 

potŚeboval, aby zase zavraģdili nŊjak® pr§vŊ pŚivezen® lidi, v jejichģ obleļen² ļi zavazadlech by 

naġel nŊco k j²dlu. Kdyģ to totiģ takhle pŢjde d§l, vġichni tady zesl§bnou a budou zavraģdŊni a 

vymŊnŊni. Sice poŚ§d maj² k musulmanŢm daleko, ale é 

 Dnes r§no je ale vġe ponŊkud jin®. Jsou tu vġichni, prvn² i druh§ smŊna, a ļist² m§rnici, 

kter§ uģ zase slouģ² jako m§rnice, nikoli plynov§ komora ļi popravļ² m²stnost. PŚesto jsou jeġtŊ 

na stŊn§ch pozŢstatky po vraģdŊn², nebylo tŚeba tolik zahlazovat stopy, pŚi poprav§ch kulkou 

vġichni vŊdŊli, co je ļek§, nebylo nutn® nic utajovat. Tak se ukl²zelo ponŊkud ledabyle. Ale po 

pŢlce listopadu stŚ²len² lid² ustalo, a uģ tak tŚi nedŊle nebyla ģ§dn§ zvl§ġtn² akce. Asi se veġker® 

vraģdŊn² pŚesunulo vĨhradnŊ k Birkenau, kde podle Mietka roste velkĨ t§bor i dalġ² plynov® 

komory.  

Isaac Edelstein 
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 Morawa je vlastnŊ jeho jedinĨm spojen²m se svŊtem, poŚ§d zŢst§vaj² 

odŚ²znut² od zbytku t§bora, poŚ§d jsou ubytov§ni v nechvalnŊ zn§m®m 

bloku jeden§ct. VŊd², co se tam dŊje, nŊkdy mus² odn§ġet mrtv® po 

poprav§ch na dvoŚe mezi bloky deset a jeden§ct, nŊkdy jim naŚ²d² vyn®st 

mrtvoly z jejich bloku. PozŢstatky tŊch, co nepŚeģili nelidskĨ vĨslech, ta 

tŊla jsou ļasto v hrozn®m stavu, jedna velk§ r§na. Pak je naloģ² na vŢz, 

zakryj² plachtou a n§slednŊ je sp§l² v krematoriu. NŊkdy slyġ² jejich n§Śek, 

kdyģ je muļ².  

 Pr§vŊ Mietko si ho teŅ bere stranou, tv§Ś² se hodnŊ v§ģnŊ, asi m§ 

starosti, to uģ na nŊm pozn§. PoŚ§d je hroznŊ brut§ln² k ģidovskĨm vŊzŔŢm, 

i jeho podŚ²zen® ml§t², ale u nŊj domluvu dodrģuje, ġanuje ho, a pokud uģ 

ho pŚet§hne obuġkem ļi hol², ļin² tak jen na efekt, nikoli aby mu ubl²ģil. A 

je tak® pravdou, ģe mu nŊkdy donese nŊco k j²dlu, a on m§ pak dilema, zda 

se rozdŊlit s ostatn²mi, nebo si vġe nechat pro sebe. NŊkdy se zachov§ 

sobecky, nŊkdy, kdyģ je toho v²c, tak d§ nŊco i svĨm lidem.  

 ĂDneska tady bude zvl§ġtn² akce,ñ Ś²k§ mu k§po v§ģnĨm hlasem, ĂVġechno mus² klapnout, 

bude tady plno eses§kŢ, tak aby nebyl probl®m.ñ   

 ĂZvl§ġtn²ch akc² jsme uģ zaģili v²c,ñ pod²v§ se p§travŊ Edelstein.  

 ĂTohle je jinĨ,ñ ztiġ² hlas Mietko, ĂTohle nejsou obyļejn² lidi z transportu, nŊjak§ ta 

skupina, co tady postŚ²l². Ani nŊjakĨ, co naģenou do plynu, a oni nic do posledn² chv²le nepochop². 

M§ j²t asi o dvŊ stŊ muģŢ, zkuġenĨch, co vŊd², jak to tady chod².ñ  

 ĂO dvŊ stŊ muģŢ? JakĨch muģŢ?ñ  

K§po Mieczyslaw 

Morawa 

Sch®ma Krematorium I. 
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 ĂTo je pr§vŊ to,ñ povzdechne si Morawa, Ăřeknu ti to, abys dohl²dl, aby vġechno bylo 

v poŚ§dku. Ale nikomu ani slovo. I eses§ci maj² strach, aby se jim to nevymklo z rukou.ñ  

 ĂMaj² strach z dvou stovek neozbrojenĨch muģŢ?ñ pŚel®tne letmĨ ¼smŊv na tv§Śi Isaaca.  

 ĂNejsou to obyļejn² muģi. Jsou ļlenov® tak zvan®ho sonderkomanda. To je komando, kterĨ 

pracovalo tam v Birkenau, u plynovĨch komor. A taky asi u tŊch jam, co tam p§l² ty mrtv®. Slyġel 

jsem eses§ky, kdyģ se o tom bavili, a taky mi nŊco naznaļili, aby to tady bylo pŚipraven®.ñ  

 ĂLikviduj² je jako svŊdky?ñ pod²v§ se t§zavŊ Edelstein, moģn§ ļasem dojde i na nŊ, vģdyŠ 

on s§m byl svŊdkem mnoha hromadnĨch vraģd. Ale nijak se uģ nedŊs², tak nŊjak s tou moģnost² 

poļ²t§. Proto pŚ²liġ do budoucnosti nehled².  

 ĂMoģn§. A taky, pŚed p§r dny tam prĨ nŊjakĨ z nich utekli. Snad je chytili a zabili, ale jak 

jsem pochopil, tak se boj², ģe i ty dalġ² maj² podobn® pl§ny. Moģn§ na ¼tŊk, moģn§ na vzpouru. 

Tak je chtŊj² pro jistotu zlikvidovat a nahradit jinĨmi. Ale moģn§ se i zbavit svŊdkŢ, jak Ś²k§ġ.ñ  

 ĂTŚeba pŚijdeme na Śadu hned po nich,ñ pohl®dne p§travŊ Isaac na k§pa, ale ani teŅ nen² 

nijak rozruġenĨ, i jeho hlas zn² lhostejnŊ.  

 ĂSp²ġ ne,ñ zavrt² hlavou Morawa, ĂSp²ġ n§s pŚesunou tam do Birkenau. MnŊ uģ to naznaļili, 

mŊlo by se to tam spustit do p§r mŊs²cŢ.ñ  

 ĂP§r mŊs²cŢ je straġnŊ dlouh§ doba,ñ odvŊt² ģidovskĨ vŊzeŔ, ĂDo t® doby n§s mohou 

desetkr§t zlikvidovat, do t® doby mŢģeme zesl§bnout a bĨt selektovan².ñ  

 ĂZesl§bnout,ñ naļepĨŚ² se Mietko, ĂPoŚ§d m§ġ m§lo? VģdyŠ m§te dvojitĨ porce, a jeġtŊ ti 

d§v§m nŊco nav²c,ñ mraļ² se, ĂCo by dali tis²ce jinĨch, kdyby takhle mohli ģr§t.ñ  

 ĂUģ nejsou t®mŊŚ ģ§dn® speci§ln² akce, nen² jak si pŚilepġit,ñ pŚipomene Edelstein.  

 ĂNebreļ poŚ§d. Tak dobŚe, kdyģ to dneska vġechno zvl§dnete, tak ti nŊco pŚinesu. Je 

potŚeba, aby nic nepoznali. ChtŊj² je nahnat do t® m§rnice.ñ  

 ĂNic nepoznali?ñ zavrt² hlavou Isaac, ĂKdyģ pracovali u plynovĨch komor? Jak to chtŊj² 

udŊlat? Co jim chtŊj² namluvit, aby se tady na dvoŚe svl®kli a vlezli do t® m§rnice?ñ  

 ĂTo nev²m. Ale oni to tady neznaj², nikdy tu nebyli. A tŚeba je ani nenechaj² svl®knout, 

zplynuj² je v ġatech. J§ nev²m, prostŊ tu m§rnici mus²te bezvadnŊ vyļistit, odstranit kaģdou stopu 

po tŊch speci§ln²ch akc²ch. A taky vyļistit dvŢr, nesm² tam bĨt poznat, ģe je tady krematorium.ñ  

 ĂNev²m, moģn§, pokud tu nebyly, tak by to mohlo vyj²t,ñ pŚemĨġl² Edelstein, ale nijak 

zvl§ġŠ nad osudem tŊch dvou set muģŢ, ty uģ teŅ povaģuje za ztracen®, ale nad t²m, aby on a jeho 

lid® nemŊli probl®my.  

 ĂKdyģ to nevyjde, tak tady asi nastanou poŚ§dnĨ jatka.ñ  

 ĂTo asi ano. Zabij² je tak jako tak, ale kdyģ se budou br§nit, budou je muset postŚ²let nebo 

uml§tit. To pak asi bude na tom dvoŚe pŊkn§ spouġŠ,ñ Ś²k§ vŊzeŔ st§le lhostejnĨm hlasem, uģ toho 

vidŊl tolik, neģ aby ho osud dvou set neġŠastn²kŢ nŊjak zvl§ġtŊ tr§pil. VģdyŠ za toho pŢl roku, co 

tady pracuje, uģ tady sp§lili tis²ce a tis²ce lid², muģŢ, ģen, ale i dŊt². Dokonce nŊkter® z nich on 

s§m vodil pŚed ¼st² popravļ² zbranŊ.  

 ĂTak se do toho dejte, pŚivezou je sem asi po poledni, jak jsem pochopil. Pak budete m²t 

dost pr§ce, tak jako tak é,ñ zaraz² se Morawa, ĂDo prdele, jen aby se nŊco nezvrtlo. Kdyby s nimi 

zaļali bojovat, tady, tak by to mohlo bĨt nepŚ²jemnĨ i pro n§s. Kdyby se tady zaļalo stŚ²let, mŢģou 

tu bĨt nakonec jen sam² mrtv².ñ  

 ĂVļetnŊ n§s.ñ  

 ĂVļetnŊ n§s. Proto aģ pŚijedou, tak hl²dejte vchod k pec²m. Aby se tam nikdo z nich 

nedostal, kdyby se vzbouŚili a zaļali bojovat. Kdyby tam vnikli, tak to tam vystŚ²lej² kompletnŊ, 

zabijou kaģd®ho, kdo tam bude,ñ vyjadŚuje sv® obavy Mietko. PŚeci jen tŊch dvŊ stŊ ļlenŢ 

sonderkomanda je dobŚe ģivenĨch a silnĨch, nŊco zn§ a nenech§ se asi jen tak op²t rohl²kem. A i 

kdyģ eses§ci budou jistŊ po zuby ozbrojen², aģ bude tŊch dvŊ stŊ vŊzŔŢ na dvoŚe, mŢģe nastat 
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poŚ§dn§ mela. UrļitŊ nakonec vġichni zemŚou, ale nŊjakĨ ļas to mŢģe trvat a aģ budou eses§ci 

rozl²cen², mohou zab²t kaģd®ho vŊznŊ tady, vŚetnŊ k§pa. Ten je tak® poŚ§d jen vŊznŊm.  

 ĂTak snad to vyjde,ñ Ś²k§ Isaac aģ moc lhostejnĨm hlasem, ĂMy to tady pŚiprav²me dobŚe.ñ  

 ĂAle nikomu ani slovo!ñ znovu varuje Morawa, ĂAby nŊkdo nŊco neprozradil, pak by bylo 

zle s n§mi vġemi,ñ zn² z jeho hlasu strach, i takovĨ Śezn²k jako on se boj² o svŢj ģivot. PŚitom s§m 

ho uģ mnohĨm vzal, a to dost surovĨm zpŢsobem. Ģidy nen§vid² poŚ§d stejnŊ, ale Isaaca ġanuje, 

protoģe jeho bratr l®kaŚ m§ s jeho bratry Pol§ky dohodu, a ti chtŊj², aby mu pomohl.  

 ĂNikomu nic neŚeknu a vġechno pŚiprav²me,ñ pŚikĨvne Edelstein, st§le je klidnĨ, ale jist® 

obavy tak® m§. Pokud se zvl§ġtn² akce dnes zvrtne, uģ dalġ² vĨchod slunce pravdŊpodobnŊ neuvid². 

Na zlomek ļasu ho napadne, zda by nebylo nakonec lepġ² ty muģe varovat, pŚidat se k nim a 

bojovat po jejich boku. Moģn§ by se nŊkomu i mohlo podaŚit ut®ct, pokud by byl zmatek obrovskĨ. 

Ale rychle tuhle myġlenku zavrhne, ta znamen§ dneska umŚ²t. Moģn§ v boji, ale umŚ²t. Naopak 

¼spŊġnĨ prŢbŊh speci§ln² akce znamen§ dalġ² ģivot, nepatrnou nadŊji pŚeģ²t tohle peklo, ale i ta 

nepatrn§ nadŊje je v²c neģ jistota smrti.  

 Dohl²ģ² nad vġ²m, aby byla m§rnice prost§ jak®koli pam§tky na pŚedchoz² zvl§ġtn² akce, 

aby na dvoŚe nic nepŚipom²nalo krematorium. Jeho podŚ²zen², a nyn² vlastnŊ i ļlenov® druh® 

smŊny, se na nic neptaj² a pln² si svoje ¼koly. Jak jsou tady zvykl².  

 Pak se zaļnou rojit eses§ci. NapŚed ġarģe a n§slednŊ i pŊġ§ci. Jak se zd§, i oni maj² bobky, 

pŚeci jen dnes nebudou vraģdit nevŊdouc² novŊ pŚ²choz², ani neġŠastn® ģeny a dŊti, star® lidi. Dnes 

si dali za c²l zlikvidovat dvŊ stŊ muģŢ zvl§ġtn²ho komanda, co moc dobŚe v², jak to tady chod². A 

kteŚ² jistŊ tuġ², ģe i oni maj² bĨt nakonec zavraģdŊni. Aģ pochop², ģe nastal jejich ļas, uģ nebudou 

m²t co ztratit. Pak se mohou pokusit jen umŚ²t ļestnŊ, a tŚeba i vz²t nŊjak®ho eses§ka s sebou, aļkoli 

budou m²t hol® ruce a oni zbranŊ. Ale zab²t nar§z dvŊ stŊ lid² na otevŚen®m prostranstv² asi nebude 

tak jednoduch®.  

 ĂM§te vġichni zal®zt dovnitŚ a nevystrkovat ani nos,ñ tlumoļ² Morawa pŚ²kazy eses§kŢ 

Isaacovi, ten je zase pŚenese na svoje lidi. Spolu s nimi zŢst§v§ v nejistotŊ u pec², a nap²n§ sluch, 

zda neuslyġ² zvuk boje.  

 ĂCo se dŊje?ñ zept§ se ho dvaadvacetiletĨ Szmul Lipman.  

 ĂCo by se dŊlo. Jen speci§ln² akce,ñ odvŊt² Edelstein.  

 ĂSpeci§ln² akce? Proto jsme ļistili tu m§rnici? ChtŊj² tam 

nŊkoho zplynovat?ñ  

 ĂNestarej se. Aģ bude ļas, tak budeġ m²t pr§ci,ñ odsekne 

Isaac, rozhodnŊ nem²n² nikomu nic vykl§dat. Jeho pŚ²kr§ slova staļ², 

nikdo se uģ na nic nept§, proto se rozhost² ticho.  

 Edelstein se zase zaposlouch§. M²rnĨ hluk k nŊmu dol®h§, 

ale nic, co by svŊdļilo o l²t®m z§pase, nebo minim§lnŊ vzdoru. NezbĨv§, 

neģ ļekat a modlit se. Ale za co? Aby ti ļlenov® sonderkomanda zemŚeli 

v klidu a neohroģovali je? Nebo aby se pustili do boje, pŚedem 

ztracen®ho, a umŚeli jako muģi? Ne uduġeni plynem, ale v boji s vrahy? 

Nebo dokonce i nŊkter® z nich vzali s sebou? Aģ pŚijde jeho ļas, a ten 

tady urļitŊ pŚijde, jak by si pŚ§l umŚ²t on? PokornŊ, jako ovce vl®zt do 

plynov® komory, ļi se pokornŊ postavit ke zdi a nechat si vp§lit kulku do 

hlavy? Nebo se jim postavit ļelem, vrhnout se na nŊ? NemŊl by ġanci mnoho zmŊnit, ale zemŚel 

by jako chlap. Ale nen² to nakonec jedno, kdyģ ho tak jako tak zabij²?  

 Pak zaslechne hluk z pŚilehl® m§rnice, bezpochyby uģ tam nŊkoho vh§nŊj², ale jelikoģ 

r§mus nen² moc velikĨ, moģn§ tam jdou dobrovolnŊ. Moģn§ jejich past neprohl®dli, protoģe tohle 

m²sto neznaj². Jak Ś²kal k§po, dle vġeho vodili lidi do plynovĨch komor, pak vytahovali ven jejich 

Szmul Lipmann 
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mrtvoly a ty p§lili v jam§ch. NemŊli tam krematorium, tak jim moģn§ nedojde, ģe ta m²stnost, kam 

je asi nut² vl®zt, je m§rnice, kter§ se d§ vyuģ²t i jako plynov§ komora.  

 Pak se ozve kŚik, dost velkĨ kŚik, a tak® bouch§n² na dveŚe. Pak jeġtŊ intenzivnŊjġ² Śev, moc 

mu nerozum², ale jako by tam padaly nad§vky, moģn§ se nechali nachytat a teŅ sp²laj² svĨm katŢm. 

Ovġem jestli jsou uģ zavŚeni v t® m§rnici, tak uģ jsou v pasti, ze kter® nen² ¼niku. Ozve se hluk 

otev²ranĨch dveŚ² a vstoup² Morawa, kterĨ jako jedinĨ byl mimo prostor spalovac²ch pec². Issac 

se rychle zvedne a jde k nŊmu, tak® vġichni ļlenov® pohŚebn²ho komanda se stav² do pozoru. 

Nikdo nechce, aby mu ten sadistickĨ surovec rozml§til lebku.  

 ĂUģ jsou tam,ñ konstatuje spokojenŊ Mietko, pak se pod²v§ na Śadov® pracovn²ky 

krematoria a v jeho oļ²ch probleskne nen§vist.  

 ĂUģ jim to tam nasypali?ñ zept§ se vŊcnŊ Isaac, neprojevuje vŢbec ģ§dn® emoce, coģ asi 

k§povi vyhovuje. Je sice jen praġivej Ģid, ale pln² si, co je potŚeba, i ty lidi dok§zal vodit pŚed 

popravļ² zbraŔ, kdyģ na to doġlo. U dalġ²ch vŊzŔŢ m§ nav²c respekt, coģ i jemu zjednoduġuje pr§ci.  

 ĂNe, jeġtŊ ne. Nechaj² je tam, asi chv²li, aģ to tam zadĨchaj², a zvedne se teplota. Pak jim 

to tam nasypou. Jen jim tam zhasli. Ale uģ to maj² teŅ spoļ²tanĨ,ñ je vidŊt ve tv§Śi Mietka 

uspokojen², zase bude o dvŊ stovky ĢidŢ m®nŊ.  

 ĂTo jim na to skoļili? UvŊŚili jim?ñ  

 ĂMoģn§ uvŊŚili, moģn§ uvŊŚit chtŊli,ñ pokrļ² rameny Morawa, ĂBylo jich tam moc, se 

zbranŊmi, tak moģn§ jen uvŊŚit chtŊli. Aģ to skonļ² a odvŊtr§ se to, tak budete m²t dost pr§ce,ñ 

zaġkleb² se.  

 ĂSvl®kli se, nebo tam jsou v ġatech?ñ pt§ se Isaac, zat²mco ti, o kterĨch tak lhostejnŊ mluv², 

Śvou kousek od nŊho a marnŊ se snaģ² dostat ven. DveŚe vġak nemaj² ġanci vyrazit, i kdyģ do nich 

buġ².  

 ĂJak jsem Ś²kal, budete m²t dost pr§ce,ñ zase se uġkl²bne k§po, ĂVemte zat²m na dvŢr vŢz 

s n§kladem, uģ ho mŢģete pŚevz²t, uģ ho nemŢģou vidŊt.ñ  

 ĂM§me ten n§klad zaļ²t spalovat? A taky by asi bylo dobr® uv®st do chodu vġechny pece, 

kdyģ je jich tam vedle na dvŊ stovky.ñ  

 ĂPostarej se o to. Tohle je tvoje pr§ce,ñ op§ļ² Mietko.  

 Zat²mco dvŊ stovky ļlenŢ sonderkomanda sv§d² marnĨ boj se stŊnami a proģ²vaj² jistŊ 

hrozn® chv²le, pohŚebn² komando si jde pŚevz²t vŢz s mrtvĨmi z t§bora. Jsou poŚ§dnŊ ztuhl², jak 

byli na mraze. Ale nŊkolik z nich donesou, prohl®dnou jim ¼stn² dutiny, zda neskrĨvaj² zlatĨ zub, 

a pak prvn² z nich zasunou do pec².  

 Kdyģ jsou hotov², ozve se hroznĨ Śev z m§rnice, pravdŊpodobnŊ jim tam jiģ vhodili 

krystaly, ze kterĨch se zaļ²n§ uvolŔovat plyn. Isaac se pod²v§ na dalġ² vŊznŊ, maj² hlavy sklonŊn® 

a mnoz² tŊģce nesou kŚik vraģdŊnĨch. Zamysl² se, kdo z nich vlastnŊ zaģil zplynov§n², v posledn² 

dobŊ se tady jen lid® stŚ²leli. Ale je to nakonec jedno, pokud neznaj², jak to vypad§ po otevŚen² 

m§rnice po takov® akci, brzy se to dozvŊd². A dnes to bude o to horġ², ģe je budou muset jeġtŊ 

svl®kat. Dovede si pŚedstavit, v jak®m budou stavu, a t²m p§dem i jejich obleļen².  

 PravdŊpodobnŊ nebyla teplota dostateļn§, nebo tam nejsou tak namaļk§ni, v kaģd®m 

pŚ²padŊ trv§ jejich um²r§n² dost dlouho. JeġtŊ po pŢl hodinŊ se z improvizovan® plynov® komory 

ozĨvaj² zvuky. Zvl§ġtŊ devaten§ctiletĨ Tobiasch Lanzer je dost hotovĨ, m§lem si zacp§v§ uġi, aby 

ty dus²c² se neġŠastn²ky neslyġel. Po dalġ²ch patn§cti minut§ch uģ nen² nic slyġet, a za dalġ² ļtvrt 

hodinu se spust² vŊtr§ky, kter® maj² m²stnost vyļistit od smrt²c²ho plynu.  

 PŚesto nikdo nespŊch§ s otevŚen²m dveŚ², mezit²m p§l² neboģt²ky z t§bora, a tak® uģ maj² 

uveden® do provozu vġechny pece. Pak pŚijde rozkaz, na kterĨ se tady nikdo netŊġ², tedy otevŚ²t 

m§rnici a vŊnovat se obŊtem, v n² pŚed p§r hodinami usmrcenĨmi.  

 ĂTo snad ne,ñ hlesne jen dvacetiletĨ Elias Fedlberg, u dveŚ² je halda mrtvol, a jak tam 

nahl®dnou, tŊla jsou rozm²stŊn§ nepravidelnŊ. V m²stech, kam asi dopadly krystaly, je pr§zdno, 
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naopak na jinĨch m²stech leģ² rŢznŊ pokroucen² neboģt²ci ve vrstv§ch. Uģ na prvn² pohled je jasn®, 

ģe jejich smrt nebyla snadn§, dost se tr§pili, dlouho se dusili, neģ zemŚeli. Jejich obleļen² je 

potrhan®, mnoz² jsou od krve, nŊkteŚ² maj² vyrvan® chom§ļe vlasŢ, jejich tv§Śe vyjadŚuj² m²ru 

utrpen², jeģ museli pŚest§t. Oļi mnohĨch jsou hroznŊ vypoulen®, 

tak® barva jejich kŢģe je rŢzn§.  

 ĂNen² tam jeġtŊ ten plyn?ñ chvŊje se Lanzer.  

 ĂVyzkouġej to!ñ houkne na nŊj Isaac a mlad²k se tv§Ś² 

rozpaļitŊ, jde o skuteļnĨ pŚ²kaz nebo jen o hecov§n²? Ale pŚed§k se 

tv§Ś² dost v§ģnŊ, nav²c on nikdy neģertuje. PoŚ§d je zasmuġilĨ, moc 

nemluv².  

 ĂM§me je zaļ²t vytahovat?ñ zept§ se Lipman.  

 ĂJo, zaļnŊte,ñ kĨvne Edelstein, ĂD§vejte se sem, tady je 

svl²knŊte. Pak se jim pod²v§me do huby a pak pŢjdou do pece,ñ 

dod§v§, a minim§lnŊ Tobaisch klop² oļi, asi se mu pozn§mky 

starġ²ho kolegy zdaj² k tŊm mrtvĨm neuctiv®.  

 Zaļnou vytahovat prvn² rŢznŊ pokroucen§ tŊla. Jde vesmŊs o 

mlad® muģe, mezi dvac²tkou a tŚic²tkou, jen p§r jich je asi starġ²ch 

nebo mladġ²ch. Nejsou nijak vychrtl², asi si dok§zali opatŚit dost j²dla v obleļen² a zavazadlech lid² 

z transportŢ.  

 Svl®knout jim ġaty nen² jednoduch®, jednak u nŊkterĨch zaļ²n§ smrteln® ztuhlost, a tak® je 

jejich odŊv dost potrhanĨ a zaneŚ§dŊnĨ. A to pŚedevġ²m zevnitŚ, u mnohĨch doġlo k pomoļen² ļi 

podŊl§n² se, a to je vġe zachyceno v ġatech.  

 ĂTo je hrŢza,ñ hlesne jen Lanzer, kdyģ stahuje kalhoty jedn® z obŊt², je poznat, jak m§ 

bl²zko k tomu, aby se pozvracel.  

 ĂTak se posral, no,ñ zamraļ² se Isaac, ĂJestli chceġ blejt, tak bŊģ ven, aŠ to tady jeġtŊ v²c 

nezaneŚ§d²ġ,ñ obr§t² se k nejbliģġ² mrtvole a prudkĨm dupnut²m 

rozevŚe jej² ļelist. Ale mnoho zlata v jejich ¼stech neoļek§v§, byli dost 

mlad².  

 Prvn² v§rka je pŚipraven§, mohou zaļ²t s jej²m pŚenesen²m na 

zaŚ²zen², pomoc² kter®ho je zasunou do pece. Coģ se tak® stane, pak 

z²raj² na hromadu zneļiġtŊn®ho a poniļen®ho oġacen².  

 ĂNejlepġ² by bylo je sp§lit i s t²m,ñ poznamen§ Tobiasch.  

 ĂPak by tam pŚiloģili i tebe. Jde vo majetek Ś²ġe,ñ uk§ģe Isaac 

na mundŢry, pak si vezme stranou Szmula, ĂPod²vej se poŚ§dnŊ na to 

jejich vobleļen². A taky na ty sraļky, pokud tam jsou. Moģn§ si 

dok§zali nŊco ulejt, a moģn§ to mŊli nŊkde schovanĨ,ñ Ś²k§ mu ġeptem.  

 ĂMysl²ġ? DyŠ byli poŚ§d pod dozorem,ñ tv§Ś² se nejistŊ 

Lipman.  

 ĂJo, ale taky poŚ§d pracovali s lidma z transportu, s jejich 

zavazadlama a tak. Moģn§ nic nemaj, ale radġi to provŊŚ. Pokud bys nŊco 

naġel, tak to ztop, j§ si to pak vezmu.ñ  

 ĂPozor,ñ sykne Szmul, neboŠ vch§z² k§po, za n²m dva eses§ci. S§m se rychle vrhne 

k hromadŊ hadrŢ a zaļ²n§ je sb²rat, bez ohledu na znaļnĨ puch, kterĨ z nich vych§z².  

Tak® dalġ² ļlenov® komanda krematoria se rychle vrhaj² do pr§ce a vytahuj² dalġ² 

neġŠastn²ky z komory. Pak je zaļ²naj² spŊġnŊ svl®kat a Isaac pŚedv§d² prohl²dku jejich ¼stn² dutiny. 

A tak® i Śitn²ho otvoru, aby se neŚeklo, ģe snad nŊco zanedb§v§. Pr§ce je to odporn§, ale jemu se 

nepohne ve tv§Śi ani sval, kon§ jak stroj, mechanicky, rychle a pŚesvŊdļivŊ.  

Tobiasch Lanzer 

Elias Fedlberg 
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Ļlenov® pracovn²ho komanda jsou vġak na dohled zvykl², pro nŊ nejde o nic mimoŚ§dn®ho. 

Jen v²ce kmitaj², aby nezavdali pŚ²ļinu ke sv®mu bit². PŚipravuj² dalġ² v§rku pro pece, kde jiģ hoŚ² 

nŊkteŚ² ļlenov® zplynovan®ho sonderkomanda. Eses§ci se tv§Ś² spokojenŊ, asi mŊli opravdu strach 

z nepŚ²jemnost² a teŅ jsou vġichni ti muģi mrtv², a obeġlo se to bez incidentu.  

Nicm®nŊ prostŚed² u kremaļn²ch pec² nen² dvakr§t pŚ²jemn®, proļeģ ti eses§ci docela rychle 

odejdou, a s nimi zmiz² i k§po, asi aby jim lezl do zadku. Tempo trochu polev², nav²c maj² jiģ dalġ² 

v§rku pŚipravenou. Tak prohr§bnou pece, aby mrtv² v nich dobŚe hoŚeli, a pak si mohou trochu 

oddychnout. Ale jsou pŚipraveni okamģitŊ pŚedst²rat ļinnost, kdyby se objevil dohled.  

ĂCo byli vlastnŊ zaļ? Jsou dost dobŚe ģivenĨ,ñ pod²v§ se na nah® mrtvoly na zemi Lipman.  

ĂZvl§ġtn² komando,ñ odvŊt² mu Isaac, teŅ uģ to asi nen² nutn® tajit, ĂAle drģte vo tom hubu, 

nemusej vŊdŊt, ģe to v²me.ñ  

ĂJasnŊ. A jakĨ zvl§ġtn² komando?ñ  

ĂDŊlali u plynovejch komor.ñ  

ĂTihle vodili lidi do plynovejch komor?ñ objev² se v oļ²ch Tobiasche nŊco nehezk®ho, 

pŚiġel tam o sv® bl²zk®, a ti mrtv² tady eses§kŢm pom§hali je tam dostat.  

ĂDŊlali to, co my tady,ñ obr§t² se k nŊmu Edelstein a pod²v§ se tak, aģ se mlad²k zachvŊje, 

ĂVytahovali mrtvĨ z komor,ñ uk§ģe smŊrem k m§rnici, ĂPak je asi nosili k nŊjakejm j§m§m, a tam 

spalovali.ñ  

ĂJako my é,ñ hlesne Lanzer, pak zvedne sv® oļi, ĂMysl²ġ, ģe n§s taky é takhle éñ  

Isaac mu neodpov², ale jeho pohled je vĨmluvnĨ. Proļ si dŊlat nŊjak® nadŊje, kdyģ tady tak 

jako tak maj² vġichni umŚ²t. Jen nevŊd², kdy to pŚijde. Jednou se urļitŊ zbav² i jich, taky toho vidŊli 

dost, popravy v m§rnici, a teŅ i zplynov§n². Rozhost² se hrobov® ticho, a vġichni jen hled² na 

srovnan® nah® mrtvoly dev²ti ļlenŢ sonderkomanda, nŊkter® v jejich vŊku.  

 

 

02/I .<- 4/ $Q,!*^ȟ 0!.% $/+4/2%ȩ 
  

 Daniel Edelstein sed² v kancel§Śi za stolem, pŚed sebou m§ stohy karet pacientŢ, vybranĨch 

pro pokus se sterilizac². Je dalġ² r§no, trochu posn²dal a duġevnŊ se pŚipravuje na svoji pr§ci. Tu 

zaļ²n§ ļ²m d§l t²m silnŊji nen§vidŊt. Pohl®dne na sv® ruce, jak se lehce chvŊj². Je mu hroznŊ, a 

bude mu jeġtŊ hŢŚ, aģ doraz² na blok osmadvacet.  

 Tam je jiģ shrom§ģdŊno sto osmdes§t mladĨch muģŢ, kteŚ² proġli oz§Śen²m genit§li² 

RoentgenovĨmi paprsky, a to s rŢznou dobou pŢsoben². Bohuģel se jiģ zaļ²naj² projevovat vedlejġ² 

¼ļinky na jejich pokoģce, ne u kaģd®ho stejnŊ, ale pŚ²znaky pop§len² jsou u vġech. Tak® pokraļuje 

odeb²r§n² jejich spermatu, coģ vykon§v§ Dering za pouģit² povŊstn® Schumannovy kliky.  

 Daniel se znovu pod²v§ na sv® chvŊj²c² se ruce a mr§z mu probŊhne po z§dech, kdyģ si 

vzpomene na svŢj emotivn² rozhovor s doktorem Schrºderem. PŚed p§r dny. Nechal se un®st a 

svŊŚil se mu se svĨmi probl®my, se svĨmi vĨļitkami svŊdom², s tlakem, kter®mu jen obt²ģnŊ ļel². 

Agresivn² reakce Johanna ho zaskoļila. Aģ pozdŊji si plnŊ uvŊdomil, jakou chybu udŊlal. Pokud 

si totiģ jeho ġ®f bude myslet, ģe je nespolehlivĨ, ģe nedok§ģe naplnit jeho pŚedstavy, mŢģe ho 

napadnout se ho zbavit. NŊjakĨ dŢvod se vģdycky najde, mŢģe ho nechat zastŚelit, nebo to dokonce 

prov®st s§m.  

Nav²c m§ Schrºder o jeden dobrĨ dŢvod v²ce, proļ se zbavit nespolehliv®ho pomocn²ka, 

neboŠ prostŚednictv²m nŊho z²sk§v§ cennosti za l®ky, kter® kdov² odkud do t§bora pŚin§ġ². BuŅ 

maj² slouģit fiktivn²m pokusnĨm pacientŢm, anebo i Johann nŊkoho podm§zne. Ale jak k nim 

pŚijde nen² podstatn®, pro Daniela je kl²ļov®, ģe on je ģ§douc²m prostŚedn²kem, ale neģ§douc²m 

svŊdkem, zvl§ġtŊ pokud prok§ģe svoji psychickou labilitu. Od toho rozhovoru se proto snaģ² 
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prokazovat vysok® odhodl§n², lhostejnost nad osudem oz§ŚenĨch neġŠastn²kŢ, ale ta pŚetv§Śka ho 

stoj² nezmŊrn® ¼sil².  

D²kybohu dalġ² prostŚedn²k Adam Cieluch dok§zal pro Schrºdera sehnat adekv§tn² odmŊnu, 

tu sice on jako l®kaŚ nedok§ģe posoudit, ale urļitŊ maj² vŊci po zavraģdŊnĨch lidech 

mnohon§sobnŊ vyġġ² hodnotu, neģ donesen® l®ky. Ale ty zase tady v t§boŚe maj² cenu nejvyġġ², 

tedy ģivota. Bohuģel jen pro vybran® prominentn² pacienty, nelze je vyuģ²t pro stovky ļi tis²ce 

vŊzŔŢ, kteŚ² by je tak® potŚebovali.  

Nedostatek vhodnĨch l®kŢ pr§vŊ teŅ palļivŊ pociŠuje, mlad²ci s oz§ŚenĨmi genit§liemi by 

potŚebovali jak l®ky na zasaģen® oblasti, tak tlum²c² na bolest. Bohuģel nic takov®ho pro nŊ nem§. 

MŢģe je tak leda utŊġovat slovy, a ta nar§ģej² na dost ne¼rodnou pŢdu. Mnoz² v nŊm vid² ļlovŊka, 

asi opr§vnŊnŊ, kterĨ minim§lnŊ spolupracuje s tŊmi, kteŚ² jim ubliģuj². Pokud nen² pŚ²mo jedn²m 

z nich, zodpovŊdnĨ za jejich psychick® i fyzick® utrpen².  

On vġak nem§ na vĨbŊr, Schrºder mu to Śekl aģ pŚ²liġ jasnŊ. Proto se mus² zatvrdit vŢļi 

vġemu, vŢļi sv®mu svŊdom², vŢļi sv®mu soucitu s nebohĨmi ml§denci, vŢļi jejich vyļ²tavĨm 

pohledŢm. Mus² k nim pŚistupovat ļistŊ profesion§lnŊ, jako k naprosto ciz²m a nezn§mĨm 

pacientŢm. Jenģe tihle vŢbec pacienty bĨt nemuseli, kdyby nebyli vybr§ni k tomu zrŢdn®mu 

experimentu.  

Jak pochopil z debat nacistickĨch doktorŢ, kteŚ² tento zvr§cenĨ vĨzkum realizuj², tak dle 

jejich odhadŢ m§ bĨt v EvropŊ na deset milionŢ pŚ²sluġn²kŢ ģidovsk®ho n§roda, z nichģ dva aģ tŚi 

miliony, odhady se asi liġ², m§ bĨt pr§ceschopnĨch. Ty by oni chtŊli zachovat, ale z§roveŔ jim 

znemoģnit se mnoģit. To je jejich koneļnĨ c²l, ġ²lenĨ z§mŊr. Nen² ani tŚeba Ś²kat, co chtŊj² udŊlat 

s tŊmi zbylĨmi sedmi miliony, jistŊ stav² plynov® komory nejen v Birkenau, ale i na jinĨch m²stech 

Evropy. Nejv²ce asi v Polsku, jak pochopil.  

Ne, ten pl§n je tak straġnĨ, tak ġ²lenĨ, ģe se mu zdravĨ rozum zdr§h§ uvŊŚit. Ale on uģ 

bohuģel v², ģe ho opravdu realizuj², ļ§st jeho rodiny mu uģ padla za obŊŠ. TeŅ spouġtŊj² vĨzkum 

pro podobnŊ zvr§cenĨ z§mŊr, tedy nŊjakĨm vhodnĨm a hlavnŊ rychlĨm zpŢsobem zajistit 

sterilizaci velk®ho mnoģstv² lid², asi mladĨch, v produktivn²m vŊku. Uļinit je neplodnĨmi 

klasickĨmi zpŢsoby by jistŊ bylo zdlouhav®, proto asi up²naj² nadŊji k tŊm RoentgenovĨm 

paprskŢm. A koncentraļn² t§bor je ide§ln²m m²stem, kde sv® teorie mohou ovŊŚit v praxi. 

VĨsledky jejich zvr§cen®ho b§d§n² uģ brzo zase uvid².  

MŊl by se uģ zvednout a j²t na blok osmadvacet. PŚesto se nemŢģe odhodlat, neboŠ se dŊs² 

toho, co spatŚ². Celou jednu velkou loģnici, plnou postiģenĨch velmi mladĨch muģŢ, jimģ nemŢģe 

nijak pomoci, a kter® v brzk® dobŊ ļekaj² jeġtŊ horġ² vŊci, neboŠ ti pseudovŊdci neustoupili od 

sv®ho pŚedsevzet² poslat na vĨzkum nejen sperma testovanĨch pacientŢ, ale tak® jejich varlata.  

Uģ tady se Schrºderem prov§dŊli pokusy na lidech, ale tohle je mnohem, mnohem vŊtġ². Uģ 

jen t²m poļtem osob. A to dle vġeho, jak pochopil, bylo uģ oz§Śeno i nŊkolik ģen, ty zat²m zŢst§vaj² 

v Birkenau. Ale moģn§ je sem pŚivezou, nebo nŊkter® z nich, aby jim byly odebr§ny vajeļn²ky. 

On asi bude muset bĨt svŊdkem i t®to ġ²lenosti.  

Vezme ze stolu stoh karet, povzdechne si, je jich tolik, a za kaģdou je jeden konkr®tn² lidskĨ 

osud. Jde jako v mr§kot§ch, klop² hlavu, pod nohama mu klouģe sn²h, co v noci napadl a jeġtŊ 

nebyl odklizenĨ. Vġak uģ, za jeġtŊ umŊl®ho osvŊtlen², nastupuj² pracovn² ļety, aby daly vġe do 

poŚ§dku. On zapluje do bloku osmadvacet, uģ tu na nŊho ļekaj² dalġ² vŊzni, v rol²ch dozorcŢ a 

oġetŚovatelŢ. Mezi nimi i Ġimon, ten s hlavou sklonŊnou. Jestlipak ho i on uģ zaļ²n§ nen§vidŊt?  

Vstoup² na loģnici, ratejnu s tŚ²patrovĨmi dŚevŊnĨmi palandami, kde se t²sn² ohromn® 

mnoģstv² mlad²kŢ. OzĨv§ se Śev dozorcŢ, a tak ti uboģ§ci sl®zaj² a stav² se do pozoru. Jiģ z jejich 

kŚeļovitĨch pohybŢ je patrn®, kdo je jak postiģenĨ, kdo je v jak®m stavu. NŊkteŚ² tiġe naŚ²kaj², byŠ 

se snaģ² potlaļit nutk§n² ke st®n§n², nechtŊj², aby byli jeġtŊ biti. Mnoz² se hroz² toho, ģe zase budou 
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odvedeni a pomoc² kliky zastrļen® do jejich Śitn²ho otvoru jim bude odeb²r§no sperma. Jak se asi 

pŚi tom mus² c²tit, nebo sp²ġe jako co.  

Daniel se snaģ² pŢsobit vyrovnanŊ, moģn§ nŊkdo z tŊch lid² okolo nŊho don§ġ² Schrºderovi, 

a zapoļne vyġetŚov§n². Prov§d² ho pŚ²mo tady, na loģnici, aby se sezn§mil s t²m, co se od vļerejġ²ho 

dne zmŊnilo. Pokud bude u nŊkterĨch pacientŢ potŚeba, provede pozdŊji jejich dŢkladnŊjġ² 

prohl²dku. Podle ļ²sla vŊznŊ, nach§zej²c²ho se na kartŊ, mu vģdy oġetŚovatel® pŚivedou dotyļn®ho 

mlad²ka. Ten mus² pŚistupovat zcela nahĨ, a mus² strpŊt vyġetŚov§n² svĨch pohlavn²ch org§nŢ.  

Bohuģel se naplŔuj² Edelsteinovy obavy, pŢsoben² RoentgenovĨch paprskŢ vyvol§v§ 

n§sledky i na pokoģce. NŊkdy jde jen o klasick® sp§leniny, kter® se projevuj² zmŊnou barvy kŢģe 

a jej² citlivost², ale u nŊkterĨch pacientŢ se objevuj² i klasick® puchĨŚky, v nichģ se nepochybnŊ 

vytv§Ś² hnis. Karty takovĨch si d§v§ stranou, a pokus² se je pozdŊji individu§lnŊ oġetŚit. ByŠ 

moģnosti m§ silnŊ omezen®.  

Bohuģel si nŊkteŚ² stŊģuj² i na znaļn® bolesti bŚicha, a on m§ podezŚen², zda paprsky 

nezas§hly i jejich stŚeva. Tuto teorii si ovŊŚit nemŢģe, pokud je neotevŚe, a modl² se, aby jeho 

ġ®fov® nenaŚ²dili pitvy, minim§lnŊ nŊkterĨch z nich.  

Kluci se snaģ² poniģuj²c² vyġetŚen² sn§ġet stateļnŊ, aļkoli se nŊkdy bolest² dost krout². Ke 

vġemu si mu nŊkteŚ² stŊģuj², se znaļnĨmi rozpaky, na znaļn® bolen² v oblasti Śitn²ho otvoru. NaŚ²d² 

jim se pŚedklonit a mus² zkonstatovat jeġtŊ z§nŊt v t®to partii tŊla. Je si t®mŊŚ jistĨ, ģe byl 

zpŢsobenĨ odbŊrem spermatu, znaļnŊ brut§ln²m zaveden² dŚevŊn® kliky za ¼ļelem dr§ģdŊn² 

prostaty, aby doġlo k ejakulaci. PŚitom d²ky dost neġetrn®mu ot§ļen² a zatlaļov§n² dŚeva, byla 

poġkozena citliv§ pokoģka a ta se teŅ zan²tila. U nŊkterĨch mŢģe pozorovat doslova vyt®kaj²c² 

hnis.  

PŚipad§ si jak v dalġ²m hroziv®m vĨjevu z apokalypsy. Ale nesm² se tomu podd§vat, nesm² 

reagovat na ty straġnŊ smutn® oļi mlad²kŢ, na jejich bolest² staģen® tv§Śe, na zŚeteln® poġkozen² 

jejich intimn²ch parti². D²kybohu ne vġichni na tom jsou tak zle, nŊkteŚ² maj² jen pŚ²znaky pop§len². 

Ale i ti trp².  

VyġetŚen² se mu zd§ nekoneļn®, ale spŊje pomalu ke konci. Pravdou je, ģe je znaļnŊ 

povrchn², jen si dotyļn®ho prohl®dne, zaznamen§ jeho stav do karty a uģ si vol§ dalġ²ho. Ale tak® 

se mu navrġuje hrom§dka tŊch, kter® chce jeġtŊ znovu prohl®dnout. M§ k dispozici velmi omezen® 

mnoģstv² masti, ne ze z§sob od Schrºdera, ale od Schumanna. Tak ji pouģije na ty nejhorġ² pŚ²pady, 

i kdyģ si nen² jistĨ, jestli jej² aplikace pomŢģe.  

Dostal pr§vo ve zdejġ²m bloku vyuģ²t jedn® menġ² m²stnosti, kter§ slouģ² jako vyġetŚovna, 

je vybavena z§kladn²mi pomŢckami, tak® osvŊtlen²m, kter® mŢģe zamŊŚit na postiģen§ m²sta. 

Pr§vŊ tam se teŅ pŚesouv§, k ruce chce pouze Ġimona Chasona, kterĨ mu tak® bude vodit 

jednotliv® pacienty. Ten teŅ stoj² pŚed n²m, hlavu sklopenou.  

ĂJe to straġnĨ, pane doktore,ñ vydere se mu vzdech z hrudi.  

ĂM§ġ pravdu, je to hroznĨ, ġ²lenĨ, zvr§cenĨ é neexistuje asi ģ§dnĨ adekv§tn² slovo, kter® 

by vhodnĨm zpŢsobem tenhle experiment popsalo. A ten, naneġtŊst², jeġtŊ bude pokraļovat éñ  

ĂS nŊkterĨmi jsem mluvil é jsou na tom hroznŊ é nechtŊl bych bejt na jejich m²stŊ.ñ  

ĂTo asi nikdo, Ġimone.ñ  

ĂAle jsou v mĨm vŊku é pane doktore, ģe nehroz², ģe by mŊ do toho experimentu taky 

zaŚadili, ģe ne?ñ  

ĂJak tŊ tohle napadlo?ñ  

ĂPr§vŊ kvŢli tomu vŊku éñ  

ĂNe, voni maj dost jinĨch, kterĨ na to mŢģou pouģ²t, proļ by si tak niļili zdravotnickej 

person§l. Ġimone, pŚiveŅ mi tady toho,ñ pod§ Daniel sv®mu pomocn²kovi prvn² z karet.  

ĂAno, pane doktore,ñ ġpitne Chason.  
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Netrv§ dlouho a vstoup² Zawel Weiss. Na pokyn se svl®kne donaha a pokornŊ pŚedstoup² 

pŚed vŊzeŔsk®ho doktora. Klop² pŚitom oļi, jen pŚerĨvanŊ dĨch§. Nen² na tom zdaleka nejhŢŚ 

v oblasti genit§li², menġ² pop§len² tam je, ale byl v prvn² skupinŊ, kter§ byla podrobena z§Śen² jen 

pŊt minut, a tak moģn§ i proto. Bohuģel m§ dost v§ģnĨ z§nŊt v oblasti koneļn²ku.  

ĂPokus²m se ti tam d§t mast,ñ Ś²k§ mu Daniel, snaģ² se, aby i svĨm hlasem chud§ka kluka 

uklidŔoval, ĂNen² to nic v§ģn®ho, jen se to trochu zan²tilo.ñ  

ĂNen² divu, potom, co mi dŊlaj,ñ ġpitne Weiss, ale hlavu nezvedne, moģn§ se i styd² o tom 

mluvit.  

ĂTak se pŚedkloŔ,ñ nabere Edelstein trochu masti na jeden prst v navleļen® gumov® 

rukavici, a pak se snaģ² dos§hnout co nejhloubŊji. Nicm®nŊ aģ tam, kam ġla ta klika, nem§ asi t²mto 

zpŢsobem ġanci se dostat. Ale snad alespoŔ trochu pomŢģe. V tomto pŚ²padŊ se jedn§ i trochu o 

protekci, tenhle kluk ho oslovil jako prvn², a tak se mu snaģ² i t²mto zpŢsobem trochu ulevit.  

ĂPane doktore, mŢģu se na nŊco zeptat?ñ trochu zvedne svou hlavu pacient, ale uhĨb§ 

pohledem.  

ĂJistŊ, ptej se,ñ odpov²d§ l®kaŚ navenek ochotnŊ, uvnitŚ nen² nadġenĨ ģ§dnĨm dotazem.  

ĂCo je tady s t²m,ñ uk§ģe mlad²k smŊrem ke sv®mu rozkroku.  

ĂNic v§ģnĨho, v tv®m pŚ²padŊ urļitŊ. S§m si jistŊ mohl posoudit, ģe mnoz² jsou na tom hŢŚ. 

Jen se na t® kŢģi projevuj² n§sledky toho z§Śen², proto je trochu sp§len§, a taky citliv§. Asi taky 

bol².ñ  

ĂDost to bol², pane doktore. Ale m§te pravdu, mnohĨ jsou na tom jeġtŊ hŢŚ,ñ Ś²k§ chlapec 

tichĨm hlasem, ĂPane doktore, proļ n§m to dŊlaj?ñ zn² jeho hlas zoufale.  

ĂProtoģe mŢģou, Zaweli. Voni tady mŢģou vġechno. Je mi l²to, ģe vybrali pr§vŊ tebe.ñ  

ĂAle proļ? Co vlastnŊ chtŊj² zjistit?ñ  

ĂZkoumaj², jak pŢsob² to Roentgenovo z§Śen² na plodnost lid². Ten pŚ²stroj se pouģ²v§, kdyģ 

potŚebuj² l®kaŚi vidŊt do pacienta, aniģ by ho otevŚeli, teda operovali. Ale m§ i vedlejġ² ¼ļinky, a 

oni u v§s chtŊj² zjistit, jak se to z§Śen² projev² na vaġ² plodnosti. Jak jsem v§m uģ Ś²kal, ve tv®m 

ejakul§tu jsou spermie, je jich urļit® mnoģstv², a nav²c se tam pohybujou. A to pr§vŊ rozhoduje o 

plodnosti. Oni zjiġŠujou, jakĨ vliv na to m§ pr§vŊ to z§Śen², z toho pŚ²stroje,ñ trochu mlģ² Edelstein, 

urļitŊ pŚed t²m hochem nebude mluvit o pl§nech na sterilizaci. A v duchu se modl², aby ho 

nevybrali na odbŊr varlete, nebo dokonce obou varlat.  

ĂCo to znamen§, pane doktore? To jako, ģe uģ teŅ nikdy nebudu moct m²t dŊti?ñ pt§ se 

Weiss, a to pŚesto, ģe v², kde se nach§z² a proļ se tady nach§z². Ale jistŊ i on si dŊl§ nadŊje, ģe tady 

to peklo nakonec nŊjakĨm z§zrakem pŚeģije, a pak by jistŊ chtŊl m²t potomky.  

ĂNe, to si nemysl²m,ñ Ś²k§ Daniel pŚesvŊdļivŊ, ĂVŊŚ²m, ģe to na tobŊ nezanech§ ģ§dnĨ 

n§sledky. Jen ty lehkĨ pop§leniny, ten z§nŊt v Śitn²m otvoru, a taky urļitŊ dost velkĨ pon²ģen². Ale 

na to zaļas zapomeneġ, zaļas ti to pŚipadat jen jako hnusnej sen.ñ  

ĂUrļitŊ, pane doktore?ñ  

ĂZaweli, co v²m, to jsem ti Śekl. Mus²m se teŅ vŊnovat i dalġ²m pacientŢm, mnohĨ jsou na 

tom daleko hŢŚ. Tak se obl®kni a vraŠ se zp§tky. Ta mast by ti mŊla trochu ulevit,ñ Ś²k§ Daniel 

tichĨm a vemlouvavĨm hlasem.  

Mlad²k poslechne, vŢbec ti postiģen² jsou docela klidn². Moģn§ jsou i v ġoku, pŚeci jen se 

vĨzkum tĨk§ jejich intimn²ch parti², sperma je jim odeb²r§no drsnĨm zpŢsobem. D²kybohu alespoŔ 

za jejich pokoru, Ś²k§ si Edelstein, ale i tak c²t² jejich vyļ²tav® pohledy. Rozum² jim i beze slov.  

DruhĨ pŚ²pad je pravĨm opakem Weisse. Tento devaten§ctiletĨ mladĨ muģ patŚ² k tŊm 

nejv²ce postiģenĨm. Krout² se jak had, drģ² se za bŚicho, pop§leniny m§ i na boc²ch, vyholen®m 

podbŚiġku a pŚedn²ch stran§ch stehen, v oblasti rozkroku. Jeho penis a ġourek jsou pokryty 

puchĨŚky a zle zarudl®. Mus² asi trpŊt hroznou bolest² pŚi kaģd®m pohybu. Ke vġemu i on m§ z§nŊt 

v Śitn²m otvoru.  
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Daniel se ho lehce dotkne na jeho penisu, mlad²k ucukne a za¼p². Pak se zatv§Ś² provinile, 

ale ta bolest je straġn§.  

ĂZkus²m ti trochu pomoc,ñ Ś²k§ l®kaŚ konejġivŊ, pak pohl®dne na z§soby masti, potŚeboval 

by j² mnohem v²c. M§ trochu ve svĨch z§sob§ch, ale tam nesm² s§hnout, jak se mu hodila, kdyģ 

poranili jeho sourozence.  

ĂHroznŊ to bol², pane doktore,ñ st®n§ Jodel Zeiler, jak se postiģenĨ jmenuje, ĂNev²m, jak si 

lehnout, kaģdĨ pohyb je hroznĨ. Taky mŊ hroznŊ bol² bŚicho, a taky tam vzadu,ñ stŊģuje si 

ģalostnĨm hlasem.  

ĂJ§ v²m,ñ kĨv§ souhlasnŊ Daniel, ĂZkus²m ti trochu ulevit, 

d§m ti na ta m²sta mast, ta by mŊla zm²rnit bolest, pŢsobit chladivŊ. 

V²c opravdu udŊlat nemŢģu.ñ  

ĂAsi mŊ poġlou na smrt, viŅte, pane doktore.ñ  

ĂProļ by mŊli. Nen² dŢvod, jsi naprosto zdravej, tohle je jen 

n§sledek toho z§Śen². Je to velmi nepŚ²jemn®, ale brzy to odezn²,ñ 

snaģ² se l®kaŚ uklidnit vyplaġen®ho ml§dence, ĂUrļitŊ ses uģ nŊkdy 

sp§lil, tak dobŚe v²ġ, jak moc to bol², ale jak brzo se takov® zranŊn² 

zahoj². Ta sp§len§ kŢģe se sloupne a vytvoŚ² se pod n² nov§. Jen to 

bude jistĨ ļas pekelnŊ bolet, ale urļitŊ se brzo zahoj²ġ.ñ  

ĂI tady, pane doktore?ñ uk§ģe Jodel na svŢj pohlavn² ¼d, ĂJe 

celej é budu vŢbec jeġtŊ nŊkdy moct é vġak v²te co,ñ klop² hlavu, 

asi se styd² v®st takovĨ rozhovor.  

ĂNen² dŢvod, proļ bys po uzdraven² nemohl souloģit,ñ Ś²k§ 

Edelstein pŚesvŊdļivŊ, ĂTvŢj penis je tak® jen souļ§st tv®ho tŊla. Bude se hojit stejnŊ, jako kdyģ 

sis tŚeba sp§lil prst, o horkou konev nebo o plotnu. To se sp§lil kaģdĨ z n§s. Nen² to nic jin®ho.ñ  

ĂUrļitŊ, pane doktore? A co ty paprsky? Co ty tam zpŢsobily?ñ zn² z hlasu Zeilera hrozn® 

obavy. Ale pochopiteln®. Sice se boj², ģe ho v takov®m stavu poġlou na smrt, ale i tak uvaģuje, zda 

jeġtŊ bude vŢbec muģem.  

ĂMoģn§ chvilkovou ztr§tu plodnosti, to zpŢsobily, ale lidsk® tŊlo je dost odoln®, dok§ģe se 

vypoŚ§dat kde s ļ²m. Bude to chv²li trvat, ale urļitŊ budeġ za nŊjakĨ ļas zcela v poŚ§dku. Tak, a 

teŅ se pŚiprav, bude to dost bolet. Nejprve ti nanesu mast do tv®ho Śitn²ho otvoru, to bude ta lepġ² 

ļ§st oġetŚen², pak na dalġ² m²sta,ñ manipuluje Daniel s ml§dencem tak, aby mohl prov®st 

zmiŔovanĨ ¼kon.  

Chud§k Jodel hroznŊ trp², uģ se neudrģ², kdyģ mu l®kaŚ oġetŚuje genit§lie a jeho kŚik mus² 

bĨt slyġet aģ na chodbu. U dveŚ² stoj²c² Chason zase uģ klop² hlavu.   

ĂJe to é jako kdyby é mi tam é hoŚel oheŔ,ñ vzlyk§ hoch, pŚeġlapuje na m²stŊ, rŢznŊ se 

krout², zat²n§ pŊsti, z oļ² se mu val² slzy.  

ĂVydrģ, uģ to bude a é,ñ nedokonļ² vŊtu Daniel, nĨbrģ se rychle narovn§v§ a stav² do 

pozoru. V nŊm jiģ stoj² i Ġimon, a tak® postiģenĨ mlad²k se snaģ² udrģet v podobn®m postoji. Ve 

dveŚ²ch se totiģ objevuje doktor Schumann.  

M§vnut²m ruky utne jak®koli pokusy o pod§n² hl§ġen², pŚistoup² k pacientovi a zaļne si 

prohl²ģet jeho genit§lie. Pak vezme do ruky kartu.  

ĂDokonļi to,ñ ġtŊkne na ģidovsk®ho l®kaŚe, ten ale uģ je hotovĨ, proto jen zbytky masti na 

svĨch gumovĨch rukavic²ch rozetŚe do podbŚiġku Zeilera.  

ĂMŢģeġ se obl®knout,ñ Śekne mu, pak pod§ dalġ² kartu sv®mu pomocn²kovi.   

ĂVenku,ñ uk§ģe na dveŚe Horst, ĂA dalġ²ho sem nevoŅ, dokuŅ ti neŚeknu,ñ naŚizuje 

Ġimonovi.  

ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ zvol§ Chason, v pozoru jak sv²ļka. Uģ z§kladn²m 

pokynŢm v nŊmļinŊ rozum², a m§ jeġtŊ tŚi nedŊle, neģ si ho asi doktor Schrºder vyzkouġ². Ale 

Jodel Zeiler 
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snad bude spokojenĨ, jinak mu hrozil zastŚelen²m. No, moģn§ ho nenech§ zastŚelit, ale poġle do 

pracovn²ho komanda, moģn§ dokonce trestn®ho. Coģ je ale vlastnŊ tak® rozsudek smrti.  

NahĨ Jodel jde hodnŊ zeġiroka, a i tak mu kaģdĨ pohyb pŚin§ġ² velk® utrpen². Jak se zan²cen§ 

ļi pop§len§ pokoģka tŚe o cokoli, je bolest nesnesiteln§. DveŚe se zavŚou, Schumann se posad² ke 

stolu, na nŊmģ je vyrovn§na dokumentace o pokusnĨch osob§ch.  

ĂTen vypadal dost b²dnŊ,ñ konstatuje suġe.  

ĂPatŚ² k tŊm nejhorġ²m pŚ²padŢm, pane doktore,ñ referuje Edelstein, ĂTakovĨch je ale v²ce, 

pŚedevġ²m z t® posledn² skupiny. NŊkteŚ² maj² asi zasaģen§ i stŚeva, podle vedlejġ²ch pŚ²znakŢ. 

Tak® by bylo potŚeba v²ce masti,ñ uk§ģe na stŢl.  

ĂS tou ġetŚi,ñ odpov²d§ poruļ²k, ĂMoģn§ ani nebude pŢsobit, moģn§ bys to mŊl vyzkouġet 

jen na p§r z nich, pak by se vidŊlo.ñ  

ĂBez oġetŚen² mŢģe ten z§nŊt a pop§len² m²t velmi neblahĨ prŢbŊh éñ  

ĂVġak nŊco vydrģ²,ñ neprojev² Horst ani ġpetku soucitu, ĂTohle jsou karty vġech?ñ uk§ģe na 

dokumentaci na stole.  

ĂAno, pane doktore, ¼plnŊ vġech.ñ  

ĂZ²tra provedeme odbŊr dalġ²ch vzorkŢ.ñ  

ĂDalġ²ch vzorkŢ,ñ zachvŊje se Daniel.  

ĂNe u vġech, ale u nŊkterĨch, z rŢznĨch skupin,ñ vysvŊtluje svŢj z§mŊr Horst, ĂUģ jsem 

mluvil s t²m chirurgem, aby si zablokoval s§l, na celĨ den.ñ  

ĂNa celĨ den,ñ hlesne Edelstein a krve by se v nŊm nedoŚezal.  

ĂU tŊch, co vyberu, provedete jeġtŊ dneska odpoledne odbŊr jejich ejakul§tu. Ten chirurg 

uģ to taky v². Poġleme to spolu s tŊmi varlaty.ñ  

ĂSpolu é pane doktore, pŢjde o odbŊr jednoho z nich?ñ  

ĂJednoho i obou, poznamen§m to tady do tŊch karet. Budu taky z²tra u toho, minim§lnŊ 

z poļ§tku,ñ odpov²d§ chladnĨm hlasem Schumann.  

ĂJedno by pŚece na vyġetŚen² staļilo.ñ  

ĂChci u nŊkterĨch porovnat, zda jsou ¼ļinky na obŊ stejn§. U tŊch dalġ²ch bude staļit jedno, 

a moģn§ to druh® odebereme pozdŊji, jako porovn§n², jak se vyv²j² ¼ļinky v ļase,ñ zn² hlas 

poruļ²ka nesm²rnŊ chladnŊ, nen² v nŊm ani zbla soucitu, vŢbec neuvaģuje, co svĨm rozhodnut²m 

tŊm ml§dencŢm zpŢsob². Respektive je mu to ¼plnŊ jedno.  

ĂM§m pŚeruġit oġetŚov§n², neģ provedete ten vĨbŊr, pane doktore?ñ pt§ se ģidovskĨ l®kaŚ 

st²snŊnĨm hlasem, z²tra tedy dojde k dalġ²mu hrozn®mu muļen² tŊch nebohĨch chlapcŢ. Kolik jich 

ten ġ²lenec vybere, kdyģ si nechal zablokovat s§l na celĨ den? Kolik jich stihnou vykastrovat za 

jedinĨ den? Z²tra bude ġestn§ct®ho prosince, a pro mnoho z nich bude znamenat konec svŊta. Ty 

paprsky mŢģe moģn§ tŊlo ļasem vstŚebat, zotavit se, po zm²nŊn®m chirurgick®m z§kroku ale uģ 

nen² ģ§dn§ n§prava moģn§. K®ģ by alespoŔ bylo v²ce tŊch, co jim odeberou jen jedno varle, s t²m 

druhĨm lze plnohodnotnŊ ģ²t. Pokud tedy vŢbec budou delġ² dobu ģ²t, moģn§ je nakonec vġechny 

poġlou do plynu, zvl§ġtŊ kdyģ se nebudou dobŚe hojit.  

ĂMŢģeġ pokraļovat, j§ zat²m provedu ten vĨbŊr,ñ pokyne blahosklonnŊ rukou Schumann, a 

vezme si prvn² z karet.  

 Daniel pokraļuje v oġetŚov§n² dalġ²ch pacientŢ, pŚitom po oļku hled² na Horsta, a se 

zdŊġen²m zjiġŠuje, ģe snad nŊjakou pozn§mku p²ġe m§lem do kaģd® druh® karty. To snad nemysl² 

v§ģnŊ, on chce podrobit kastraci des²tky z tŊch uboģ§kŢ. Ale proļ, proboha? Kdyģ uģ chce zn§t 

vĨsledky, pŚece by mu staļilo vybrat z kaģd® skupiny jednoho ļi dva, tak proļ takovĨ poļet? Nebo 

se mĨl² a nep²ġe tam, co si mysl²?  

 TŊģko se mu soustŚed² na pr§ci, na druh® stranŊ m§ pŚ²tomnost eses§ka i vĨhodu, ģ§dnĨ 

z pacientŢ se ho na nic nept§, jen trpnŊ sn§ġ² bolest. Pravda, nŊkdy se neudrģ² a vykŚiknou, ļi 
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hodnŊ hlasitŊ zast®naj², to se pak tv§Ś Schumanna zachmuŚ² a on se zle pod²v§. Snad jim nakonec 

i tyto odezvy na trĨznŊn² bude vyļ²tat, lump jeden.  

 Pak vezme Horst i karty tŊch, kter® vyġetŚuje a projde si i je. Obļas se zaļte, obļas jen 

udŊl§ pozn§mku. TŊģko Ś²ci, podle ļeho vyb²r§ chud§ky pro z²tŚejġ² z§krok. Ale nezept§ se ho, 

radŊji s n²m nechce mluvit, aby si eses§k nepovġiml, jak moc se mu hnus².  

 ĂM§ġ to tam poznamenanĨ,ñ vstane Schumann, kdyģ pŚedt²m zamez² pŚ²chodu dalġ²ho 

pacienta, ĂTak si ty karty projdi, a u tŊch, co tam maj² naps§no to amputatio, tak zaŚiŅ odbŊr 

spermatu a pak ty karty na z²tra pŚiprav.ñ  

 ĂAno, pane doktore. Jak se zd§, je jich hodnŊ,ñ neudrģ² se Edelstein, vz§pŊt² by si nejradŊji 

nafackoval, ĂJ§ jen, zda je moģn® takovĨ poļet stihnout,ñ rychle dod§v§.   

 ĂTen chirurg je zruļnej,ñ odvŊt² poruļ²k, ĂNav²c n§m asi pomŢģe kolega Entress. Nebo se 

snad chceġ taky pŚidat?ñ  

 ĂJ§ nejsem chirurg, pane doktore,ñ jdou na Daniela mdloby.  

 ĂTaky s tebou poļ²t§m jako s asistentem, na popis vzorkŢ, z§znamy a tak,ñ Śekne Horst 

k obrovsk® radosti ģidovsk®ho l®kaŚe, pak se zaraz², ĂNe aby tŊ napadlo nŊjakou kartu zaġantroļit,ñ 

zvedne pomyslnĨ varovnĨ prst.  

 ĂZaġantroļit?ñ dŊl§ Edelstein nech§pav®ho.  

 ĂVġak ty mi rozum²ġ. Zkontroluju si, ģe tam budou z²tra vġechny, do kterĨch jsem tu 

pozn§mku vepsal.ñ  

 ĂJistŊ, pane doktore. D§m si velkĨ pozor, abych nŊco nepŚehl®dl.ñ  

 ĂTo bych ti doporuļoval,ñ zam²Ś² Schumann ke dveŚ²m.  

 Daniel za n²m chv²li hled² bez hnut². Ch§pe, na co n§cek nar§ģel, i jeho to napadlo, mohl 

by jako omylem pŚehl®dnout jeho pozn§mku a nepŚipravit danou kartu na z²tŚejġ² kastrace. Ale 

vlastnŊ tuto myġlenku zavrhl uģ pŚed jeho varov§n²m, takov® poļ²n§n² by bylo velkĨm rizikem, 

neboŠ Horst jistŊ bude i nad§le do karet nahl²ģet a tak by brzo na podvod pŚiġel. Nem§ jak tŊm 

neġŠastn²kŢm pomoc.  

 RadŊji zavol§ dalġ²ho, aby se rozptĨlil prac². Ale ta pr§ce mu pŚipom²n§ ten straġnĨ z²tŚek. 

Zvl§ġtŊ kdyģ vezme kartu oġetŚovan®ho, a tam najde jednu ze tŚ² latinskĨch pozn§mek. Amputatio 

testis sin, amputatio testis dex, amputatio testis utriuque, nebo-li amputace vlevo, vpravo a 

oboustrannŊ. Pak uģ v², zda ġourek, kterĨ oġetŚuje, bude z²tra ochuzen o jedno varle, ļi bude 

pravdŊpodobnŊ odstranŊn celĨ i s obŊma varlaty. Jak se pak m§ tomu klukovi pod²vat do oļ². Ale 

v takov®m pŚ²padŊ mu jiģ na ġourek mast nenan§ġ², neboŠ ji mŢģe pouģ²t na jin®ho, kterĨ m§ zat²m 

ġtŊst², a buŅ bude amputatio ļ§steļn§ nebo vŢbec.  

 UdŊl§ si pŚest§vku a zajde za Deringem, ten mu odkĨv§, ģe je o z²tŚku informov§n, a je 

pŚipravenĨ. Dokonce se chlub², ģe na jeden z§krok nebude potŚebovat moc ļasu, pŢjde to prĨ r§z 

na r§z. R§d by mu dal pŊst², m²sto toho se na nŊj kŚeļovitŊ usmŊje. Pak se zaļnou bavit o odbŊru 

spermatu, i na tento ¼kon je chirurg nachystanĨ, zaļnou dnes ve dvŊ hodiny.  

 ĂKolik jich vlastnŊ vybral?ñ zept§ se.  

 ĂNev²m, jeġtŊ jsem ty karty neprohl²ģel, ale budou jich des²tky, mnoho des²tek é,ñ 

odpov²d§ tichĨm hlasem Edelstein.  

 ĂTo zase bude ġichta, vģdycky mŊ pak bol² ruka. Mysl²m od t® kliky,ñ zasmŊje se 

Wladislas.  

 ĂPŚijdu teda ve dvŊ hodiny, i s tŊmi kartami. Mohu taky pomoc pŚi popisu tŊch zkumavek,ñ 

nab²dne Daniel svou pomoc v administrativŊ, aby snad kolegu nenapadlo po nŊm cht²t, aby ho u 

kliky vystŚ²dal.  

 ĂTo se bude hodit, asi i z²tra, to bude taky j²zda,ñ zase se zasmŊje chirurg.  

 ĂBude to dnes dlouh® odpoledne a z²tra dlouhĨ den,ñ zn² hlas Daniela temnŊ, stejnŊ jako 

jsou temn® jeho myġlenky. Je tady snad jedinĨ, kdo mysl² na ty kluky, na utrpen², kter® jim bude 
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zpŢsobeno? A to nejen fyzick®, ale i duġevn². VģdyŠ nŊkteŚ² z nich pŚijdou o obŊ varlata, a i kdyby 

z§zrakem pŚeģili, tak budou navģdy zmrzaļen². Nav²c, pokud budou tak ġturmovat, jak§ bude 

kvalita odveden® pr§ce? A jak z§krok budou prov§dŊt? PŚi pln®m vŊdom²? Na jejich usp§v§n² jistŊ 

ļas nebude.  

 Odch§z² jeġtŊ v²ce rozladŊnĨ a plnĨ hroznĨch ¼vah. Nem§ vġak ģ§dnou ġanci z²tŚejġ²m 

kastrac²m zabr§nit, nem§ ani ġanci dos§hnout, aby operaci alespoŔ provedli ohleduplnŊ, za pouģit² 

anestetik a kvalitnŊ. I pro polsk®ho chirurga jsou pacienti jen ļ²sla, nikoli lid®. Nebo uģ je tak otrlĨ, 

potom, co tady provedl asi des²tky zbyteļnĨch operac²? Je takovĨ pŚ²stup jeho ochrana, aby se 

tady z toho nezbl§znil? M§ vŢbec on pr§vo ho soudit, kdyģ jim taky velmi usilovnŊ pom§h§?  

 

 

AMPUTATIO TESTIS SIN, DEX, UTRIUQUE 
 

 OdbŊr spermatu je pro Daniela utrpen²m, byŠ jenom pŚihl²ģ², 

popisuje zkumavky a naplŔuje je z²skanĨm ejakul§tem. Naprosto 

psychicky zdrchanĨ doraz² do kancel§Śe, tam se doslova sesype na 

ģidli. PŚed sebe poloģ² haldu karet sto osmdes§ti chud§kŢ. NapŚ²ļ leģ² 

dokumentace tŊch, co jim bylo dnes odeb²r§no semeno a z²tra budou 

ļ§steļnŊ ļi ¼plnŊ kastrov§ni. Je jich tak hroznŊ moc! Tak hroznŊ moc! 

VlastnŊ cel§ tŚetina, neboŠ Schumann jich vybral na ġedes§t!  

 Ten chlap se snad zbl§znil. Copak tohle je norm§ln²? Proļ 

proboha tolik? A jak to vŢbec chtŊj² stihnout? I kdyby jeden z§krok 

trval deset minut, jak se chv§st§ Dering, pro jednoho chirurga jde o 

deset hodin pr§ce bez pŚest§vky. I kdyby pom§hal Entress é KaģdĨ 

tŚet² pŢjde z²tra na tu hroznou a nesmyslnou operaci. Bude trvale 

zmrzaļenĨ. Zaļnou hned r§no, a moģn§ budou pokraļovat dlouho do 

noci, nebo to dokonļ² poz²tŚ². TŊģko Ś²ci.  

 Je to ļir® ġ²lenstv². Proļ to ti zkurven² eses§ļt² doktoŚi tŊm klukŢm dŊlaj? To jim nestaļ², 

ģe je pop§lili, ģe jim strkaj² tyļ do zadku, aby z²skali jejich ejakul§t? To je mus² jeġtŊ kastrovat? 

A jeġtŊ nŊkterĨm odebrat obŊ varlata? Tohle uģ je naprost® barbarstv², jinak se to nazvat ned§.  

 Ozve se zaklep§n² a objev² se Adam Cieluch. Zaraz² se, kdyģ pohl®dne na sv®ho pŚ²tele, 

ten vypad§ hroznŊ.  

 ĂCo se ti proboha stalo?ñ zept§ se ho nŊmecky, tak spolu hovoŚ², byŠ obļas ģidovsk®ho 

pŚ²tele uļ² z§kladn² polsk§ slov²ļka, na jeho pŚ§n².  

 ĂJe to hrŢza, co se dŊje na t® osmadvac²tce,ñ zvedne Edelstein sv® oļi, pln® bolesti.  

 ĂSlyġel jsem,ñ pŚikĨvne Adam, ĂI o tom z²tŚku nŊco v²m.ñ  

 ĂUģ se to v²?ñ zdŊs² se Daniel, ĂDoneslo se to i k tŊm é k tŊm éñ  

 ĂMysl²ġ k tŊm pacientŢm, co se je chyst§te vykastrovat?ñ  

 ĂChyst§me é ale vlastnŊ m§ġ pravdu, i j§ m§m svŢj pod²l viny.ñ  

 ĂNebl§zni, copak ty to nŊjak mŢģeġ ovlivnit? Copak ty jsi o nŊļem takov®m rozhodl? Jen 

mus²ġ poslouchat, jako kaģdĨ tady. Tak to pusŠ z hlavy, je zbyteļn® se t²m tr§pit, kdyģ to nemŢģeġ 

nijak ovlivnit.ñ  

 ĂTohle j§ v²m é ale j§ jsem dennŊ s tŊmi kluky é jak se jim budu moc pod²vat do oļ², 

potom, co jim je uŚ²znou? A budu muset, protoģe je budu muset d§l oġetŚovat é,ñ Ś²k§ Edelstein 

zoufalĨm hlasem.  

 ĂChtŊlo by to pan§ka. Nem§ tady nŊco ten tvŢj ulitĨ?ñ rozhl®dne se Cieluch.  

 ĂTak m§ é ale neodv§ģil bych se é nav²c bych potŚeboval vyp²t celou l§hev éñ  

Adam Cieluch 
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 ĂNic se nem§ pŚeh§nŊt. Danieli, mus²ġ se sebrat. V z§jmu n§s vġech, tebe, tvĨch 

sourozencŢ, naġich obchodŢ. Je skvŊl®, ģe tady mŢģeme m²t schovan® ty l®ky. A ģe zat²m ten 

Schrºder dok§ģe sehnat i dalġ². Uģ jsi jimi p§r lidem zachr§nil ģivot. Na tohle mysli, a ne na ty 

neġŠastn²ky, kterĨm nijak pomoc nemŢģeġ.ñ  

 ĂAdame, proļ jsi vlastnŊ pŚiġel? UtŊġovat mŊ asi ne.ñ  

 ĂTo ne, ale kdyģ tŊ takhle vid²m é Dane, ch§pu, mus² to bĨt n§por na nervy. Ale mus²ġ to 

zvl§dnout. Nesm²ġ udŊlat ģ§dnou chybu, rozum²ġ? L²t§me v tom s tebou, a to nen² ģ§dn§ legrace.ñ  

 ĂJ§ v²m,ñ zaraz² se Edelstein, a pak si uvŊdom², ģe m§ ten Pol§k stejn® obavy jako pŚed p§r 

dny Schrºder. NepotŚebuje labiln²ho obchodn²ho partnera, a z pohledu zdejġ²ch pravidel 

spolupachatele, protoģe nedŊlaj² nic menġ²ho, neģ ģe korumpuj² dŢstojn²ka SS a paġuj² do t§bora 

jeho prostŚednictv²m l®ky, ĂNemus²ġ m²t strach, j§ to zvl§dnu,ñ snaģ² se, aby jeho hlas znŊl 

vyrovnanŊ, ĂJen kdyģ jsem tady takhle s§m, tak to na mŊ nŊkdy dolehne. Ale zeptej se, tŚeba 

doktora Deringa, kdyģ pracuji, tak na sobŊ ned§v§m nic zn§t.ñ  

 ĂM§m svoje informace,ñ lehce se usmŊje Cieluch, ĂI od Wladislase. Taky toho m§ nŊkdy 

aģ nad hlavu, ale nauļil se to zvl§dat. Taky mu nic jin®ho nezbĨv§. DobŚe v²ġ, ģe on ani ty jim 

nemŢģete Ś²ci ne. To by byl v§ġ konec. A to by byla hrozn§ ġkoda, nejen pro tebe.ñ  

 ĂTohle j§ v²m. Jen jsem teŅ straġnŊ pŚepadlĨ, tŚ²dil jsem ty karty tady, na tu z²tŚejġ² kastraci. 

A je jich tolik é,ñ uk§ģe Daniel na stŢl, ĂAle dost o mnŊ a mĨch probl®mech. Co potŚebujeġ?ñ 

zept§ se teŅ r§znŊ.  

 ĂJednak se chci zeptat, jestli je Schrºder spokojenĨ.ñ  

 ĂAno, je spokojenĨ. Jak podle jeho slov, tak podle jeho vĨrazu. M§m tady poŚ§d tu vaġi 

hrom§dku, teda dost velkou.ñ  

 ĂJ§ v²m. A m§ġ taky tu svoji?ñ pod²v§ se teŅ Adam t§zavŊ.  

 ĂNŊco m§m é potŚebujeġ snad ty nŊco osobnŊ?ñ  

 ĂNe, ale nŊco by se hodilo é dod§v§me teŅ obļas j²dlo nav²c pro tv®ho bratra Isaaca, 

v posledn² dobŊ si tam toho uģ moc neseģenou. To vraģdŊn² se odsud pŚesunulo do Birkenau, a tak 

uģ nemaj² kde j²dlo nat²t éñ  

 ĂPŚesunulo é,ñ pobledne Edelstein, ĂNehroz² snad, ģe by Isaaca éñ  

 ĂNezd§ se, ģe by je chtŊli zlikvidovat. To v²m od jeho k§pa, snad se s n²m bavili nŊjac² 

eses§ci. Moģn§ uģ docela brzo by se mŊl pŚesunout pr§vŊ tam do Birkenau, do mnohem vŊtġ²ho 

krematoria, a Isaaca si vezme s sebou. UdŊlal z nŊj pŚed§ka, a asi to sam® chce udŊlat i tam.ñ  

 ĂTohle je jist®?ñ  

 ĂDane, co je tady jist®,ñ zavrt² hlavou Cieluch, ĂAle je dost pravdŊpodobn®, ģe tvŢj bratr 

nebude zlikvidov§n a naopak pŚesunut za prac² jinam. Tam j² urļitŊ bude poģehnanŊ. DŊl§me pro 

nŊj maximum, to mi vŊŚ.ñ  

 ĂVŊŚ²m ti, Adame,ñ Śekne rychle l®kaŚ, ĂMluvil jsi o tom j²dlu é asi bych ho mŊl nŊjak 

uhradit, tak jsi to myslel.ñ  

 ĂVlastnŊ ano. Staļ², kdybych Śekl, ģe jsi n§m sehnal dalġ² l®ky, a jako protihodnotu chceġ 

pr§vŊ nŊco pro Isaaca. J§ to pak zaŚ²d²m.ñ  

 ĂD§m ti, co budeġ cht²t, teda co m§m. Jen si mus²m nŊco nechat, kdyby nŊkdo z mĨch 

sourozencŢ onemocnŊl é nebo i j§ éñ  

 ĂTo je pochopiteln®, nechci vġechno. Ale nŊco, jako projev dobr® vŢle. I to j²dlo nav²c nen² 

zadarmo, tak® je s t²m vģdy spojen® urļit® riziko, to jistŊ ch§peġ.ñ  

 ĂUrļitŊ, Adame, urļitŊ,ñ pŚikyvuje Edelstein, ĂChceġ si vybrat?ñ  

 ĂJ§ tomu tak nerozum²m, nech§m to na tobŊ. J§ jen kolegŢm Śeknu o naġ² dohodŊ a to bude 

staļit. Ty pak dej nŊco stranou, tak, aby ti pro sebe dost zŢstalo. To v²ġ, vġechno tady nŊco stoj².ñ  

 ĂJ§ v²m, a jsem moc vdŊļnĨ. Jen d²ky v§m poŚ§d jeġtŊ ģij² moji ļtyŚi bratŚi.ñ  
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 ĂA d²ky tobŊ a tŊm l®kŢm zase jin². Moģn§ pŚibudou i dalġ², kdyģ se v§m podaŚ² si upevnit 

postaven² na t® osmadvac²tce, nebo obecnŊ, u tŊch eses§kŢ.ñ  

 ĂN§m?ñ  

 ĂTobŊ a Wladislasovi. Nemysli si, uģ tady taky zachr§nil pŊknou Ś§dku lid². TŚeba kdyģ je 

tajnŊ operoval, sehnal jim l®ky, nebo je i schoval, jako ty tenkr§t n§s, pŚed selekc². A vaġe pomoc 

bude urļitŊ zase potŚeba. To je tvoje cena, vĨznamn§ cena, jen si mus²ġ udrģet svoje postaven²,ñ 

pod²v§ se teŅ Cieluch p§travŊ na sv®ho pŚ²tele.  

 ĂNemus²ġ se b§t, Adame, j§ to zvl§dnu,ñ Ś²k§ l®kaŚ odhodlanŊ a dŢraznŊ, ĂM§ġ pravdu, 

nŊkdy je toho dost, ale uļ²m se nervov® vypŊt² zvl§dat. I ten z²tŚek zvl§dnu, i dalġ² dny, i kdyģ 

budou hodnŊ n§roļn®. NeudŊl§m chybu, nechci pŚij²t o svoje postaven².ñ  

 ĂTohle r§d slyġ²m,ñ Śekne Pol§k spokojenŊ. Pak jeġtŊ asi pŢl hodiny kecaj², obļas tak® 

zkouġej² rŢzn§ polsk§ slov²ļka, obraty ļi dokonce cel® vŊty. Daniel je za n§vġtŊvu r§d, alespoŔ na 

chv²li pŚiġel na jin® myġlenky.  

 Pak vġak zase zŢstane s§m, se svĨmi bŊsy. Znovu se zahled² na karty pacientŢ, vŊtġinou si 

za nimi nikoho konkr®tn²ho nevybavuje, nŊkdy bohuģel ano. Ale vyj§dŚen² Adama bere jako dalġ² 

v§ģn® varov§n². Mus² si d§vat pozor, kdy a pŚed kĨm projevuje svoji slabost. Tady jde poŚ§d o 

ģivot, vġem, a nikdo nechce spolupracovat s nŊkĨm, na koho nen² spolehnut², u koho hroz² 

zhroucen². PŚitom na nŊm jsou z§visl² vġichni pŚeģivġ² ļlenov® rodiny, vļetnŊ Helene. Nesm² je 

zklamat, i kdyģ bude trpŊt jako zv²Śe.  

 Zamysl² se i nad Deringem. Zd§ se mu jako hrozn§ svinŊ, ale Adam o nŊm mluv² zŚetelnŊ 

jinak. UrļitŊ s nimi tak® spolupracuje, a nem§ dŢvod sv®mu pŚ²teli nevŊŚit, ģe chirurg jiģ zachr§nil 

nejeden lidskĨ ģivot. Sice asi vĨhradnŊ Pol§kŢ, ale to jsou pŚece tak® lid® a vŊzni. Moģn§ pŚitom 

dost riskuje. NechtŊl by ale zhrubnout jako on, aļkoli st§le mŢģe bĨt za jeho necitelnĨm chov§n²m 

snaha se zcela od pacientŢ odpoutat, nevidŊt v nich lidi. Tak se mu do nich urļitŊ l®pe Śeģe.  

 Dlouho nemŢģe usnout a dŊs² se z²tŚejġ²ho dne. Nakonec ¼nava pŚemŢģe straġn® myġlenky, 

kter® se mu hon² hlavou a on na chv²li zamhouŚ² oļi. Po gongu oznamuj²c²m zaļ§tek dalġ²ho dne, 

se vġak c²t², jako po r§nŊ palic² do hlavy.  

 M§ ļas se zaj²t vypr§zdnit, prov®st rann² hygienu a nasn²dat se. K t® ġpinav® vodŊ, 

vyd§van® snad za k§vu, si vezme nŊco m§lo ze svĨch z§sob, pak se osmŊl², a udŊl§ si poŚ§dnou 

k§vu ze zdrojŢ sv®ho ġ®fa. K tomu si zap§l² cigaretu.  

 ĂAle, ale, tady se nŊkomu ģije!ñ zvol§ Schrºder, kterĨ se dnes objevil pŚekvapivŊ brzy. Asi 

si tak® nechce nechat uj²t atrakci v podobŊ kastrace tŊch klukŢ.  

 ĂPromiŔte, pane doktore,ñ stav² se Edelstein do pozoru.  

 ĂUklidni se,ñ usmŊje se Johann, ĂUvaŚ mi taky,ñ pŚik§ģe, pak se pod²v§ na haldu desek, 

nŊkter® otevŚe, ĂTyhle vġichni?ñ zatv§Ś² se trochu pŚekvapenŊ.  

 ĂTyhle vġichni jen za dneġek,ñ odpov²d§ mu Daniel bezbarvĨm hlasem, nesm² d§t najevo 

svoje pocity, umiŔuje si.  

 ĂTak to se Horst docela rozjel,ñ zasmŊje se eses§k, ĂTak co vĨsledky?ñ  

 ĂNezn§m vĨsledky laboratorn²ch testŢ, pane doktore,ñ zal®v§ k§vu Edelstein, voda byla 

jeġtŊ hork§, zaļala se vaŚit t®mŊŚ okamģitŊ, ĂMohu jen referovat o vedlejġ²ch ¼ļinc²ch. Jsou rŢzn®, 

i podle d®lky expozice. Ti nejhŢŚe postiģen² maj² zpuchĨŚuj²c² pop§leniny, moģn§ i zasaģen§ 

stŚeva. Dalġ² jen menġ² sp§leniny. Dost jich tak® dostalo z§nŊt do koneļn²ku, po tŊch odbŊrech.ñ  

 ĂTo se asi dalo ļekat,ñ pŚikĨvne Schrºder, ĂNo, uvid²me, co n§m Śeknou ty laboratorn² 

testy. Co ty? Vġechno v poŚ§dku?ñ pod²v§ se p§travŊ.  

 ĂAno, pane doktore. JeġtŊ jednou se moc omlouv§m, za tu k§vu, bez povolen². Ale ļek§ 

n§s dnes hodnŊ n§roļnĨ den, tak jsem si dovolil éñ  

 ĂZlob²m se snad?ñ  

 ĂNezd§ se, pane doktore.ñ  
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 ĂTak to uģ neŚeġ a posaŅ se. M§me jeġtŊ chv²li ļasu, neģ to vypukne,ñ pod²v§ se Johann na 

hodinky.  

 ĂAsi o dneġn² operace bude velkĨ z§jem,ñ poznamen§ Daniel, pŚitom se snaģ², aby jeho 

hlas znŊl lhostejnŊ.  

 ĂZd§ se,ñ usmŊje se Schrºder, ĂU mnohejch pŢjde vo zvŊdavost, to pŚipouġt²m. Co si my 

dva budeme namlouvat, jako l®kaŚi. Kastrace, vŊtġinou veŚejn§, bejvala v minulosti ļastĨm 

ukl§danĨm trestem, a vģdy se tŊġila velkĨmu z§jmu. Pr§vŊ proto, co vlastnŊ zpŢsobuje. Nejde jen 

vo fyzickej efekt, ale taky psychologickej. Muģ bez koul² uģ prostŊ nen² muģ.ñ  

 ĂS t²m nelze neģ plnŊ souhlasit, pane doktore.ñ  

 ĂNezazn²v§ v tvĨm hlase nŊco, co by tam bejt nemŊlo?ñ  

 ĂDrģ²m se vaġ² rady, pane doktore. Snaģ²m se oprostit od veġkerĨch emoc², d²vat se na nŊ 

jen jako na pacienty. Nav²c vŊtġina m§ stejnŊ mizivou nadŊji se udrģet delġ² ļas naģivu.ñ  

 ĂR§d bych vŊŚil, ģe to mysl²ġ v§ģnŊ. No nic, nebudu tŊ tr§pit. Taky se chci pod²vat, na p§r 

z§krokŢ. Pak budu m²t jin® povinnosti.ñ  

 ĂPŚijdou i dalġ² dŢstojn²ci SS?ñ  

 ĂTak rozkŚiklo se to. NŊkdo se asi objev²,ñ pokrļ² rameny Schrºder, ĂAle ne, aby ses na 

nŊkoho mraļil,ñ zahroz² prstem, pak si zap§l² cigaretu.  

 V n§slednĨch minut§ch se bav² ļistŊ medic²nsky, rozeb²raj² n§sledky sterilizaļn²ho pokusu 

a sdŊluj² si sv® progn·zy o jeho ¼spŊġnosti. I Daniel teŅ hovoŚ² zcela necitelnŊ o obŊtech 

experimentu, snad naprav² zav§h§n² z ned§vn® doby. Mus² uk§zat svoji tvrdost, nesm² vzbudit 

pochybnosti o sv® vyrovnanosti. Jak se zd§, Johann mu zcela nevŊŚ², ale s pŚedv§dŊnou pŚetv§Śkou 

je spokojenĨ.  

 ĢidovskĨ l®kaŚ vezme karty vybranĨch neġŠastn²kŢ, naopak nŊmeck® doktor jde za n²m na 

lehko. SmŊŚuj² do bloku osmadvacet, kde uģ brzo bude zah§jena barbarsk§ j²zda doktora Deringa.   

 S§l je jiģ pŚipravenĨ a zaļ²naj² se i sch§zet ¼ļastn²ci. KromŊ klasick®ho person§lu a 

polsk®ho chirurga je zde jeġtŊ doktor Schumann a po chv²li se objev² doktor Entress. K mal® 

radosti Daniela doraz² i dalġ² tŚi dŢstojn²ci SS, z nichģ on zn§ pouze Bruna Deuschla, toho 

poruļ²ka, kterĨ byl u jejich pŚijet² do t§bora, a kterĨ zniļil dlanŊ dvojļat. Ale stŚeģ² se d§t jen 

n§znakem najevo jakoukoli emoci, jen tiġe a v pozoru stoj², vedle karet pacientŢ, a tak® vedle 

velk®ho mnoģstv² n§dobek na odebran® vzorky. Jsou na nich jiģ nalepen® pap²rky, na nŊ bude on 

zapisovat ļ²sla kastrovanĨch vŊzŔŢ.  

 PŚijde mu, ģe kromŊ nŊho tady vġichni maj² dobrou n§ladu, 

zvl§ġtŊ j² hĨŚ² Bruno. Napadne ho, zda u nŊj nem§ dneġn² atrakce sexu§ln² 

podtext, jak naznaļil pŚed chv²l² Schrºder, minim§lnŊ chce vidŊt 

pon²ģen² nepŚ§tel Ś²ġe, po z§kroku nŊkteŚ² z nich vlastnŊ pŚestanou bĨt 

muģi. A i ti dalġ² se jistŊ tak® nebudou uģ c²tit plnohodnotn², byŠ jim 

jedno varle zŢstane. Tento nechutnĨ z§jem o dneġn² operace, kdy je 

vlastnŊ z trag®die des²tek ģidovskĨch mlad²kŢ uļinŊna atrakce, mu vad² 

stejnŊ jako vlastn² pŚ²kaz na jejich zmrzaļen².  

Jak se asi ti kluci budou c²tit, aģ je tady budou kastrovat, pŚed 

tolika ļumily? Ale o jejich pon²ģen², o pohled na jejich pon²ģen², o ten 

moģn§ takovĨm jako je Bruno jde. NŊmeļt² l®kaŚi pak asi projevuj² z§jem 

profesn², a takovĨ Entress se dle vġeho aktivnŊ zapoj². Ale jak by ten 

mohl zŢstat stranou, vģdyŠ tak r§d bere do ruky skalpel a experimentuje 

s n²m. UrļitŊ je uģ natŊġenĨ, aģ je nŊjak®mu ģidovsk®mu mlad²kovi ufikne.  

Eses§ci se chv²li bav² mezi sebou, Daniel se je snaģ² nevn²mat, a 

hlavnŊ na sebe nijak neupozorŔovat. Z§roveŔ si mus² d§vat moc dobrĨ pozor, aby neprojevil ģ§dn® 

emoce, je jich tu hodnŊ a kdokoli by si toho mohl povġimnout. Zamraļ² se alespoŔ v duchu, kdyģ 

SS-Hauptsturmf¿hrer 

Friedrich Entress 



 

 

37 

 

pomysl² na sterilitu prostŚed², na tu zŚetelnŊ pŚi sterilizaļn²ch pokusech nemysl². PŚ²tomnost 

nevhodnŊ ustrojenĨch eses§kŢ pŚi operaļn²m z§kroku je dŊsiv§, ale komu by z§leģelo na tom, zda 

se do r§ny dostane nŊjak§ infekce. Tak se takovĨ buŅ vyl®ļ², a to hodnŊ rychle, nebo se poġle na 

speci§ln² l®ļbu, a ta ho vyl®ļ² jednou provģdy.  

ĂZaļneme. Poġli pro prvn²ch pŊt, sem pak budou chodit po jednom,ñ naŚizuje mu Schumann, 

on je zde dnes princip§lem, on ten cirkus reģ²ruje.  

ĂAno, pane doktore,ñ odvŊt² Edelstein sytĨm hlasem, pak vykroļ² s poģadovanĨm poļtem 

karet smŊrem ke dveŚ²m. Za nimi jsou zŚ²zenci z Śad vŊzŔŢ, mezi nimi i Ġimon Chason. Tomu 

pr§vŊ pŚed§ karty a naŚ²d² mu, aby dotyļn® pŚivedl. Ani on jeġtŊ netuġ², co se bude d²t.  

Daniel se vr§t² na operaļn² s§l k m²stu s kartami, pŚiprav² si dalġ²ch pŊt, mezit²m pozoruje, 

jak si Dering chyst§ injekci a tak® dalġ² chirurgick® n§stroje. Zd§ se bĨt naprosto klidnĨ, urļitŊ uģ 

mnohokr§te mŊl pŚi svĨch operac²ch div§ky. Tak snad si d§ z§leģet a z§krok moc nezpras², aby se 

pŚed eses§ky neshodil, coģ by mohlo bĨt pro ty kluky vĨhodou. Kdyģ svou pr§ci odfl§kne, mohou 

tak® na n§sledn® komplikace zemŚ²t.  

Ozve se zaklep§n² a pot® Chason a jeġtŊ jeden oġetŚovatel strkaj² dovnitŚ osmn§ctilet®ho 

Zawela Weisse. Je zcela nahĨ. Daniel ho vybral jako prvn²ho z jist® protekce, ti dalġ² uģ budou 

vŊdŊt, co se na nŊ chyst§, a budou jistŊ proģ²vat hrozn§ muka, jeġtŊ neģ k z§kroku dojde.  

ĂAmputatio testis sin,ñ pŚeļte Edelstein v§ģnĨm hlasem z karty, a je r§d, ģe se mu nezachvŊl.  

Oba mlad² oġetŚovatel® jsou vyjukan² podobnŊ jako neboh§ obŊŠ, je tu tolik eses§ckĨch 

doktorŢ a dŢstojn²kŢ, tady pŚij²t k ¼razu by mohlo bĨt moc snadn®. Staļ² drobn§ chyba a mŢģe bĨt 

zle. Aļkoli se Zawel nijak nebr§n², oba zŚ²zenci ho m§lem kŚeļovitŊ drģ².  

ĂSem s n²m ke mnŊ,ñ houkne Dering nŊmecky, a Daniel se modl², aby mu oġetŚovatel® 

rozumŊli. Ale asi ano, protoģe mlad²ka vedou spr§vnĨm smŊrem. Ten uģ nemŢģe bĨt vydŊġenŊjġ², 

tohle pro nŊj nevypad§ vŢbec dobŚe. Ale neodvaģuje se ani n§znakem odporovat, ĂNahoru, lehnout 

na bok,ñ porouļ² d§l chirurg, ĂPoŚ§dnŊ ho podrģte. A ty nehĨbat!ñ   

Weiss rozum² a nem²n² dŊlat ģ§dn® probl®my, proto se s§m hrabe na operaļn² stŢl, st§le 

vġak jsou kolem nŊho ti dva. Leh§ si na pravĨ bok a je patrn®, jak se celĨ chvŊje. JistŊ c²t² ty 

pohledy okolostoj²c²ch, a ty smŊŚuj² i k jeho intimn²m parti²m, respektive pŚedevġ²m tam. Oba 

zŚ²zenci ho pevnŊ sevŚou, aļkoli on plnŊ spolupracuje.  

TeŅ ale vyjekne, neboŠ mu pr§vŊ jehla zajela mezi obratle, aby mu bylo pŚ²mo do p§teŚe 

aplikov§no anestetikum. Daniel uģ teŅ v², o co kr§ļ². Takto dojde na ļas k ļ§steļn®mu ochromen² 

dotyļn®ho, ten se nebude moci hĨbat, a tak sebou cukat. Ovġem tato injekce ho neuchr§n² pŚed 

bolest², aģ dojde k pouģit² skalpelu. Oļi chud§ka Zawela jsou pln® strachu i bolesti, ale snaģ² se ji 

sn§ġet stateļnŊ, v tuto chv²li ho ochromuje pŚedevġ²m strach, za chv²li uģ to bude i anestetikum.  

Opravdu netrv§ dlouho a on ke sv® hrŢze zjiġŠuje, ģe je vlastnŊ ochrnutĨ. NemŢģe tuġit, zda 

jde o stav trvalĨ ļi doļasnĨ, a dokonce ani to, zda nejde o pŚedzvŊst smrti. Ale co mŢģe dŊlat? Je 

tady nahĨ mezi hromadou eses§kŢ a zŚ²zencŢ. MŢģe se jen modlit, aby ġlo o vyġetŚen² a ne jeho 

vraģdu. SkuteļnĨ dŢvod jeho pŚ²tomnosti zde mu st§le unik§, a nikdo nepovaģuje za nutn® mu 

cokoli vysvŊtlovat. A on se boj² zeptat.  

ĂPoloģit na z§da,ñ naŚizuje Dering, a s§m pom§h§ um²stit pacienta do spr§vn® polohy, pot® 

mu jeġtŊ upravuje nohy, aby byly roztaģen®. Chud§k Weiss uģ nemŢģe bĨt vydŊġenŊjġ². A kdyģ 

spatŚ² skalpel v ruce chirurga, a pohl®dne na sv® rozcapen® nohy, dojde mu, k ļemu m§ asi doj²t a 

z jeho hrdla se vydere zoufalĨ vĨkŚik. Ten vġak nevzbud² ģ§dnĨ soucit, naopak se ozve drsnĨ 

sm²ch z hlouļku eses§kŢ.  

ĂCo mi chcete dŊlat?ñ pt§ se zoufalĨm pŚerĨvanĨm hlasem, ĂCo mi chcete uŚ²znout? To 

nesm²te,ñ snaģ² se nazvednout.  

ĂPŚestaŔ ġtŊkat jako pes. StejnŊ pojdeġ,ñ odsekne mu Dering, ĂA ani se nepohni, ve sv®m 

vlastn²m z§jmu, pokud to chceġ pŚeģ²t,ñ dod§ vĨstrahu.  
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ĂNe, pros²m, ne, to nesm²te,ñ zouf§ si hoch, a pak zaļne drmolit modlitbu, coģ zase vzbud² 

vesel² okol². NemŢģe se vġak narovnat, nemŢģe vŢbec pohnout nohama, snad jen ruce by trochu 

mohl pouģ²t, ale ty mu poŚ§d drģ² oba zŚ²zenci, vydŊġen² stejnŊ jako on. TeŅ odvracej² oļi, kdyģ 

se skalpel bl²ģ² k rozkroku chud§ka, kter®ho pŚidrģuj².  

Ozve se dalġ² vĨkŚik z ¼st Zawela, neboŠ se mu pr§vŊ n§stroj zaŚ²zl do ġourku. Moģn§ zprvu 

zaŚve v²ce hrŢzou neģ bolest², ale i ta pŚich§z², a je obrovsk§. TeŅ uģ hlasitŊ kŚiļ², st®n§, oļi 

vyvalen®. Ale spodn² ļ§st tŊla je doļasnŊ ochrnut§, coģ umoģŔuje operat®rovi bezprobl®movou 

pr§ci. Z jeho pohledu.  

ĂCo Śveġ, vģdyŠ uģ to je,ñ houkne na sv®ho pacienta Wladislas, a 

nejen jemu ukazuje vyjmut® varle, kter® drģ² mezi dvŊma prsty, ĂUģ to jen 

zaġiji a je hotovo,ñ dod§v§, asi pro sv® publikum, poskytovat informace 

zmrzaļen®mu chud§kovi by se jistŊ nenam§hal. Pak pŚed§ odebranĨ vzorek 

doktoru Schumanovi, ten si ho r§doby odbornŊ prohl®dne a poġle ho d§l. 

Tak se ocitne mezi prsty Daniela, i on m§ gumov® rukavice.  

Chyst§ se ļ§st neġŠastn®ho chlapce uzavŚ²t do pŚipraven® n§dobky, 

ale pak spatŚ², jak se k nŊmu bl²ģ² poruļ²k Deuschl a ti dalġ² dva eses§ci, 

urļitŊ ne l®kaŚi. A tak, aniģ by se mu pohnul ve tv§Śi jedinĨ sval, pozvedne 

znovu ruku a ukazuje jim trofej, z²skanou na neboh®m ģidovsk®m chlapci. 

Oni jistŊ odebran® varle za nic jin®ho neģ trofej nepovaģuj². PŚece kvŢli 

tomu jsou tady. A jejich pohledy jsou v²tŊzoslavn®, dokonce laļn®.  

ĂTo mu vezmou jen jedno?ñ pt§ se teŅ Bruno, a z jeho hlasu jako by 

zazn²valo zklam§n².  

ĂTomuto pacientovi ano, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ odpov²d§ 

uctivŊ Edelstein, ĂTak rozhodl pan doktor Schumann,ñ dod§v§ na 

vysvŊtlenou, pak se pod²v§ na dalġ² kartu, ĂAle tomu, co pŚijde po nŊm, tomu budou odebr§na 

obŊ.ñ  

ĂJ§ bych jim to tam vybral vġechno,ñ zasmŊje se Deuschl.  

ĂMohu vzorek jiģ uklidit, pane SS-Untersturmf¿hrere?ñ zept§ se Edelstein.  

ĂUklidit, prej uklidit,ñ smŊje se Bruno, ĂNo jistŊ, jen ho ukliŅ, tam mu bude dobŚe,ñ Śeht§ 

se d§l, a spolu s n²m i jeho dva kolegov®.  

TŊģko Ś²ci, jestli Zawel registruje, jak si eses§ci prohl²ģej² jeho varle, on teŅ dost intenzivnŊ 

naŚ²k§, zat²mco Dering ho zaġ²v§. Podvazuje 

ģ²lu a pot® seġ²v§ ġourek. PochopitelnŊ za 

¼pln®ho vŊdom² pacienta, proto nen² divu, ģe 

zoufale st®n§.  

ĂDrģ uģ hubu, poŚ§d ti jedna koule 

zŢstala,ñ okŚikne ho Dering, pravdŊpodobnŊ se 

pŚed nacisty pŚedv§d², aby uk§zal svoji tvrdost 

vŢļi Ģidovi.  

Edelstein se rozhl®dne, ta trojice n§ckŢ 

teŅ pozoruje hbit® ruce chirurga, nejapnŊ 

komentuje chybŊj²c² objem v ġourku a pase se 

na utrpen² operovan®ho. Zruļnost jistŊ 

polsk®mu l®kaŚi upŚ²t nelze, pŚestoģe do nŊho 

ļumilov® m§lem strkaj², postupuje velmi rychle 

a preciznŊ.  

ĂPryļ s n²m, a pŚiveŅte dalġ²ho!ñ 

naŚizuje Wladislas po p§r minut§ch 

SS-Untersturmf¿hrer 

Bruno Deuschl 

Muģsk® reprodukļn² org§ny ï ilustraļn² obr§zek ï 
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konsternovanĨm oġetŚovatelŢm, kteŚ² uģ nemŢģou bĨt bledġ². Daniel zachyt² kr§tkĨ zdŊġenĨ 

pohled Ġimona, ale ten rychle sklop² hlavu a t§hne s kolegou st§le jeġtŊ ochrnut®ho a krv§cej²c²ho 

neboģ§ka z operaļn²ho stolu. Edelstein si dovede pŚedstavit, jakĨ rozruch asi zpŢsob², aģ doprav² 

takto zŚ²zen®ho Zawela na loģnici. Aģ pŢjdou pro dalġ² pŊtici, tŊm uģ bude jasn®, oļ se jedn§. 

Budou moci pouze h§dat, zda pŚijdou o lev®, prav® ļi obŊ varlata.  

 Chason a druhĨ zŚ²zenec se vz§pŊt² vracej², tentokr§te doslova vleļou devaten§ctilet®ho 

Itzaka Gurwitze. Ten se celĨ tŚese, a nen² divu, kdyģ na chodbŊ slyġel kŚik muļen®ho Weisse a 

pak ho spatŚil, kdyģ ho ti dva vyvlekli ven a pŚedali dalġ²m ze zdravotnick®ho person§lu. Neklade 

vġak ģ§dnĨ velkĨ odpor, sp²ġe jako by nebyl schopen s§m j²t, ochromenĨ strachem.   

OġetŚovatel® jiģ vŊd², jak se maj² zachovat, a tak chud§ka tlaļ² 

k operaļn²mu stolu, ze kter®ho kusem hadru st²r§ chirurg krev 

pŚedchoz² obŊti. Danielovi d§ velk® pŚem§h§n² zachovat kamennou 

tv§Ś, dovede si pŚedstavit, jak tomu druh®mu klukovi v poŚad² je. 

NapŚed musel dlouh® minuty poslouchat kŚik sv®ho pŚedchŢdce, pak 

spatŚil jeho zkrvavenĨ rozkrok, teŅ ho chystaj² na podobnĨ z§krok. A 

to nev², ģe on dopadne jeġtŊ hŢŚ.  

VĨkŚik znamen§, ģe jehla zase zajela do tŊla, pak uģ jen 

chystanĨ pacient vyr§ģ² prapodivn® steny, jakoby nosem. PostupnŊ i 

on tuhne a je upravov§n do patŚiļn® polohy. Zoufale kŚiļ² v jidiġ, 

neboŠ nŊmecky neum². Edelstein mu vġak rozum², pt§ se, proļ mu to 

dŊlaj², pros² je, aby ho tam neŚezali. MarnŊ.  

ZaŚve a pak jeġtŊ jednou, ten druhĨ vĨkŚik je dŊsivĨ, z²r§ totiģ na 

svŢj vlastn² ġourek, kterĨ teŅ sv²r§ Dering ve svĨch prstech. Tady se s t²m vŢbec nep§ral a 

jednoduġe odŚ²zl ġourek i s obŊma varlaty. TeŅ dalġ² z²skanĨ vzorek pŚed§v§ Schumannovi, a ten 

opŊt Danielovi. K tomu se uģ zase bl²ģ² trojice rozpar§dŊnĨch eses§kŢ, na ļele s Hezounem 

Brunem.  

ĂPros²m, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ ukazuje ģidovskĨ l®kaŚ ļ§st tŊla kŚiļ²c²ho mlad²ka 

nejdychtivŊjġ²mu z n§ckŢ.  

ĂTak se mi to l²b². Nesrat se s t²m, a ġmik,ñ z§Ś² oļi Deuschla, chv²li se koch§ pohledem, 

pak se rozesmŊje, ĂMŢģeġ to zase uklidit!ñ  

ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ odpov²d§ st§le velmi uctivŊ Edelstein, pak do 

pŚipraven® n§dobky vysype varlata, naopak splasklĨ ġourek odloģ² stranou.  

ĂSlyġel jsem, ģe si to nŊkdy nech§vali vydŊlat, a pak to pouģ²vali, snad na tab§k,ñ pŚid§v§ 

dalġ² hovadskĨ koment§Ś Bruno.  

ĂM§te pravdu, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ slyġ² Daniel s§m sebe odpov²dat, a snad i 

lhostejnĨm t·nem, ĂNŊkdy tomu tak bylo, v²tŊzov® si tuto ļ§st tŊla brali jako svoji trofej. Ġlo asi 

v²ce o pon²ģen² v²tŊze, neģ by plnila tak dobŚe svŢj ¼ļel. Nebo o zdŢraznŊn² v²tŊzstv².ñ  

Eses§k vġak podl®zav® chov§ni nijak nekomentuje, nebo se jen nechce zahazovat s jinĨm 

Ģidem, kter®mu by moģn§ koule r§d uŚ²zl osobnŊ. UrļitŊ se mu moc nel²b², ģe tady jako l®kaŚ m§ 

lepġ² postaven² neģ jin² ģidovġt² vŊzni, kter® s potŊġen²m tĨr§ a zab²j². Radġi uģ se jde s kolegy 

zbl²zka pod²vat, jak vypad§ rozkrok zbavenĨ ġourku. A opŊt neġetŚ² r§doby vtipnĨmi koment§Śi.  

Mrzaļen² mlad²kŢ pokraļuje, ale jak ļas postupuje, div§ctvo se zaļ²n§ vytr§cet. Nejprve 

zmiz² trojice kolem Deuschla, buŅ maj² jin® povinnosti, nebo uģ se dostateļnŊ potŊġili z utrpen² 

svĨch nepŚ§tel. Pak se m§ k odchodu Schrºder. V t® dobŊ se chop² skalpelu doktor Entress, kterĨ 

stŚ²d§ zpocen®ho polsk®ho chirurga. Poļ²n§ si dost surovŊ, okŚikuje st®naj²c² pacienty, ur§ģ² je. A 

asi jsou j²m proveden® operace i niģġ² kvality. PŚedevġ²m pŚi zaļiġtŊn² vzniklĨch zranŊn².  

Daniel smutnŊ hled² na n§dobky, kter® se bohuģel pln² z²skanĨmi vzorky. Snaģ² se vypnout 

mozek, aby nevn²mal Śev operovanĨch. Ti uģ pŚich§zej² s t²m, ģe vŊd², co je ļek§, nŊkteŚ² doslova 

Itzak Gurwitz  
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pl§ļou a pros², aby je uġetŚili, ale setk§vaj² se jen s vĨsmŊchem a ur§ģkami, a kdyģ se jen trochu 

vzp²raj², tak i bit²m. Na jednoho vzpurn®ho pacienta zavolaj² dozorce s obuġkem, a ten kluka 

surovŊ zml§t², pŚedt²m, neģ ho vykastruj².  

Daj² si kr§tkou pauzu na obŊd. V tu chv²li se louļ² i Schumann, tŊģko Ś²ci, kam ten m²Ś². 

Jestli zase nŊkoho ozaŚovat, nebo plnit jin® povinnosti. Ale zŢst§v§ Dering a Entress, a ke sv® mal® 

radosti tak® Edelstein. Ten se zsinalĨm obliļejem odbŊhne do Schroderovy kancel§Śe, aby si tam 

vykouŚil cigaretu. Kdyģ je s§m, na chv²li se nekontroluje a tak se mu zaļnou tŚ§st ruce, aģ si m§lem 

nemŢģe zap§lit. Svou porci vŊzeŔsk® stravy si odebral a nechal Ġimonovi, s§m nem§ na j²dlo ani 

pomyġlen². Snad veļer si d§ nŊco ze z§sob, ġlechetnĨch darŢ m®nŊ uġlechtil®ho ġ®fa.  

Paneboģe, jak se tam on s§m pŚedv§dŊl, pŚed tou svin² Brunem. A co kdyby ten ġmejd m²sto 

dlan² rozml§til dvojļatŢm hlavy? Taky by se pŚed n²m tak pitvoŚil? Nasaje kouŚ cigarety, k®ģ by 

ho dok§zala zklidnit. PoŚ§d slyġ² ten n§Śek, a za p§r minut se tam bude muset vr§tit a vġe bude 

pokraļovat. Budou vodit dalġ² a dalġ², a Dering s Entressem je budou mrzaļit. On pak bude plody 

jejich straġliv® pr§ce uzav²rat do n§dobek a popisovat ļ²sly tŊch neġŠastn²kŢ. 

Mus² prostŊ vypnout. Nesm² vn²mat, co se kolem nŊho odehr§v§. NemŢģe nikomu pomoc, 

jen s§m sobŊ, kdyģ vydrģ² bĨt stejnŊ neteļnĨ jako dopoledne. AlespoŔ navenek. A vŢbec uģ nesm² 

myslet na tu loģnici, jak to tam asi vypad§, po takov® straġliv® smrġti operac². Dokdy vlastnŊ budou 

ty operace prob²hat? UrļitŊ do veļeŚe neskonļ², asi budou pokraļovat i pŚes apel a pak moģn§ aģ 

do noci. Jde to rychle, ale poŚ§d je jich jeġtŊ tolik.  

Naposledy nat§hne kouŚ, aby vyuģil cigaretu do posledn²ho zbytku. Pak ji t²pne, zhluboka 

se nadechne. Zkontroluje, zda je Ś§dnŊ ustrojenĨ, nasad² kamennou tv§Ś. Znovu se zhluboka 

nadĨchne a vykroļ².  
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 Jak zŢstat nad vŊc²? To je ot§zka, na kterou Daniel hled§ zoufale odpovŊŅ. Straġliv® 

kastraļn² operace se protahuj², uģ d§vno se na t§bor snesla noc. Temnota se rozprost²r§ i v duġi 

ģidovsk®ho l®kaŚe. Jeho kolegov® Dering i Entress uģ jsou na pokraji fyzick®ho vyļerp§n², coģ se 

projevuje i v jejich vyġġ² surovosti vŢļi pacientŢm. Ti jsou pŚiv§dŊni ve straġn®m psychick®m 

stavu, na loģnici panuje strach, nikdo ze zat²m uġetŚenĨch mlad²kŢ nev², jestli si pro nŊ tak® 

nepŚijdou. PŚitom se nemaj² jak br§nit, pŚij²t o jedno ļi obŊ varlata je straġn§ vŊc, ale pokud by se 

postavili na odpor, tak pŚijdou o ģivot. A poŚ§d u mnoha panuje nadŊje, ģe mezi vybranĨmi 

nebudou. Ale z§roveŔ hrozn§ nejistota, zda na nŊ nedojde za dalġ² hodinu, nebo n§sleduj²c²ho dne.  

 Edelstein se zoufale snaģ² nevn²mat n§Śek trĨznŊnĨch mladĨch muģŢ, ti reaguj² rŢznŊ. 

NŊkteŚ² jakoby rezignovali a moģn§ se jen modl², aby jim alespoŔ jedno varle ponechali, dalġ² se 

doslova klepou jak osiky, jin² pl§ļ² a pros² o milost. Jen p§r se trochu vzp²r§, pak pŚijde na Śadu 

obuġek.  

 Je uģ skoro jeden§ct hodin, kdyģ je posledn² vykastrovanĨ mlad²k odvleļenĨ z operaļn²ho 

s§lu. Ten vypad§ straġidelnŊ, na odkl§dac²m pultu jsou nahromadŊn® odebran® vzorky, je zde i 

hrom§dka pr§zdnĨch ġourkŢ, na zemi je rozpatlan§ krev, kter§ sice byla prŢbŊģnŊ st²r§na, ale ne 

Ś§dnŊ vytŚena. V tu chv²li jsou zde jiģ jen tŚi muģi, a v jejich tv§Ś²ch je vidŊt obrovsk§ ¼nava, bez 

ohledu na jejich rasovou ļi n§rodnostn² pŚ²sluġnost, Entress, Dering i Edelstein toho maj² opravdu 

dost. VģdyŠ bylo provedeno na ġedes§t operac², a pŚi nich rozhodnŊ nebyl klid, nĨbrģ se neust§le 

m²stnost² rozl®hal n§Śek pacientŢ, jejichģ bolest vlastnŊ nebyla niļ²m tlumena. Naopak jejich kŚik 

n§sobila hrŢza z toho, co je s nimi prov§dŊno, jak barbarsk®mu z§kroku jsou podrobov§ni.  

 ĂTenhle uģ byl opravdu posledn²?ñ pod²v§ se na hromadu karet nŊmeckĨ l®kaŚ.  
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 ĂAno, pane doktore,ñ odpov²d§ zpŢsobnŊ ģidovskĨ l®kaŚ, jehoģ tazatel pŚed ļasem odeslal 

na smrt, neboŠ se mu nel²bila jeho pooperaļn² jizva po odstranŊn² apendixu.  

 ĂZvl§dli jsme to v dobr®m ļase,ñ pochv§l² polskĨ l®kaŚ nepŚ²mo eses§ka, dnes v roli 

chirurga. Ten vġak nijak nereaguje, odhazuje na zem zakrvaven® rukavice, pak si sund§v§ stejnŊ 

zaneŚ§dŊnĨ pl§ġŠ. Naopak si bere ļepici a vrchn² d²l uniformy i kab§t. Aļkoli tu zpoļ§tku bylo 

dost chladno, za ten den teplota postupnŊ vzrostla.  

 Entress odch§z² bez jedin®ho slova, jako by si nemŊl co s vŊzeŔskĨmi l®kaŚi Ś²ci. Ale ti 

toho zŚetelnŊ nelituj², teŅ se na sebe pod²vaj². PoŚ§d je mezi nimi jist® napŊt², vz§jemn§ nedŢvŊra, 

byŠ oba usiluj² o to sam®, z²skat si pŚ²zeŔ a t²m i ochranu nacistŢ, a pobyt v tomhle straġn®m l§gru 

pŚeģ²t. A oba se zŚetelnŊ st§le v²ce a v²ce s tŊmi vrahy zapl®taj².  

 ĂNepŢjdete zkontrolovat ty operovan®?ñ zept§ se s jistĨmi rozpaky Daniel.  

 ĂTohle uģ je nad moje s²ly,ñ zavrt² hlavou Wladislas, a jeho oļi svŊdļ² o pravdivosti jeho 

slov, je opravdu hroznŊ vyļerpanĨ, ĂSnad jsou tady i zdravotn²ci, nebo jin² doktoŚi,ñ dod§ unylĨm 

hlasem.  

 ĂAsi ne chirurgov® é bylo jich tolik, mohou nastat komplikace.ñ  

 ĂPŚi tom poļtu urļitŊ nŊjak® nastanou,ñ pŚipouġt² Dering.  

 ĂNijak nezpochybŔuji vaġi pr§ci,ñ Śekne rychle Edelstein, ĂAle neoperoval jste s§m,ñ ztiġ² 

radŊji hlas.  

 ĂI kdyģ je z§krok provedenĨ bezchybnŊ, komplikace nelze vylouļit,ñ nebere polskĨ l®kaŚ 

pozn§mku osobnŊ, ĂVypad§te taky dost ġpatnŊ,ñ pod²v§ se na Daniela, ĂA to jste tolik pr§ce 

nemŊl.ñ  

 ĂUrļitŊ ne tolik, co vy,ñ pŚipust² ģidovskĨ l®kaŚ.  

 ĂKolego, pokud chcete, tak se na nŊ pod²vejte. Pokud by se nŊkde uvolnily stehy, tŚeba i 

jejich neklidem, prudkĨm pohybem, tak jistŊ i vy dok§ģete zjednat n§pravu. TeŅ uģ tady ģ§dnĨ 

z nich nen²,ñ nar§ģ² Wladislas na nepŚ²tomnost eses§kŢ, ĂTak je pŚi nejhorġ²m mŢģete vz²t sem a 

to ġit² opravit. VŊci proto tady m§te. VidŊl jsem v§s pŚi pr§ci, jste dost zruļnĨ, abyste to zvl§dnul.ñ  

 ĂMoģn§, i kdyģ i j§ jsem dost unavenĨ,ñ souhlas² Daniel tak napŢl, a uģ vŢbec neŚ²k§, ģe je 

pŚedevġ²m psychicky na dnŊ, poŚ§d mnu v uġ²ch zn² kŚik mrzaļenĨch chlapcŢ, poŚ§d vid² jejich 

straġnŊ vydŊġen® oļi, bolest² a hrŢzu zkŚiven® obliļeje.  

 ĂUģ se asi vracet na jednadvac²tku nebudete.ñ  

 ĂNe. Je to sice kousek, ale plat² uzav²rka blokŢ. Nechci m²t zbyteļn® probl®my, jeġtŊ aby 

po mnŊ nŊjakĨ horlivĨ str§ģnĨ vystŚelil. Nav²c se asi opravdu pŢjdu pod²vat na ty operovan®, aļkoli 

se mi na tu loģnici moc nechce.ñ  

 ĂTo uģ je vaġe vŊc,ñ pokrļ² rameny Dering, ĂZn§te tady k§pa a dozorce, a oni v§s, bez 

probl®mŢ v§m seģenou m²sto na vysp§n². Kdyģ dovol²te, j§ si teŅ pŢjdu lehnout.ñ  

 ĂJistŊ, pane kolego,ñ pŚikĨvne Edelstein, proļeģ za kr§tkou chv²li zŢstane v m²stnosti s§m. 

Ne nadlouho, protoģe si zavol§ zdejġ² person§l, je tŚeba odn®st zbytek vzorkŢ do ledniļky, tam uģ 

mnoh® skonļily, s vĨjimkou kŢģ² ze ġourkŢ, ty asi poputuj² do krematoria a budou sp§leny. Pokud 

si z nich nŊjakĨ zvrhl²k nebude cht²t udŊlat v§ļek na tab§k, jak se zm²nil ten gr§zl Deutsch.   

 Zanedlouho se vr§t² Chason, s§m, jak l®kaŚ naŚ²dil. I na nŊm je vidŊt, ģe je na konci svĨch 

sil. Sice se bŊhem dne stŚ²dali, a pacienty na operace vodili i jin² zŚ²zenci, ale on byl tady u mnoha 

z§krokŢ, mrzaļili je kousek od nŊho, on pak st§l tak straġnŊ bl²zko, tak straġnŊ zbl²zka vidŊl jejich 

zoufal® tv§Śe, Śvali mu doslova do uġ².  

 ĂPane doktore é,ñ objev² se v jeho oļ²ch slzy, v²c nen² schopnĨ Ś²ci.  

 ĂRozum²m ti, Ġimone. Jsem na tom podobnŊ. To nejsou lid®, to jsou zrŢdy,ñ ztiġ² Daniel 

hlas, ĂJen zrŢdy tohle mŢģou dŊlat. Takov® barbarstv², takov® barbarstv² éñ  

 ĂOni nakonec stejnŊ vġichni zemŚou, ģe jo, pane doktore.ñ 
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 ĂTo j§ nev²m, Ġimone. Nev²m, co ty zrŢdy udŊlaj. Ale na to vozaŚov§n² ani na ty voperace 

zemŚ²t nemusej, pokud nevzniknou komplikace. Ale nev²m, jestli jim daj² ļas na uzdraven², 

dokonce nev²m, jestli je jeġtŊ nebudou znova operovat, nebo dalġ² éñ  

 ĂZnova operovat?ñ  

 ĂĠimone, zapomeŔ na to!ñ Śekne dŢraznŊ Edelstein, zbyteļnŊ se podŚekl.  

 ĂMysl²te, ģe jim é ģe tŊm, co sebrali jednu kouli, nakonec vezmou i tu druhou?ñ zn² hlas 

Chason zdŊġenŊ.  

 ĂĠimone! J§ pŚece vŢbec nev²m, co jeġtŊ udŊlaj. Ale jestli se podŚekneġ, pŚed tŊmi pacienty, 

budou jen zbyteļnŊ trpŊt. A pokud pŚed nŊkĨm jinĨm, mohu m²t probl®m. A moģn§ i ty.ñ  

 ĂPane doktore, s nikĨm vo tom mluvit nebudu,ñ duġuje se zŚ²zenec.  

 ĂRadġi mi Śekni, jak to vypad§ na tĨ loģnici.ñ  

 ĂHrŢza hrŢzouc², pane doktore é rve to uġi, a srdce, jak tam naŚ²kaj a pl§ļou éñ  

 ĂPŚesto tam pŢjdeme, Ġimone. Vyber jeġtŊ dalġ² dva oġetŚovatele, z Śad vŊzŔŢ, komu 

dŢvŊŚujeġ. Mus²m se na nŊ pod²vat, a moģn§ jim pomoct, pokud se objev² komplikace.ñ  

 ĂBudeme tam muset é,ñ zachvŊje se Chason, ĂHned to zaŚ²d²m, pane doktore.ñ  

 ĢidovskĨ l®kaŚ vyjde pŚed chirurgickĨ s§l, tam spatŚ² jak nŊkolik oġetŚovatelŢ, ale i k§pa a 

dozorce. I oni se tv§Ś² vġelijak, moģn§ i oni nejsou imunn² vŢļi hrŢzn®mu utrpen² a mrzaļen², 

kter®ho dnes byli svŊdky. Nav²c vġichni ti tĨran² jsou hroznŊ mlad², v rozpuku ml§d², a teŅ jsou 

tak hroznŊ poznamenan². To mus² dost otŚ§st s kaģdĨm, kdo nem§ srdce z kamene. Kdo m§ v sobŊ 

alespoŔ kousek lidskosti.   

 Kupodivu vġichni vŊzeŔsk®ho doktora respektuj², pŚedevġ²m asi proto, ģe je zvl§ġtŊ 

v posledn² dobŊ jedna ruka s nŊmeckĨmi l®kaŚi. A ty si rozh§zet nechce nikdo, oni jsou tady 

doslova za Bohy, neboŠ rozhoduj² o ģivotŊ a smrti kaģd®ho vŊznŊ. Nejen tŊch ģidovskĨch, kteŚ² 

zde maj² naprosto straġn® postaven², kteŚ² zde jsou c²lenŊ vraģdŊni. A na kterĨch jsou pr§vŊ na 

tomto bloku prov§dŊny i hrozn® a nelidsk® pokusy.  

 Daniel jim vlastnŊ naŚ²d², aby jeġtŊ teŅ v noci uklidili operaļn² s§l, z§roveŔ upozorn², ģe 

ho moģn§ vyuģije, pokud bude nutn§ revize nŊkter®ho operaļn²ho z§kroku. Pak si vezme tŚi 

zdravotn²ky, vļetnŊ Ġimona, a s tŊmi jde na loģnici. I kdyby nevŊdŊl, kde se nach§z², staļ² jen j²t 

po zvuku. Po cel®m bloku se rozl®h§ naŚ²kan² zmrzaļenĨch mlad²kŢ, a moģn§ i jejich kolegŢ, kteŚ² 

jsou zat²m jen hroznŊ pop§len², maj² rŢzn® puchĨŚe, z§nŊty. A hluk s²l², jak se k t® m²stnosti bl²ģ².  

 Je rozsv²ceno tak napŢl, ale i to staļ², aby se pŚed pŚich§zej²c²mi objevil obraz naprost® 

zk§zy. Aļkoli je v m²stnosti dost zima, nŊkteŚ² i tak spoļ²vaj² na lŢģc²ch naz², nebo s vyhrnutou 

koġil², jak§koli l§tka by jim zpŢsobovala na pop§lenĨch m²stech velkou bolest. O tŊch operovanĨch 

nemluvŊ. Ne, dnes tady nikdo nesp². Pohledy tŊch, kteŚ² dnes byli uġetŚeni poniģuj²c²mu a 

barbarsk®mu z§kroku, jsou moģn§ jeġtŊ vydŊġenŊjġ² neģ tŊch, kteŚ² jiģ byli zmrzaļeni. Oni se totiģ 

ob§vaj², ģe na nŊ dojde Śada v n§slednĨch dnech, a moģn§ uģ z²tra. Vġichni si pak kladou z§sadn² 

ot§zku, zvl§ġtŊ kdyģ vid² svŢj ģalostnĨ stav, jak dlouho bude trvat, neģ je poġlou do plynu?  

 N§Śek se trochu utlum², kdyģ spatŚ² ļtveŚici u dveŚ². Moģn§ nepozn§vaj², o koho jde, moģn§ 

se nŊkteŚ² ob§vaj², ģe kastrace jeġtŊ neskonļily, ģe budou pokraļovat i v noci, a oni si pŚich§zej² 

pro dalġ². Mnoz² jsou moģn§ jeġtŊ v ġoku. Co se s nimi dŊje za posledn² tĨden, za posledn² dny, je 

nŊco nepŚedstaviteln®ho. NapŚed jim oz§Ś² genit§lie, pak z nich straġnŊ poniģuj²c²m zpŢsobem 

z²sk§vaj² jejich semeno a nakonec je mrzaļ², na m²stech, pro muģe tak citlivĨch. VlastnŊ uģ nŊkteŚ² 

z nich muģi nejsou, neboŠ pŚiġli o obŊ varlata.  

 Daniel stoj² bez hnut² a krve by se v nŊm nedoŚezal. PŚipad§ si jak v dalġ²m vĨjevu ze 

straġn® apokalypsy, loģnice pln§ st®naj²c²ch mladĨch muģŢ, rŢznŊ poranŊnĨch, takhle by snad 

mohlo vypadat pŚedpekl². TrĨzeŔ hŚ²ġn²kŢ. Jenģe ti kluci tady jsou naprosto nevinn², jen si je jeden 

zvr§cenĨ nacistickĨ doktor vybral pro svoje pokusy. Zase se mu dere na mysl ot§zka, jak nŊco 
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takov®ho mŢģe ļlovŊk dŊlat ļlovŊku. PŚirovn§vat pachatele tŊchto zrŢdnost² ke zv²ŚatŢm by bylo 

nem²stn® a pro zv²Śata nespravedliv®, ur§ģliv®, ģ§dn® by takto svou koŚist netĨralo.  

 Zhluboka se nadechne a vykroļ² vpŚed. To uģ ho nŊkteŚ² pozn§vaj², a jejich pocity jsou 

minim§lnŊ rozporupln®. I kdyģ jim on pŚ²mo fyzicky neubliģuje, a nŊkter® i oġetŚuje, stoj² na stranŊ 

jejich trĨznitelŢ, spolupracuje s nimi. Pod²l² se na jejich utrpen². Na druh® stranŊ jim moģn§ mŢģe 

pomoc, ulevit jejich bolesti, a moģn§ taky zodpovŊdŊt na ty nejpalļivŊjġ² ot§zky. Ale m§ smysl se 

vŢbec na nŊco pt§t? Jak tohle mŢģe skonļit? Kdyģ do nich jen tak Śeģou, aby z²skali jejich varlata, 

napŚed oz§Śen§ RoentgenovĨmi paprsky?  

 ĂDoktore, doktore,ñ zast®n§ Zawel Weiss, leģ² hned zkraje, hroznŊ trp² bolest², a tak® svĨm 

pon²ģen²m, sice mu st§le jedna koule zŢstala, ale uģ se nec²t² plnohodnotnĨm muģem. A boj² se, 

co pŚijde teŅ. Zda ho nakonec nezabij².  

 ĂPŚiġel jsem se na v§s pod²vat,ñ Ś²k§ Edelstein ztŊģka a pomalu, zd§ se mu, jako by ho ty 

jejich pohledy spalovaly, jako by c²til straġnou nen§vist. Ale moģn§ se mĨl², moģn§ ti chlapci 

pŚedevġ²m pociŠuj² hroznĨ strach.  

 ĂCo to znamen§? Co to znamen§?ñ vyr§ģ² ze sebe mlad²k.  

 ĂCo ti m§m odpovŊdŊt, Zaweli? J§ s t²m nic nemŢģu udŊlat. Jen se snaģit zm²rnit n§sledky.ñ  

 ĂProļ mi to udŊlali? Proļ?ñ pt§ se hoch plaļtivŊ.  

 ĂProtoģe mŢģou. Oni si tady mŢģou dŊlat, co chtŊj,ñ Ś²k§ tiġe l®kaŚ, ĂAle pokud se pt§ġ, 

proļ ti odebrali ļ§st tv®ho tŊla, tak jen proto, aby ji odeslali do laboratoŚe a tam ji mohli 

prozkoumat. Je to straġn®, ale je to tak.ñ  

 ĂProzkoumat é j§ uģ teŅ é zabijou n§s, ģe n§s nakonec vġechny zabijou,ñ zn² hlas Weisse 

zoufale, ale z§roveŔ v nŊm je i ģ§dost o nadŊji, o odpovŊŅ, kter§ jim tu nadŊji d§.  

 ĂNemysl²m si, ģe by v§s chtŊli zab²t. Jen na v§s nŊco testuj². HroznĨm zpŢsobem. Ale aģ 

se uzdrav²te, tak v§s poġlou zase pracovat,ñ snaģ² se Daniel, aby jeho hlas znŊl dŢvŊryhodnŊ.  

 ĂAle bez toho tam éñ  

 ĂZaweli, s jedn²m varletem mŢģeġ poŚ§d ģ²t naprosto plnohodnotnŊ. To se vŢbec neprojev². 

Mysl²m t²m na tv®m pohlavn²m ģivotŊ.ñ  

 ĂStejnŊ je to jedno. I ten doktor, co mi uŚ²znul tu kouli Ś²kal, ģe tady stejnŊ chc²pnu.ñ  

 ĂUkaģ, pod²v§m se na to,ñ pŚistoup² l®kaŚ bl²ģe k pacientovi, bohuģel je zde dost ġpatn® 

osvŊtlen² a boj² se nechat rozsv²tit zcela, ĂVypad§ to dobŚe, ġourek se ti krv² nepln², a r§na nijak 

zvl§ġŠ nekrv§c². Taky stehy drģ² dobŚe. Vypad§ to dobŚe, Zaweli, nen² ģ§dnĨ dŢvod, proļ by ses 

neuzdravil.ñ  

 ĂCo mŊ to jen potkalo, pane doktore,ñ naŚ²k§ Weiss.  

 ĂMus²m j²t zkontrolovat i dalġ², Zaweli. V²c teŅ pro tebe udŊlat nemŢģu. Ale budu dohl²ģet, 

aby se ti r§na nezan²tila, budu tŊ kontrolovat,ñ zved§ se Edelstein a rozhl²ģ² se, kde je dalġ² 

z vykastrovanĨch ml§dencŢ.  

 ĂPane doktore, jak mi to mohli udŊlat? Proļ mi to udŊlali?ñ pozvedne mlad²k oļi pln® 

bolesti, ale je v nich tak® obrovsk® zdŊġen², ġok. Jako by jeho mozek st§le nemohl uvŊŚit, ģe to vġe 

nen² jen straġnĨ sen, jakoby se vzp²ral pŚijmout realitu. A ta je nesm²rnŊ krut§. Opravdu 

neuvŊŚiteln§. Kdo by si mimo tento hrŢznĨ t§bor dok§zal pŚedstavit, ģe tady kastruj² mlad® muģe 

jak na bŊģ²c²m p§su jen proto, aby jejich varlata mohli poslat do laboratoŚ²? TŊģko by tomu uvŊŚil 

nŊkdo, kdo nezn§ tohle dŊsiv® m²sto, kde nem§ lidskĨ ģivot ģ§dnou cenu. Kde je dovoleno vġe.  

 ĂZaweli, neum²m ti d§t uspokojivou odpovŊŅ,ñ povzdechne si Daniel, a radŊji zam²Ś² za 

dalġ²m pacientem. Jenģe ot§zk§m stejnŊ neunikne, ptaj² se i dalġ², podobnŊ ¼zkostnĨm hlasem.  

 L®kaŚ se snaģ² odpov²dat trpŊlivŊ a pokud moģno optimisticky. PŚitom se snaģ² ot§zky 

roztŚ²dit, usoudit z nich, co nejv²ce tr§p² ty zmuļen® hochy, ļeho se nejv²ce ob§vaj². UrļitŊ maj² 

nejvŊtġ² strach z toho, ģe je nakonec zabij². I ti, co jsou jiģ zmrzaļen². PŚij²t o varle ļi dokonce o 
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obŊ varlata je straġn®, ale moģn§ se s t²m d§ nauļit ģ²t. Pokud je vġak poġlou nakonec do plynu, 

tak t²m vġe konļ². PŚich§z² smrt. Obava z n² je urļitŊ na prvn²m m²stŊ u vġech.  

 PochopitelnŊ ty operovan® zaj²m§, jestli jeġtŊ budou moci m²t dŊti, jestli vŢbec budou moci 

m²t vztah se ģenou. I ty se snaģ² povzbudit, uklidnit, vytvoŚit pŚed nimi alespoŔ trochu optimistickĨ 

obraz jejich dalġ²ho ģivota. Jenģe je tady poŚ§d ta z§kladn² ot§zka, jak dlouho zŢstanou naģivu?  

 Ti, co dnes kastrac²m unikli, nejsou vydŊġeni o nic m®nŊ, neģ jejich m®nŊ ġŠastn² druhov®. 

NŊkteŚ² se skoro boj² zeptat, aby nedostali ġpatnou odpovŊŅ. Jin² ot§zku poloģ². Bude tohle straġn® 

barbarstv² pokraļovat? Dojde i na nŊ? Existuje snad nŊjakĨ seznam? Podle ļeho se urļuje, komu 

uŚ²znou levou kouli, komu pravou a komu obŊ? Co jim ale m§ oġetŚuj²c² l®kaŚ Ś²ci? Nev², jakĨ 

syst®m Schumann zvolil, pravdŊpodobnŊ se rozhodoval zcela n§hodnŊ. PravdŊpodobnost dalġ²ch 

operac² je dost vysok§, tak se snaģ² mlģit.  

 Ta t²sniv§ atmosf®ra ho sv²r§. Pad§ na nŊj ļ²m d§l t²m v²ce, jak reviduje dalġ² a dalġ² r§ny. 

U nŊkolika pacientŢ nen² pŚ²liġ spokojenĨ, proto naŚ²d² Ġimonovi, aby si poznamenal jejich ļ²sla. 

Zkus² s nimi nŊco udŊlat. Rozhl®dne se, je zoufalĨ, tohle prostŚed² je straġn® pro pooperaļn² 

obdob². Tady hroz² zanesen² infekce do poranŊnĨch tk§n², a n§sledky mohou bĨt fat§ln². Straġn§ 

hygiena, naprosto nedostateļn§ strava, absence spr§vnĨch ģivin v potravŊ. Vġe se stav² proti tŊm 

neġŠastnĨm mlad²kŢm. Nen² pochyb, ģe hodnŊ z nich tento barbarskĨ experiment nakonec 

nepŚeģije, pokud se je nerozhodnou zlikvidovat vġechny, aby tak zakryli stopy sv®ho nelidsk®ho 

vĨzkumu.  

 Đnava Daniela doslova niļ², sotva se drģ² na nohou, ale i tak si nech§ pŚin®st nŊkolik 

operovanĨch znovu na s§l. Ti, kdyģ m²stnost spatŚ², zaļnou se doslova tŚ§st, jistŊ se jim znovu 

vybavuj² hrŢzn® chv²le, kdy sem byli pŚedchoz²ho dne dovleļeni. Ano, pŚedchoz²ho dne, neboŠ uģ 

se d§vno pŚevalila pŢlnoc a bl²ģ² se chv²le, kdy gong ozn§m² dalġ² kruġnĨ den. Pro vġechny muģe, 

kter® zde vŊzn² a trĨzn².  

 Snaģ² se pacientŢm vysvŊtlit, ģe je nutn®, aby vydrģeli dalġ² intenzivn² bolest, pokud jim 

opravuje stehy. Ti se snaģ² pŚ²liġ neŚvat, ale nŊkdy je to nad jejich s²ly.  

 ĂTohle byl posledn², z toho seznamu,ñ Śekne Chason hroznŊ tichĨm hlasem, kdyģ pŚed§ 

pr§vŊ oġetŚen®ho vŊznŊ svĨm kolegŢm, ti ho odn§ġej².  

 ĂAspoŔ ģe tak,ñ zast®n§ Edelstein, ĂTolik hodin éñ  

 ĂPane doktore, mŊl byste si lehnout, kdov², co bude zejtra é tedy vlastnŊ uģ dneska é za 

p§r hodin,ñ chvŊje se oġetŚovateli hlas.  

 ĂM§ġ pravdu, ale snad jsem jim alespoŔ trochu pomohl éñ  

 ĂUrļitŊ jste jim pomohl. Ale i vy si mus²te odpoļinout,ñ pod²v§ se s obavami zŚ²zenec na 

sv®ho zachr§nce, to on ho vybral, a t²m mu minim§lnŊ naļas zachr§nil ģivot.   

 ĂTy dvŊ a pŢl hodiny é jestli to vŢbec stoj² zato,ñ usmŊje se bolestnŊ Daniel.  

 ĂKaģd§ minuta je dobr§, pane doktore. Kdyģ dovol²te, odvedu v§s na loģnici, je tam pro 

v§s m²sto é nemus²te se b§t, je to ten n§ġ pokoj, teŅ tam nikdo nen², mŢģete tam pŚespat. Nemus²te 

se b§t, nenakaz²te se tam éñ  

 L®kaŚ neodpov², pod²v§ se na krev na operaļn²m stole, pak si sund§ gumov® rukavice a 

n§sleduje Ġimona. Na postel padne jak podŠatĨ, oļi se mu zav²raj², ale z§roveŔ mu mozek nab²z² 

hrozn® vĨjevy, kter® sp§nku br§n², o jeho klidn®m prŢbŊhu uģ vŢbec nemluvŊ. Pak si vzpomene 

na bratra Davida, ten tady taky leh§val, a je to jeġtŊ horġ². NaġtŊst² po deseti minut§ch zv²tŊz² tŊlo, 

kter® zoufale potŚebuje alespoŔ ty dvŊ hodiny odpoļinku.  

 Posad² se, vyrv§n z nevŊdom² gongem, a bŊhem p§r vteŚin si vybav² vġe, co se minul®ho 

dne odehr§lo. Z hrdla se mu vydere sten, rozmazanĨm pohledem sjede na sv® chvŊj²c² se ruce. Pak 

se vzpamatuje a rychle vyskoļ², potŚebuje se co nejdŚ²ve dostat na blok jedenadvacet, kde je 

registrov§n. Nemus² sice chodit na n§stupy, to mu vyjednal Schrºder, aby na nich neztr§cel hodiny 

ļasu, ale mus² se vģdy ohl§sit m²stn²mu k§povi, aby bylo jasn®, ģe je pŚ²tomnĨ.  
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 Skoro prch§ z bloku osmadvacet, spln² svou povinnost. Vypad§ straġnŊ.  

 ĂOperace prob²haly dlouho do noci, j§ pak jeġtŊ oġetŚoval operovan®,ñ Ś²k§ k§povi i 

blokov®mu p²saŚi, jenģ ho vede na zvl§ġtn²m m²stŊ evidence, jakoģto osobu podŚ²zenou pŚ²mo 

doktoru Schrºderovi.  

 ĂI k n§m se nŊco doneslo,ñ poznamen§ kontrolor statistik, ĂBylo to asi dost n§roļn®.ñ  

 ĂBylo to velmi n§roļn®. S tŊmi revizemi jsem skonļil ani ne pŚed tŚemi hodinami.ñ  

 ĂMŊl byste se upravit, doktore.ñ  

 ĂUdŊl§m to, hned to udŊl§m,ñ pŚejede si Daniel rukou pŚes strniġtŊ na bradŊ.  

 Snaģ² se sv® pŚedsevzet² pŚen®st do praxe, vypr§zdn² se, omyje, ohol², pak teprve si jde 

udŊlat skuteļn® kafe, poŚ§dnŊ siln®, minule jeho ġ®f nic neŚ²kal, kdyģ mu ztenļil z§soby. Zap§l² si 

k nŊmu cigaretu, naġtŊst² i tŊch m§ jeġtŊ p§r v z§sobŊ. Paneboģe, on si tady pop²j² vĨbornou k§vu, 

vypaluje si zob§k, a ti neboz² chlapci tam jistŊ straġnŊ trp². MŊl by se na nŊ znovu pod²vat, za 

dobr®ho svŊtla, moģn§ i dalġ² budou potŚebovat revizi stehŢ. Ale tak straġnŊ se mu tam nechce. 

Tak straġnŊ moc.  

 Zapoļne apel, to nelze pŚeslechnout. M§ teŅ nŊjakĨ ļas. Ale jen tupŊ z²r§ pŚed sebe a snaģ² 

se nabĨt rovnov§hy. Je hroznŊ vykolejenĨ, ale nesm² na sobŊ nic d§t zn§t. Mus² zatnout zuby a 

vydrģet. Jinak zniļ² s§m sebe. Spaluje ho to zevnitŚ, mus² nŊjak ten ģ§r uhasit. Ale jak? Zd§ se mu, 

ģe je v nŊjak®m moc ġpatn®m snu, a nemŢģe se probudit. Oļi se mu kl²ģ², vġe kolem mu pŚijde 

neskuteļn®, straġideln®, doslova mystick®. Ztr§c² pojem o ļase.  

 Trhne s sebou, do m²stnosti vch§z² Schrºder. Taky nevypad§ pr§vŊ dobŚe, i on minim§lnŊ 

ponocoval, moģn§ si pŚedt²m pŚihnul. To nen² dobr®, takhle bude m²t jeho ġ®f ġpatnou n§ladu, a 

on je hroznŊ unavenĨ a psychicky vyļerpanĨ.  

 ĂSeŅ!ñ houkne Johann, odloģ² si a rozpl§cne se v kŚesle, ĂUdŊlej n§m kafe!ñ porouļ².  

 ĂAno, pane doktore,ñ vyskoļ² Daniel, pak pohl®dne na hrnek na stole, zatv§Ś² se provinile, 

ĂPane doktore, dovolil jsem si é jedno jsem si udŊlal éñ  

 ĂNeģvaŔ a dŊlej! Vypad§ġ straġnŊ. JeġtŊ jedno ti bodne!ñ  

 ĂAno, pane doktore.ñ  

 Rozhost² se ticho, vŊzeŔskĨ l®kaŚ pŚiprav² k§vu, pak ji naserv²ruje sobŊ i n§ckovi. Ten 

vynd§ cigarety, jednu nab²dne sv®mu osobn²mu sluhovi, ten obŊma zap§l². Sed² teŅ proti sobŊ, 

koukaj² na sebe.  

 ĂTak spusŠ. Jak to vļera dopadlo?ñ zavrļ² Johann.  

 ĂOperovalo se do jeden§cti hodin do veļera,ñ zaļne Edelstein, pak pop²ġe struļnŊ i svoji 

n§slednou ļinnost. Zoufale se snaģ², aby se zdrģel jakĨchkoli emoc², jakĨchkoli nevhodnĨch 

pozn§mek. Jen se pokouġ² technicky spr§vnŊ popsat dŊj ned§vno skonļenĨ.  

 ĂTy jejich karty jsou tam?ñ zept§ se eses§k, kdyģ vypr§vŊn² skonļ².  

 ĂAno, pane doktore, ale mŢģu pro nŊ zaj²t,ñ vst§v§ Daniel.  

 ĂSeŅ! PŢjdeme tam brzo voba.ñ  

 ĂOba?ñ  

 ĂJo, udŊl§me inspekci, vosobnŊ se na nŊ pod²v§m. Horst dneska nemŢģe, tak je zkouknu 

j§. Ty mi budeġ referovat. Dopijeme to kafe, nen² kam spŊchat.ñ  

 ĂAno, pane doktore,ñ odpov²d§ st²snŊnĨm hlasem ģidovskĨ l®kaŚ.  

 Vyraz² asi za deset minut, je uģ po apelu, pr§ceschopn² vŊzni jsou odv§dŊni za svĨmi 

povinnostmi, mnoz² se plouģ² souģeni zimou a slabost² sv®ho tŊla. Zaļ²n§ poletovat sn²h, je kr§snŊ 

vidŊt, v z§Śi reflektorŢ. V tom se pohybuj² ti neġŠastn²ci, niļ² je hlad i mr§z.  

 PŚ²chod nŊmeck®ho doktora spust² na bloku osmadvacet tradiļn² proces, kdy se dozorci i 

zŚ²zenci z Śad vŊzŔŢ snaģ² pŚedv§dŊt, kmitaj², aby niļ²m nevzbudili nevoli muģe, kterĨ m§ jejich 

ģivot ve svĨch ruk§ch. Ten se ale poŚ§d jen mraļ², nic neŚ²k§, a potom zam²Ś² na loģnici, z n²ģ st§le 

jeġtŊ zn² rŢzn® st®n§n², obļasn® vĨkŚiky. Doprov§z² ho nejen Daniel, ale i dalġ² suita zdejġ²ch 
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privilegovanĨch vŊzŔŢ, jenģ maj² tento blok na povel. Objevuje se i Dering, i on se rychle a 

nen§padnŊ zaŚad² do proces².  

 Okolo budovy se sice st§le rozprost²r§ noc, na loģnici je vġak naplno rozsv²ceno. Obr§zek, 

jenģ doktoŚi spatŚ², je hrozivĨ, ti ml§denci vypadaj² pŚ²ġernŊ. UrļitŊ mnoz² vŢbec neusnuli, aŠ jiģ 

bolest² ļi strachem z toho, co se bude d²t. I teŅ po r§nu je v jejich oļ²ch moģno spatŚit vĨraz 

zdŊġen², kdyģ uzŚ² uniformu kapit§na SS. Uģ vŢbec nedok§ģ² odhadnout, co s nimi bude. Kdyģ 

vļera tŚetinu z nich vykastrovali, co udŊlaj² dneska? Jak jim budou ubliģovat? Jak se zd§, neexistuj² 

tady ģ§dn® limity, nic, co by jim nemohli udŊlat, kdyģ se rozhodnou. KlidnŊ mohou vykastrovat 

dalġ², mohou jim tŚeba uŚ²znout i penis, nebo je rovnou zab²t. Vġechno je moģn®.  

 ĂNechte je leģet!ñ ozve se chraplavĨ hlas Schrºdera, kdyģ se dozorci snaģ² dostat pacienty 

z lŢģek, coģ je u nŊkterĨch znaļnĨ probl®m.  

 Johann n§slednŊ zah§j² kontrolu, dokonce s§m vyleze na pryļnu, aby dobŚe vidŊl i na horn² 

Śady. Mlad²ci pak mus² ukazovat svŢj rozkrok, nŊkdy jen s pop§leninami, nŊkdy do barbarsk®m 

z§kroku. NŊkteŚ² se klepou, a je ot§zkou, zda jen hrŢzou, nebo chladem, anebo jiģ tŚeba zaļ²naj²c² 

horeļkou. Moģn§ i kombinac² vġeho.  

 ĂM§ġ tady tu vyġetŚovnu?ñ zavrļ² Schrºder smŊrem ke sv®mu asistentovi.  

 ĂAno, pane doktore,ñ pŚikyvuje oslovenĨ.  

 ĂTy pojŅ s n§ma,ñ uk§ģe Johann na Ġimona, i on je v davu person§lu.  

Jsou to posledn² slova kapit§na, kter® na loģnici pronese. Pak odch§z² do m²stnosti, kter§ 

jim zde byla pŚidŊlena, a kde jiģ Daniel prov§dŊl oġetŚen² nŊkterĨch pop§lenin ļi z§nŊtŢ. Tam na 

stole leģ² dokumentaci k pacientŢm, l®kaŚi k n² pŚistoup², zat²mco oġetŚovatel se lehce chvŊje u 

dveŚ². Schrºder st§le mlļ², jen si prohl®dne p§r karet. Edelstein zpŢsobnŊ stoj² vedle nŊho.  

 ĂTy, pojŅ sem,ñ m§vne eses§k na zŚ²zence, ten rychle chv§t§ ke stolu, ĂUģ mi aspoŔ trochu 

rozum²ġ, ty debile?ñ  

 ĂRozumŊt, pane SS-Hauptstrurmf¿hrere, dost rozumŊt,ñ odpov²d§ mlad²k st²snŊnĨm 

hlasem.  

 ĂBudeġ n§m je sem vodit nebo nosit. Podle toho, jak budou vypadat. JasnĨ?ñ  

 ĂAno, pane SS-Hauptstrurmf¿hrere.ñ  

 ĂA pŚines sem jeġtŊ dvŊ ģidle,ñ naŚizuje nŊmeckĨÌdoktor.  

 ĂAno, pane SS-Hauptstrurmf¿hrere.ñ 

 ĂRadġi mu to vysvŊtli,ñ obr§t² se Johann na sv®ho asistenta, ĂSice poŚ§d Ś²k§ ano, ano, ale 

tv§Ś² se jak debil. Vezmi prvn² dva, zaļneme tŊma, co jste vļera kastrovali.ñ  

 ĂAno, pane doktore,ñ vybere Edelstein dvŊ karty a pŚed§ je Ġimonovi, pak mu v jidiġ znovu 

Śekne, jak m§ postupovat, ten se celĨ chvŊje, ne vġemu rozumŊl a ob§v§ se n§sledkŢ.  

 Netrv§ dlouho a zŚ²zenci sp²ġe pŚinesou neģ pŚivedou prvn² dvojici. Oba brut§lnŊ zmrzaļen² 

mlad²ci jsou naz² posazeni na donesenou dvojici ģidl².  

 ĂTohle je na hovno,ñ zkonstatuje Schrºder, ĂDej pryļ ty vŊci z toho stolu, a vy je tam 

posaŅte, aŠ jsou vejġ,ñ rozhodne.  

 Zdeptan² a tŚesouc² se chlapci jsou posazeni na hranu stolu, prvn²m je Zawel Weiss a 

druhĨm Itzak Gurwitz, prvn² vļera operovan². Ġimon a jeġtŊ jeden zŚ²zenec je radŊji pŚidrģuj², aby 

nespadli, ti postiģen² hoġi jsou v dost ġpatn®m stavu. Prvn² bez lev®ho varlete, druhĨ zcela bez 

ġourku. Coģ je jasnŊ vidŊt, kdyģ mus² rozt§hnout nohy.  

 ĂProjdeme vġechny, vģdycky ty jednoho, j§ druhĨho,ñ Ś²k§ Johann sv®mu asistentovi, 

ĂPokud bude potŚeba, tak to voprav²me na m²stŊ. Takģe sem dones vġechno potŚebnĨ, co tady 

nem§ġ,ñ rozhl®dne se po m²stnosti.  

 ĂAno, pane doktore,ñ vyraz² Edelstein a bŊhem chvilky se vrac², i s dalġ²m zdravotnickĨm 

materi§lem a n§stroji na ġit², pokud by bylo potŚeba. Najde sv®ho ġ®fa s hlavou sklonŊnou 

v rozkroku Itzaka, asi mezit²m prohl®dl oba poranŊn® ml§dence.  
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 ĂTyhle vypadaj dobŚe,ñ narovn§ se a odhod² kousek navlhļen® a zarudl® g§zy, kterou otŚel 

poranŊn® m²sto.  

 ĂTenhle mŊl i z§nŊt,ñ natahuje si rukavice Daniel, ĂPostav se,ñ naŚizuje Weissovi, pak ho 

donut² se pŚedklonit a rozev²r§ jeho pŢlky, ĂVid²te, pane doktore? Dost oġklivĨ. PravdŊpodobnŊ 

n§sledek metody odbŊru ejakul§tu,ñ pŚid§ vysvŊtlen², hm§tne po masti, trochu ji nabere na prst, 

ale jen trochu, aby demonstroval svoji ġetrnost, a nanese ji do koneļn²ku. Zawel m§ zase protekci, 

neboŠ na mnoh® dalġ² uģ rozhodnŊ nezbude. Pak mu jeġtŊ nanese trochu masti na penis a ġourek.  

 ĂNeplejtvej,ñ zamraļ² se Schrºder, to uģ dvojici zmrzaļenĨch odv§dŊj², aby vz§pŊt² pŚit§hli 

a posadili na stŢl dalġ².  

 Oba l®kaŚi postupuj² jak na bŊģ²c²m p§su. Pokud je dotyļnĨ relativnŊ v poŚ§dku, jen m²sto 

operace oļist² a pak ho propust². V pŚ²padŊ, kdy je potŚeba vŊtġ²ho z§kroku, dotyļn®mu se snaģ² 

pomoci. NapŚ²klad opraven²m stehŢ. Nebo v pŚ²padŊ vŊtġ²ch pop§lenin i nanesen²m hojiv® masti. 

Ale sp²ġe by se dalo Ś²ci, ģe postiģen®mu m²stu tu mast uk§ģ², oba s n² zoufale ġetŚ² a pouģ²vaj² ji 

jen v pŚ²padech, kdy se objevuj² hnisaj²c² puchĨŚky. Coģ je nejļastŊji u skupin, kter® byly z§Śen² 

vystaveni delġ² ļas. NŊkdy jsou jejich genit§lie doslova pln® hnisu, i u tŊch s odebranĨm jedn²m 

varletem je jejich operovanĨ ġourek hroznŊ zan²cenĨ. Jak tohle mŢģe dopadnout, Ś²k§ si Daniel, a 

zde si skoro mysl², ģe by bylo lepġ² ho odebrat celĨ, takto m§ takovĨ pacient zadŊl§no na 

septik®mii. Bohuģel u mnohĨch doch§z² ke krv§cen², coģ jeġtŊ v²ce oslabuje jiģ tak vys²lenĨ 

organismus.  

 OġetŚovan² ml§denci straġnŊ trp², nedost§vaj² ģ§dn® utiġuj²c² l®ky a jejich bolest je pŚ²ġern§. 

VystŚeluje jim do zmuļenĨch tŊl jak z operovan®ho m²sta, tak z pop§lenĨch oblast². NŊkteŚ² se 

drģ² za bŚicha, dalġ²m vyt®k§ hnis z koneļn²ku. Snaģ² se moc neŚvat, aby nenaġtvali nŊmeck®ho 

doktora, ale nŊkdy je ta bolest tak palļiv§. Pak zaŚvou, pak po jejich zkŚivenĨch tv§Ś²ch st®kaj² 

slzy.  

 ĂDo prdele, tŊch teda bylo,ñ ulev² si Schrºder, a jeho asistent se na nŊj uznale pod²v§, 

projevil totiģ znaļnou zruļnost a nepochybnŊ mnoha zdevastovanĨm vŊzŔŢm pomohl. AlespoŔ 

trochu, oba maj² ruce sv§zan®, zdejġ²m ne dvakr§t hygienickĨm prostŚed²m a nedostatkem l®kŢ.  

 ĂBylo jich na ġedes§t, pane doktore,ñ Ś²k§ tichĨm hlasem Edelstein, ĂA je jich tam jeġtŊ 

dalġ²ch sto dvacet, co zat²m nebyli kastrov§ni. Ale mnoz² maj² dost tŊģk® sp§leniny, z§nŊty.ñ  

 ĂSto dvacet,ñ pod²v§ se Johann na hromady zkrvaven® g§zy, tu oba odhazuj² na jednu 

hromadu, pod stolem je tak® rozmazan§ krev, uģ p§rkr§t ji Chason setŚel.  

 ĂNŊkteŚ² jsou na tom l®pe, ale p§r velmi ġpatnŊ. Tam, kde byla expozice nejvyġġ².ñ  

 ĂDo prdele, vġechny neprojdeme,ñ zamĨġl² se eses§k, ĂZajdi na tu loģnici, vyber ty 

nejhorġ², a aŠ n§m je sem taky pŚivedou. Mrkneme na to,ñ rozhodne o dalġ²m postupu. Uģ nŊkolik 

hodin jsou tady, oba maj² oļi podlit® krv², oba moc nespali, jeden z nich je i po poŚ§dn® opici.  

 ĂAno, pane doktore,ñ pŚikĨvne Daniel, pak se ale otoļ², chv²li zav§h§, neģ se zept§, ĂPane 

doktore, t® masti je m§lo. Sice jste Ś²kal, ģe ji m§me d§vat tŊm nejhŢŚe postiģenĨm. Ale pokud 

budou pozdŊji selektov§ni, nemŊli bychom ji radġi d§vat tŊm m®nŊ postiģenĨm, co maj² nadŊji se 

uzdravit? Pokud tedy nen² dopŚedu rozhodnuto éñ  

 ĂDopŚedu rozhodnuto co?ñ zvedne sv® znaven® oļi Johann.  

 ĂDopŚedu rozhodnuto, ģe nakonec vġichni pŢjdou na speci§ln² l®ļbu.ñ  

 ĂPokud se zahojej, v nŊjakĨ rozumnĨ dobŊ, tak budou mazat do pr§ce. Pracovat pro Ś²ġi se 

d§ i s jednou koul², nebo i bez koul²,ñ Ś²k§ Schrºder unylĨm hlasem, ĂJasnŊ, mnohĨ to nepŚeģijou, 

to je jasnĨ é Moģn§ m§ġ pravdu,ñ zamysl² se, ĂAle aspoŔ se na nŊ pod²v§me. Zab²r§ to vŢbec?ñ 

uk§ģe na mast na stole.  

 ĂNev²m, snad u tŊch m®nŊ postiģenĨch. U tŊch, co jim pop§len§ m²sta zhnisala, tam se 

ob§v§m, ģe tohle nepomŢģe. Proto jsem mluvil o tom, zda m§ smysl plĨtvat tou mast² na takov® 

pacienty. MŢģe nŊkter® uzdravit, a nŊkterĨm pravdŊpodobnŊ nepomŢģe,ñ Ś²k§ Edelstein tichĨm 
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hlasem, neboŠ i on pr§vŊ prov§d² selekci. Ale v jeho pŚ²padŊ chce zachr§nit alespoŔ nŊkter®, ty 

m®nŊ postiģen®.  

 ĂDobr§ ¼vaha,ñ pŚikĨvne eses§k, asi spokojenĨ, ĂTak pŚiveŅ p§r tŊch, co jim nic neufikli 

a co jsou na tom nejhŢŚ. Pod²v§me se na nŊ. Jen to vyļist²me, nic na to d§vat nebudeme. Pak se 

rozhodneme.ñ  

 ĂAsi by neġlo jeġtŊ sehnat dalġ² l®ky, tŚeba i nŊco na tlumen² bolesti, pro ty nejhorġ² 

pŚ²pady.ñ  

 ĂVodpovŊdŊl sis s§m, neġlo. Nebo moģn§ promluv²m s Horstem. Tak uģ upaluj,ñ uk§ģe 

Schrºder velitelsky rukou ke dveŚ²m.  

 PostupnŊ oġetŚ² dalġ²ch deset postiģenĨch mlad²kŢ. Ti sice kastrov§ni nebyli, ale moģn§ 

v jejich pŚ²padŊ by jim takovĨ postup pomohl. Jejich ġourek je plnĨ puchĨŚŢ, pŚ²padnŊ nateklĨ, 

nŊkdy jim doslova kŢģe hnije, proļeģ se rŢznŊ natahuje, varlata jsou pak n²ģe neģ obvykle. NŊkteŚ² 

maj² stejnŊ hroznŊ zdevastovanĨ i penis, jin² i pokoģku v podbŚiġku. JakĨkoli dotek kter®hokoli 

m²sta zpŢsobuje takto postiģenĨm hroznou bolest. Oba l®kaŚi se jim snaģ² alespoŔ pop§len§ m²sta 

omĨt, trochu dezinfikovat, ale ti kluci pŚitom m§lem lezou po stropŊ, hroznŊ Śvou a zŚ²zenci je 

mus² doslova drģet. Proto u mnohĨch radŊji doktoŚi svou ļinnost pŚeruġ², ļi provedou jen povrchnŊ. 

 ĂTŊmhle to mŊl nechat Horst ufiknout,ñ zkonstatuje Johann, kdyģ zŢstane s asistentem 

v ordinaci s§m.  

 ĂVġechno odebrat?ñ pt§ se Daniel st²snŊnĨm hlasem.  

 ĂTak si vidŊl s§m, ne?ñ pokrļ² rameny eses§k, ĂVoboj² jim hnije, tak co s t²m. I kdyģ, tady 

by moģn§ byla milosrdnŊjġ² ta speci§ln² l®ļba.ñ  

 ĢidovskĨ l®kaŚ neodpov², i jeho totiģ takov§ myġlenka napadla. U tŊch nejv²ce postiģenĨch, 

kteŚ² trp² jistŊ velkou bolest², a nen² velk§ nadŊje, ģe by se jejich stav zlepġil. I kdyģ nŊkdy dok§ģe 

pŚ²roda doslova z§zraky. Jenģe zde na nŊ moc nevŊŚ².  

 ĂDo prdele, to to let²,ñ pod²v§ se Schrºder na hodinky, ĂPoslouchej, seru na to. Ale ty se 

sem jeġtŊ vr§t²ġ, a mŢģeġ proj²t ty vostatn². Tu mast,ñ uk§ģe prstem na stŢl, Ătu dej, komu uzn§ġ za 

vhodnĨ.ñ  

 ĂNev²te, jak to tady bude pokraļovat?ñ  

 ĂTohle je partie Horsta,ñ pokrļ² rameny Johann, ĂAle promluv²m s n²m. No nic, tak 

pŢjdeme, ne?ñ vykroļ² ke dveŚ²m.  

 Jdou beze slov, a v tichosti se oba posad² v kancel§Śi. Eses§k se protahuje, vypad§ straġnŊ, 

po n§roļn® noci, a teŅ i hodin§ch pr§ce.  

 ĂPan§ka,ñ zavel².  

 Daniel vyskoļ², jde ke skŚ²Ŕce, kde je l§hev, jen trochu a ġpatnŊ schovan§ za dokumentac², 

vezme skleniļku a nalije do n² tvrdĨ alkohol. Snad se jeho ġ®f moc neopije a nebude vyv§dŊt. Ten 

si vezme sklo do ruky, prohl²ģ² si tekutinu, pŚivon² si k n².  

 ĂNalej si taky,ñ poruļ².  

 ĂM§m nal²t i sobŊ?ñ pt§ se Edelstein, zda se nepŚeslechl.  

 ĂZaslouģ²ġ si ho,ñ kĨvne eses§k, pak se zhluboka napije, ĂA mnŊ to doplŔ,ñ dod§.  

 Na pokyn Schrºdera se ģidovskĨ l®kaŚ zase posad², z²r§ na poh§rek ve svĨch rukou, ta 

p§lenka von² tak lahodnŊ. Ale m§ strach se nap²t, co kdyģ to na nŊm nŊkdo odpoledne pozn§. Je 

hroznŊ unavenĨ, alkohol nemŊl uģ ani nepamatuje, i takovĨ pan§k s n²m mŢģe poŚ§dnŊ zam§vat.  

 ĂTak na co ļek§ġ?ñ zavrļ² Johann.  

 ĂPane doktore, j§ jen, aby nebyla nepŚ²jemnost,ñ zved§ Daniel pomalu sklenici ke svĨm 

rtŢm.  

 ĂJakej prŢser. Tak to nŊļ²m zaj²ġ, neģ tam pŢjdeġ. Pan§ka si zaslouģ²ġ, tak neremcej a 

chlastej,ñ Śekne n§cek t·nem, kter®mu se ned§ odporovat. Ale tentokr§te ģidovskĨ l®kaŚ poslechne 

r§d, c²t², jak mu alkohol prot®k§ tr§vic² trubic², hŚeje ho i v ģaludku.  
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 ĂDŊkuji, pane doktore,ñ zachrapt², ta p§lenka m§ gr§dy.  

 ĂChv²li si d§chni, vypad§ġ ¼plnŊ na hovno. Douf§m, ģe to zvl§d§ġ,ñ pod²v§ se p§travŊ 

Schrºder a jeho asistent se zachvŊje.  

 ĂAno, pane doktore. MŢģete se zeptat,ñ odpov²d§ st²snŊnĨm hlasem.  

 ĂNŊkterĨ by mŊli co nejdŚ²v utratit,ñ d²v§ se Johann do sklenice.  

 ĂUtratit é,ñ zaġept§ Edelstein.  

 ĂJo, hned jak uģ nebudou potŚeba,ñ mluv² d§l temnĨm hlasem eses§k, ĂJakmile poslouģ² 

svĨmu ¼ļelu, nen² dŢvod je d§l tr§pit.ñ  

 Daniel klop² oļi, vaŚ² se v nŊm krev, ale snaģ² se zachovat kamennou tv§Ś.  

 ĂMoģn§ pomŢģou vyŚeġit moc z§vaģnej probl®m, to bude jejich pŚ²nos. StejnŊ tady 

chc²pnou, i kdyģ se uzdravŊj a poġleme je do pr§ce. Takhle jeġtŊ poslouģili.ñ  

 ĢidovskĨ l®kaŚ se snaģ² zklidnit pulzuj²c² krev ve svĨch ģil§ch, ani nemukne, a ani 

nezvedne zrak.  

 ĂTak co je? NŊco si mysl²ġ, ne?ñ zavrļ² n§cek.  

 ĂAno, pane doktore,ñ odpov²d§ Edelstein pomalu, snaģ² se, aby jeho hlas znŊl vyrovnanŊ, 

ĂOb§v§m se, jestli tento zpŢsob sterilizace pŢjde nakonec vyuģ²t.ñ  

 ĂNo to j§ taky, kdyģ jsem je vidŊl,ñ pŚikĨvne Schrºder, ĂAle i kdyby ne, tak je to taky 

vĨsledek. Jako ģe tudy cesta nevede. Ale tŚeba na nŊco pŚijdeme.ñ  

 ĂBude se pokraļovat, i kdyģ se tato metoda neosvŊdļ²?ñ bŊh§ uģ zase mr§z po z§dech 

ģidovsk®mu l®kaŚi.  

 ĂTo nejde soudit po prvn²ch pokusech. Nav²c nezn§me vĨsledky z tŊch laboratoŚ². Aģ 

provŊŚej vzorky semene a taky tŊch tk§n², pak snad é Ale ten vĨzkum je moc dŢleģitej, proļ, to 

uģ jsem ti Ś²kal. VŊda si vod n§s nŊkdy ģ§d§ velkĨ obŊti.ñ  

 ĂOd n§s?ñ ujede Danielovi a hned toho lituje. Nejradġi by si vrazil facku.  

 ĂVod n§s,ñ odpov²d§ kupodivu klidnŊ a tiġe Johann, ĂNŊkdy je tŊģkĨ zŢstat nad vŊc²,ñ Ś²k§ 

chrļivŊ, pak do sebe hod² zbytek alkoholu. To jeho asistent up²j² doslova po kapk§ch.  

 ĂAno, pane doktore,ñ smŊŚuj² oļi Edelsteina do zemŊ.  

 ĂTak to tam kopni,ñ zavel² Schrºder, proļeģ jeho protŊjġek nem§ na vĨbŊr, c²t² p§len² 

alkoholu po cel® jeho cestŊ do ģaludku.  

 ĂTo p²ġe,ñ zas²pe, nic moudŚejġ²ho ho nenapad§.  

 ĂZŢstaŔ tady. A hlavnŊ se mi tady nevoģer!ñ  

 ĂNedovolil bych si, pane doktore.ñ  

 ĂNo, dneska, neģ pŢjdeġ sp§t, tak m§ġ jeġtŊ jednoho pan§ka povolenĨho. Ale jen jednoho,ñ 

pozvedne varovnŊ prst n§cek, pak se velmi ztŊģka hrabe na nohy. VlastnŊ uģ nic neŚekne, sbal² se 

a vypadne.  

 Daniel c²t², jak mu p§lenka stoup§ do hlavy. Snad nikdo nic nepozn§, jde rychle k druh® 

skŚ²Ŕce, kde m§ sv® tenļ²c² se z§soby j²dla, uġetŚen® z d§rkŢ sv®ho ġ®fa. Spolkne p§r soust, pak si 

uvŊdom², ģe si nevyzvedl obŊd. Trochu zav§h§, ale nevyzvednout si tady svŢj dvojitĨ pŚ²dŊl by 

bylo naprosto zpozdil®, i kdyby ho s§m nepozŚel, mŢģe ho d§t tŚeba Ġimonovi, nebo Josefovi. 

D²kybohu na nŊm nikdo nic nepozn§. A tak se znovu posad², v ruce drģ² misku s pol®vkou, 

vĨvarem z nŊjakĨch ġlupek, humus é  

 D§ j²dlo stranou, posad² se ke stolu, rozt§hne pŚed sebe knihy a listiny, z²r§ do nich, ale nic 

nevn²m§. Myġlenkami je jinde. PŚemĨġl² o sv®m ġ®fovi, o jeho slovech. Jak se snaģil zmrzaļenĨm 

mlad²kŢm pomoci. Jeho kecy byly straġn®, ale zazn²valo v nich i nŊco jin®ho. Co vlastnŊ Ś²kal? Ģe 

je obŊŠ tŊch mlad²kŢ nutn§, ale je zbyteļn® je nechat dlouho trpŊt? Snad nŊjakĨ n§znak soucitu? 

Nebo i pocit viny, kdyģ vidŊl ty kluky v tak hrozn®m stavu?  
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 Oļi se mu kl²ģ², podepŚe si hlavu a zaļ²n§ klimbat. Đnava je straġnŊ siln§, pŚeb²j² 

hrŢzostraġn® myġlenky, pocit naprost®ho zmaru a bezmocnosti. Đvahy o tom, zda by tŊm klukŢm 

nebylo l®pe, kdyby je rychle zabili. AlespoŔ ty nejv²ce postiģen®.  

 Trhne s sebou, slina vyt®kaj²c² z jeho koutku ¼st dopadne na pap²ry pŚed n²m, zŚejmŊ usnul 

v sedŊ, s hlavou podepŚenou. TeŅ rychle vyskakuje a zmatenĨm pohledem hled² na Kurta 

Neuberga, Śidiļe a pucfleka jeho ġ®fa. Ten se tv§Ś² stejnŊ rozpaļitŊ, nev² poŚ§d, jakĨ postoj 

zaujmout k vŊzeŔsk®mu l®kaŚi, kterĨ se rekrutuje z nejhorġ²ch a nejz§keŚnŊjġ²ch nepŚ§tel Ś²ġe, tedy 

ĢidŢ.  

 Daniel se snaģ² vzpamatovat, v§h§, zda by se nemŊl tomu klukovi zahl§sit, poŚ§d je to 

eses§k, ļlen str§ģe, zde vġemocnĨ. I on tady mŢģe zab²t jak®hokoli Ģida, a jeġtŊ ho pochv§l². No 

kaģd®ho asi ne, kdyby zabil jeho, se zlou by se asi u sv®ho ġ®fa pot§zal. Nev², jak se zachovat, tak 

mlļ².  

 ĂTohle v§m pos²l§ pan SS-Hauptsturmf¿hrer,ñ Ś²k§ rozpaļitŊ voj§k, a sn²m§ z ramene 

braġnu oznaļenou ļervenĨm kŚ²ģem, ĂJe to jako minule,ñ dod§v§ s nepŚirozenĨm ¼smŊvem.  

 ĂOmlouv§m se, pane,ñ odpov²d§ Edelstein, ĂJen mŊ pŚepadla ¼nava. Skoro celou noc jsem 

str§vil s pacienty éñ  

 ĂNŊco jsem zaslechl,ñ sklop² teŅ hlavu Neuberg.  

 ĂZaslechl?ñ nepochop² Daniel.  

 ĂDost vo tom mluvili, tam é,ñ uk§ģe Kurt rukou smŊrem, 

kde si mysl², ģe se nach§zej² ubikace jednotek SS, ĂVo tŊch kastrac²ch 

é dost se pŚitom bavili éñ 

 ĂAch ano, nŊkteŚ² p§ni dŢstojn²ci se vļera byli pod²vat, kdyģ 

to zaļalo,ñ zn² hlas ģidovsk®ho l®kaŚe temnŊ, ĂOperovalo se od r§na aģ 

do noci.ñ  

 ĂAsi jich bylo hodnŊ éñ  

 ĂĠedes§t mladĨch muģŢ, ve vaġem vŊku. NŊkterĨm odebrali 

jednu kouli, nŊkterĨm obŊ.ñ  

 ĂĠedes§t é,ñ zaġept§ voj§k.  

 ĂVelice v§m dŊkuji, pane SS-Sturmanne,ñ pod²v§ se 

Edelstein rychle do torny, chce nŊmeck®ho mlad²ka vysvobodit 

z rozpakŢ, asi mu doch§z², k jakĨm krutostem tady byli vŊzni vystaveni, 

a minim§lnŊ mu to vrt§ v hlavŊ, ĂTolik vŊc²?ñ vyval² oļi.   

 ĂAsi si to zaslouģ²te, doktore.ñ  

 ĂSnad é pan doktor poslal i k§vu é a taky cigarety é a tady é,ñ z²r§ Daniel 

konsternovanŊ do nadit® braġny.  

 ĂPan SS-Hauptsturmf¿hrer m§ jistou protekci,ñ usmŊje se Neuberg, ĂDovede si sehnat, co 

potŚebuje,ñ naznaļ², ģe jeho ġ®f jako vĨznamnĨ dŢstojn²k nemus² ģ²t z pouhĨch pŚ²dŊlŢ, kter® 

dost§vaj² obyļejn² ļlenov® str§ģe SS.  

 ĂJistŊ é a pro mŊ naġtŊst². Pane SS-Sturmanne, ned§te si k§vu a cigaretu? Pokud 

nespŊch§te? Nikdo by sem nemŊl pŚij²t é nerad bych v§m zpŢsobil nepŚ²jemnosti é,ñ dostane se 

znovu do rozpakŢ ģidovskĨ l®kaŚ.  

 ĂNev²m é a vopravdu sem nikdo nepŚijde?ñ pod²v§ se Kurt na dveŚe.  

 ĂM§te pravdu, pane SS-Sturmanne. Jen byste z toho mohl m²t probl®my. Byl to ġpatnĨ 

n§pad, omlouv§m se.ñ  

 ĂKdyģ Ś²k§te, ģe sem nikdo nechod² é ale d§m si jen tu cigaretu, neģ pŢjdu zp§tky,ñ 

vyt§hne svou krabiļku voj§k, ĂM§te asi z§sob dost, ta taġka byla dost tŊģk§. Pan SS-

Hauptsturmf¿hrer v², na koho se obr§tit.ñ  

SS-Sturmann Kurt Neuberg 
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 ĂAno, urļitŊ ano,ñ pod²v§ se znovu do braġny Edelstein, a zase mu je tŊģko. On tady bude 

pop²jet k§vu, bude tady pokuŚovat a tak® poj²dat zbytky od eses§ck®ho hodovn²ho stolu, a tam na 

tom bloku osmadvacet hroznŊ trp² na sto osmdes§t mladĨch muģŢ. SvŊt je naprosto nespravedlivĨ, 

jemu ġŠastn§ n§hoda pŚihr§la do cesty Schrºdera, tŊm klukŢm neġŠastn§ doktora Schumanna.   

 ĂVypad§te dost unavenŊ,ñ vyfoukne kouŚ Śidiļ.  

 ĂSkoro aģ do tŚ² hodin do r§na jsem oġetŚoval ty, co vļera byli podrobeni kastraci. Takov® 

pooperaļn² oġetŚov§n². PŚedt²m jsem byl asi patn§ct hodin na s§le. NaġtŊst² jsem nemusel operovat, 

jenom asistovat, shromaģŅovat vzorky a tak.ñ  

 ĂAsi to bylo dost hroznĨ.ñ  

 ĂChcete o tom nŊco slyġet? Zaj²m§ v§s to?ñ  

 ĂRadŊji snad ne é,ñ zavrt² hlavou ġof®r, ĂAlespoŔ vy snad m§te nŊjakĨ privilegia, ne?ñ  

 ĂAno, m§m tu jist§ privilegia, d²ky doktoru Schroderovi,ñ vyfoukne kouŚ i Daniel.  

 Jejich asi pŊtiminutovĨ rozhovor je hroznŊ kostrbatĨ, ani jeden z nich vlastnŊ nev², o ļem 

by se mŊli bavit. Ale ģidovsk®mu l®kaŚi jde o z²sk§n² jistĨch sympati², co kdyby jednou nŊco 

potŚeboval. Je to hloup®, vģdyŠ Kurt patŚ² taky k tŊm katanŢm, ale nezd§ se mu takovĨ straġnĨ 

fanatik.  

 Asi si oba oddechnou, kdyģ dokouŚ² cigarety, Śidiļ pak vyraz² zp§tky mimo t§bor. Nech§v§ 

zde l®kaŚskou braġnu, kter§ sice neobsahuje ģ§dn® medikamenty, ale pro Edelsteina m§ nesm²rnou 

cenu. J²dlo zde je obrovskĨ dar. PŚemĨġl², jestli by alespoŔ nŊco z toho nemohl dostat k Isaacovi, 

kterĨ dle vġeho trp² hlady. Bude se muset domluvit s Adamem. Ale teŅ mus² nŊco sn²st, je hroznŊ 

vyļerpanĨ a potŚebuje dalġ² s²lu. KromŊ t® psychick® i tu fyzickou. Ļek§ ho oġetŚen² dalġ²ch mnoha 

postiģenĨch chlapcŢ. Bude to zase pern® odpoledne, pln® slz a utrpen². Na cel®m svŊtŊ neexistuje 

krutŊjġ² tvor, neģ je ļlovŊk.  
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  V dalġ²ch dnech probŊhne jeġtŊ nŊkolik kastraļn²ch operac², bohuģel se tak® zaļnou 

projevovat pooperaļn² komplikace. Mnoz² pacienti dost§vaj² horeļky, r§ny jim hnisaj². NaġtŊst² se 

nŊkteŚ² hoj² pomŊrnŊ rychle, jejich tŊla jsou mlad§ a jeġtŊ ne zcela vys²len§ delġ²m pobytem zde. I 

tak je atmosf®ra na loģnici straġliv§, stejnŊ jako z§pach, kterĨ se z n² ġ²Ś². NŊkteŚ² doslova hnij² 

zaģiva.  

V t® dobŊ se objev² i nov² pacienti, a tentokr§te jde o osm velmi mladĨch ģen. Um²st² je na 

loģnici, kter§ byla dŚ²ve experiment§ln²m pokojem doktora Schrºdera. Danielovi hned dojde, proļ 

jsou tady. OpŊt budou vyuģity sluģby doktora Deringa, tentokr§te k odbŊru vajeļn²kŢ.  

 Edelstein dostane od doktora Schumanna pŚ²kaz, aby provedl vyġetŚen² a popsal stav 

pacientek pŚed operacemi, kter® budou z§hy zah§jeny. Vezme si k ruce Ġimona, a s kartami 

v podpaģd² zam²Ś² na zm²nŊnou loģnici. OpŊt je mu tŊģko na duġi, neboŠ uģ brzy budou ty d²vky 

krutŊ muļeny. D²kybohu jich je m®nŊ neģ chlapcŢ, nebo zat²m m®nŊ. I kdyģ kdo v², kolik jich je 

na bloku tŚicet v Birkenau, kolik jich oz§Śili.  

 Pod²v§ se po karet. Horst vybral dŊvļata podobn®ho vŊku jako kluky, je jim kolem 

osmn§cti let. Zhluboka se nadechne, neģ otevŚe dveŚe.  

 DŊvļata vypadaj² opravdu pŚ²ġernŊ. RŢznŊ se krout², st®naj², a kdyģ jim naŚ²d², aby se 

svl®kly, je mu jasn® i proļ. Poloģ² jim p§r ot§zek, z toho zjist², jak vlastnŊ prob²halo jejich oz§Śen². 

Ony byly nuceny si stoupnout mezi dvŊ desky, ze dvou stran v oblasti podbŚiġku a zad jimi byly 

sevŚen®. V jejich pŚ²padŊ z§Śen² dopadalo naplno i na jejich dalġ² vnitŚnosti, a pochopitelnŊ i na 

pokoģku. Maj² pŚ²znaky pop§lenin, bohuģel asi tak® zasaģen® dalġ² org§ny, nejen vajeļn²ky, na 

kter® bylo prim§rnŊ c²leno.  
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Edelstein sklop² hlavu, aby se uklidnil. OpŊt je svŊdkem projevu barbarstv², vz²t tak mlad® 

d²vky a vystavit je tak hrozn®mu utrpen². Jejich trĨznŊn² bude dnes gradovat, aģ jim odebere 

Wladislas jeden z vajeļn²kŢ. V kart§ch uģ je poznamenan® kterĨ, uģ je rozhodnuto. Ovariectomia 

sin, ovariectomia dex. Ovġem je docela dobŚe moģn®, ģe pŚijde i druh§ operace a ony i o druhĨ 

vajeļn²k.  

ChudŊry se uģ teŅ sotva drģ² na nohou, m²sta, kam dopadaly Roentgenovy paprsky, jsou 

nejen zarudl§, ale v nŊkterĨch pŚ²padech uģ i zhnisan§. Moģn§ trp² i poġkozen²m ļi z§nŊtem 

pobŚiġnice, podle jejich krutĨch bolest² i zvracen². Tyto pŚ²znaky mu jednak sdŊl², a jednak jsou 

pops§ny v dokumentaci. PŚitom jsou st§le jeġtŊ docela pohledn®, jeġtŊ je zdejġ² prostŚed² 

nedok§zalo zcela pŚipravit o kr§su, svŊģest, pŚitaģlivost. St§le jsou jeġtŊ ģ§douc². Coģ si uvŊdomuje 

Edelstein i Chason, jeho pomocn²k. Ten vzruġenŊ dĨch§, pŚeci jen ho pŚ²tomnost osmi docela 

pohlednĨch nahĨch d²vek dost§v§. Nev² kam s oļima. Je mu jich jeġtŊ v²c l²to, neģ tŊch klukŢ 

nedaleko.   

Holky klop² oļi, moģn§ se styd² st§t nah® pŚed mladĨm l®kaŚem a jeġtŊ mladġ²m 

oġetŚovatelem, urļitŊ vġak maj² hroznĨ strach. Nejsou evidentnŊ v dobr®m stavu, pŚevezli je jinam 

a ony se ob§vaj² nejhorġ²ho. Moģn§ jsou tu proto, aby je tady zabili. Uģ nŊkolik dn² nav²c trp² 

hroznĨmi bolestmi, od doby, co je pŚivedli mezi ty dva huļ²c² stroje v ordinaci na bloku tŚicet.  

PŚesto se najde jedna, kter§ je odv§ģnŊjġ². Osmn§ctilet§ Pesia Grubmanov§ se zahled² na 

oznaļen² l®kaŚe, z toho usoud², ģe je ze stejn®ho n§roda a pravdŊpodobnŊ i stejnĨ vŊzeŔ jako ona. 

Moģn§ jen s lepġ²m postaven²m, d²ky sv® profesi. OsmŊl² se, oslov² ho, navz§jem se pŚedstav². Pro 

Daniela tak zase uģ pŚest§v§ bĨt jen ļ²slem.  

ĂPane doktore, chtŊj² n§s tady zab²t?ñ poloģ² z§sadn² a 

oļek§vanou ot§zku. Ona i jej² kolegynŊ teŅ hled² zoufale na l®kaŚe, aby 

i pŚ²padnŊ z jeho vĨrazu odtuġily, co je ļek§.  

ĂNikoli, kvŢli tomu tady nejste,ñ zavrt² hlavou oslovenĨ, ĂJe tady 

speci§ln² pracoviġtŊ. Nev²m, zda to v²te, ale uģ je tady poļetn§ skupina 

podobnŊ starĨch muģŢ, ti byli tak® vystaveni tŊm paprskŢm.ñ  

ĂSlyġeli jsme o tom,ñ pŚikyvuje Grubmanov§, ĂNechtŊj² n§s tedy 

zab²t?ñ  

ĂNe, ne, nepŚivezli v§s sem proto, aby v§s tady zabili. Ale budete 

tady vyġetŚeny. Nem§ smysl v§m to teŅ vysvŊtlovat, jde o odborn® 

vĨrazy, kterĨm byste nerozumŊly,ñ mlģ² Daniel, ĂAle j§ teŅ dostal za 

¼kol v§s prohl®dnout a popsat v§ġ souļasnĨ stav. Proto tak teŅ uļin²m.ñ  

ĂMŢģeme se z toho dostat?ñ uk§ģe Pesia na pop§leniny na sv®m 

tŊle, ĂA jak se vŢbec projev² to, co n§m tam dŊlali?ñ  

ĂVġechno se v§m pokus²m pozdŊji vysvŊtlit, urļitŊ tady budete p§r dn², na pozorov§n². Jsem 

pŚesvŊdļenĨ, ģe se brzo uzdrav²te, ty pop§leniny se zahoj²,ñ snaģ² se l®kaŚ, aby jeho hlas znŊl 

dŢvŊryhodnŊ.  

Ļel² jeġtŊ p§r dotazŢm, ale odpov²d§ na nŊ vyhĨbavŊ, ļi slibuje pozdŊji podrobnŊjġ² 

vysvŊtlen². Nem§ tolik ļasu, brzo zaļnou operace, a o tŊch mluvit nechce. Proļ je zbyteļnŊ 

dopŚedu tr§pit, jiģ brzo bohuģel zjist² pravĨ dŢvod, proļ jsou tady.  

Pesia Grubmanov§ 
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Na operaļn²m s§le uģ je zase podobn§ sestava jako pŚi zah§jen² kastrac² mlad²kŢ. 

S vĨjimkou ļumilŢ, ti zde tentokr§te nejsou. Jen nŊmeļt² doktoŚi, Edelstein, Dering a zdravotnickĨ 

person§l. Pr§vŊ se 

domlouvaj² na zpŢsobu 

odebr§n² vajeļn²kŢ, a 

Wladislas popisuje a 

zdŢvodŔuje metodu, kterou 

zvolil. Ta se nazĨv§ 

horizont§ln² incize, kter§ je 

vġak podle n§zoru Daniela 

spojena s vyġġ²m 

nebezpeļ²m infekce, nŊģ 

kdyby zvolil stŚedov® protŊt² 

bŚiġn² stŊny. Pokus² se nŊco 

naznaļit, ale z§hy zjist², ģe 

v tomto pŚ²padŊ nikoho jeho 

m²nŊn² nezaj²m§.  

 

Pak je pŚivedena prvn² d²vka. Zcela nahou ji donut² vyl®zt na operaļn² stŢl, poloģit se na 

bok. Jej² zdŊġen² se jeġtŊ zvyġuje, a nejen kvŢli pŚ²tomnosti eses§kŢ Schumanna, Entresse a 

Schrºdera. Jej² bolestnĨ vĨkŚik signalizuje, ģe je ji do p§teŚe aplikov§no anestetikum, bude tedy 

postupov§no stejnŊ jako u kastrace mlad²kŢ. DŊvļata budou d²ky drsnŊ proveden® lumb§ln² 

anest®zii znehybnŊny, nicm®nŊ budou c²tit bolest, aģ do nich zaļne Dering Śezat.  

Daniel sklop² zrak, tĨr§n² d²vky zaļ²n§. M²stnost² se rozl®h§ jej² n§Śek a pl§ļ, a tak® prosby, 

aby s t²m pŚestali. Nechali ji uģ bĨt. Tyto zoufal® ģ§dosti nejsou vġak vyslyġeny, a tak se jej² kŚik 

rozl®h§ po celĨch asi patn§ct minut, po kterou z§krok prob²h§. Chirurg jistŊ prokazuje svou 

zruļnost, ale postupuje tak® dost rychle, alespoŔ podle m²nŊn² ģidovsk®ho kolegy. Eses§ļt² doktoŚi 

opŊt maj² zcela lhostejnĨ vĨraz ve svĨch tv§Ś²ch, hrozn® utrpen² operovan® d²vky je oļividnŊ nijak 

netr§p².  

KoneļnŊ je hotovo, neġŠastnice zŚ²zenci pŚeloģena na nos²tka, na nichģ je vyn§ġena 

z ordinace. Skoro souļasnŊ vġak je do nŊj tlaļena Grubmanov§, zdŊġen² v jej²ch oļ²ch nemŢģe bĨt 

uģ vŊtġ². Musela poslouchat Śev sv® kolegynŊ, a teŅ ji vid², spatŚ² i krev na operaļn²m stole. Z hrdla 

se j² vydere zoufalĨ vĨkŚik, nem§ vġak dost sil, aby mohla vzdorovat. Tak® je v ġoku, proto vlastnŊ 

jen tŚeġt² oļi, vyd§v§ podivn® zvuky. Uģ teŅ je ochromen§, jeġtŊ pŚed vlastn² aplikac² anestetika.  

ĂPros²m, pros²m, uġetŚete mŊ!ñ vol§ zoufale nŊmecky, tuto Śeļ ovl§d§, jej² oļi ģadon² o 

soucit, nar§ģ² vġak jen na kamenn® vĨrazy ve tv§Śi svĨch vŊznitelŢ a muļitelŢ. Je pokl§d§na na 

operaļn² stŢl.  

ĂMlļ! Tak jako tak to provedu,ñ okŚikne ji Wladislas, a zavede do n² jehlu. Ona vykŚikne, 

je vġak pŚidrģov§na.  

ĂCo se dŊje? Co se dŊje?ñ vol§ pln§ dŊsu, pŚest§v§ ovl§dat sv® tŊlo.  

OdpovŊdi se nedoļk§, m²sto toho je upravov§na do potŚebn® polohy. Surov® zach§zen², 

prostŚed² zde, a i hroznĨ strach, ji uv§d² do ġoku, o ļemģ svŊdļ² jej² zoufal® oļi, bloud²c² po 

m²stnosti, hledaj²c² marnŊ z§chranu. Pak vykŚikne bolest², a kŚiļ² s rŢznou intenzitou dalġ²ch 

patn§ct minut. Slzy se j² val² z oļ², stejnŊ jako krev z r§ny. Modl² se, aby jej² utrpen² skonļilo, 

drmol² modlitbu v jidiġ, mezi st®n§n²m a Śevem.  

StejnŊ jako u muģŢ, i zde vġe prob²h§ jako na bŊģ²c²m p§su. Jedna za druhou jsou d²vky 

pŚivleļeny, ochromeny a je jim odstranŊn jeden z vajeļn²kŢ. Ve straġn®m stavu jsou pak ze s§lu 
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na nos²tk§ch odn§ġeny na loģnici, kde bude prob²hat pooperaļn² proces. Na loģnici, kde nen² ani 

dost lŢģek, hygiena je nedostateļn§. L®ky omezen®.  

D²kybohu je holek jen osm, a tak si Daniel mŢģe po dvou hodin§ch oddychnout. KŚik dŊvļat 

mu vġak doposud zn² v uġ²ch, a dost§v§ ho jeġtŊ v²ce, neģ kdyģ ġlo o ml§dence. Proļ alespoŔ ty 

d²vky neuspali, proļ alespoŔ u nich neprok§zali trochu soucitu. Z²r§ na odebran® vzorky, kter® 

budou odesl§ny do laboratoŚ² v Breslau a je mu hroznŊ. Na nŊco si prostŊ nelze zvyknout, nad 

nŊco se prostŊ nelze povzn®st, i kdyģ se snaģ² sebev²c.  

DoktoŚi se rozch§zej², Schrºder vyzve sv®ho asistenta, aby ho n§sledoval do kancel§Śe. Coģ 

on kvituje, straġnŊ r§d vypadne z tohoto straġn®ho m²sta. To nen² totiģ operaļn² s§l, to je prach 

obyļejn§ muļ²rna. Skoro jeġtŊ dŊt². TeŅ uģ obou pohlav².  

ĂZ²tra vodj²ģd²m,ñ ozn§m² Johann, kdyģ oba sed² v kancel§Śi.  

ĂOdj²ģd²te é,ñ vytŚeġt² oļi Edelstein, ĂAch ano, ty v§noce é jak jste Ś²kal,ñ pobledne, kdo 

ho tady bude chr§nit? TŚeba aģ se jeho ġ®f vr§t², uģ nebude m²t sv®ho asistenta. N§hle miz² vġechny 

ty hrŢzy do pozad², objevuje se strach o vlastn² ģivot.  

ĂCo tak vejr§ġ,ñ zasmŊje se drsnŊ eses§k, ĂAle j§ v²m. M§ġ strach, co? M§ġ, co? Kdyģ tady 

nebudu, co?ñ tŊġ² se evidentnŊ ze stavu mlad²ka pŚed sebou.  

ĂAno, pane doktore,ñ Ś²k§ tichĨm hlasem Daniel, ĂSnad si nŊjak oġetŚ²te svoji investici, 

abyste o ni nepŚiġel.ñ  

ĂInvestici?ñ nepochop² Schrºder nar§ģku, coģ je patrn® z jeho vĨrazu.  

Ăř²kal jste, pane doktore, ģe jste do mŊ nŊco investoval. Abych pro v§s byl schopnĨ vykonat 

poģadovan® sluģby.ñ  

ĂJo takhle,ñ rozesmŊje se Johann, ĂNo jo, holt to budu muset risknout. No, sice se na ĠtŊdrej 

den pl§nuje rozs§hl§ selekce, takovej d§rek, pro v§s,ñ tlem² se, ĂNo, snad vyklouzneġ.ñ  

ĂVelk§ selekce é na ĠtŊdrĨ den é d§rek é,ñ bŊh§ mr§z po z§dech Edelsteina.  

ĂPosranej aģ za uġima. Ale uģ tŊ tady snad dost znaj, i moji kolegov®, tak tŊ snad uġetŚej. 

HlavnŊ nedŊlej ģ§dnĨ blbosti. Snad tŊ tady najdu, aģ se vr§t²m.ñ  

ĂSnad mŊ najdete é a na jak dlouho m§te dovolenku, pane doktore?ñ pt§ se ģidovskĨ l®kaŚ 

hodnŊ st²snŊnĨm hlasem.  

ĂNa ġestn§ct dn², teda vļetnŊ cesty.ñ  

ĂĠestn§ct dn² é to je dost dlouh§ doba é Teda jistŊ ne pro v§s, pane doktore, kdyģ budete 

s rodinou,ñ Ś²k§ rychle Daniel, ĂAle tady é tady se mŢģe st§t vŊc² éñ  

ĂVida, najednou ti budu chybŊt, a jindy mŊ probod§v§ġ tŊma svejma voļima, co v nich je 

poznat nen§vist. Ani slovo! Nejsem tak tupej, abych to nepoznal. A najednou pro mŊ budeġ ronit 

slzy, kdyģ vodj²ģd²m. Ty pokrytļe. Ale bliģġ² koġile neģ kab§t, co? Radġi bejt zadobŚe s eses§kem, 

neģ skonļit bez koul² mezi tŊla pacoġema, co? Nebo se rozdejch§vat v tĨ komoŚe, co?ñ  

ĂVy se na mŊ zlob²te, pane doktore?ñ skoro ġept§ Edelstein a krve by se v nŊm nedoŚezal.  

ĂTo se ti zd§? Proto se asi tady vo tebe tak star§m, nech§m ti sem don§ġet ģr§dlo. Di do 

prdele, ty posero.ñ  

ĂPŚizn§v§m se, pane doktore, m§m strach. Nechci tady pŚes v§noļn² sv§tky umŚ²t.ñ  

ĂCo bys um²ral, ty blbļe,ñ usmŊje se Johann, ĂKdyģ tŊ to uklidn², tak jsme vo tobŊ mluvili. 

BŊhem ledna aģ bŚezna budu m²t dost rŢznejch povinnost², nŊjakĨ jedn§n², pŚedn§ġky a tak. Budu 

dost ļasto pryļ, po tuhle dobu.ñ  

ĂDalġ² tŚi mŊs²ce é,ñ nemŢģe uģ bĨt ģidovskĨ l®kaŚ bledġ².  

ĂKdybys mi poŚ§d nesk§kal do Śeļi, t²m svĨm bŊdov§n²m,ñ pod²v§ se pŚ²snŊ Schrºder, Ătak 

bych ti Śekl v²c. UdŊlej n§m vobŊma kafe.ñ  

ĂKafe é ano, hned,ñ vyskoļ² vŊzeŔ, ale je patrn®, jak hroznŊ je rozhozenĨ. N§hle svou 

vlastn² budoucnost vid² dost ļernŊ.  
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V m²stnosti panuje t²ģiv® ticho, dokud nestoj² kouŚ²c² k§va pŚed obŊma l®kaŚi a dokud si 

k n² nezap§l² cigaretu. V tu chv²li jeġtŊ v²ce Danielovi dojde, o co vġechno mŢģe uģ brzy pŚij²t, i 

kdyģ nebude myslet pŚ²mo na ohroģen² sv®ho ģivota. Kdo z ģidovskĨch vŊzŔŢ tady m§ moģnost si 

takhle uģ²vat? ZaġitĨ v t®hle kancel§Śi, pop²jet kafe s kapit§nem SS?  

ĂTak co, uģ ses uklidnil?ñ vyfoukne kouŚ Johann, ĂNo, podle tvĨho vĨrazu vid²m, ģe moc 

ne,ñ zasmŊje se chrļivŊ, ĂNe ģe bych se tady ty tŚi mŊs²ce vŢbec nevyskytoval, ale budu dost ļasto 

pryļ. Ale vo tebe bude postar§no, to je to, co tŊ pŚedevġ²m zaj²m§, ne?ñ  

ĂPostar§no? Jak postar§no?ñ  

ĂĢ§dn§ speci§ln² l®ļba,ñ Śeht§ se eses§k, ĂAle udŊlals docela dobrej dojem na Horsta, a asi 

i na Carla. Tak jim po tu dobu budeġ k ruce, a moģn§ i potom. Ale po novĨm roce s nima budeġ 

v²c spolupracovat. Tak jak vid²ġ, neoļek§v§ se, ģe bys tady zdechnul pŚes v§noļn² sv§tky. Takģe 

m§ġ tu prdel staģenou zbyteļnŊ.ñ  

ĂDŊkuji, pane doktore. V ļem bude ta spolupr§ce spoļ²vat?ñ  

ĂTak pŚedevġ²m se naļas budeġ stŊhovat.ñ  

ĂStŊhovat,ñ zakv²l² Edelstein a rozhl®dne se kolem.  

ĂPŚesnŊ tak. Naļas pŢjdeġ do t§bora v Birkenau.ñ  

ĂDo Birkenau é tam é teŅ v zimŊ éñ  

ĂAby ses neposral. DyŠ sme vo tom uģ pŚece mluvili, ne? Je tam muģskej sektor, tam je 

nemocnice. Tam budeġ slouģit, tak ty tŚi mŊs²ce. No a taky v tom ģenskĨm sektoru, na bloku tŚicet, 

tam to uģ zn§ġ. Podle toho, jak budou Carl a Horst potŚebovat. PochopitelnŊ plat² naġe dohoda, 

budeġ mi vo vġem pod§vat refer§t.ñ  

ĂAle, pane doktore,ñ ztiġ² teŅ hlas Daniel, uk§ģe na skŚ²Ŕku, Ăm§me tady ty l®ky, ty co 

vymŊŔuji, za to pro v§s éñ  

ĂTak to naļas pŚeruġ²ġ, vġak bude i pak dost pŚ²leģitost², moģn§ dokonce i v²c. Tohle je 

podruģnĨ, tamto m§ vŊtġ² vĨznam. No netvaŚ se tak, poŚ§d tam budeġ jako doktor, postar§m se, 

aby tam na tebe dohl²dli, vo to ti jde pŚedevġ²m, ne?ñ  

ĂJistŊ, tak®. Tady jeden lehce pŚijde k ¼razu, ani nev² jak. Najednou je selektovanĨ a uģ 

ļek§, aģ ho odvedou do plynu é,ñ zamraz² Edelsteina, vybavuj² se mu moc oġkliv® vzpom²nky.  

ĂTo bys musel nŊkoho poŚ§dnŊ nasrat, aby to udŊlal. Ale ty si jistŊ d§ġ pozor, protoģe seġ 

chytrej kluk, ne? Nav²c jde jen vo tŚi mŊs²ce.ñ  

ĂTŚi mŊs²ce, pane doktore, to je prŢmŊrn§ doba pŚeģit², tady, pro bŊģn® vŊznŊ. Bez j²dla 

nav²c,ñ vrhne ģidovskĨ l®kaŚ pohled ke skŚ²Ŕce, kde m§ z§soby stravy, ĂVġak zn§te ten n§ġ 

vĨzkum, pane doktore. Abych po tŊch tŚech mŊs²c²ch nebyl jako oni, ti musulmani.ñ  

ĂBudeġ dost§vat dvojitĨ porce, jako tady. A moģn§ nŊkdy i nŊco nav²c, kdyģ budeġ hodnej 

a snaģivej. Pak se sem vr§t²ġ, a asi i s tou svou. Aģ tady vybudujeme ten blok deset, aģ se 

domluv²me s t²m HygienickĨm institutem. Pak to tady poŚ§dnŊ rozjedeme. Ve velkĨm.ñ  

ĂRozjedeme é ve velk®m éñ  

ĂNo jasnŊ. Chceme tady m²t ty dva bloky, tu des²tku pro ģenskĨ, a tu osmadvac²tku pro 

muģskĨ. Pr§vŊ vo tom taky budu jednat, mimo jinĨ, bŊhem tŊch tŚ² mŊs²cŢ. Je potŚeba dobrĨ 

vybaven², pŚipravit to. No, jak vid²ġ, tak se pos²r§ġ zbyteļnŊ, poļ²t§m s tebou, i za ty tŚi mŊs²ce, aģ 

se to tady rozjede.ñ  

ĂSnad do t® doby pŚeģiji,ñ Ś²k§ Daniel rezignovanĨm hlasem.  

ĂMluvil jsem taky s Eduardem, potvrdil mi svoje z§mŊry. Chce tu mnohem v²c vŊzeŔskejch 

doktorŢ, i tŊch ģidovskejch. Tady i v Birkenau. Taky si dost tvrdŊ prosazuje, aby mu nikdo do jeho 

person§lu nedŊlal, teda aby mu jeho lidi nŊkdo ze spr§vy t§bora nebo politickĨho voddŊlen² 

neselektoval. M§ koule, dok§ģe si to prosadit. T²m se zlepġ² i postaven² tvejch kolegŢ. Asi i ¼roveŔ 

l®ļby tady.ñ  

ĂK®ģ by se to podaŚilo, pane doktore.ñ  
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ĂProļ by se to nepodaŚilo. Ale pro n§s je to podruģnĨ, tedy ne ¼plnŊ, nikdo z n§s tu nechce 

takovĨ epidemie, jako byla ta v l®tŊ é No, pro n§s je kl²ļovej ten vĨzkum. No, netvaŚ se tak, v²m 

na co mysl²ġ. Ale postupnŊ votup²ġ. Je to historick§ pŚ²leģitost,ñ lokne si k§vy Schrºder, ĂTak co 

tomu Ś²k§ġ, no?ñ  

ĂĻemu, pane doktore?ñ  

ĂPaneboģe, jak ļemu?! No pŚece tomu, jak to tady pl§nujeme. Vyser se na nŊjakej soucit, 

mysli jako vŊdec. Tady jsou neskuteļnĨ moģnosti. Poslouchej,ñ pod²v§ se Johann na hodinky, 

Ăm§m jeġtŊ chv²li ļas, Śeknu ti, jak bych si pŚedstavoval zlepġit vybaven² tŊch blokŢ. I vo tom se 

bude jednat. Tak kdyģ tŊ nŊco napadne, tak sem s t²m. PotŚebujeme vhodnĨ prostŚed², lepġ² 

pŚ²stroje, tu fotokomoru, prostŊ dost toho je,ñ z§Ś² mu oļi.  

V n§sledn® asi pŢl hodinŊ se bav² o rŢznĨch pracovn§ch a laboratoŚ²ch. NŊkter® asi i nad§le 

zŢstanou mimo t§bor, ve specializovanĨch institutech, i nad§le tam budou zas²lat odebran® vzorky. 

Ale nŊco by mohli pŚen®st i sem, z²skat nejmodernŊjġ² vybaven².  

Edelstein poslouch§, ale m§ minim§lnŊ rozporupln® pocity. St§le se mu hon² hlavou 

naznaļen® pŚeloģen² do t§bora Birkenau, a tak® si uvŊdomuje, co pl§ny jeho ġ®fa ļi sp²ġe jeho 

kolegŢ a nadŚ²zenĨch instituc² znamenaj². Jak velk® utrpen² pokusnĨch pacientŢ s nimi bude 

spojen®, kolik mladĨch muģŢ a ģen bude d²ky nim trĨznŊno. Nebo moģn§ i dŊt², oni se asi nezastav² 

pŚed niļ²m. Kdov², jak® pokusy jejich zvr§cen® mozeļky nakonec napadnou.  

Jedno je pro nŊj pozitivn², coģ ho trochu uklidŔuje. Poļ²t§ se s n²m i nad§le, to znamen§ i 

v pŚ²ġt²m roce. Asi po celĨ rok. Tedy ho budou udrģovat pŚi ģivotŊ minim§lnŊ dalġ²ch dvan§ct 

mŊs²cŢ, jak pochopil. To by se na bojiġt²ch mohlo ud§t ledasco, nacist® by mohli dostat na frak, 

situace se zmŊnit. Ale kl²ļov® je, ģe on m§ minim§lnŊ tŊch dalġ²ch dvan§ct mŊs²cŢ ģ²t, aby jim 

pom§hal s jejich ġ²lenĨmi experimenty. Pro stovky vybranĨch neġŠastn²kŢ to bude straġn§ trĨzeŔ, 

jemu d²ky tomu zŢstane asi ģivot zachov§n. Pokud neudŊl§ nŊjakou z§sadn² botu.  

ĂTak, kdyģ jsem ti povodhalil naġe pl§ny, teŅ uģ v²c podrobnŊ, tak snad m§ġ vo ļem 

pŚemejġlet,ñ chyst§ se k odchodu Johann.  

ĂAno, jistŊ, pane doktore.ñ  

ĂNo, a i na ty naġe kġeft²ky pak asi bude vŊtġ² prostor, kdyģ toho tady bude v²c. Pak se lehce 

nŊjakĨ ty l®ky zaġantroļej, nemysl²ġ? Ale pozor, pŚed mejma kolegama ani slovo!ñ  

ĂJistŊ, pane doktore. Nikdy by mŊ nenapadlo jim cokoli Ś²kat.ñ  

ĂTak se bŊģ pod²vat na ty holky,ñ obl®k§ se Schrºder, ĂJeġtŊ se tu r§no zastav²m, neģ pojedu. 

Ale jen na skok. Podle mĨho jsme na vġem domluvenĨ,ñ bere uģ za kliku, pak se jeġtŊ otoļ², 

ĂDanieli, nemus²ġ se b§t. Pokud budeġ ty plnit tu naġ² dohodu, tak ti nikdo neubl²ģ². Je to 

domluvenĨ s kolegy, ty dohl²dnou, aby tŊ nikdo nikam neposlal. Jen mus²ġ dŊlat, co je potŚeba, a 

nauļit se s t²m ģ²t. Voba v²me, vo ļem mluv²m.ñ  

ĂAsi ano, pane doktore. Uvid²me se jeġtŊ, z²tra?ñ  

ĂMoģn§. Nev²m. Proļ?ñ  

ĂChtŊl bych v§m popŚ§t hezk® proģit² v§noc, s rodinou,ñ chvŊje se Edelsteinovi hlas, 

pomysl² na vġechny ty vŊznŊ tady, a tak® na svou vlastn² rodinu, vģdy tr§vili rŢzn® ģidovsk® sv§tky 

pohromadŊ, teŅ uģ tomu tak nikdy nebude. Spousta ļlenŢ jeho rodiny uģ neģije, surovŊ zavraģdŊn², 

dalġ² tady zoufale bojuj² o pŚeģit².  

ĂNo to je vod tebe hezkĨ. TeŅ jde vo to, jak moc to mysl²ġ upŚ²mnŊ,ñ pod²v§ se p§travŊ 

Johann.  

ĂVŢļi v§m, pane doktore, a vŢļi vaġ² rodinŊ, to mysl²m opravdu upŚ²mnŊ,ñ Ś²k§ Edelstein, 

pak se zamysl², zav§h§, neģ pokraļuje st²snŊnĨm hlasem, ĂNemohu pochopitelnŊ schvalovat, co 

se tady dŊje, vģdyŠ uģ jsem tady pŚiġel o ġest ļlenŢ svoj² rodiny. Nav²c to hrozn® utrpen² tady. Ale 

vy jste mi zachr§nil ģivot, bez v§s bych uģ byl tak® jistŊ mrtvĨ, a moji sourozenci a Helene urļitŊ 

taky. Jsem v§m za to opravdu vdŊļnĨ.ñ  
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ĂPokus²m se ti vŊŚit é,ñ pod²v§ se eses§k do oļ² vŊznŊ, ten je ale tentokr§te nesklop², ĂNo, 

tak j§ uģ mus²m j²t,ñ dod§ Schrºder, pak se otoļ² a vyjde ze dveŚ².  

Daniel doslova upadne do ģidle, n§hle je hroznŊ namŊkko. NŊjak si vġe vybavil, co ho tady 

potkalo, tak® jeho bl²zk®, jejichģ popel je rozptĨlen nŊkde po okol². Mysl² i na to, co ho tady jeġtŊ 

ļek§, a taky jeho bratry, Helene. Byl by obrovskĨ z§zrak, kdyby i oni jeġtŊ ģili, za tŊch dvan§ct 

mŊs²cŢ, o kterĨch se tady s Johannem bavili. V souvislosti s dalġ²mi experimenty, se zŚ²zen²m 

specializovanĨch pracoviġŠ na bloku deset a vyġġ²m vyuģ²v§n²m bloku osmadvacet.  

Pak se zachvŊje, vzpomene na z§mŊr ho od nov®ho roku pŚeloģit do Birkenau. V², jak to 

tam vypad§, je to tam urļitŊ mnohem drsnŊjġ², i ty bar§ky tam jsou mnohem horġ² neģ tady. Tak® 

tam nikoho nebude zn§t, tady uģ m§ jist® postaven², na bloku jedenadvacet i osmadvacet, mezi 

Pol§ky. Co bude s t²m? Je tam taky nŊco takov®ho? Ztrat² ¼plnŊ kontakt s Adamem a sourozenci? 

Bude se naopak v²dat v²ce se svou snoubenkou? A dojde i na v²c, neģ jenom na pohledy?  

Zap§l² si cigaretu, mus² s nimi ġetŚit, kdov², kdy mu zase Schrºder nŊco d§. Ale potŚebuje 

se uklidnit, neģ pŢjde na blok osmadvacet. Mus² prohl®dnout dnes operovan® d²vky, a pak se tak® 

pod²vat na kluky. Mnoz² jsou na tom straġnŊ ġpatnŊ, i psychicky, coģ urļitŊ k zd§rn®mu hojen² 

nepŚisp²v§. Moģn§ ani nŊkteŚ² netouģ² se uzdravit, bez varlat moģn§ ani d§l ģ²t nechtŊj². Ale do 

hlavy jim nevid², nŊkteŚ² urļitŊ chtŊj² pŚeģ²t, zoufale chtŊj² pŚeģ²t, i bez tŊch koul².  

Vyzvedne si obŊd, dvojitou porci pol®vky, dostane i kus stejnŊ hnusn®ho chleba. Dnes se 

s nikĨm dŊlit nebude, kdov², moģn§ ho ļekaj² kruġn® ļasy, co se stravy tĨļe. Pot® se odebere na 

blok osmadvacet, vyģ§d§ si Ġimona a oba smŊŚuj² na pokoj, kde jsou um²stŊn® operovan® d²vky, 

jejichģ karty m§ k dispozici.  

ĂJsou tak hezkĨ, a teŅ tak hroznŊ zmrzaļenĨ,ñ zaġept§ Chason.  

ĂM§ġ pravdu, ale s t²m nic neudŊl§me. MŢģeme se je tak maxim§lnŊ snaģit utŊġit. Uklidnit.ñ  

ĂUklidnit,ñ zavrt² hlavou zdravotn²k, ĂJak je chcete uklidnit, pane doktore, potom, co je 

potkalo? Pane doktore, tohle nen² nemocnice, tohle je blok hrŢzy.ñ  

ĂCo ti na to m§m Ś²ct, Ġimone? Ģe s tebou souhlas²m? PomŢģe to nŊkomu?ñ povzdechne si 

Daniel a otevŚe dveŚe od pokoje. Nen² to tak d§vno, co tady na nŊj ļek§val David, a pŚitom uģ je 

to tak hroznŊ d§vno. TeŅ uģ tady trp² jin². V tuto chv²li osm d²vek, jejichģ n§Śek neġlo pŚeslechnout 

ani pŚes dveŚe. VģdyŠ maj² ledva seġitou r§nu, jsou pop§len®, moģn§ maj² poniļen® vnitŚnosti. JistŊ 

mus² trpŊt hroznĨmi bolestmi, a on nem§ ģ§dnĨ l®k, kterĨ by ji alespoŔ trochu zm²rnil. Jestli se 

dostav² z§nŊty, bude jeġtŊ hŢŚ, a pokud je vezmou na druhou operaci, jak Schumann naznaļoval, 

BŢh jim pom§hej.  

Holky se sv²jej² na lŢģk§ch po dvou, obliļeje zkŚiven® bolest² i dŊsem. Jsou zakryt® 

pokrĨvkou, jinak jsou nah®, jak je sem pŚinesli z operaļn²ho s§lu. Je asi prvn²m, kdo sem za nimi 

pŚich§z², a ony na nŊj hled² tŊma svĨma zoufalĨma oļima. Boj² se ho? Oļek§vaj² dalġ² muļen² 

anebo pomoc? Zlob² se? Nen§vid² ho?  

ĂDoktore!ñ zvol§ Grubmanov§, ĂTohle je to vaġe vyġetŚen²?!ñ zn² v jej²m hlase kromŊ 

potlaļovan® bolesti i ohromn§ vĨļitka.  

ĂCo ti m§m na to Ś²ct, Pesio. NeŚekl jsem v§m o t® operaci z§mŊrnŊ, niļemu by to 

nepomohlo,ñ odpov²d§ tiġe Edelstein, ĂNedalo se tomu nijak zabr§nit.ñ  

ĂNedalo é to se ned§ vydrģet, doktore!ñ  

ĂBudete muset vydrģet. J§ se v§m pokus²m trochu pomoc, dohl®dnout na hojen².ñ  

ĂDohl®dnout! Doktore, dejte n§m nŊco proti tĨ hroznĨ bolesti,ñ krout² se dŊvļe.  

ĂNem§m nic, co bych v§m mohl d§t.ñ  

ĂTak co tady vlastnŊ dŊl§te?ñ objevuje se v oļ²ch Grubmanov® zloba, ĂPŚiġel jste se pod²vat, 

jak tady trp²me? Jako zv²Śata?ñ zast®n§.  
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ĂPŚiġel jsem zkontrolovat vaġe r§ny, pŚ²padnŊ opravit stehy, pokud by povolily. A pŚev§zat 

v§s, pokud to bude tŚeba,ñ snaģ² se Edelstein o klidnĨ t·n hlasu, jak jim m§ sluġnŊ Ś²ci, ģe je tady 

¼plnŊ na hovno, s t²m, co m§ k dispozici? 

ĂProļ to udŊlali, doktore, proļ?ñ 

ĂChtŊli v§ġ vajeļn²k, aby ho mohli zkoumat. Tak v§m ho prostŊ vyŚ²zli. A pokud se chceġ 

zeptat proļ, tak prostŊ proto, ģe mŢģou. Protoģe jim v tom nem§ kdo zabr§nit. TŊm chlapcŢm tady, 

co jsou tu uģ p§r dn², tŊm odebrali varlata.ñ  

ĂZrŢdy,ñ vydere se z ¼st d²vky, ĂA to n§s m§ jako utŊġit? To ģe vykastrovali ty kluky? Kdyģ 

n§m vzali to, co n§s dŊl§ ģenama? A co bude d§l? Co bude d§l?ñ pt§ se zoufalĨm hlasem Pesia.  

ĂPodle m®ho se uzdrav²te, a pak pŢjdete do pr§ce. Oni jen na v§s dŊlali ten test, o nic jin®ho 

jim nejde.ñ  

ĂDo pr§ce? Do pr§ce? V tomhle stavu? To sp²ġ do plynu, ne?ñ chvŊje se dŊvļeti hlas, a tak® 

jej² m®nŊ vzpurn® kolegynŊ se d²vaj² hroznŊ vydŊġenŊ. Celkem logicky se ob§vaj², ģe teŅ uģ je 

nebudou potŚebovat, a proto je zabij². Pokud tedy neumŚou tady, pŚirozenŊ, c²t² se tak, jako by 

mŊla pŚij²t jejich posledn² hodina.    

ĂUrļitŊ se uzdrav²te, jste mlad®, vaġe tŊlo se bude hojit dobŚe,ñ Ś²k§ l®kaŚ dost pŚesvŊdļivŊ.  

ĂKdybysme to n§hodou pŚeģily, tak s t²m, co udŊlali é mŢģeme m²t jeġtŊ dŊti?ñ pokl§d§ 

dalġ² logickou ot§zku Grubmanov§.  

ĂAno, zŢstal v§m jeġtŊ jeden vajeļn²k,ñ odpov²d§ Edelstein, a snaģ² se, aby se mu hlas 

nezachvŊl. Je totiģ dost pravdŊpodobn®, ģe dojde k druh® operaci, a pak uģ nikdy dŊti moci m²t 

nebudou. Pokud tedy zdejġ² peklo pŚeģij², coģ je bohuģel jen m§lo pravdŊpodobn®. Ale lidsk® tŊlo 

je houģevnat®, tŚeba se opravdu uzdrav², dostanou dobrou pr§ci. Bohuģel statistika je ne¼prosn§, 

a ta mu napov²d§, ģe vŊtġina z tŊchto vystraġenĨch d²vek se nebude muset tr§pit t²m, ģe nebudou 

moci m²t dŊti. Budou totiģ mrtv®.  

Stav operovanĨch dŊvļat v tuto chv²li vypad§ dobŚe, ale je jen p§r hodin od z§kroku. DobŚe 

tedy po str§nce chirurgick®, jejich stav je jinak ģalostnĨ. Jak psychicky, tak fyzicky. Jejich n§Śek 

obŊma mladĨm muģŢm pronik§ aģ do morku kost². Zvl§ġtŊ Ġimon je doslova hotovĨ. Ale moģn§ 

i t²m, ģe ho cosi nut² neust§le pozorovat intimn² partie pacientek, jeho hormony a pudy dŊlaj² svoje. 

Styd² se s§m za sebe, proto poŚ§d odvrac² ļi klop² zrak. ZŚetelnŊ si oddechne, kdyģ se ocitne na 

chodbŊ.  

ĂJakou maj² ġanci, pane doktore?ñ zept§ se.  

ĂTu um²ġ odhadnout stejnŊ dobŚe jako j§. Uģ seġ tady taky nŊjakej ten p§tek.ñ  

ĂTakģe nic moc é je mi jich tak l²to. Jsou tak é tak é mil®.ñ  

ĂVġiml jsem si, tŊch tvejch pohledŢ,ñ Śekne Daniel a do tv§Śe jeho pomocn²ka se hrne krev.  

ĂPohledŢ?ñ snaģ² se dŊlat nech§pav®ho.  

ĂĠimone, to nen² nic neobvyklĨho, ġpatnĨho. Seġ zravej mladej kluk, a ty d²vky se ti prostŊ 

l²bŊj. S t²m nic neudŊl§ġ, to je pudovĨ. Ale snaģ se to na sobŊ tak ned§vat zn§t, ty holky toho maj² 

uģ takhle dost, mŢģou se c²tit jeġtŊ v²ce pon²ģenĨ, kdyģ je tak bezostyġnŊ vokukujeġ.ñ  

ĂJ§ é j§ é promiŔte,ñ blekot§ Chason.  

ĂNechme toho, ļek§ n§s trochu vŊtġ² loģnice. Tam pro tebe asi nebudou ty pohledy tak 

zaj²mavĨ, ale zase o dost horġ². NŊkteŚ² z tŊch klukŢ toho mŊli dost uģ vļera. Boj²m se, ģe jsou 

nŊkteŚ² uģ skoro hotov².ñ  

Ġimon neodpov², vĨtku si bere dost osobnŊ, a asi se tak® styd², podle sytosti rumŊnce v jeho 

tv§Śi. NaġtŊst² tuto causu l®kaŚ d§le nerozmaz§v§, jde si do ordinace pro karty mlad²kŢ a spolu 

s nimi smŊŚuje na loģnici, v n²ģ je st§le sto osmdes§t mladĨch muģŢ, z toho na sedmdes§t rŢznŊ 

kastrovanĨch.  

PŚiv²t§ je smrad hnij²c²ho masa, tak® exkrementŢ. Vzduch je sice pomŊrnŊ chladnĨ, ale i tak 

je v m²stnosti hodnŊ dusn§ atmosf®ra. I zde zn² st®n§n², obļasn® bolestn® vĨkŚiky. I tady maj² 
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vġichni strach z nejbliģġ²ch hodin. Budou kastrace pokraļovat, ptaj² se ti, co jim zat²m unikli. A 

vġichni pak minim§lnŊ sami sobŊ pokl§daj² ot§zku, mŢģu tohle pŚeģ²t? Jak dlouho n§s jeġtŊ nechaj² 

naģivu?  

Daniel nechce vyhlaġovat n§stup, nechce nutit vġechny sl®zat z hromadnĨch tŚ²patrovĨch 

lŢģek, proto se snaģ² pŚistupovat k pacientŢm, pt§t se jich na jejich stav, a ty, kteŚ² se mu vŢbec 

nel²b², pak vyġetŚit. NŊkteŚ² vypadaj² dobŚe, pŚedevġ²m po fyzick® str§nce, duġevnŊ str§daj² 

vġichni, byŠ i zde jsou znaļn® rozd²ly. Dan® i t²m, jak moc byli poġkozeni, zmrzaļeni. PsychickĨ 

stav mlad²kŢ, jimģ byl odejmut celĨ ġourek, nen² dobrĨ, jak se maj² vyrovnat s t²m, ģe na prahu 

dospŊlosti pŚestali bĨt bŊhem p§r minut muģi.  

ĂVypad§ to dobŚe, Zaweli,ñ snaģ² se Daniel bĨt pozitivn².  

ĂDobŚe, pane doktore? PoŚ§d to hroznŊ bol². M§m strach, jestli nepŚijdu i o tu druhou kouli. 

Jestli se to nezan²t² a neufiknete mi i tu druhou,ñ Ś²k§ Weiss kv²livĨm hlasem.  

ĂPr§vŊ o tom mluv²m, ten z§nŊt tam nevid²m,ñ prohl²ģ² l®kaŚ polopr§zdnĨ ġourek mlad²ka, 

pak mu zkontroluje Śitn² otvor, i tam se zd§ bĨt hnisu m®nŊ, ĂPodle m®ho jsi na dobr® cestŊ se brzo 

¼plnŊ uzdravit. I to pop§len² uģ m§ lepġ² barvu.ñ  

ĂK®ģ byste mŊl pravdu. Pane doktore, budou jeġtŊ operovat dalġ²?ñ  

ĂTak to nev²m, Zaweli. NesvŊŚuj² se mi s t²m, co jeġtŊ chtŊj² udŊlat, kolik jeġtŊ vzorkŢ chtŊj² 

z²skat,ñ nem§ zde Daniel jednoznaļnŊ pozitivn² odpovŊŅ, a to se jeġtŊ ob§v§, aby Schumann 

nenechal i tomuhle klukovi odebrat jeho druh® varle, jak naznaļil. Je rozhodnut taktnŊ eses§kovi 

naznaļit, pokud tedy bude m²t z§jem jeġtŊ o dalġ² tk§nŊ, aby tak uļinil u tŊch, kde se r§na hoj² 

ġpatnŊ, hnis§. Jen jestli ho vŢbec bude poslouchat, mus² postupovat obezŚetnŊ, aby ho nenaġtval, 

kdyģ teŅ na nŊm bude asi v²ce z§vislĨ.  

ĂPoŚ§d na to mus²m myslet, pane doktore. VŢbec nic v§m nen², najednou v§s voz§Śej a za 

p§r dn² v§m jen tak, z niļeho nic, uŚ²znou kouli, nebo vobŊ, jako nŊkterejm tady. PoŚ§d to nemŢģu 

vstŚebat, ģe je vŢbec nŊco takovĨho moģnĨ éñ  

ĂTomu se nediv²m, tŊģko se takov§ krutost ch§pe. Prov§dŊt takovĨ vĨzkum je hrozn®, ale 

j§ s t²m nic udŊlat nemŢģu. Jen se snaģit alespoŔ trochu pomoc, tam kde to jde,ñ povzdechne si 

Edelstein, moģn§ aģ zbyteļnŊ teatr§lnŊ. PoŚ§d c²t² jistou vinu, byŠ opravdu zmrzaļen² tŊch chlapcŢ 

nemohl zabr§nit.  

Postupuje d§le, snaģ² se s pacienty pŚ²liġ neseznamovat, br§t je jen jako ļ²sla, bohuģel p§r 

uģ zn§ i jm®ny, ti jsou komunikativnŊjġ², maj² v²ce ot§zek. Coģ ho tr§p², neboŠ potom je tŊģġ² zŢstat 

nad vŊc², zachovat si profesion§ln² odstup.  

ĂAsi by bylo lepġ², kdybych umŚel,ñ svŊŚ² se hroznŊ t²snivĨm hlasem Itzak Gurwitz, jemuģ 

byly odejmuty obŊ varlata.  

ĂTakhle nemluv. Sice tŊ zmrzaļili, to je pravda, ale i tak se d§ ģ²t. Mnoho lid² tak ģilo. Bylo 

postiģeno podobnŊ, z mnoha dŢvodŢ. DobŚe se hoj²ġ, taky ty pop§leniny se zlepġuj².ñ  

ĂJenģe na co bude mŢj ģivot, kdyģ uģ nejsem muģ,ñ vzdych§ mlad²k, ĂUģ nikdy nebudu 

é,ñ  zlom² se mu hlas, nedok§ģe vŊtu dokonļit, oļi se mu zatŚpyt², pŚerĨvanŊ dĨch§, ĂRadġi mi 

mŊl ten surovec podŚ²znout hrdlo, radġi mi mŊl uŚ²znout hlavu, neģ koule.ñ  

ĂItzaku, nev²m, jak tŊ spr§vnŊ povzbudit. Ale jestli chceġ skuteļnŊ umŚ²t, tak tady to jistŊ 

nebude velkĨ probl®m,ñ pod²v§ se Edelstein p§travŊ na zoufal®ho hocha, podle jeho reakce se mu 

zd§, ģe se smrti boj², moģn§ se jen nedok§ģe se svĨm zmrzaļen²m vyrovnat, ĂByla by ġkoda, 

kdybys to vzdal. Jsi na tom mnohem l®pe, neģ mnoz² dalġ².ñ  

ĂMoģn§ n§s nakonec vġechny poġlou do plynu, aģ uģ n§s nebudou potŚebovat,ñ pod²v§ se 

teŅ p§travŊ Gurwitz.  

ĂTohle si nemysl²m. Naopak, slyġel jsem je, jak se o tom bav². Teda o tom, ģe je tŚeba poslat 

pracovat hned kaģd®ho, jak se jen trochu zotav². Aby se tady nevyvaloval nikdo zbyteļnŊ dlouho. 

Takģe jsem pŚesvŊdļenej, ģe ty uģ brzo budeġ propuġtŊnej z oġetŚovny a pŢjdeġ pracovat.ñ  
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ĂCopak pracovat, doktore, ale jak s t²m m§m ģ²t? Jak se na mŊ vġichni budou d²vat, kdyģ uģ 

nem§m koule? Budu jen pro sm²ch.ñ  

ĂJen hlup§k by se ti sm§l. Moģn§ takov® taky potk§ġ, ale vŊtġina se ti urļitŊ posm²vat 

nebude. Ty se s t²m urļitŊ dok§ģeġ vyrovnat.ñ  

ĂJ§ je tak nen§vid²m,ñ ztiġ² hlas chlapec, pak se trochu ulekne, a Daniel pochop² proļ.  

ĂNemus²ġ se b§t, j§ nejsem ģ§dnej donaġeļ,ñ vystihne jeho obavy, ĂJsem taky jen vŊzeŔ, a 

kdybych nedŊlal, co po mnŊ chtŊj, tak mi ty koule uŚ²znou taky. Nebo mŊ poġlou do plynu. Tu 

tvoj² nen§vist ch§pu, moģn§ i proto by ses mŊl snaģit ģ²t,ñ ztiġ² teŅ pro jistotu hlas on.  

JeġtŊ chv²li si pov²daj², nem§ to hlavu ani patu, ale l®kaŚ se snaģ² pomoci alespoŔ dobrĨm 

slovem, kdyģ uģ nem§ dostatek l®kŢ, aby pomohl jinak.  

Bohuģel mnoz² mlad²ci na tom jsou velmi ġpatnŊ, a to i po str§nce fyzick®. U nŊkterĨch se 

do ran dostala infekce, u jinĨch se nehoj² pop§leniny od oz§Śen². Kdyģ se k tomu pŚid§ jejich 

duġevn² stav, je to smrteln§ kombinace, a to doslova. Mnoz² maj² smrt skoro na jazyku, dostavuj² 

se i horeļky, zimnice. V rozkroku doslova hnij².  

TypickĨm pŚ²kladem je devaten§ctiletĨ Jodel Zeiler, jenģ byl ve skupinŊ, na n²ģ paprsek 

dopadal nejd®le. Zat²m sice unikl kastraci, ale jeho stav je v²ce neģ ģalostnĨ. Doslova drkot§ zuby, 

doslova hoŚ², tŚese se, genit§lie a podbŚiġek jako by mŊl v jednom ohni. Penis i ġourek je celĨ 

zhnisanĨ, vŢbec se nehoj². UrļitŊ trp² ohromnĨmi bolestmi.  

ĂDoktore, udŊlejte nŊco, to se ned§ vydrģet,ñ ģadon² ¼pŊnlivĨm hlasem.  

ĂNem§m co udŊlat,ñ tv§Ś² se smutnŊ Daniel, ĂAle nech§m tŊ pŚen®st na oġetŚovnu. Ġimone, 

poznamenej si ļ²slo, zkus²m zranŊn² vyļistit, snad se ti ulev²,ñ d§v§ nadŊji, o kter® dobŚe v², ģe je 

lich§. BuŅ bude m²t tŊlo neġŠastn®ho chlapce dost sil se s t²m poprat, nebo zemŚe. BuŅ pŚirozenou 

cestou, nebo ho poġlou na smrt. MŢģe se jen za kluka modlit, aby to zvl§dl. Bohuģel mu nemŢģe 

ulevit ani od hrozn® bolesti. A uģ vŢbec ne od duġevn² trĨznŊ, vģdyŠ je tak zle poġkozenĨ na 

m²stech pro muģe tak citlivĨch. To niļ² i mor§lku pacienta, a tady by bylo potŚeba hodnŊ siln® vŢle 

k uzdraven².  

ĂDoktore, nŊjak mi to hnije é nevypadnou mi nakonec?ñ sdŊluje sv® obavy Zeiler.  

ĂM§ġ pravdu, kŢģe na ġourku je zhnisan§, t²m je tvŢj ġourek provŊġenĨ, ale urļitŊ ti varlata 

nevypadnou.ñ  

ĂBol² to jak ļert é nemŢģu sp§t é nev²m, jak si lehnout é straġnŊ trp²m, doktore,ñ zat²n§ 

zuby mlad²k.  

ĂR§d bych ti nŊjak ulevil é ale jak jsem Śekl, nech§m tŊ odv®st nebo odn®st na oġetŚovnu, 

a tam se ti pokus²m ulevit. Ty m²sta oļistit.ñ  

ĂTo bude straġnŊ bolet é jako poslednŊ é a nijak to nepomohlo,ñ naŚ²k§ Zeiler.  

ĂAle pomohlo, kdybych ten hnis neodstraŔoval, bylo by to horġ²,ñ zved§ se Edelstein, je 

tady tolik pacientŢ, nemŢģe se s kaģdĨm vybavovat.  

Nakonec str§v² na loģnici pŚes dvŊ hodiny, u nejhorġ²ch pŚ²padŢ si Chason zap²ġe ļ²sla a 

Daniel d§ jejich karty stranou. Bude pŚed nimi imitovat l®kaŚskou p®ļi, kter§ se scvrkne na pouh® 

vyļiġtŊn² zan²cenĨch m²st.  

V n§slednĨch dvou hodin§ch kŚiļ² postupnŊ dvacet ml§dencŢ na oġetŚovnŊ, on se jim snaģ² 

alespoŔ odstranit hnis, vymĨt postiģen§ m²sta, trochu dezinfikovat. Poskakuj² mu pŚitom po stole, 

na kterĨ je vģdy nech§ posadit, kŚeļovitŊ sv²raj² dŚevŊnou desku pod svĨm pozad²m, skŚ²pou zuby, 

obļas ho i kopnou, kdyģ je bolest pŚ²liġ velik§ a jejich noha nekontrolovatelnŊ vystŚel². Slzy bolesti 

jim st®kaj² po zdrchanĨch tv§Ś²ch, zoufalstv² v jejich oļ²ch je bezbŚeh®.  

ĂTyhle jsou na tom hodnŊ ġpatnŊ, ģe jo, pane doktore,ñ vyt²r§ Ġimon podlahu, na n²ģ jsou 

pozŢstatky hnisu, krve, vody i dezinfekļn² tekutiny.  

ĂJsou, jejich stav je na v§ģk§ch.ñ  

ĂAsi to nezvl§dnou.ñ  
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ĂTo nikdy nev²ġ. Mnohdy uģ l®kaŚi nad nŊkĨm dŊlali kŚ²ģ, a on se z toho vyl²zal. A jindy uģ 

zd§nlivŊ vyl®ļen®ho pacienta postihla komplikace, jeho stav se prudce zhorġil a on zemŚel. PoŚ§d 

maj² nadŊji, i kdyģ nen² velk§.ñ  

ĂAle kdyģ se nebudou hojit rychle, asi je stejnŊ selektujou a poġlou do plynu, ne?ñ  

ĂAni to nev²m, zat²m jsou poŚ§d experiment§ln² pacienti, i jejich uzdravov§n² je sledov§no. 

Ale urļitŊ jednou ten pokus ukonļ², ty uzdraven® poġlou do pr§ce a ty, co na tom budou ġpatnŊ 

é,ñ nedokonļ² Edelstein vŊtu, ale ani nemus², oġetŚovatel jej² vyznŊn² i tak moc dobŚe ch§pe.  

 

 

34/ $6!#%4 4)3^# ,)$^ 
 

 DruhĨ den r§no oļek§v§ Daniel pŚ²chod Schrºdera, na skok, neģ nastoup² cestu za rodinou, 

na v§noļn² sv§tky. Na svou ļtrn§ctidenn² dovolenou. Jenģe m²sto jeho ġ®fa se objev² ve dveŚ²ch 

ġof®r Kurt Neuberg. Vleļe opŊt zdravotnickou braġnu pŚes rameno.  

 ĂPan SS-Hauptsturmf¿hrer vzkazuje, ģe uģ nem§ ļas se tady zastavit,ñ Ś²k§ voj§k, ĂM§m 

vyŚ²dit, ģe si m§te plnit svoje povinnosti podle toho, jak v§m naŚ²dil.ñ  

 ĂDŊkuji v§m za vyŚ²zen² vzkazu, pane SS-Sturmanne,ñ odpov²d§ l®kaŚ, stoj² v pozoru, jak 

se sluġ² a patŚ², kdyģ mluv² se ļlenem SS. Jen ten baret leģ² na stole, nen² pŚitisknut ke stehnu, ale 

ġof®rovi to oļividnŊ nevad².  

 ĂTaky m§m vyŚ²dit, ģe pan SS-Hauptsturmf¿hrer pŚeje pŊknĨ v§noce, i kdyģ vy je teda jako 

Ģidi asi neslav²te, kdyģ jste zavraģdili Jeģ²ġe Krista. To vyŚizuju doslovnŊ,ñ dod§ Neuberg, a 

jelikoģ adres§t vzkazu nic neŚ²k§, tak pokraļuje, ĂTohle je pro v§s. Asi jako obvykle.ñ  

 ĂJako obvykle?ñ pod²v§ se na tornu Edelstein.  

 ĂNev²m, co v n² je, pan kapit§n nic neŚ²kal a j§ se samozŚejmŊ neptal. Ale je dost tŊģk§, tak 

snad budete m²t pŚ²jemnĨ v§noce.ñ  

 ĂSnad,ñ pŚeb²r§ braġnu l®kaŚ, ĂVy nem§te dovolenou?ñ  

 ĂBohuģel ne. Budu k dispozici pane SS-Hauptsturmf¿hrerovi, jako Śidiļ. Mus²m uģ j²t, 

m§m i dalġ² povinnosti,ñ obrac² se ke dveŚ²m voj§k, pak se zaraz², ĂTak slav²te ty v§noce nebo 

ne?ñ zept§ se.  

 ĂNeslav²me. Ale m§me jinĨ sv§tek, vŊnovanĨ zasvŊcen² chr§mu, chanuku. Nen² to jeden 

den, ani konkr®tn² datum,ñ odpov²d§ s jistĨmi rozpaky vŊzeŔ, kdyģ vġak uvid² z§jem ve tv§Śi 

voj²na, pokraļuje, ĂJe to vlastnŊ osm dn², nŊkdy v rozmez² od konce listopadu do konce prosince. 

KaģdĨ den zapalujeme jednu sv²ļku. Je to trochu sloģitŊjġ², na vysvŊtlen².ñ  

 ĂHm, na to dneska ļas nem§m. A kdy to teda letos slav²te, tu chabuku?ñ  

 ĂChanuku. Uģ probŊhla, tento rok zaļ²nala ļtvrt®ho prosince, a trvala osm dn². Ovġem na 

tomto m²stŊ se moc slavit nedalo, moģn§ snad jen vzpom²nkou é,ñ zachvŊje se Edelsteinovi hlas.  

 ĂNo jo, to asi nedalo,ñ pŚikĨvne ġof®r a m§ se k odchodu.  

 ĂDŊkuji v§m, za vyŚ²zen² vzkazu a taky za pŚinesen² toho,ñ uk§ģe Daniel na naditou tornu, 

ĂPŚeji v§m klidn® a ġŠastn® proģit² v§noļn²ch sv§tkŢ, i kdyģ jste daleko od sv® rodiny, pane.ñ  

 ĂPŚejete mi?ñ zaraz² se Kurt, otoļ² se, neboŠ uģ bral za kliku, ĂTaky bych byl r§d 

s rodinou,ñ pŚejede si rukou pŚes ļelo, ĂTa v§lka je straġn§ vŊc. Straġn§ vŊc,ñ Śekne, pak rychle 

vyjde z m²stnosti.  

 Edelstein rozechvŊlou rukou rozepne braġnu. Na hoŚe je p§r l®kŢ, kter® se mohou hodit, 

bŊģnĨch, napŚ²klad i proti bolesti hlavy, asi ze z§sob Schrºdera. Pod nimi vġak spoļ²v§ hotovĨ 

poklad, v podobŊ rŢznĨch konzerv, ale tak® sal§m, chleba, peļivo, nŊjak® suġenky. RovnŊģ tak 

cigarety, dokonce nŊkolik bal²ļkŢ. Tohle uģ je opravdu poŚ§dnĨ v§noļn² d§rek. Tohle urļitŊ musel 

jeho ġ®f d§vat dohromady dlouho.  
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 Z²r§ na tu nad²lku a zase uvaģuje o Johannovi. Co je vlastnŊ zaļ? Co si o nŊm m§ myslet? 

Tohle pŚece dŊlat nemusel. Kdyģ uģ chtŊl, mohl mu poslat bochn²k chleba, nebo nŊjak® zbytky. 

Ale on zase pŚidal konzervy, ty vydrģ², a neudŊlal to poprv®. Kde je vŢbec bere? Daj² mu je, nebo 

je snad dokonce kupuje? Pro sv®ho ģidovsk®ho pomocn²ka? Jen proto, aby mu tady nezesl§bl a 

mohl dobŚe pracovat? Nebo mu chce ulehļit a zpŚ²jemnit ģivot? Proļ, kdyģ bez mrknut² oka hled² 

na mrzaļen² des²tek jinĨch ģidovskĨch mlad²kŢ, kdyģ bez mrknut² oka pos²l§ na rampŊ pŚi selekci 

na smrt stovky ģen a dŊt²?  

 A nen² to vlastnŊ jedno? Kdyģ dostal takovou nad²lku? Bude si vġechno muset probrat, m§ 

tady jeġtŊ trochu z§sob, ale tak® pŚed sebou hodnŊ dn². Snad ho odsud nikdo nevyhod², kdyģ bude 

Schrºder ġestn§ct dn² pryļ. Snad ne. Ale potom, asi nejpozdŊji do tŚ² tĨdnŢ, ho odsud pŚevel² do 

Birkenau. To si nic vz²t s sebou nebude moci, urļitŊ mu budou dŊlat prohl²dku, moģn§ dokonce 

vstupn², stejnŊ poniģuj²c², jako kdyģ ho pŚij²mali tady. Vġechno do t® doby mus² zmizet. VļetnŊ 

tŊch l®kŢ pro Pol§ky. Bude si o tom muset promluvit s Adamem.  

 Ozve se zaklep§n² a on rychle zavŚe tornu a postav² ji vedle stolu. Jelikoģ nikdo nevstupuje, 

s§m jde otevŚ²t dveŚe a za nimi nalezne Ġimona. Ten se b§l otevŚ²t dveŚe, netuġil, zda tady nebude 

Schrºder.  

 ĂPane doktore, m§te okamģitŊ pŚij²t na osmadvac²tku. Je tam ten poruļ²k, vod toho letectva, 

ten jak nech§v§ kastrovat ty kluky, a tŊm holk§m to taky bere,ñ Ś²k§ Chason pŚerĨvanĨm hlasem, 

asi bŊģel, aby tady byl co nejdŚ²ve.  

 Daniel neodpov², rychle se upravuje. Sice je to jen kousek, ale nikdy nev², na koho naraz². 

Zase uģ m§ velmi nepŚ²jemnĨ pocit, pŚ²tomnost Schumanna neznamen§ urļitŊ nic dobr®ho. Moģn§ 

chce zase nŊkoho operovat, mrzaļit. Nebo odeb²rat sperma. Nebo oboj². Tak® by mohl cht²t udŊlat 

selekci a poslat ty nejhŢŚe vypadaj²c² hochy na smrt. Vġe, co ho napad§, je moc ġpatn®.  

 S t²snivĨm pocitem vstupuje na operaļn² s§l, kde spatŚ² Horsta a Wladislase, o nŊļem 

diskutuj², moģn§ jak co nejrychleji zmrzaļit co nejv²ce chlapcŢ a d²vek.  

 ĂDoktore, pojŅ sem, dŊl§me pl§n na obdob² sv§tkŢ,ñ m§vne rukou Horst, zŚetelnŊ nestoj² 

o ģ§dn® ġaġkov§n² se zdraven²m podle protokolu, ĂJ§ tady nebudu, takģe to udŊl§te vy dva. 

PochopitelnŊ pŚesnŊ podle toho, co v§m Śeknu.ñ  

 ĂAno, pane doktore,ñ odpov²d§ zpŢsobnŊ Edelstein.  

 ĂNa tobŊ bude, abys zvl§dl vġechnu administrativu, popis vzorkŢ, a taky peļlivŊ 

zaznamen§val stav pacientŢ. TvŢj kolega provede dalġ² operace, a taky odbŊry sperma, podle naġ² 

domluvy.ñ  

 ĂAno, pane doktore,ñ souhlas² pokornŊ ģidovskĨ l®kaŚ.  

 ĂTak napŚed ty ģeny. Odeberete jim druhĨ vajeļn²k, je uģ zaŚ²zenĨ, aby vzorky odvezli do 

laboratoŚ² v Breslau. SpoleļnŊ s dalġ² v§rkou varlat, co budou taky z²skanĨ,ñ sdŊluje moc oġkliv® 

informace Schumann.  

 ĂU vġech tŊch ģen?ñ zept§ se Daniel st²snŊnĨm hlasem.  

 ĂU tŊhle u vġech. Term²n uģ v² tvŢj kolega, tomu jsem sdŊlil, kdy mus² bĨt vzorky 

odebr§ny, kdy si je tady vyzvednou a odvezou. S tebou chci dohodnout to ostatn²,ñ pokraļuje Horst 

naprosto lhostejnĨm hlasem, jako by vŢbec nemluvil o mrzaļen² lidskĨch bytost², vydanĨch mu 

bohuģel na milost a nemilost.  

 ĂJsem pŚipravenĨ vġe naprosto pŚesnŊ splnit,ñ duġuje se Edelstein, mus² si udrģet pŚ²zeŔ 

poruļ²ka, kdov², jak dlouho nakonec s n²m bude tam v Birkenau, jak dlouho se Johann bude nŊkde 

potulovat.  

 ĂS t²m poļ²t§m. Zat²m si poļ²n§ġ svŊdomitŊ, odv§d²ġ dobrou pr§ci,ñ pochv§l² nŊmeckĨ 

l®kaŚ toho ģidovsk®ho, uģ to m§ jistŊ velkĨ vĨznam a je to nepochybnŊ i neobvykl®, ĂProvedeme 

jeġtŊ odbŊry, mluv²m teŅ o muģ²ch, a po nov®m roce to s nima skoncujeme.ñ  

 ĂSkoncujeme?ñ zachvŊje se Daniel.  
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 ĂTen pokus ukonļ²me. Po novĨm roce tady udŊl§me selekci. Ty, co budou pr§ceschopnĨ, 

tak do n² pŢjdou, ty, co toho schopnĨ nebudou, tak é,ñ pokrļ² rameny Horst, oba pŚ²tomn² mu ale 

velmi dobŚe rozum², ĂV kaģdĨm pŚ²padŊ se vġichni vr§t² do Birkenau, ty pr§ceschopnĨ do 

muģsk®ho t§bora.ñ  

 ĂMoģn§ u nŊkolika bude situace na v§ģk§ch, staļila by jim jeġtŊ kr§tk§ doba, aby se zcela 

uzdravili a mohli pak pracovat. Byla by ġkoda se pŚipravit o pr§ceschopn® vŊznŊ, kvŢli p§r dnŢm.ñ  

 ĂVġak nŊco vydrģ², dol®ļit se mŢģou i v pr§ci. Konec koncŢ, ty je mŢģeġ i nad§le 

kontrolovat, od ledna m§ġ bĨt pŚevelenĨ taky tam. ř²kal ti uģ o tom Johann?ñ  

 ĂAno, pane doktore. VysvŊtlil mi, ģe m§m bĨt od nov®ho roku k dispozici v§m a panu 

doktoru Claubergovi.ñ  

 ĂTak to v²ġ. To je dobŚe. Kde m§ġ ty karty tŊch muģŢ?ñ  

 ĂJsou v t® vyġetŚovnŊ, co m§m tady k dispozici. M§m je pŚin®st, pane doktore?ñ  

 ĂNe, zajdeme tam. Pod²v§me se na nŊ, vyberu ty, co z nich budou odebr§ny vzorky. To 

sperma odeberete od vġech, co jim zŢstala aspoŔ jedna koule,ñ obr§t² se Schumann na chirurga, 

kterĨ tak® horlivŊ pŚikyvuje, ĂVġechno se to pak poġle najednou, do tĨ laboratoŚe.ñ  

 ĂVġechno bude v danĨ ļas pŚipraveno,ñ duġuje se Dering.  

 ĂTak jdeme, nem§m tolik ļasu,ñ vykroļ² poruļ²k ke dveŚ²m.  

 V ordinaci si sedne za stŢl, Daniel mu pŚedloģ² karty vġech sto osmdes§ti oz§ŚenĨch 

mlad²kŢ. Eses§k se na nŊ pod²v§.  

 ĂVyzn§ġ se v nich?ñ zept§ se.  

 ĂAno, pane doktore,ñ vysvŊtluje Edelstein, ĂTady jsem si na okraj dovolil udŊlat p§r 

znaļek. Podle nich je mohu rychle roztŚ²dit, podle rŢznĨch krit®ri². Ta prvn² znaļka Ś²k§, v kter® 

byl skupinŊ pŚi ozaŚov§n². Ta druh§ pak, jestli mu bylo odebr§no jedno nebo obŊ varlata. A ta tŚet², 

tahle, ta oznaļuje jejich stav. DobrĨ, uspokojivĨ, neuspokojivĨ a kritickĨ. Jak vid²te, obļas se 

zmŊnila, podle toho, jak se stav pacienta vyv²j². Snad to moje ļm§r§n² na karty nevad², ale takto je 

opravdu mohu rychle vytŚ²dit, podle potŚeby.ñ  

 ĂNaopak, je to dobrej syst®m,ñ kĨvne uznale hlavou Schumann, ĂTaky mi to teŅ usnadn² 

ten vĨbŊr. Chci jeġtŊ odebrat obŊ varlata u jednoho z kaģdĨ skupiny, pak tak® u stejn®ho poļtu 

jeġtŊ druh® varle, pro porovn§n² s t²m prvn²m, co uģ bylo odesl§no. Tak mi zaļni d§vat ty karty, 

podle skupin, a podle toho, v jakĨm jsou ty pacienti stavu.ñ  

 ĂJistŊ, pane doktore,ñ bere dokumentaci do rukou Daniel, a hned u prvn² skupiny se 

zachvŊje. Chv²li zav§h§, neģ se osmŊl² poloģit dotaz, ĂPane doktore, m§te nŊjakĨ syst®m v tom 

odbŊru, jde v§m o konkr®tn²ho pacienta, nebo je vĨbŊr vlastnŊ n§hodnĨ, jde jen o urļitĨ poļet 

vzorkŢ a je jedno, z kterĨch pacientŢ to bude?ñ  

 ĂSyst®m?ñ zaraz² se Horst, ĂProļ se pt§ġ?ñ  

 ĂJ§ jen, zn§m stav tŊch pacientŢ, tak pokud bych mohl nŊco doporuļit éñ  

 ĂDoporuļit?ñ pod²v§ se poruļ²k dost divnŊ.  

 ĂOmlouv§m se, pane doktore, za velmi nevhodnĨ vĨraz. PochopitelnŊ pouze nŊco 

navrhnout, nem§m ģ§dn® pr§vo v§m nic doporuļovat.ñ  

 ĂTak co chceġ navrhnout?ñ mraļ² se eses§k.  

 ĂPokud ale nem§m, tak radŊji budu mlļet,ñ zalekne se ģidovskĨ l®kaŚ, reakce Horsta se mu 

vŢbec nel²b², nechce vyvolat jeho nevoli vŢļi sobŊ.  

 ĂTak uģ si nŊco nakousnul éñ  

 ĂPane doktore, napŚ²klad s t²m odbŊrem druh®ho varlete. NŊkteŚ² pacienti se hoj² docela 

dobŚe, jin² hŢŚe. Pokud m§ doj²t k odbŊru druh®ho varlete, bylo by asi vhodnŊjġ² ho vz²t tam, kde 

se pacient hoj² hŢŚe. Tak se i on bude moci potom vr§tit do pracovn²ho procesu a nebude tak 

plĨtv§no pracovn² silou,ñ Ś²k§ Daniel st²snŊnĨm hlasem, a klop² zrak, ob§v§ se reakce.  
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 ĂMoc hezkej pokus, jak vochr§nit ty, co se dobŚe hojej,ñ uġkl²bne se Schumann, ĂM§m sto 

chut² vybrat pr§vŊ ty, co se dobŚe hojej.ñ  

 ĂPane doktore, vy pŚece mŢģete vybrat koho chcete, na tom pŚece vŢbec mŢj n§vrh nic 

nezmŊn²,ñ odvŊt² Edelstein tichĨm hlasem.  

 ĂTak v tom m§ġ svatou pravdu,ñ kĨvne hlavou eses§k a zatv§Ś² se spokojenŊ, ĂTak v²ġ co? 

PŢjdeme skupinu po skupinŊ, a ty mi uk§ģeġ vģdycky jednoho, komu bude odbŊr provedenĨ.ñ  

 ĂM§m je vybrat é tedy navrhnout jejich vĨbŊr?ñ  

 ĂKdyģ je voġetŚujeġ a zn§ġ je, jak si Ś²kal. Tak dŊlej, nem§m tolik ļasu. Tak prvn² skupina,ñ 

houkne eses§k.  

 Daniel bere rychle karty do rukou a pohl²ģ² na svoje znaļky. Jak bylo prozŚeteln® si je 

udŊlat, takto m§ o pacientech jistĨ pŚehled. Ale hned zav§h§. Zawel, kter®ho l®pe zn§, je na tom 

podobnŊ jako druhĨ mlad²k, i ten se hoj² docela dobŚe. Pak d§ eses§kovi kartu toho druh®ho.  

 ĂAle podle tvoj² pozn§mky se tenhle uzdravuje dobŚe, ne?ñ pod²v§ se na okraj pap²ru Horst.  

 ĂAno, pane doktore. V t® skupinŊ jsou dva s jedn²m varletem a oba se hoj² dobŚe. Tak jsem 

vybral jednoho, tady je karta toho druh®ho, pokud chcete zvolit jeho,ñ snaģ² se Daniel, aby jeho 

hlas znŊl co nejv²ce lhostejnŊ.  

 ĂVģdyŠ je to jedno,ñ m§vne Horst rukou, pak zap²ġe amputatio do nab²dnut® karty. A 

Edelstein se zachvŊje, pr§vŊ zachr§nil kouli Zawelovi a pŚipravil o ni jin®ho mlad²ka, kter®ho 

jm®nem nezn§. MŊl na to pr§vo?  

 Nem§ vġak ļas na podobn® ¼vahy, snaģ² se vģdy vybrat ty, co jsou na tom nejhŢŚe. Kdyģ 

uģ mus² bĨt dalġ² kastrace proveden®, a on jim nem§ jak zabr§nit, tak snad alespoŔ ochr§n² ty, co 

se dobŚe uzdravuj². Schumann d²kybohu karty lhostejnŊ pŚij²m§, asi mu je jedno, komu nech§ kouli 

ļi obŊ koule uŚ²znout, jde mu jen o dostateļnĨ poļet vzorkŢ pro laboratoŚ.  

 ĂTak n§m zbĨv§ uģ jen posledn² skupina,ñ Śekne eses§k spokojenŊ.  

 ĂU t® je to skoro jedno, pane doktore, vġichni jsou na tom dost ġpatnŊ,ñ odvŊt² Daniel.  

 ĂNikdo na tom nen² hŢŚ? Kdyģ uģ jsme tenhle syst®m zvolili?ñ pod²v§ se t§zavŊ Horst.  

 ĂPokus²m se,ñ d²v§ se peļlivŊ na sv® znaļky ģidovskĨ l®kaŚ, pak pod§ dvŊ karty, a eses§k 

do nich bez zav§h§n² nap²ġe ortel.  

 ĂVġem, co maj² alespoŔ jednu kouli, udŊl§te jeġtŊ odbŊr spermatu, neģ dojde k operaci. 

Tedy odbŊr provedete u vġech, i u tŊch, co jim nŊjak§ ta koule zŢstane,ñ upŚesn² nŊmeckĨ l®kaŚ 

svŢj pokyn.  

 ĂAno, pane doktore, vġe s kolegou chirurgem provedeme. Tak® o tom bude uļinŊn pŚesnĨ 

z§znam.ñ  

 ĂTak to ġlo docela rychle,ñ pod²v§ se poruļ²k uznale na sv®ho kolegu, ĂTohle ti zŢstane, i 

po novĨm roce.ñ  

 ĂMysl²te z§znamy o t®to skupinŊ, pane doktore?ñ pt§ se opatrnŊ Daniel.  

 ĂNejen o n². Taky o tŊch ģen§ch, a taky o dalġ²ch, co jeġtŊ pŚibudou.ñ  

 ĂRozum²m, pane doktore. Pokud se mohu zeptat, uģ pŚiġly nŊjak® vĨsledky, z tŊch 

pŚedchoz²ch odbŊrŢ?ñ  

 ĂZaj²m§ tŊ to, nebo vyzv²d§ġ pro Johanna?ñ  

 ĂZaj²m§ mŊ to. Ale pokud je mŢj dotaz nevhodnĨ, tak se omlouv§m.ñ  

 ĂVġak se to vļas dozv²ġ, s tou administrativou ti to jde, moģn§ se budeġ pod²let na seps§n² 

zpr§vy, o tomhle experimentu.ñ  

 ĂUļin²m, co mi naŚ²d²te, pane doktore.ñ  

 ĂTomu vŊŚ²m,ñ uġkl²bne se Schumann, pak se zvedne, ĂM§ġ to tady na povel, co se tĨk§ 

tŊch naġich pacientŢ i tŊch pacientek. Tady to vġichni vŊdŊj, budou tŊ respektovat.ñ  

 ĂDŊkuji za dŢvŊru, pane doktore. Pane doktore, nenaġly by se jeġtŊ nŊjak® l®ky? VlastnŊ 

nem§m skoro nic, ļ²m bych je mohl oġetŚovat, i ta mast uģ skoro doġla.ñ  
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 ĂAsi s n² plejtv§ġ,ñ odsekne Horst, udŊl§ p§r krokŢ, pak se otoļ², ĂNev²m, moģn§ nŊco 

z²sk§m. Pokud jo, tak ti to sem poġlu. Jo, a pokud budou nŊjakĨ l®ky, tak to udŊlej podle toho, co 

si navrhoval Johannovi.ñ  

 ĂNavrhoval panu doktoru Schrºderovi?ñ zaraz² se Daniel, asi se o nŊm opravdu bavili.  

 ĂNem§ cenu plejtvat na ty, co po tom novĨm roce neprojdou selekc²,ñ pod§ vysvŊtlen² 

Schumann.  

 ĂAno, pane doktore. UdŊl§m, jak mi rad²te. Pokud tedy nŊjak® l®ky budou.ñ  

 Na tohle mal® a vlastnŊ ¼plnŊ zbyteļn® rĨpnut² eses§k uģ neodpov², a Edelstein si nad§v§. 

Proļ proboha vģdycky nŊco pl§cne, co je naprosto zbyteļn®, niļemu to nepomŢģe a jen to mŢģe 

uġkodit jemu samotn®mu? MŊl by si asi nechat vyŚ²znout jazyk.  

 ZŢstane s§m, pod²v§ se na rozŚazen® karty na stole a zachvŊje se. OpŊt moģn§ pŚekroļil 

jistou hranici. On rozhodl, kdo z tŊch neġŠastnĨch chlapcŢ bude jeġtŊ vykastrov§n. Sice se snaģil 

vyb²rat vģdy ty, co jsou na tom objektivnŊ nejhŢŚe, ale v p§r pŚ²padech musel volit u stejnŊ 

postiģenĨch pacientŢ. UrļitŊ t²m nŊkterĨm pomohl, ale jinĨm ubl²ģil. Moģn§ se p§r klukŢ d²ky 

nŊmu uzdrav² a zŢstane jim alespoŔ jedna koule, ale jin² budou bez nich. A ti, co jim pomohl, se 

to stejnŊ nedozvŊd², alespoŔ v to douf§. Snad se nŊkde Schumann nezm²n², ģe on mu pod§val karty 

tŊch, kteŚ² maj² bĨt vykastrov§ni. Ale asi ne, ten n§cek pŚece nemŢģe pŚipustit, aby vyġlo najevo, 

ģe dal na doporuļen² nŊjak®ho praġiv®ho Ģida.  

 Zamkne ordinaci i s kartami a zajde za Deringem, aby se i s n²m domluvil. Ten se pr§vŊ 

chyst§ k bŊģn® operaci, nicm®nŊ na kolegu kĨvne.  

 ĂTak kolik jich nakonec vybral?ñ zept§ se.  

 ĂOsmn§ct, polovina na odbŊr zbĨvaj²c²ho varlete, devŊt na odebr§n² obou,ñ odpov²d§ 

Edelstein st²snŊnĨm hlasem, ĂTaky bude jeġtŊ jednou odeb²r§no sperma, u vġech, i s t²m jedn²m 

varletem.ñ  

 ĂTak to zase bude ġichta. Teda dvŊ, ten odbŊr i ty operace,ñ pŚikĨvne Wladislas, ale jeho 

obliļej nevykazuje ģ§dn® emoce. Tak to prostŊ zase nŊkomu uŚ²zne.  

 Daniel docela r§d sv®ho polsk®ho kolegu opust², zaļne se ale sh§nŊt po jeho krajanovi, 

Adamu Cieluchovi. Bude se s n²m muset domluvit, neboŠ je jiģ t®mŊŚ jist®, ģe leden aģ minim§lnŊ 

bŚezen str§v² v Birkenau. Pokud ho tam nakonec nezapomenou, tŚeba se ģ§dnĨ experiment§ln² 

blok deset nevybuduje, nebo nŊco takov®ho naopak postav² tam.  

 Jako obvykle se k Adamovi nedostane, tak mu alespoŔ nech§ vzkaz. Pak se vr§t² na blok 

osmadvacet, m§ teŅ na starosti sto osmdes§t muģŢ a osm ģen. Jenģe on v² to, co oni jeġtŊ ne, 

odporn® operace budou pokraļovat. D²vky pŚijdou vġechny i o druhĨ vajeļn²k a z celkem dalġ²ch 

osmn§cti chlapcŢ budou kastr§ti. Ale je i jedna pozitivn² informace, nechtŊj² je vġechny poslat do 

plynu, aby tak zametli stopy. Moģn§ pŚedpokl§daj², ģe pŚi t® pr§ci nakonec stejnŊ zemŚou. A ten 

jejich pŚedpoklad je velmi re§lnĨ, bohuģel. Takģe nakonec stejnŊ asi vġichni zmiz² ze svŊta, budou 

sp§leni a stopy zahlazeny.  

 Zcela znavenĨ klesne na ģidli v kancel§Śi, kterou sm² zat²m pouģ²vat. Za chv²li zaļne apel, 

on se nahl§sil a nyn² m§ pracovat pro nacistick®ho l®kaŚe. M²sto toho si udŊl§ k§vu, poŚ§d tu jist§ 

z§soba je, a uģ se neboj² ji vyuģ²t. K tomu si zap§l² cigaretu, snaģ² se zklidnit, neboŠ oġetŚov§n² 

mlad²kŢ ho opŊt dostalo. Bohuģel mluvil i s tŊmi, kter§ ļek§ zanedlouho operace, na kterou je 

vlastnŊ on doporuļil, to se jim pak ġpatnŊ d²v§ do oļ².  

 Po skonļen² apelu ho navġt²v² Adam Cieluch. Jelikoģ nezbĨv§ do veļerky pŚ²liġ ļasu, 

rychle mu Śekne, co se dozvŊdŊl, ohlednŊ sv®ho pŚeloģen² do Birkenau.  

 ĂTo je mrzut®,ñ podrbe se na hlavŊ Pol§k.  

 ĂTo mi pov²dej, tady jsem si zvykl,ñ rozhl®dne se Daniel smutnŊ po m²stnosti.  

 ĂTy l®ky, co m§me u tebe, nŊjak vyŚeġ²me. Ale jak jsem pochopil, aģ se sem vr§t²ġ, tak 

v tom hodl§ Schrºder pokraļovat. D§l sh§nŊt l®ky, za ¼platek.ñ  
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 ĂPokud se sem vr§t²m. To je ve hvŊzd§ch,ñ povzdechne si Edelstein, ĂChci se zeptat, tam 

v Birkenau, je tam taky nŊco, jako tady? V²ġ co mysl²m? NŊkdo jako vy tady?ñ  

 ĂTen t§bor nevznikl ze dne na den, uģ ho tam buduj² dost dlouho. NŊjak® kontakty tam 

pochopitelnŊ m§me. Moģn§ ti nŊkoho doporuļ²m. Moģn§ tŊ tam nŊkdo bude potŚebovat, kdyģ 

budeġ slouģit jako l®kaŚ v tom muģsk®m t§boŚe.ñ  

 ĂCo moji bratŚi?ñ  

 ĂTak ta dvojļata a Joseph maj² svoji st§lou pr§ci, velmi dobrou pr§ci, tam zŢstanou, tam se 

dok§ģ² o sebe postarat. Tam se d§ pŚeģ²t. Co se tĨk§ Isaaca éñ 

 ĂJe na tom zle? M§m tady nŊjak® j²dlo, ġlo by ho k nŊmu nŊjak dostat?ñ  

 ĂTak zle na tom ¼plnŊ nen². I kdyģ uģ si tam teŅ tak lehce j²dlo neopatŚ², jako dŚ²ve. Ale 

moģn§ se taky pŚesune do Birkenau, alespoŔ to jeho k§po naznaļoval. A moģn§ i Joseph.ñ  

 ĂJak tomu m§m rozumŊt?ñ ulekne se zŚetelnŊ Daniel.  

 ĂNŊmci prostŊ prov§dŊj² urļit® reorganizace. NŊkter§ komanda maj² bĨt pŚesunuta do 

Birkenau. To se tĨk§ Josepha. A tak® tam chtŊj² spustit nov§ krematoria, a asi tak® plynov® 

komory. Tohle v²me, ledasco se d§ dozvŊdŊt,ñ zatv§Ś² se tajemnŊ Cieluch.  

 ĂLedasco éñ  

 ĂLedasco, Dane. I nŊkter® ne pr§vŊ radostn® informace. Jedna tŊ urļitŊ nepotŊġ², ale pokud 

bys ji chtŊl slyġet éñ  

 ĂO ļem to mluv²ġ?ñ  

 ĂDok§ģeme se dostat i do rŢznĨch statistik, nebo si je vedeme, podle toho, kdo pŚich§z² 

jako novĨ do t§bora, podle ļ²sel, kter§ jsou pŚidŊlov§na, podle rŢznĨch poļtŢ, co si vedou nacisti. 

Tak napŚ²klad v²me, ģe od kvŊtna, kdy tady zaļali pŚij²mat transporty ĢidŢ, bylo do t§bora pŚijato 

na ġedes§t tis²c vŊzŔŢ nebo vŊzeŔkyŔ.ñ  

 ĂNa ġedes§t tis²c é a mnoho z nich uģ je urļitŊ mrtvĨch é,ñ chvŊje se l®kaŚi hlas.  

 ĂMnoho urļitŊ. Ale je jeġtŊ v²c éñ  

 ĂJeġtŊ v²c éñ  

 ĂPodle toho, co v²me, nebo co dok§ģeme velmi preciznŊ odhadnout, sem v transportech 

pŚijelo asi sto osmdes§t tis²c ĢidŢ. JistŊ um²ġ dobŚe poļ²tat éñ  

 ĂChceġ naznaļit, chceġ Ś²ct é od kvŊtna do prosince é oni tady zavraģdili v plynovĨch 

komor§ch na sto dvacet tis²c lid²?ñ objevuje se v oļ²ch Edelsteina zdŊġen².  

 ĂUģ to tak vypad§. Ale Dane, nikde o tom ani slovo, j§ jen, pro tvou pŚedstavu, jak je to 

tady uģ teŅ velik®. A podle vġeho to v pŚ²ġt²m roce nebude jin®,ñ sklop² hlavu Pol§k, ĂPokud jsou 

naġe informace spr§vn®, tak dokonļuj² v Birkenau ta nov§ krematoria. V jednom z nich by mŊl 

slouģit i tvŢj bratr Isaac. Pokud se jeho k§po nemĨl² a jeho tam pŚeloģ², jak mu naznaļili. Ale ty 

krematoria, to se v² dost jistŊ. Pracuj² tam i civilisti, taky dŊln²ci, m§me i pŚes nŊ spojen². V²c ti 

neŚeknu, je lepġ² moc nevŊdŊt. Pro tvoji i naġi bezpeļnost.ñ  

 ĂSto dvacet tis²c lid² é asi za osm mŊs²cŢ é je to vŢbec moģn®? VģdyŠ oni vlastnŊ 

vymazali ze svŊta cel® jedno mŊsto é,ñ klepe se l®kaŚi hlas.  

 ĂTŊch mŊst asi bylo v²c, Dane. Je v²c t§borŢ, kde plynuj² lidi, pŚedevġ²m tedy v§s, Ģidy. 

Podle vġeho vykl²zej² rŢzn§ gheta, a jak to konļ² s§m v²ġ, pŚiġel si z jednoho z nich.ñ  

 ĂAdame, Ś²k§ġ sto dvacet, vlastnŊ sto osmdes§t tis²c lid², s tŊmi, co byli pŚijati do t§bora. 

VģdyŠ to by bylo pŚes dvacet dva tis²c mŊs²ļnŊ é Museli by zavraģdit patn§ct tis²c lid² mŊs²ļnŊ 

é,ñ je bledĨ jak stŊna Edelstein.  

 ĂTak se zeptej Josepha, jak ļasto ty transporty jezd². A v kaģd®m je tak kolem tis²covky 

lid², ne-li v²ce. Asi jsem ti to nemŊl Ś²kat, uģ takhle je toho na tebe dost,ñ pod²v§ se nejistŊ Pol§k 

na sv®ho ģidovsk®ho pŚ²tele.  
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 ĂNe, ne, j§ jen uvaģuji, jestli je to vŢbec technicky provediteln®,ñ Ś²k§ rychle Daniel, a pak 

si uvŊdom², ģe podle Schrºdera bylo v masovĨch hrobech na sto tis²c tŊl. Ty poļty asi budou 

bohuģel sedŊt. Ale rozum se tomu vzp²r§ uvŊŚit.  

 ĂBohuģel se to technicky zvl§dnout d§,ñ pŚikĨvne Cieluch, ĂA s t²m pŚeloģen²m si nedŊlej 

starosti, nŊco vymysl²me, m§me vazby i tam. Moģn§ se dost brzo dost vŊc² pŚesune pr§vŊ tam. Ten 

t§bor prĨ m§ bĨt obrovskĨ, j§ ho tedy jeġtŊ nevidŊl, drģ² mŊ poŚ§d tady éñ  

 ĂJ§ uģ ano, kdyģ jsem byl se Schrºderem na tom bloku, jak tam ozaŚovali ty kluky. Je to 

v§ģnŊ velik®, a jeġtŊ bude daleko vŊtġ². Je tam obrovskĨ prostor, kde maj² vyrŢst dalġ² bar§ky, 

vlastnŊ cel® sektory bar§kŢ. Moģn§ aģ pro sto tis²c vŊzŔŢ, jak se tuġ²m nŊkdy Schrºder podŚekl.ñ  

 ĂTo je fakt hroznŊ gigantick® é Sto tis²c vŊzŔŢ é To uģ by byla s²la.ñ  

 ĂAle kolik jich tady mezit²m zavraģd²? Kdyģ za osm mŊs²cŢ stihli zplynovat sto dvacet 

tis²c lid²? Tomu se v§ģnŊ nechce vŊŚit, tomu opravdu nikdo nemŢģe uvŊŚit.ñ  

 ĂPoslali jsme ten vzkaz spojencŢm, ale m§ġ pravdu, je tomu tŊģk® uvŊŚit. Takov§ masov§ 

vraģda, to je tŊģko uvŊŚiteln®. My oba ale v²me, ģe nejde o fikci, ale o skuteļnost.ñ  

 ĂM§ġ pravdu, my to v²me, uģ ġest ļlenŢ moj² rodiny éñ  

 ĂTohle jsem ti zrovna pŚipom²nat nechtŊl.ñ  

 ĂNeboj se, j§ se nezhrout²m. Jak se zd§, poļ²taj² se mnou, na dalġ² rok. Nezahod²m takovou 

pŚ²leģitost, moģn§ za rok uģ budou poraģeni, podle zpr§v, co jsi mi Ś²kal, z tŊch front.ñ  

 ĂK®ģ by. Ale teŅ mus²me myslet na souļasnost. Dane, budu uģ muset j²t, ale nŊco 

vymysl²m. Zkus²m ti sehnat nŊkoho, v Birkenau, na koho by ses mohl obr§tit. A on zase na tebe, 

kdyģ budou potŚeba l®kaŚsk® sluģby.ñ  

 ĂR§d pomŢģu, pokud to bude v mĨch sil§ch. Jen nev²m, jak to tam bude s l®ky, tady jsem 

nŊco mŊl, pro ty prominentn² vŊznŊ, ale tam éñ  

 ĂVġak uvid²ġ. Moģn§ se sem po tom ļtvrt roce zase vr§t²ġ.ñ  

 ĂS§m dobŚe v²ġ, co v tomhle pekle znamen§ ļtvrt roku, jak snadn® je tady zemŚ²t.ñ  

 ĂPro bŊģn®ho vŊznŊ urļitŊ. Ale pokud m§ġ ochranu eses§kŢ, vysoce postavenĨch l®kaŚŢ, 

tak se to zvl§dnout d§. I kdyģ jsi Ģid. Pod²vej, jak dlouho uģ tady jsi, a i tvoji bratŚi poŚ§d ģij². Ani 

nejsou musulmani. Dane, j§ uģ bŊģ²m, aby nebyla nepŚ²jemnost,ñ zvedne se Cieluch a zam²Ś² ke 

dveŚ²m.   

 ĂD²ky, Adame, za zpr§vy i za pomoc,ñ pod²v§ se Edelstein vdŊļnŊ za odch§zej²c²m.  

Zase se ho zaļ²n§ zmocŔovat neklid. PŚesun teŅ, uprostŚed tuh® zimy, do daleko hŢŚe 

vybaven®ho t§bora v Birkenau, mu zpŢsobuje vr§sky na ļele. A pak to dalġ² tĨr§n² jemu svŊŚenĨch 

pacientŢ, kter® m§ brzo pŚij²t. Poniģuj²c² odbŊr spermatu, dalġ² kastraļn² operace.  

 Sto dvacet tis²c zplynovanĨch pŚ²sluġn²kŢ jeho n§roda. Je to vŢbec moģn®? Nen² to ļ²slo 

pŚeci jen nadsazen®? Indicie svŊdļ² o pravdivosti tŊchto poļtŢ, ale mozek se tomu poŚ§d zdr§h§ 

uvŊŚit. Takov® hrozn® mnoģstv² zavraģdŊnĨch. VlastnŊ jich je jeġtŊ v²c, pokud se pŚipoļtou ti, co 

zemŚeli v t§boŚe. Je vŢbec moģn®, aby jich sem tolik dovezli? Ale ty transporty prĨ poŚ§d jezd², to 

je bohuģel taky fakt. Ale sto dvacet tis²c zplynovanĨch?  
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 KŚesŠan® slav² ļtyŚiadvac§t®ho prosince narozen² Krista, kter®ho povaģuj² za Mesi§ġe. Ģid® 

na nŊj maj² ponŊkud odliġnĨ pohled. Nicm®nŊ pro eses§ky a tak® Pol§ky je ĠtŊdrĨ den velmi 

vĨznamnĨm sv§tkem. Drģet ho vġak v koncentraļn²m t§boŚe nen² nijak vesel®, ani pro vŊznŊ, ani 

pro str§ģe ļi k§pa. JistŊ na nŊ mus² v ten den vġe jeġtŊ v²ce dol®hat, m²sto pohody v kruhu rodinn®m 

se nach§zej² v nepŚ²vŊtiv®m prostŚed², kde i ta straġn§ zima o sobŊ d§v§ sec sakra vŊdŊt.  
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 Pro Daniela je ļtyŚiadvac§tĨ prosinec den jako kaģdĨ jinĨ. On m§ na starosti sto osmdes§t 

mlad²kŢ a osm d²vek, kter® se snaģ² co nejl®pe oġetŚovat. Schumann mu sice jeġtŊ nŊjak® l®ky 

poslal, ale i tak je jich zoufale m§lo. Proto mus² velmi zvaģovat, komu je d§ a komu ne. A jelikoģ 

v², co se stane po nov®m roce, mus² br§t i toto v potaz. NŊkterĨm zcela jistŊ nepomŢģe, ale jin® by 

snad mohl dostat do takov®ho stavu, aby je uznali za pr§ceschopn® a zachovali pŚi ģivotŊ.  

Ano, zase mus² selektovat, rozhodnout, koho se pokusit ¼ļinnŊ l®ļit a koho odepsat. Ale d§-

li l®ky a masti tŊm nejhŢŚe postiģenĨm, s nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² jim stejnŊ nepomŢģe, a naopak 

tŚeba neprojdou selekc² ti, co by se mohli uzdravit. Zase uģ se dost§v§ do situace, kdy mus² nŊkoho 

obŊtovat, aby mohl jin®ho zachr§nit. AlespoŔ na ļas, neboŠ je stejnŊ dobŚe jako plyn mŢģe zab²t 

hlad a pr§ce. Ale pokud pŢjdou do pr§ce, maj² alespoŔ nŊjakou ġanci.  

Je dopoledne a on je ve sv® vyġetŚovnŊ, kde se star§ o pacienty, kter® mu sem na jeho pŚ²kaz 

vod². Nejprve obstaral d²vky a teŅ se zaļ²n§ vŊnovat chlapcŢm. Tentokr§te bere ty, kteŚ² jsou na 

tom pomŊrnŊ dobŚe, zaļ²n§ od prvn² skupiny.  

ĂPane doktore, m§te se ihned dostavit na blok jedenadvacet,ñ pŚibŊhne jeden z oġetŚovatelŢ 

pr§vŊ z jmenovan®ho bloku.  

ĂAle j§ m§m tady pr§ci é,ñ zaraz² se Edelstein, kdo ho tam proboha chce?  

ĂZaļala tam selekce, a m§te prĨ bĨt u toho,ñ krļ² rameny zdravotn²k, a tv§Ś² se dost 

vyplaġenŊ.  

ĂM§m bĨt u toho é,ñ zbledne Daniel a vzpomene si na slova Schrºdera, ģe m§ probŊhnout 

tento den rozs§hl§ selekce. Ale v kontextu i jinĨch vyŚļenĨch vŊc² tuto informaci povaģoval jen 

za vĨhrŢģku, aby se b§l.  

Jenģe co kdyģ tam zase Ś§d² Entress? VģdyŠ on je tam v evidenci, a pŚi posledn² velk® selekci 

j² museli proj²t vġichni, vļetnŊ vŊzeŔskĨch doktorŢ. Moģn§ se ho ten n§cek rozhodl nechat zab²t, 

kdyģ mu minule vyklouzl. Moģn§ chce dokonļit, co minule zaļal. Ale nemŢģe tam nepŚij²t, to by 

t® svini dal jen dalġ² dŢvod, proļ ho poslat na smrt. Jestli je to jeho osud, neujde tomu.  

ĂĠimone, odveŅ pacienta zp§tky na loģnici,ñ pŚik§ģe temnĨm hlasem, pak se rychle ustroj² 

a n§sleduje posla ġpatnĨch zpr§v. 

Moģn§ ho tam chtŊj² jen vidŊt, utŊġuje se. Ale proļ, kdyģ dobŚe vŊd², ģe m§ pacienty na 

bloku osmadvacet? I Entress to dobŚe v². Nebo snad dŊl§ selekci jinĨ dŢstojn²k SS, kterĨ ani 

doktorem nen²? Ale vģdycky je pŚece u selekce l®kaŚ, a ty snad Schrºder pouļil, aby mu jeho 

asistenta nenechali zab²t. Jenģe Johann tady nen² a jeġtŊ dlouho nebude. Kdyģ se vr§t² a jeho 

asistent bude mrtvĨ, co s t²m nadŊl§? UrļitŊ mu to jeho kolega lehce zdŢvodn², a on si prostŊ najde 

jin®ho.  

HodnŊ vydŊġenĨ vstoup² na svŢj domovskĨ blok, tam je pochopitelnŊ ruġno, neboŠ kaģd§ 

takov§ akce je vģdy pro vġechny nebezpeļn§. Posel ho vede na jednu z loģnic, kde jsou pacienti 

nuceni sl®zat ze svĨch paland, jedno v jak®m stavu, a pŚipravovat se na prohl²dku. SpatŚ² zn§m® 

tv§Śe, dnes ustaran®, patŚ² vŊzeŔskĨm doktorŢm, vļetnŊ Josefa Pichmana, jehoģ postaven² zde se 

zlepġilo. Je uģ br§n jako plnohodnotnĨ doktor, ne jen jako zdravotn²k, jak tomu bylo zpoļ§tku.  

Pohledem hled§ dŢstojn²ka SS, hled§ ob§van®ho Entresse, ale nikde ho nevid². Pak spatŚ² 

zdravotn²ka a sanit§Śe Josefa Klehra, asi se pŚiġel pod²vat, koho mu vyberou. Pokud jich bude 

m®nŊ, tak moģn§ skonļ² u nŊj v ordinaci, kde dostanou fenolovou injekci. Pokud bude selekce 

rozs§hlejġ², a tŚeba i pro pracovn² komanda, pŢjdou vybran² pacienti do plynu.  

ĂKde je ten dŢstojn²k?ñ sykne smŊrem ke ļlenovi zdejġ²ho person§lu, kterĨ ho sem pŚivedl.  

ĂTo von to tu dneska vede,ñ zaġept§ posel a lehkĨm pohledem hlavy uk§ģe na zdravotn²ka.  

ĂCoģe?ñ vyval² oļi Edelstein, pak si ale povġimne, ģe na nŊj up²r§ oļi muģ, kterĨ je 

nechvalnŊ proslavenĨ aplikacemi smrt²c²ch injekc². Ten chlap se snad zbl§znil, pomysl² si, pŚitom 

nevypad§ ani opile, ani jako nepŚ²ļetnĨ. PoŚ§d je to ale eses§k, byŠ poddŢstojn²k.  
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Rychle se vzpamatuje, vykroļ² k sanit§Śi, co se tv§Ś² tak dŢleģitŊ, 

pŚed n²m se postav² do pozoru, baret pŚitisknutĨ ke stehnu, zahl§s² se svĨm 

ļ²slem.  

ĂDoktore, poslal jsem pro tebe,ñ vypad§ Klehr spokojenŊ. Snad na 

nŊj proboha mrkl, snaģ² se Daniel zachovat kamennĨ vĨraz.  

ĂJiģ jsem zde, pana SS-Oberscharf¿hrere,ñ vyraz² ze sebe ¼seļnŊ.  

ĂTebe zn§m, doktore, podle vġeho na tomhle bloku slouģ²ġ. 

Provedeme tady kontrolu, ty mi budeġ o pacientech pod§vat hl§ġen², 

seznamovat mŊ s jejich stavem,ñ Ś²k§ Josef taky ¼seļnĨm hlasem, hraje si 

zde jednoznaļnŊ na p§na.  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ zvol§ Daniel, ĂPane SS-

Oberscharf¿hrere, mus²m jen upozornit, ģe z rozhodnut² doktora 

Schumanna a doktora Schrºdera jsem dostal do konce kalend§Śn²ho roku na 

starosti pacienty na bloku osmadvacet.ñ  

ĂO tom pochopitelnŊ v²m, doktore,ñ pokĨv§ hlavou Klehr, ĂAle jsi 

doktorem i tady, ne? Podle pap²rŢ urļitŊ. Tak mi budeġ k ruce.ñ  

ĂJak si pŚejete, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ mus² chtŊ nechtŊ Edelstein souhlasit, ten sanit§Ś 

m§ poŚ§d obrovskou moc, jako pŚ²sluġn²k SS, nemŢģe mu odepŚ²t posluġnost. Nebo chce ten 

ġ²lenec potom selektovat i ty kluky na bloku osmadvacet? No, jestli poġle do plynu nebo na injekci 

nŊkoho, kdo m§ bĨt operov§n, tak aģ se vr§t² Schumann, asi se tomu zdravotn²kovi povede zle.  

ĂTak se do toho pust²me, p§nov®,ñ obr§t² se Josef na rozpaļitŊ se tv§Ś²c² m²stn² person§l 

vļetnŊ vŊzeŔskĨch l®kaŚŢ, oļividnŊ si sv® ļinnosti uģ²v§, ĂVem si ty karty, doktore, aŠ mŢģeme 

objektivnŊ zhodnotit stav pacientŢ.ñ  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ pod²v§ se teŅ Daniel zoufale na sv® kolegy l®kaŚe, jak 

m§ referovat objektivnŊ o pacientech, o nichģ nev² zhola nic. Ale jak se zd§, nebude vyhnut², a on 

tady bude muset hr§t tu hnusnou komedii, kterou zah§jil ten bl§znivĨ zdravotn²k. Moģn§ tady 

dneska l®kaŚi SS nejsou, a on toho vyuģ²v§. Moģn§ jen proto, aby si uģil pocitu, kdy mŢģe 

rozhodnout o ģivotŊ a smrti nŊkterĨch pacientŢ. Ale kolik jich chce ten magor vybrat? A jak o nich 

chce rozhodovat, kdyģ o medic²nŊ v² lautr hovno? Moģn§ jen pohledem, coģ bohuģel nŊkdy ļin² i 

kvalifikovan² l®kaŚi. Jako ten hajzl Entress, co ho chtŊl nechat zplynovat jen kvŢli jizvŊ na bŚiġe.  

Klehr se teŅ postav² vedle Edelsteina, ruce sloģ² pŚed svĨm rozkrokem, a upŚe zrak na 

skupinku nahĨch muģŢ, kteŚ² se s vydŊġenĨm vĨrazem Śad² kus od nŊho. Podle vġeho budou muset 

pŚed sanit§Śem klusat, a on pak o nich nŊjak rozhodne.  

ĂTak zaļni, doktore,ñ pod²v§ se Josef pŚ²snŊ na ģidovsk®ho l®kaŚe po sv®m boku. Ten rychle 

pŚeļte ļ²slo prvn²ho z vŊzŔŢ z karty, a vyvolanĨ neġŠastn²k se d§ do poklusu. Jde asi o tŚicetilet®ho 

muģe, dosti vyhubl®ho, kterĨ vġak m§ obv§zanou levou ruku. Daniel se snaģ² rychle orientovat 

v jeho dokumentaci.  

ĂJde o pracovn² ¼raz, na lev® ruce. DanĨ vŊzeŔ byl oġetŚenĨ a do tŚ² dnŢ m§ nastoupit do 

pr§ce,ñ vymĨġl² si Edelstein posledn² ļ§st sv®ho tvrzen², tak snad tomu muģi zachr§n² ģivot.  

ĂDo pr§ce? Je vŢbec jeġtŊ schopnĨ pracovat, doktore?ñ hled² Klehr na vydŊġen®ho 

tŚic§tn²ka, kterĨ pr§vŊ dobŊhl na druh® stanoviġtŊ, stav² se do pozoru a zoufale sleduje, jakĨ padne 

ortel.  

ĂJeho zranŊn² ho omezovat nebude, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ dŊl§ Daniel, jakoby 

podrobnŊ studoval kartu, snaģ² se tak® tv§Śit dŢleģitŊ. PŚitom mu to pŚijde jako fraġka. Jenģe fraġka, 

kter§ asi bude st§t nŊkter® zdejġ² pacienty ģivot. Pod²v§ se zoufale na Pichmana, je schopnĨ mu 

nŊjak d§t znamen²? NŊkoho asi budou muset obŊtovat, ale koho? Josef mu s t²m asi nepomŢģe, 

uvŊdom² si.  

SS-Oberscharf¿hrer 

Josef Klehr 
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ĂNejde o jeho zranŊn², doktore, Jde o jeho stav. Zd§ se bĨt uģ dost vys²lenĨ, skoro pr§ce 

neschopnĨ,ñ tv§Ś² se jako nejvŊtġ² odborn²k sanit§Ś.  

ĂMysl²te, pane SS-Oberscharf¿hrere?ñ pŚedst²r§ zamyġlen² Edelteim, ĂPojŅ sem,ñ zavol§ 

na vŊznŊ, ten rychle pŚibŊhne, je mu jasn®, ģe hraje o svŢj ģivot, ĂUdŊlej deset dŚepŢ,ñ naŚizuje mu 

ģidovskĨ l®kaŚ.  

Pacient poģadovan® cviky rychle vystŚihne, je sice dost vyhublĨ, ale jeġtŊ m§ poŚ§d dost sil, 

nav²c ho motivuje strach ze smrti.  

ĂAsi mu jeġtŊ nŊjak§ s²la zbĨv§,ñ pokĨv§ hlavou Klehr, ĂNen² ji mnoho, ale evidentnŊ jeġtŊ 

nŊjakĨ ļas pracovat mŢģe,ñ naznaļ² rukou vŊzni, aby zmizel, coģ ten udŊl§ r§d. Dle vġeho dneġn² 

selekc² proġel.  

Projde i druhĨ a tŚet² vŊzeŔ, zvl§ġtŊ kdyģ Daniel jejich diagn·zu zlehļuje. PŚitom se snaģ² 

hr§t komedii tak, aby vypadal sanit§Ś jako odborn²k, napov²d§ mu, ale nech§v§ na nŊm, aby pŚijal 

spr§vn® rozhodnut². Bohuģel pak se objev² ļtyŚic§tn²k, kterĨ za sebou trous² kapiļky exkrementŢ, 

dle vġeho m§ velkĨ prŢjem a nedok§ģe ho udrģet. Zrovna v tuto nejm®nŊ vhodnou chv²li.  

ĂNejde snad o ¼plavici, doktore?ñ pt§ se Klehr dŢleģitŊ.  

ĂNemysl²m si, pane SS-Oberscharf¿hrere. Sp²ġe jde o klasickĨ prŢjem, danĨ asi vŊzeŔskou 

stravou, tak® jistĨm vyļerp§n²m. Ale na ¼plavici ģ§dn® indicie nejsou, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ 

kouk§ se zase dŢleģitŊ do pap²rŢ Edelstein. Jeho kolegŢm je jiģ jasn®, jakou taktiku zvolil, snaģ² 

se zlehļovat onemocnŊn² pacientŢ, nahr§vat sanit§Śi, aby sdŊlovan®mu rozumŊl, pŚitom pokud 

moģno prot§hnout selekc² co nejv²ce pacientŢ.  

ĂTen muģ se sotva drģ² na nohou,ñ pod²v§ se Josef na neġŠastn²ka, pak si ho zavol§ a nech§ 

udŊlat deset dŚepŢ, coģ vŊzeŔ zvl§d§ jen velmi stŊģ². Dvakr§t u toho m§lem upadne a zase utrous² 

nŊkolik kapiļek.  

ĂDej tu kartu stranou, doktore,ñ rozhodne Klehr, a Daniel ho poslechne. Tento pacient asi 

opravdu uģ mnoho sil nem§, a pokud nŊkdo dneska mus² umŚ²t, asi bude spr§vn®, kdyģ vybere 

jeho.  

Pokraļuj² d§le, zat²m naġtŊst² dost vŊzŔŢ proch§z². V nŊkterĨch pŚ²padech je bohuģel jejich 

stav tak ģalostnĨ, ģe m§ ģidovskĨ l®kaŚ jen malou nebo ģ§dnou moģnost na jeho z§chranu pouģ²t 

p§dn® argumenty.  

Pak se objev² mlad²k s hroznŊ oteklĨm levĨm kolenem. Na tuto nohu sotva mŢģe 

doġl§pnout, tak poskakuje po t® prav®, pŢsob² hroznŊ smŊġnŊ, ale vġem kolem je ho l²to. MŢģe m²t 

tak sedmn§ct, osmn§ct let, a urļitŊ chce hroznŊ moc ģ²t. Jenģe m²sto lev®ho kolena m§ velkou 

bambuli, jistŊ plnou hnisu. Edelstein pouģije odborn® vĨrazy, aby sanit§Śe zm§tl, bohuģel kluk je 

pohublĨ, hroznŊ vystraġenĨ, a na konci doġl§pne na zranŊnou nohu, neudrģ² rovnov§hu a upadne. 

Vz§pŊt² vrhne zoufalĨ pohled na vŊzeŔsk®ho l®kaŚe i zdravotn²ka SS, asi si pr§vŊ podepsal ortel 

smrti.  

ĂTak tady je to jasn®,ñ tv§Ś² se jak veleknŊz Klehr, ĂTuhle kartu taky dej stranou.ñ  

Daniel uģ m§lem poslechne, pak pohl®dne do tŊch zdŊġenĨch oļ² pacienta, co se snaģ² rychle 

zvednout, coģ je dalġ² probl®m.  

ĂTy, pojŅ sem,ñ houkne na vŊznŊ, ten rychle pŚisk§ļe po jedn® noze, jeġtŊ m§ trochu sil, ale 

jeho koleno vypad§ pŚ²ġernŊ.  

ĂCo chcete dŊlat doktore? VģdyŠ evidentnŊ nemŢģe chodit,ñ zaraz² se Klehr.  

ĂAno, to jednoznaļnŊ nemŢģe. Ale jinak je poŚ§d dost silnĨ. Pod²vejte,ñ udeŚ² Eelstein 

zlehka kluka do prsou, ten sice hekne, poposkoļ², ale rovnov§hu udrģ², ĂKdo ho oġetŚoval?ñ pod²v§ 

se ģidovskĨ l®kaŚ pŚ²snŊ na sv® kolegy.  

ĂJe to mŢj pacient,ñ pŚihl§s² se rychle Pichman, ale nen² mu dle jeho vĨrazu jasn®, o co se 

Daniel snaģ².  

ĂDoktore,ñ tv§Ś² se pŚ²snŊ Edelstein, Ăjak jste ho oġetŚovali?ñ 
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ĂDŊlali jsme mu punkci, abychom dostali z kolena hnis,ñ odpov²d§ ponŊkud strnule Josef.  

ĂTo jsem si myslel,ñ kĨv§ dŢleģitŊ hlavou Daniel, ĂJistŊ, takov§ metoda je hojnŊ pouģ²van§, 

ale takov§ konzervativn². Pane SS-Oberscharf¿hrere, pros²m, pojŅte se pod²vat,ñ vyzve sanit§Śe, 

ten je ponŊkud zmatenĨ, ale kupodivu k pacientovi pŚistoup², a dokonce se i sehne, aby na koleno 

l®pe vidŊl, ĂPod²vejte, takovĨ velkĨ otok. Ale ten mŢģe zmizet, jinak je koleno v poŚ§dku,ñ lehce 

s n²m manipuluje, kluk syk§ bolest², ale snaģ² se vydrģet, moģn§ mu sv²t§ mal§ nadŊje pŚeģ²t.  

ĂVid²m, je to hroznŊ otekl®,ñ zm§ļkne neġetrnŊ koleno Klehr, hoch vykŚikne bolest².  

ĂNo pr§vŊ. Tady se jednoznaļnŊ mŊl prov®st chirurgickĨ z§krok. V²te, pane SS-

Oberscharf¿hrere, ta punkce, co mu dŊlali, to je takov§ konzervativn² metoda. Ale my mladġ² l®kaŚi 

sp²ġe zast§v§me radik§lnŊjġ² metodu, tedy chirurgickĨ z§krok. Ta punkce taky zabere, ale aģ za 

delġ² ļas. Operace je rychl§ a ¼ļinnŊjġ². Je sice pravdou, ģe mŢģe bĨt riskantnŊjġ², proto asi dŚ²ve 

narozen² kolegov® vol² tu punkci. Pane SS-Oberscharf¿hrere, rozsoud²te n§s?ñ obr§t² se Daniel na 

sanit§Śe.  

ĂM§m v§s rozsoudit?ñ vypad§ teŅ Klehr m§lem vydŊġenŊ.  

ĂAno. MŢģete d§t za pravdu m®mu kolegovi. Nebo d§t za pravdu mnŊ. Pak jsem ochotnĨ si 

toho pacienta pŚevz²t, zajistit mu jeġtŊ dnes operaci a pouģ²t radik§lnŊjġ² metodu.ñ  

ĂAle co kdyģ ta radik§lnŊjġ² metoda nevyjde? Mluvil jsi o riziku, doktore.ñ  

ĂPak bude m²t pacient smŢlu,ñ pokrļ² zd§nlivŊ lhostejnŊ 

rameny Edelstein, ĂJeho koleno by se stalo nepohybliv®, a on 

pr§ceneschopnĨm. Ale taky to mŢģe dopadnout dobŚe a on se rychle 

uzdravit. Ale rozhodnout mus²te vy, pane SS-Oberscharf¿hrere. 

MŢģete mi ho d§t do p®ļe a j§ zaŚ²d²m nebo osobnŊ provedu tu 

operaci. Nebo d§te za pravdu t® konzervativn² metodŊ.ñ  

ĂNechtŊli jsme ho vyŚadit?ñ je zŚetelnŊ rozhozenĨ sanit§Ś.  

ĂTo ano, ale pŚedt²m, neģ jsem si povġiml, ģe dle m®ho nebylo 

pŚi l®ļbŊ postupov§no spr§vnŊ. Pokud se mĨl²m, a ta operace 

nepomŢģe, mŢģeme ho pŚece vyŚadit pozdŊji,ñ Ś²k§ hlasem bez emoc² 

Edelstein, jako by pr§vŊ zoufale nebojoval o ģivot toho chlapce.   

ĂProļ nebyl operov§n?ñ pod²v§ se pŚ²snŊ Klehr na Pichmana.  

ĂPostupoval jsem klasickou metodou,ñ odpov²d§ ten, uģ 

pochopil, oļ se jeho kolega snaģ², ĂTa metoda je tradiļn². ChirurgickĨ 

z§krok je vģdy rizikem. Proto jsem volil metodu tradiļn².ñ  

ĂTakto pŚece nelze uvaģovat. ZbyteļnŊ protahujete dobu l®ļby. ChirurgickĨ z§krok je taky 

jednoznaļnŊ spr§vnĨ postup. A taky tradiļn²,ñ oponuje Daniel.  

ĂTo jste cel² vy, vy mlad². Hned byste kaģd®ho Śezali.ñ  

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere,ñ tv§Ś² se dotļenŊ Edelstein, ĂMohu prok§zat opr§vnŊnost 

sv®ho tvrzen²? Mohu prov®st tu operaci?ñ  

ĂTak na klasick® medic²nŊ jistŊ nen² nic ġpatn®ho,ñ Ś²k§ rozv§ģnŊ sanit§Ś, asi pŚedst²r§, ģe 

usilovnŊ pŚemĨġl², ĂAle pro zdejġ² prostŚed² bych tak® za vhodnŊjġ² povaģoval radik§lnŊjġ² postup. 

Riziko nezdaru se mi zd§ pŚijateln®.ñ  

ĂDŊkuji, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ uklon² se lehce Daniel, ĂTy,ñ uk§ģe rychle na vŊznŊ, 

Ăaģ skonļ² tahle prohl²dka, pŢjdeġ se mnou na blok osmadvacet, tam ti udŊl§me tu operaci. ZaŚaŅ 

se,ñ uk§ģe velitelsky prstem.  

Kluk se tv§Ś² d§l vydŊġenŊ, nen² si jistĨ, co se vlastnŊ ud§lo. Ale podle vġeho ho snad rovnou 

na smrt nepoġlou, kdyģ m§ bĨt operov§n. A pr§vŊ o to Edelsteinovi ġlo. Pichman se tv§Ś² naoko 

dotļenŊ, ale v jeho oļ²ch je uzn§n², moģn§ se ten chlapec neuzdrav², ale dostal minim§lnŊ p§r dn² 

nav²c. Klehr asi s vyznŊn²m cel® situace spokojenĨ nen², ale radŊji se v tom uģ nevrt§. JeġtŊ by po 

Doktor Josef Pichman 
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nŊm chtŊli, aby zase Śeġil jejich odbornĨ spor. Proto rychle naŚ²d² Danielovi, aby vyvolal ļ²slo 

dalġ²ho vŊznŊ.  

Selekce bohuģel pokraļuje d§l, a ne vģdy je Edelstein tak ¼spŊġnĨ. V nŊkterĨch pŚ²padech 

ani moc na pilu netlaļ², dotyļnĨ vŊzeŔ je v opravdu ġpatn®m stavu. Sp²ġe se pokus² zachr§nit ty, 

kteŚ² jsou na v§ģk§ch. Cel§ akce se sice protahuje, nicm®nŊ sanit§Ś se tv§Ś² spokojenŊ. Asi mu 

pŚijde, ģe je s n²m odbornŊ diskutov§no, asi mu nedoch§z², ģe vzdŊlanŊjġ² ģidovskĨ l®kaŚ s n²m 

minim§lnŊ lehce manipuluje, aby mu v mnoha pŚ²padech vnukl rozhodnut², kter® bude pro 

pacienta pŚ²zniv®. Ale i tak skonļ² stranou karty dvan§cti muģŢ, ti byli urļeni pro smrt.  

ĂJe mi l²to tŊch dvan§cti,ñ povzdechne si Daniel smŊrem ke svĨm kolegŢm, kdyģ zdravotn²k 

SS opust² blok. Zat²m selektovan® nech§v§ na m²stŊ, odpoledne si pro nŊ poġle a zabije je injekc².  

ĂZachr§nil jste jich mnohem v²ce,ñ odpov² mu uznale Pichman, a podobnŊ se tv§Ś² i polġt² 

l®kaŚi, ĂJen jsem zvŊdavĨ, jak budete operovat to koleno. Jakou z§zraļnou metodu pŚedvedete,ñ 

lehce se pousmŊje. A spolu s n²m i ostatn² doktoŚi.  

ĂTak nŊjakĨ Śez budu muset prov®st, kdyby si to pŚiġel zkontrolovat. T²m mu nijak 

neuġkod²m, prostŊ mu koleno rozŚ²znu a nech§m vyt®ct hnis. Nebo poģ§d§m doktora Deringa, 

jestli by z§krok neprovedl, je zkuġenĨ chirurg, asi ho oġetŚ² l®pe neģ j§.ñ  

ĂVezmete si toho hocha s sebou? Na tu osmadvac²tku?ñ  

ĂAno, a radġi hned, aby si to jeġtŊ nerozmyslel a neodvedl ho s tŊmi dvan§cti. Domluv²m se 

na tom, s k§pem a p²saŚem, ģe bude hospitalizov§n tam. Konec koncŢ tak pŚece rozhodl odborn²k 

na slovo vzatĨ a my mus²me jeho n§zor respektovat,ñ ztiġ² pro jistotu hlas 

Daniel. I tady vġak nach§z² naprostĨ souhlas od vġech kolegŢ. Podle nich 

Edelstein zabr§nil mnohem horġ²mu masakru, kdy mohlo bĨt vybr§no na 

smrt daleko v²ce pacientŢ.  

Daniel si n§slednŊ zajist² pŚeloģen² zranŊn®ho mlad²ka na blok 

osmadvacet, sice mu administrativa s t²m spojen§ zpŢsob² jist® starosti, 

ale kdyģ se k§pov® trochu cukaj², odvol§ se na Klehra, dokonce navrhne, 

ģe ho pŚivede. Oni pak povol², konec koncŢ jde jen o bezvĨznamn®ho 

vŊznŊ, kterĨ pravdŊpodobnŊ brzy zemŚe, vģdyŠ se ani neudrģ² na nohou. 

ĢidovskĨ l®kaŚ si ho pak vyzvedne, respektive pro nŊj poġle Ġimona.  

ĂPane doktore, moc v§m dŊkuji,ñ Ś²k§ vdŊļnŊ sedmn§ctiletĨ Avi 

Libek, tak se mlad²k s nateklĨm kolenem pŚedstav², ĂUģ mi to vysvŊtlili, 

zachr§nil jste mi ģivot. MŊl jsem bĨt dneska zabitĨ a d²ky v§m éñ  

ĂZadrģ s d²ky,ñ zavrt² hlavou Edelstein, ĂZat²m nem§ġ vyhr§no, to 

koleno vŢbec nevypad§ dobŚe. A taky si uģijeġ dost bolesti, to je ti douf§m jasn®.ñ  

ĂJ§ v²m, pane doktore. Ale nebĨt v§s, uģ bych byl dneska veļer mrtvĨ.ñ  

ĂM²sto toho tŊ budeme operovat. Zkus²m se domluvit s jedn²m kolegou, je chirurg, moģn§ 

ti dok§ģe pomoc. Ale z§zraky neļekej, nevypad§ to dobŚe,ñ m²rn² l®kaŚ nadġen² Aviho, dneska sice 

ze sp§rŢ smrti vyklouzl, ale pokud se rychle neuzdrav², stejnŊ ho selektuj² a zabij². Pr§ceneschopn® 

vŊznŊ tady pŚece ģivit nebudou.  

Dering se sice trochu cuk§, nicm®nŊ kdyģ mu jeho ģidovskĨ kolega vysvŊtl², jak k nov®mu 

pacientovi pŚiġel, uvol² se po veļerce s t²m nŊco udŊlat. Daniel podŊkuje, nech§ Libeka um²stit na 

pokoj s oz§ŚenĨmi mlad²ky a s§m se pust² do jejich dalġ²ho oġetŚov§n².  

Pak se mus² domluvit jeġtŊ na sv® pŚ²tomnosti na bloku osmadvacet, i tady nastane urļitĨ 

probl®m, ale odvol§v§ se na doktora Schumanna a doktora Schrºdera, a na jejich pokyn starat se 

o pacienty. Coģ nakonec zabere, taky asi u tohoto prominentn²ho doktora nehroz², ģe by se pokusil 

o ¼tŊk. UrļitŊ se tu nem§ tak ġpatnŊ, aby riskoval krutou smrt, kdyby ho chytili.  

Avi Libe k 
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Zat²mco jin² polġt² vŊzni po veļerce tiġe slav² v§noļn² sv§tky, Wladislas se chyst§ na z§krok 

na chirurgick®m s§le. Mezit²m Ġimon pŚiv§d² kluka s oteklĨm kolenem, ten je ale teŅ hroznŊ 

vydŊġenĨ, a nen² to jen strachem z operace.  

ĂPane doktore, opravdu mi budete Śezat jen to koleno?ñ chvŊje se mu hlas hrŢzou.  

ĂA co bysme ti jako mŊli Śezat?ñ pod²v§ se na nŊj Edelstein trochu pŚekvapenŊ.  

ĂJ§ jen é tam na tĨ loģnici é tady jste jim to prĨ uŚ²zli é,ñ blekot§ Libek, v oļ²ch dŊs.  

ĂTo m§ġ pravdu, ale ti byli vybr§ni pro jeden moc voġklivej experiment. Nemus²ġ m²t strach, 

tobŊ koule zŢstanou. Ale aby ti k nŊļemu byli, tak tŊ mus²me uzdravit, jinak s§m dobŚe v²ġ, jak to 

skonļ². Tak se rychle svl²kni a vylez na ten stŢl.ñ  

ĂA opravdu mi budete Śezat to koleno a neuŚ²znete mi ty koule?ñ zn² z hlasu hocha strach a 

nejistota.  

ĂAvi, pŚestaŔ vyv§dŊt, nebo se na tebe vykaġlu a ty tvoje koule shoŚej i s tebou,ñ uk§ģe 

Edelstein velitelsky na operaļn² s§l.  

ĂNo to je nadŊlen²,ñ pod²v§ se na koleno Dering.  

ĂMoc zl®, pane doktore?ñ zept§ se nŊmecky pacient, dobŚe tento jazyk ovl§d§.  

ĂDost zl®,ñ prohm§tne inkriminovan® m²sto chirurg a kluk zaŚve, ĂBudeme ho muset asi 

pŚiv§zat, nebo jeġtŊ nŊkoho seģeŔte, aŠ ho pŚidrģ². A taky by nemŊl zbyteļnŊ moc Śv§t, dejte mu 

nŊco do ¼st,ñ obr§t² se na sv®ho kolegu.  

ĂZaŚ²d²m to,ñ pŚikĨvne Daniel, kromŊ Chasona seģene dalġ² dva zdravotn²ky, nav²c nohu 

pŚikurtuj² ke stolu, aby s n² nemohl operovanĨ hĨbat. Kluk se teŅ celĨ tŚese, oļek§v§ hroznou 

bolest. Vypad§ dost uboze, jak tam leģ² nahĨ na stole, tŚese se jak ratl²k, pohublĨ a vydŊġenĨ.  

Donut² ho, aby skousl kus dŚeva obalen®ho l§tkou, snaģ² se ho alespoŔ trochu uklidnit, coģ 

nen² vŢbec jednoduch®, a jeġtŊ horġ², kdyģ spatŚ² skalpel v ruce operat®ra. Ten se vz§pŊt² zaŚ²zne 

do zhnisan®ho a hroznŊ natekl®ho kolena, hoch vyd§v§ nosem bolestn® zvuky, zat²n§ zuby do t® 

vŊci v ¼stech, zd§ se mu, ģe mu chrup mus² kaģdou chv²li prasknout. Proģ²v§ pravĨ oļistec, ta 

bolest je tak pŚ²ġern§, aģ m§lem ztrat² vŊdom².  

Wladislas opŊt prok§ģe svoji zruļnost, zase se s t²m nep§Śe, Daniel pak pom§h§ zranŊn® 

m²sto ļistit, coģ zpŢsobuje pacientovi dalġ² n§valy ġ²len® bolesti. Kdyģ jsou s jeho operac² hotovi, 

je Avi pokrytĨ ledovĨm potem, neboŠ je zde dost zima. Jeho rysy jsou hroznŊ ztrhan®, je v ġoku.  

ĂV²c udŊlat nejde, bude nutn® to poŚ§d ļistit a modlit se, aby to zabralo,ñ sund§v§ si rukavice 

Dering.  

ĂMoc dŊkuji, pane doktore,ñ Ś²k§ Edelstein.  

ĂTak snad jsme tomuhle aspoŔ pomohli, kdyģ n§s teŅ ļekaj² ty dalġ² operace,ñ povzdechne 

si chirurg, a jeho kolega se zachvŊje, ano, uģ brzo tady budou Śezat do jinĨch pacientŢ, uģ brzo 

budou muset vyjmout osmi dŊvļatŢm druhĨ vajeļn²k a z osmn§cti mlad²kŢ uļinit eunuchy.  

 

 

49 3%£ *%$%. : NICH! 
 

Dobu mezi ĠtŊdrĨm dnem a novĨm rokem je Daniel rozhodnut tr§vit pŚedevġ²m na bloku 

osmadvacet. Tam tak® pŚesp§v§, naopak do kancel§Śe se chod² ukrĨt pŚed apely a taky si tam udŊlat 

kafe, v klidu si zakouŚit ļi nŊco poj²st ze svĨch z§sob.  

Pod²v§ se na dvojļata, tŊm se d²kybohu daŚ² dobŚe, informuje je o sv®m pravdŊpodobn®m 

pŚeloģen². Ale Gideona i Yoela to nech§v§ celkem klidnĨmi, oni maj² svŢj vlastn² uzavŚenĨ svŊt, 

ve kter®m jsou jen oni dva. T²m se chr§n² pŚed straġnĨm okol²m. Z§roveŔ jsou i klidnŊjġ², d²ky 

domluvŊ, ģe tady buŅ spolu zemŚou, anebo spolu pŚeģij².  

Joseph taky jen pokrļ² rameny, i u jeho komanda se proslĨch§, ģe bude pŚeloģen® do 

Birkenau, neboli do t§bora Auschwitz II., jak ho nŊkteŚ² nazĨvaj². I on je jiģ otupŊlĨ, do 
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budoucnosti moc nehled². Vzhledem k tomu, ģe poŚ§d jezd² transporty, vypad§ velmi dobŚe, zes²lil 

od pr§ce a je dobŚe ģivenĨ. Taky na zdejġ² pomŊry skvŊle obleļenĨ, coģ mu umoģŔuje l®pe zvl§dat 

tŚeskut® mrazy, i kdyģ se mus² pohybovat venku, pŚekl§dat zboģ² ļi vykl§dat vag·ny po lidech 

z transportu. Tam se skoro vģdycky dobŚe nadl§bne.  

O Isaacovi Daniel poŚ§d nic nev², ale nech§ mu poslat nŊco ze svĨch z§sob, a Adam ho 

ujist², ģe j²dlo skuteļnŊ obdrģel. Z§roveŔ polskĨ p²saŚ zajiġŠuje postupn® pŚem²sŠov§n² l®kŢ na jin® 

m²sto.  

ĢidovskĨ l®kaŚ se tak vŊnuje pŚedevġ²m svĨm pacientŢm na bloku osmadvacet a pr§ce m§ 

skuteļnŊ nad hlavu. PŚitom se jeġtŊ star§ o Avi Libeka, dvakr§t dennŊ mu ļist² rozŚezan® koleno, 

a jak se zd§, to se zaļ²n§ zlepġovat. Ovġem hoch pŚi kaģd® proceduŚe dŊsnŊ trp², uģ se nŊco nakŚiļel 

a naplakal. Ale kdyģ si uvŊdom², jak jsou na tom jin² pacienti z t®ģe loģnice, tak mus² dŊkovat 

Bohu, ģe jemu rozŚ²zli jen koleno, a k jeho rozkroku se skalpel nepŚibl²ģil.  

Bohuģel se bl²ģ² den, kdy je nutn® prov®st Schumannem napl§novan® operace d²vek a 

chlapcŢ. Tentokr§te u toho ģ§dn² eses§ļt² doktoŚi nebudou, jen k§po a jeho suita dozorcŢ. 

PochopitelnŊ tak® dalġ² zdravotnickĨ person§l, operat®r Dering a asistent Edelstein.  

Domluv² se, ģe dopoledne provedou z§kroky u osmi d²vek, odpoledne se budou vŊnovat 

kastraci osmn§cti mlad²kŢ. TŊm den pŚedt²m odeb²r§ Wladislas jejich sperma, opŊt pomoc² t® 

hrozn® kliky, Daniel mus² vzorky tŚ²dit a popisovat, bohuģel tak® sledovat zoufalstv² v oļ²ch 

poniģovanĨch a zraŔovanĨch chlapcŢ. Zvl§ġtŊ u tŊch, kteŚ² maj² z pŚedchoz²ch odbŊrŢ z§nŊt 

v koneļn²ku, je tato procedura obzvl§ġtŊ nepŚ²jemn§ a bolestiv§.  

R§no zaskoļ² Edelstein do sv® kancel§Śe, nasn²d§ se tam, uvaŚ² si k§vu a zap§l² si k tomu 

cigaretu. UvŊdomuje si, ģe tato jeho idylka uģ brzo skonļ², uģ brzo bude dle vġeho ŚadovĨm 

l®kaŚem v Birkenau. No tak moģn§ ¼plnŊ ŚadovĨm ne, kdyģ bude spolupracovat se Schumannem 

a Claubergem, a obļas taky asi se Schrºderem, ale tato kancel§Ś, tato jeho zaġ²v§rna, bude 

minim§lnŊ na tŚi mŊs²ce ztracena. Ne-li navģdy.  

S hroznŊ tŊģkĨm srdcem provede vizitu na pokoji d²vek, nech§ je svl®knout, prohl²dne je a 

zap²ġe jejich stav do jejich dokumentace. Jsou na tom rŢznŊ ġpatnŊ, nŊkterĨm se nehoj² ani jejich 

pŚedchoz² r§na, a za chv²li do nich budou Śezat znova. Snaģ² se pŢsobit vyrovnanŊ, aby na nŊm nic 

nepoznaly. Ale uģ brzo budou zase naŚ²kat a prosit, a jako minule jim to nebude nic platn®.  

Pak zajde na loģnici mlad²kŢ, tam nŊkteŚ² doslova melou z posledn²ho. Bohuģel osmn§ct 

z nich dnes ļek§ dalġ² ġok a utrpen², jin² maj² ġtŊst², neboŠ se zotavuj² a zŢstanou jim obŊ nebo 

alespoŔ jedno varle. Jen stav zhl®dne, pak si odvede Libeka, aby mu opŊt provedl vyļiġtŊn² kolena. 

M§ v nŊm dren§ģ, pomoc² kter® odt®k§ hnis, a pomoc² kter® mu ho on vyplachuje. Ale jak se d§, 

otok postupnŊ miz².  

ĂTak co, doktore, jak to se mnou vypad§?ñ zept§ se hoch tichĨm pŚerĨvanĨm hlasem, pr§vŊ 

si zase proġel slzavĨm ¼dol²m, nŊco si vytrpŊl.  

ĂMoģn§ to zvl§dneġ, Avi,ñ zn² odpovŊŅ.  

ĂMoģn§, doktore?ñ  

ĂLepġ² se to, Avi, urļitŊ se to lepġ². Jen jestli budeme m²t dost ļasu, aby se tvoje koleno 

zcela vyl®ļilo.ñ  

ĂBude brzo zase nŊjak§ selekce?ñ zachvŊje se Libek.  

ĂTo nev²m, teŅ do nov®ho roku m§me asi ļas, pak nev²m. Ale je dost velk§ nadŊje, ģe to 

dobŚe dopadne a ty se vr§t²ġ do pr§ce.ñ  

ĂDo pr§ce é,ñ povzdechne si hoch, ĂV²te, doktore, nŊkdy si Ś²k§m, jestli tohle m§ vŢbec 

cenu. Trp²m tady jako zv²Śe, a i kdyģ to dobŚe dopadne, tak se vr§t²m tam do toho komanda. 

Pod²vejte,ñ zvedne ruku, sed² na kraji stolu nahĨ, uk§ģe sv§ vyrĨsovan§ ģebra, Ăjak dlouho tam 

vydrģ²m? MŊs²c? M§ cenu vġechna tahle bolest, jen kvŢli mŊs²ci ģivota nav²c?ñ  

ĂCo ti na to m§m Ś²ct, Avi? Chceġ to vzd§t?ñ pod²v§ se Daniel p§travŊ.  
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ĂVzd§t? Pokud je nadŊje?ñ zavrt² hoch hlavou, ĂTo jsou jen takovĨ ¼vahy, doktore. Jsem 

v§m moc vdŊļnej, j§ jen, ģe to asi nakonec stejnŊ ġpatnŊ skonļ². Tam u toho pracovn²ho komanda 

se ned§ dlouho vydrģet.ñ  

ĂM§ġ tady nŊkoho? NemŢģe ti nŊkdo pomoc?ñ  

ĂPomoc? Tady?ñ zavrt² mlad²k hlavou, ĂMatka, otec i mladġ² sestŚiļka, ty uģ jsou tam,ñ 

uk§ģe smŊrem ke stropu, ĂJ§ tam asi taky brzo pŢjdu. Ale ģe je to celĨ takovĨ na hlavu, pane 

doktore. Takhle tady trp²m, dvakr§t dennŊ, kvŢli nŊjakĨ mlhavĨ nadŊji. Kdyģ dobŚe v²m, ģe tak za 

mŊs²c, moģn§ i dŚ²v, stejnŊ bude po mnŊ. Ale nechci to zabalit,ñ Śekne rychle, ĂA to je pr§vŊ to 

divnĨ, to na hlavu. Proļ to nevzd§m, kdyģ je mi jasnĨ, ģe stejnŊ brzo umŚu? Proļ se boj²m umŚ²t? 

VģdyŠ nem§m ģ§dnou nadŊji, a takhle tady trp²m.ñ  

ĂĻlovŊk je tak pŚizpŢsoben, aby se za kaģd® situace snaģil pŚeģ²t,ñ odpov²d§ pomalu 

Edelstein, ĂKdyģ dojde k nŊjak® nebezpeļn® situaci, nŊco v n§s se mobilizuje, naġe smysly se 

n§sob², a my bojujeme o svŢj ģivot. TŚeba i za naprosto zoufal® situace. Nebo tedy vŊtġina z n§s, 

nŊkdo se ģivota obļas vzd§ dobrovolnŊ.ñ  

ĂPoŚ§d jsem na tom l²p, neģ ty dalġ² na tĨ loģnici. Pokud mŊ poġlou do plynu, tak tam pŢjdu 

alespoŔ s koulema. Sice to je asi jedno, kdyģ pak shoŚej spolu se mnou, ale é nev²m, jestli mi 

rozum²te, co t²m chci Ś²ct éñ  

ĂRozum²m, dobŚe ti rozum²m,ñ povzdechne si Edelstein, ĂAvi, mus²m uģ j²t, mus²m bĨt teŅ 

nŊkde jinde, nŊkde, kam se mi straġnŊ moc nechce. Ale nem§m na vĨbŊr, kdyģ chci pŚeģ²t. A j§ 

taky chci pŚeģ²t, proto mus²m koukat na hroznĨ vŊci, pom§hat pŚi nich.ñ  

ĂBudete zase nŊkoho kastrovat?ñ pod²v§ se p§travŊ Libek.  

ĂAvi, ani slovo, na tĨ loģnici. P§r jich bohuģel dneska zase pŢjde na operaci, nen² tŚeba 

vġechny vyplaġit. TŊm, co budou operovanĨ, to tak jako tak nepomŢģe.ñ  

ĂTo je hroznĨ, doktore, co se tam s tŊma dŊje,ñ sklouzne Libek pohledem ke sv®mu 

rozkroku.  

ĂAvi, mus²m uģ j²t. Tak dolŢ ze stolu a obl²knout,ñ zavel² Daniel, pak s§m pomŢģe 

pacientovi s naŚ²zenĨm ¼konem. Nakonec ho pŚed§ Ġimonovi, kterĨ tiġe ļek§ u dveŚ² a ten mu 

pomŢģe odej²t na loģnici. S§m se pak vr§t² do ordinace, tv§Ś² se hroznŊ zkrouġenŊ.  

ĂPane doktore, budou zase ty hroznĨ operace?ñ pt§ se st²snŊnĨm hlasem.  

ĂBohuģel, Ġimone, doktor Schumann tak rozhodl. My s t²m nemŢģeme nic udŊlat, z²tra r§no 

si vyzvednou jeho lidi ty vzorky, musej bejt prostŊ pŚipravenĨ,ñ odpov²d§ Edelstein, a je patrn®, 

jak je z toho s§m neġŠastnĨ.  

ĂChud§ci kluci.ñ  

ĂNejen kluci,ñ Śekne temnŊ l®kaŚ.  

ĂNejen kluci?ñ objev² se v oļ²ch mlad²ka hrozn® zdŊġen², ĂChcete snad Ś²ci é pane doktore, 

dyŠ ty holky uģ byly voperovanĨ éñ  

ĂByly, a za velmi kr§tkou chv²li budou podruhĨ. Budou jim odejmuty i druh® vajeļn²ky.ñ  

ĂTo je é,ñ dĨch§ teŅ pŚerĨvanŊ Chason, chod² obļas na ģenskĨ pokoj, bav² se s tŊmi 

d²vkami, utŊġuje je, a zvl§ġtŊ Pesia mu hodnŊ pŚirostla k srdci, ĂJako vġechny?ñ zaġept§.  

ĂAno, ¼plnŊ vġechny. Ale budeġ je vodit postupnŊ éñ  

ĂJ§?ñ skoro vykŚikne mlad²k.  

ĂĠimone, nŊkdo to udŊlat mus². Ale budeġ je vodit postupnŊ, nen² tŚeba, aby ļekaly pŚed 

operaļn²m s§lem a slyġely n§Śek tŊch operovanĨch. Vezmeġ si k ruce nŊkoho, pŚinesete je na 

nos²tk§ch a zase odnesete.ñ  

ĂPane doktore é nejde udŊlat vĨjimku? AlespoŔ é ta Pesia é je tak éñ  

ĂSnad ses nezamiloval, Ġimone,ñ zachvŊje se Daniel, ĂAni ty, ani j§ jim nemŢģeme pomoc, 

uchr§nit je pŚed t²m. Ale jestli chceġ, aby se Pesia tr§pila nejm®nŊ, tak ji vem jako prvn². Tak 

nebude zpoļ§tku vŊdŊt, co se j² stane, a pak uģ to bude m²t za sebou.ñ  
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ĂPane doktore, j§ nev²m é nev²m, jestli to dok§ģu.ñ  

ĂĠimone, j§ ti naprosto rozum²m. Ale ani jeden z n§s nemŢģe jinak. Mus² k tomu doj²t, 

kdyby k tomu nedoġlo, tak aģ se vr§t² doktor Schumann, tak n§s potrest§. A jak se tady trest§, je ti 

jasn®. Nechal by n§s zab²t. Nebo taky vykastrovat. Taky mi je hroznŊ, ale mus² se to st§t,ñ Ś²k§ 

Edelstein roztŚesenĨm hlasem, ĂĠimone, za ļtvrt hodiny mus²te pŚin®st prvn² z tŊch d²vek. Je 

jedno, v jak®m pŢjdou poŚad². Ale nezapom²nej, ģe operov§ny budou vġechny a ta posledn² bude 

trpŊt i t²m, jak na tu operaci bude ļekat.ñ  

Chason opouġt² ordinaci jak zpr§skanĨ pes. Pokud jeġtŊ nŊjak zvl§dal tĨran² mlad²kŢ, tak to 

sam® u d²vek nemŢģe vydĨchat. Ale z§roveŔ ch§pe, ģe tomu nedok§ģe nijak zabr§nit. Ani jeho 

ochr§nce l®kaŚ. V oļ²ch m§ slzy, kdyģ kr§ļ² po chodbŊ.  

Edelstein se mezit²m pŚesune na operaļn² s§l, kde se jiģ vġe schyluje k zah§jen² odpornĨch 

z§krokŢ. NachystanĨ je jiģ Wladislas, jeho ģidovskĨ kolega teŅ donese karty nebohĨch dŊvļat a 

zaļne pŚipravovat n§doby na odebran® vzorky. Rozhovor se Ġimonem a vlastnŊ i pŚedt²m s Avim 

ho jeġtŊ v²c rozhodil.  

Chud§k Pesia Grubmanov§ se zpoļ§tku tv§Ś² jeġtŊ docela klidnŊ. JistŊ oļek§v§, ģe dojde jen 

k dalġ² kontrole pŚedchoz² operace. Proto nijak neprotestuje, kdyģ ji zŚ²zenci svl®knou a poloģ² na 

operaļn² stŢl. Pak ji zaraz² jejich pohledy, a vzkl²ļ² v n² podezŚen².  

ĂDoktore, co se to dŊje? Co se mnou chcete dŊlat?ñ pt§ se v jidiġ.  

ĂBude to jen p§r minut,ñ odpov²d§ Daniel, pŚitom se stŚeģ² pohl®dnou j² do oļ².  

ĂCo bude p§r minut? Co mi chcete udŊlat tentokr§t?ñ tv§Ś² se bojovnŊ, snaģ² se narovnat, 

ale zŚ²zenci ji pŚim§ļknou na stŢl, vz§pŊt² ona vykŚikne, neboŠ ji chirurg zavede do p§teŚe jehlu, 

ĂTo snad ne é to je jako minule é co chcete dŊlat? Co chcete dŊlat?ñ vol§ zoufale.  

Nikdo nem§ s²lu ji odpovŊdŊt, a ona pomalu tuhne. Z jej²ch oļ² ļiġ² ļir§ hrŢza.  

ĂNe, ten druhej ne!ñ kŚiļ², nejprve v jidiġ, pak i nŊmecky. Ale opŊt se jej² kŚik odr§ģ² od 

mlļ²c²ch muģŢ kolem n², byŠ vŊtġina z nich trp² spolu s n². Jen Dering se tv§Ś² lhostejnŊ, Daniel i 

zŚ²zenci klop² hlavy, ztŊģka dĨchaj². Nen² tady Chason, nemŊl s²lu tu bĨt, naġtŊst² jeho kolegov® 

mŊli pochopen². On je vystŚ²d§ u dalġ²ch operac².  

Jej² kŚik vġem pronik§ aģ do morku kost², ona nejprve vġem okolo sp²l§, pak uģ jen Śve 

bolest². Wladislas postupuje opŊt velmi rychle, moģn§ i on to uģ chce m²t za sebou. Vypad§, ģe 

mu na obŊtech vŢbec nez§leģ², ale nikdo do jeho hlavy nevid².  

K§po a dalġ² dozorci jsou pochopitelnŊ v pohotovosti pŚed operaļn²m s§lem, a tak® budou 

pŚed pokojem d²vek. Kdyby snad chtŊly vzdorovat, ale v jejich b²dn®m stavu é To sam® bude 

odpoledne, aģ budou br§t na operace dalġ² mlad²ky. NaġtŊst² pro nŊ si asi nikdo nedovol² vyvolat 

vzpouru, radŊji se vġak zajistili i dalġ²mi kolegy, z jinĨch blokŢ.  

Na konci operace uģ nem§ Pesia s²lu nikomu nad§vat, jen pl§ļe, jak bolest², tak nad svĨm 

hroznĨm osudem. Uģ nen² ģenou, uģ nen² schopna pov²t d²tŊ. V tuhle chv²li je j² hroznŊ zle, jeġtŊ 

se nevzpamatovala z pŚedchoz² operace a uģ ji Śezali znovu. V polobezvŊdom² ji odn§ġej² ze s§lu, 

kdyģ ji uzŚ² Ġimon, krve by se v nŊm nedoŚezal.  

Druh§ d²vka se chov§ podobnŊ, ty dalġ² jsou jeġtŊ v²ce rozruġen®, vzp²raj² se, pros², ale 

zŚ²zenci jsou mnohem silnŊjġ². Sp²ġe je pevnŊ stisknou, neģ by je ml§tili. KŚik tĨranĨch holek se 

rozl®h§ daleko za dveŚe s§lu, m§lokomu je jejich hroznĨ ¼dŊl lhostejnĨ a vŊtġina se modl², aby uģ 

bylo po vġem. Jedn²m z nich je i Daniel, kterĨ mus² bĨt tak hroznŊ bl²zko. V tŊchto straġnĨch 

chv²l²ch vġechny eses§ky neskuteļnŊ nen§vid², a nŊkdy taky sebe, ģe nedok§ģe Ś²ci ne. Tak se snaģ² 

zase vypnout mozek, nevn²mat hrozn® utrpen² mladiļkĨch ģen, jenģ pŚich§zej² o moģnost m²t 

nŊkdy dŊti. Ale sp²ġe je dramaticky ohrozenĨ jejich ģivot, pop§len® od RoentgenovĨch paprskŢ, 

moģn§ s poġkozenĨmi vnitŚnostmi, teŅ po dvou separ§tn²ch operac²ch, jdouc²ch aģ moc v rychl®m 

sledu. Bude z§zrak, kdyģ se z toho vyl²ģou.  
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ĂPane doktore, nŊkdy si Ś²k§m, jestli by nebylo lepġ², kdybych umŚel,ñ Śekne tichĨm hlasem 

Chason, kdyģ Daniel pŚed polednem odch§z² z bloku osmadvacet relaxovat do kancel§Śe sv®ho 

ġ®fa.  

ĂĠimone, takhle nemluv. ZemŚ²t tady je tak snadnĨ.ñ  

ĂLepġ² smrt, neģ tohle hroznĨ trĨznŊn². Chud§k Pesia, tohle urļitŊ uģ nepŚeģije,ñ m§ mlad²k 

v oļ²ch slzy. 

ĂMoģn§ ano, jej² tŊlo je doposud dost siln®.ñ  

ĂPane doktore, to je hrozn§ daŔ, co plat²me, ģe mŢģeme bejt tady,ñ vzdych§ d§l Chason.  

Edelstein mu uģ neodpov², s§m je na pokraji svĨch psychickĨch sil. Mus² se vzpamatovat, 

neboŠ ho ļek§ nem®nŊ pern® odpoledne. BŊhem nŊho pŚijde osmn§ct velmi mladĨch muģŢ o sv§ 

varlata, a tak® ztrat² schopnost jeġtŊ nŊkdy d§t nŊkomu ģivot. Je mu jasn®, ģe jak u d²vek, tak u 

chlapcŢ, pr§vŊ psychika mŢģe jeġtŊ zt²ģit prŢbŊh rekonvalescence. Kolik z nich dok§ģe tohle 

barbarstv² pŚeģ²t, kolik z nich se dok§ģe vr§tit do pr§ce?  

Sleduje ļas, ten ut²k§ pomalu a z§roveŔ rychle. Vyzvedne si pol®vku, sn² ji, pŚid§ si k n² 

trochu chleba, s dalġ²mi potravinami ġetŚ². Pak si jeġtŊ zap§l² cigaretu, k§va mu doch§z², schov§ si 

ji na pozdŊji. HroznŊ ztŊģka se zvedne a vrac² se na blok hrŢzy, jak ho onehdy nazval Ġimon.  

Chce pŚed zah§jen²m kastrac² vybranĨch mlad²kŢ jeġtŊ zkontrolovat dŊvļata, zda nedoġlo u 

nŊkter® ke zhorġen². Ale skoro se boj² vej²t na pokoj, stoj² za dveŚmi a poslouch§ naŚ²k§n², jenģ se 

z nŊj ozĨv§. SpatŚ² vedle sebe Chason, je hroznŊ pobledlĨ a smutnĨ. Moģn§ je v jeho oļ²ch i 

vĨļitka, moģn§ ho nakonec zaļne nen§vidŊt i tenhle hoch, kter®mu zachr§nil ģivot, kdyģ ho vybral 

za zdravotn²ka. Povzdechne si a otevŚe dveŚe.  

Kdyby ty holky dok§zaly zab²jet pohledem, byl by okamģitŊ nŊkolikan§sobnŊ mrtvĨ. 

V jejich oļ²ch je straġn§ nen§vist, straġn§ bolest a straġn® zoufalstv². Leģ² zakryt® pokrĨvkou, 

pŚerĨvanŊ dĨchaj², nebo naŚ²kaj². Vypadaj² pŚ²ġernŊ, fyzick® a psychick® utrpen² se jim vrĨv§ do 

tv§Ś².  

Panuje zlovŊstn® ticho, obļas pŚeruġen® bolestnĨm stenem. Daniel pŚistoup² k prvn² z nich, 

odhrne deku a shl®dne na novou r§nu. Zd§ se v poŚ§dku, tak dŊvļe pŚikryje a jde k dalġ². Ģ§dn§ 

z nich nevykazuje v tuto chv²li komplikace, ale vġechny jsou naprosto vyŚ²zen®. NŊkter® se chvŊj², 

moģn§ i odporem, kdyģ se k nim pŚibl²ģ². Otoļ² se a zam²Ś² ke dveŚ²m.  

ĂTeŅ uģ seġ spokojenej?ñ vykŚikne smŊrem k nŊmu Grubmanov§, asi se trochu 

vzpamatovala, zase se j² vrac² bojovĨ duch. Nebo je jej² nen§vist tak velik§, ģe ji uģ nedok§ģe 

v sobŊ udrģet.  

On se otoļ², pohl®dne na ni. Tentokr§te zrak nesklop², i v jeho oļ²ch je obrovskĨ smutek, 

ale tak® soucit. Mohou mu jakkoli nad§vat, on se na nŊ zlobit nebude. Maj² pr§vo nen§vidŊt, celĨ 

svŊt, jeho nevyj²maje. To, co tady s nimi dŊlaj², je nŊco naprosto nepŚedstaviteln®ho, a pŚesto je to 

skuteļnost. TeŅ uģ jsou navģdy zmrzaļen®, a i kdyby z§zrakem pŚeģily, nikdy uģ nebudou 

skuteļnĨmi ģenami. PŚejede po nich pohledem, kter§ z nich uģ byla s muģem? Bude o n² vŢbec 

nŊjakĨ st§t, pokud se zachr§n²?  

ĂProļ nic neŚ²k§ġ?ñ zved§ se na loktech Pesia, obliļej se j² teŅ kŚiv² nejen bolest², ale i 

hroznĨm vztekem, ĂCo ti za to dali? V²c ģr§dla? Udav se j²m!ñ  

OtevŚe dveŚe, tam se doslova klepe Ġimon, nenaġel s²lu vstoupit, a on pak s²lu ho k tomu 

donutit. C²t² v z§dech jejich nen§vistn® pohledy, a to i potom, co dveŚe zavŚe.  

ĂSlyġel jsem j²,ñ zaġept§ Chason.  

ĂM§ pr§vo mŊ nen§vidŊt,ñ Ś²k§ straġnŊ tichĨm hlasem Edelstein, ĂNŊkdy se taky nen§vid²m. 

Ale chci ģ²t, Ġimone. Chci, aby pŚeģili i moji bratŚi, moje snoubenka.ñ  

ĂSnoubenka,ñ zast®n§ mlad²k, ĂPŚedstavte si, ģe by j² tohle provedli.ñ  

ĂVŊŚ mi, tak® jsem na to pomyslel, a bylo mi straġnŊ.ñ  
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ĂDoktore, j§ ji asi m§m r§d,ñ vyhrkne Chason, ĂA je mi tak é A ona, ta mŊ teŅ jistŊ 

nen§vid², stejnŊ jako v§s,ñ sklop² hlavu.  

ĂNech ji vydĨchat. TeŅ za n² nechoŅ,ñ vezme Daniel hocha kolem ramen.  

ĂJ§ v²m, StejnŊ m§me dalġ² pr§ci, mus²me jeġtŊ pŚece zmrzaļit osmn§ct muģŢ,ñ odvŊt² 

mrazivĨm hlasem Ġimon.  

Po tŊchto slovech sebou l®kaŚ trhne a rychle sejme ruku z ramene neġŠastn®ho mlad²ka. M§ 

bohuģel pravdu, dalġ² hrŢzn§ ļ§st tohoto proklat®ho dne vypukne uģ za necelou pŢlhodinu. PŢjde 

pŚipravit jejich karty, n§dobky na odebran§ varlata. Snad mu d§ BŢh dost s²ly, aby vydrģel aģ do 

konce. To bude zase kŚiku, a ty jejich oļi, ty toho Śeknou v²c neģ tis²ce slov. Aģ se na nŊj zase ty 

kluci pod²vaj², potom, co se z nich stanou kastr§ti, bude se zase c²tit straġnŊ. Pokud to vŢbec jde 

se jeġtŊ c²tit hŢŚ.  

Na operaļn²m s§le srovn§ karty od prvn² do posledn² skupiny. Hned nahoŚe leģ² ta, kter§ 

patŚ² ml§denci, co ho vybral m²sto Zawela. D²kybohu netuġ², jak se jmenuje. PŚitom si ho asi 

vybavuje, tv§Śil se skoro aģ ġŠastnŊ, pŚi posledn² prohl²dce, neboŠ mu jedno varle zŢstalo a on se 

zaļ²n§ dobŚe hojit. Dnes pro nŊj pŚijde straġn§ r§na.  

Ale c²til by se on l®pe, kdyby tady leģela karta Zawela? KterĨ s n²m mluv², svŊŚuje se? Jeden 

z nich to bĨt musel. Bohuģel ho urļil on, nikoli Schumann, tohle mu nikdo neodp§Śe. I kdyģ se to 

nikdo nedozv², jeden ļlovŊk to bude vŊdŊt, a t²m je on s§m. SvŊdom² je hrozn§ potvora, doh§n² ho 

m§lem k ġ²lenstv².  

Uģ je tady, ten kluk, co ho svĨm rozhodnut²m zniļil. Vypad§ uģ teŅ vyplaġenŊ, ale ne tak 

moc. Moģn§ ļek§, ģe mu zase do zadku zastrļ² tu hnusnou kliku, urļitŊ ale nepŚedpokl§d§, ģe bude 

znovu operov§n. UrļitŊ se c²t² hroznŊ, to ano, ale strachu tam asi tolik nen². Bez odporu se svl®k§.  

ĂCo se dŊje? Co se dŊje?ñ vyraz² ze sebe oblig§tn² ot§zku, kdyģ ho nut² si lehnout na bok na 

operaļn² s§l.  

Uģ je v jeho oļ²ch moģn® ļ²st zdŊġen², ale asi se jeho mozek st§le zdr§h§ uvŊŚit tomu, co 

mu jiģ minim§lnŊ problesklo hlavou.  

ĂDoktore!ñ zvol§ hned pot®, co bolest² vykŚikne, ĂCo mi chcete udŊlat?ñ  

Jak jsou ty ot§zky stejn®, uvŊdom² si Daniel. Ale ani tomu klukovi nikdo neodpov²d§, a on 

tuhne, zaļ²n§ bĨt pŚipravov§n na z§krok.  

ĂChcete mŊ zase Śezat? Co mi chcete Śezat?ñ zazn²v§ v jeho hlasu dŊs, moģn§ ho napad§, ģe 

mu dnes uŚ²znou penis, moģn§ h§d§ spr§vnŊ.  

ZaŚve, tŚeġt² oļi.  

ĂNe, to ne!ñ rozlehne se s§lem jeho zoufalĨ vĨkŚik, pak zavŚe oļi, vyr§ģ² vzlyky. SpatŚil 

totiģ v ruk§ch chirurga svŢj polopr§zdnĨ ġourek. Znovu oļi otevŚe a stoļ² pohled stranou, pr§vŊ 

straġnŊ dŢleģitou ļ§st jeho si bere do ruky druhĨ doktor, v t® druh® drģ² n§dobku.  

ZaŚve, v t® hrŢze asi pŚestal vn²mat bolest, ale teŅ se mu znovu pŚipomnŊla, jak chirurg l§t§ 

r§nu, kterou mu zpŢsobil. C²t² se straġnŊ, moģn§ by si pŚ§l, aby skalpel radŊji zajel do jeho krku. 

Jak si ned§vno Ś²kal, jak® m§ ġtŊst², ģe mu jedna koule zŢstala. Jak naslouchal tomu doktorovi, 

kdyģ Ś²kal Zawelovi, ģe i s jednou koul² mŢģe bĨt plnohodnotnĨm muģem. A teŅ uģ nem§ ģ§dnou. 

Co je tohle za lidi, kdyģ tady kastruj² jin® zcela zdrav® muģe. Je naprosto zdrcenĨ, zlomenĨ, znovu 

zav²r§ oļi.  

PŚich§z² druhĨ, tak® z prvn² skupiny, nen² na tom zase tak ġpatnŊ. Jenģe i on pŚich§z² o celĨ 

ġourek, i z nŊho se st§v§ eunuch. BŊhem zlomku ļasu je jeho ģivot naprosto zniļenĨ. Edelstein 

buŅ z²r§ do zemŊ, nebo se stav² k operovanĨm z§dy, tak vn²m§ pouze jejich kŚik, pŚ²padnŊ jejich 

prosby, kter® nemohou dopadnout na ¼rodnou pŢdu.  

ĂPane doktore, na loģnici je boģ² dopuġtŊn²,ñ celĨ se chvŊje Chason, pr§vŊ pŚivedli dalġ²ho 

kluka, d§vaj² ho na operaļn² s§l. Ġimon vstoupil s nimi, aby ho informoval, ĂM§te tam 
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z rozhodnut² k§pa okamģitŊ zaj²t. Uklidnit je a Ś²ct, kdo na ty operace pŢjde. Pak se snad dalġ² 

zklidn².ñ  

ĂM§m tam zaj²t é,ñ ġept§ si pro sebe Edelstein, pak vezme karty a rychle vyraz². Zat²m 

vykastrovali tŚi hochy, ļtvrtĨ je tisknut na stŢl a pr§vŊ ochromov§n.  

L®kaŚ vejde na loģnici, kde je hroznĨ kŚik. Ti chud§ci tam slezli z paland, vlastnŊ ne ¼plnŊ 

vġichni, Leģet zŢst§vaj² ti, co uģ nemaj² ģ§dn® varle, nebo ti, co jsou na tom tak b²dnŊ, ģe ani 

z lŢģka sl®zt nemohou. Ti dalġ² Śvou, v oļ²ch hrŢza, asi pŚipraveni za sv® koule i bojovat. Proti nim 

dozorci s holemi, je jich v²ce neģ deset. P§r pacientŢ asi zbili, teŅ v§haj². 

ĂDoktore,ñ Ś²k§ m²stn² k§po, ĂMŢģu zavolat posily, ale skonļ² to masakrem. To by se asi 

doktoru Schumanovi nel²bilo, kdybysme mu je poml§tili. A ani se mi do nich moc nechce Śezat,ñ 

dod§ ġeptem.  

ĂPoslouchejte mŊ!ñ zam§v§ kartami Edelstein, ani on nechce masakr.  

ĂTy seġ jeden z nich!ñ ozve se vĨkŚik plnĨ nen§visti.  

ĂPoslouchejte mŊ!ñ zvĨġ² intenzitu hlasu Daniel, ĂTady jsou karty tŊch, co dneska pŢjdou 

na operaci.ñ  

ĂStejnŊ nakonec uŚ²znete koule vġem!ñ zazn² odnŊkud zezadu.  

ĂNe, to se nestane! řeknu v§m, co se stane. NŊmeckĨ doktor, kterĨ m§ tento experiment na 

starosti, mi to Śekl. Chce jeġtŊ tyhle vzorky a t²m experiment pro v§s skonļ².ñ  

ĂLģeġ, abys n§s uklidnil! StejnŊ n§s nakonec zabijete!ñ  

ĂI v tom se mĨl²te! Po nov®m roce bude ten experiment ukonļenĨ a vy pŢjdete zp§tky do 

pr§ce. Tohle mi ten doktor Śekl a j§ mu vŊŚ²m. NemŊl dŢvod mi lh§t. M§m se pokusit v§s d§t do 

t® doby co nejv²c do poŚ§dku. Ale kdyģ tady vyvol§te vzpouru, tak v§s urļitŊ vġechny poġlou do 

plynu,ñ Ś²k§ l®kaŚ dŢraznŊ.  

ĂNevŊŚ²me ti!ñ  

ĂVŊŚte si, ļemu chcete. VŊtġina z v§s m§ nadŊji pŚeģ²t, a polovinŊ z v§s zŢstanou obŊ koule, 

dalġ²m jedna. Ale pokud vyvol§te vzpouru, zemŚete urļitŊ vġichni. Tak si vyberte. TeŅ pŚeļtu ty, 

co pŢjdou na operaci,ñ Śekne Daniel a n§hle se rozhost² ticho, vġichni doposud alespoŔ s jedn²m 

varletem mu doslova vis² na rtech.  

A on ļte. Dost ļasto se po ozn§men² ļ²slo ozve zoufalĨ vĨkŚik. On vġak ļ²st nepŚest§v§, 

vol§ dalġ² a dalġ² ļ²sla. Pak skonļ² a znovu se rozhost² ticho.  

ĂTak, a teŅ to v²te!ñ pokraļuje Edelstein, ĂTy operace se mus² prov®st, je to rozkaz doktora 

SS. J§ v§m jako doktor mŢģu Ś²ct, ģe vŊtġina z v§s m§ velkou nadŊji pŚeģ²t. PŢlka z v§s zŢstane i 

s obŊma koulema, dalġ²m z v§s zŢstane alespoŔ jedna. Ale ģ²t mohou i ti, co nebudou m²t ģ§dnou. 

MŢģete se uzdravit.ñ  

Mlad²ci se po sobŊ rozpaļitŊ koukaj². Ano, poŚ§d je tady dost tŊch, co moģn§ na operaci 

nepŢjdou. Pokud jim ten kolaboruj²c² doktor nelģe. Ale moģn§ ne, moģn§ tomu eses§kovi tyhle 

vzorky uģ budou opravdu staļit. Naproti tomu, kdyģ vyvolaj² nepokoj, urļitŊ sem nabŊhnou dalġ² 

dozorci anebo eses§ci a bude zle. NepŚeģije nikdo, i kdyby je tady neuml§tili nebo nepostŚ²leli 

rovnou. Vzdor oni tolerovat nebudou.  

ĂTeŅ se vġichni vraŠte na lŢģka,ñ Ś²k§ Daniel rozhodnĨm hlasem, ĂTy, co jsem pŚeļetl, 

budou postupnŊ odvedenĨ na tu operaci. Pro vġechny za p§r dn² celĨ experiment skonļ². Budu se 

v§s snaģit pŚipravit tak, aby vŊtġina z v§s mohla nastoupit zp§tky do pr§ce. Je jeġtŊ dost dn², neģ 

se o tom rozhodne, a dobŚe v²te, ģe mnohĨ se uģ docela dobŚe hoj²te. M§te velkou nadŊji, tak ji 

nezahoŅte.ñ 

VŊtġina mlad²kŢ svŊs² hlavu a kr§ļ² ke svĨm m²stŢm, dokonce i nŊkteŚ², jejichģ ļ²slo pŚeļetl. 

Moģn§ i oni d§vaj² pŚednost dalġ²mu nejist®mu ģivotu bez koul² pŚed jistou smrt². Jen p§r zŢst§v§ 

st§t, z tŊch, co maj² bĨt kastrov§ni. Ale uģ je jim jasn®, ģe nikdo dalġ² je nepodpoŚ². BuŅ se budou 

br§nit sami, anebo se tak® podvol².  
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Edelstein vz§pŊt² pŚeļte ļ²slo dalġ²ho v poŚad², teŅ se rozhodne, jestli se mu podaŚilo situaci 

zklidnit nebo ne. Nastane chv²le naprost®ho ticha, pak se mezi dŚevŊnĨmi konstrukcemi objev² 

hoch, ġour§ se smŊrem k l®kaŚi a dozorcŢm. CelĨ se chvŊje, a kdyģ trochu pozvedne hlavu, je 

patrn®, ģe mu po l²c²ch st®kaj² slzy. Ale odch§z² se zŚ²zenci, nepere se s nimi, nijak nevzdoruje. 

Zvolil nadŊji na dalġ² ģivot, ģivot kastr§ta. Nebo mu je jasn®, ģe by ho stejnŊ pŚemohli a koule mu 

uŚ²zli, tak se radŊji podvolil.  

Daniel se otoļ², pohl®dne na sv® ruce, kter® se mu chvŊj². Pak i na k§pa, kterĨ se tv§Ś² 

spokojenŊ. Jak se zd§, tak asi ten kr§tkĨ vzdor pŚejde. Moģn§ i jemu je l²to tŊch straġnŊ 

zmrzaļenĨch chlapcŢ. Barbarstv² na nich p§chan® je opravdu obrovsk®.  

L®kaŚ vstoup² na operaļn² s§l, tam pr§vŊ Dering dokonļuje zaļiġŠovac² pr§ce, kluk jen 

st®n§, moģn§ je tak® v ġoku. Chv²li nato vejde chlapec, co mu zŢstalo jedno varle, o kter® teŅ 

pŚijde. HroznŊ se chvŊje, stŊģ² dŊl§ kroky, sp²ġe se teŅ nech§v§ vl®ci. Z oļ² mu kanou slzy, ale je 

tichĨ. RozmazanŊ spatŚ² krev sv®ho pŚedchŢdce, kterou nŊkdo st²r§ ze stolu, na kterĨ bude muset 

z§hy on ulehnout. JeġtŊ p§r minut bude alespoŔ ļ§steļnĨm muģem, za chv²li uģ é  

Ġmik a je hotovo. VĨkŚik je zpŢsobem v²ce pociŠovanĨ neġtŊst²m neģ bolest². Pak mlad²k 

rezignuje, jen obļas zaŚve, kdyģ je bolest pŚ²liġ siln§. PŚiv²r§ oļi, asi se snaģ² s§m se sebou 

vyrovnat, srovnat se s hroznĨm osudem, kterĨ ho potkal.  

Operace pokraļuj², jen ve dvou pŚ²padech mus² vŊznŊ pŚivl®ci a ti jsou potluļen², jinak kluci 

pŚ²liġ nevzdoruj². Moģn§ kdyģ vŊdŊli, na koho dnes dojde, nŊjak se s t²m srovnali. Jako vġe vģdy 

nakonec skonļ², i tohle straġn® operaļn² odpoledne m§ svoji teļku v podobŊ osmn§ct®ho 

vykastrovan®ho ml§dence. Toho odn§ġej², Daniel zav²r§ n§dobku s jeho varlaty. Ti posledn² na 

tom byli dost b²dnŊ, ti byli vystaveni z§Śen² nejd®le. Jejich osud je velmi nejistĨ, moģn§ jim vġak 

paradoxnŊ kastrace pomŢģe. Aļkoli maj² dost zdevastovanĨ i penis a tak® moģn§ zasaģen® 

vnitŚnosti.  

ĂTak to m§me za sebou,ñ setŚe si pot z ļela Dering.  

ĂSnad t²m ten experiment pro tuhle skupinu skonļil,ñ povzdechne si Edelstein, je bledĨ jak 

stŊna a uģ se mu zase chvŊj² ruce.  

ĂCo ten v§ġ chr§nŊnec?ñ 

ĂMŢj chr§nŊnec?ñ nepochop² ģidovskĨ l®kaŚ.  

 ĂMysl²m s t²m kolenem? Jak vypad§?ñ  

ĂLepġ² se to, urļitŊ.ñ  

ĂNechcete ho pŚiv®st? Pod²val bych se na to.ñ  

ĂPŚiv®st? TeŅ? Bude si myslet, ģe mu chceme uŚ²znout koule.ñ  

ĂJak chcete,ñ pokrļ² rameny Wladislas.  

ĂTak poļkejte, zkus²m mu to vysvŊtlit,ñ st§hne si rukavice Edelstein.  

Venku potk§ Ġimona, kterĨ klop² zrak a pŚerĨvanŊ dĨch§. RadŊji ho nech§ a jde si pro 

Libeka s§m. Z loģnice se ozĨv§ st®n§n², ale jinak je na n² zlovŊstn® ticho. Kastrace dalġ²ch 

osmn§cti dolehla i na ostatn², minim§lnŊ s nimi souc²t².  

Daniel opŊt c²t² ty nepŚ²jemn® pohledy, dokonce na chv²li i dostane strach, aby se na nŊj 

nevrhli a neutloukli ho. Pak se nadĨchne a dojde k ml§denci s rozŚezanĨm kolenem. Vyzve ho, 

aby ġel s n²m.  

ĂM§m j²t? Kam m§m j²t?ñ zn² ¼zkost z hlasu Libeka.  

ĂJako obvykle,ñ Śekne lhostejnŊ l®kaŚ a uk§ģe na jeho postiģen® m²sto na lev® konļetinŊ.  

Hoch se hrabe na nohy, Edelstein ho mus² podp²rat, spolu nŊjak kr§ļej² a nŊjak poskakuj² 

ke dveŚ²m.  

ĂDoktore!ñ ozve se hlas Zawela Weisse.  

OslovenĨ se obr§t², pod²v§ se na chlapce, co se zved§ na lŢģku.  

ĂCo chceġ?ñ zept§ se l®kaŚ unylĨm hlasem.  
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ĂCo jste Ś²kal, pŚedt²m, to je pravda?ñ  

Daniel se rozhl®dne, vġichni k nŊmu teŅ up²raj² oļi.  

ĂAno, to mi Śekl ten nŊmeckĨ doktor. Po nov®m roce pro v§s ten experiment konļ², budete 

odvezeni zp§tky do Birkenau, nastoup²te do pr§ce.ñ  

ĂOdvezeni kam, doktore?ñ  

ĂNechtŊj² v§s poslat do plynu, pokud se pt§ġ na tohle. Ale je potŚeba, abyste na tom byli co 

nejl®pe. Zkus²m proto udŊlat, co pŢjde. Ty tŚeba jsi na tom velmi dobŚe. Ale i mnoz² dalġ².ñ  

ĂJen jestli nekec§te, doktore. Nechcete n§s jen uklidnit.ñ  

ĂZaweli, mluvil jsem o tom s dvŊma nŊmeckĨmi doktory. Nez§visle na sobŊ. Oba mi Śekli 

to sam®. ChtŊj² v§s poslat do pr§ce. MŢģu ti dokonce Ś²ct pŚesnŊ, co mi jeden z nich odpovŊdŊl.ñ  

ĂVy jste se ho pŚ²mo ptal, doktore?ñ  

ĂTak pŚ²mo é vlastnŊ skoro ano. Ten jeden mi Śekl, ģe pro Ś²ġi se d§ pracovat i s jednou 

koul² nebo i bez koul². Je to drsn® vyj§dŚen², ale na druh® stranŊ v§m to d§v§ nadŊji. Nem§m dŢvod 

jim nevŊŚit, podle m®ho v§s opravdu chtŊj² poslat pracovat. Co moģn§ nejdŚ²v,ñ Ś²k§ l®kaŚ dost 

pŚesvŊdļivŊ.  

ĂPracovat pro Ś²ġi s jednou koul² ļi bez koul². To jsou celĨ voni. Jako bych ho s§m slyġel,ñ 

Ś²k§ Weiss, ale v jeho hlase zn² i jist® uspokojen². Moģn§ pr§vŊ tahle drsn§ slova ho alespoŔ 

ļ§steļnŊ pŚesvŊdļila, ģe maj² ġanci pŚeģ²t. ByŠ tŚeba zmrzaļen².  

Edelstein se otoļ² a odhops§ se svĨm dalġ²m pacientem. Ten je zpoļ§tku klidnĨ, ale jak se 

bl²ģ² k operaļn²mu s§lu, poc²t² l®kaŚ, jak se zaļ²n§ chvŊt.  

ĂDoktore, kam to jdeme?ñ zazn² z jeho hlasu zdŊġen².  

ĂAvi, uklidni se. TobŊ nikdo nechce koule uŚ²znout. Ty nejsi souļ§st² toho straġnĨho 

experimentu. TobŊ se jen ten chirurg pod²v§ na tvoje koleno, aby zjistil, jak se hoj².ñ  

ĂUrļitŊ, doktore? UrļitŊ?ñ  

Edelstein jen zavrt² hlavou, st§le c²t² chvŊn² hocha. To zes²l², kdyģ vstoup² na operaļn² s§l, 

a tam Avi spatŚ² Wladislase. Pak zrak chlapce sklouzne k odkl§dac²mu stolku, kde je nŊkolik jeġtŊ 

neodnesenĨch vzorkŢ varlat a tak® p§r pohozenĨch pr§zdnĨch ġourkŢ. Doslova vyjekne.  

Dering se uġkl²bne a uk§ģe rukou ke stolu. Libek otoļ² hlavu na l®kaŚe, co ho podp²r§ a 

v jeho oļ²ch je hrŢza.  

ĂAvi, jde v§ģnŊ jen vo to tvoje koleno. Tak pŚestaŔ vyv§dŊt, svl®kni se a pan doktor se ti na 

nŊj pod²v§. Koule ti zŢstanou, to ti slibuju,ñ Ś²k§ Daniel konejġivĨm hlasem.  

Kluk mu moģn§ ¼plnŊ nevŊŚ², a asi se uklidn² teprve tehdy, kdyģ si chirurg skuteļnŊ zaļne 

prohl²ģet jeho operovanou nohu.  

ĂTak se mus²m pochv§lit, kolego. Ani bych nevŊŚil, ģe se to bude tak dobŚe hojit,ñ 

manipuluje Wladislas s kolenem, nedbaj²c na st®n§n² pacienta.  

ĂTak® se mi zd§,ñ pŚikĨvne Daniel, ĂMoc dobr§ pr§ce, moc dobr§.ñ  

ĂNo tak, kdyģ uģ je tady, tak co, neuŚ²zneme mu taky ty koule?ñ zept§ se chirurg zd§nlivŊ 

lhostejnĨm hlasem, a pak se zasmŊje, kdyģ spatŚ² vĨraz kluka, kterĨ nŊmecky rozum².  

ĂMysl²m si, ģe tŊch vzorkŢ je uģ dost,ñ odvŊt² Edelstein, kterĨ tento vtip rozhodnŊ 

nepovaģuje za dobrĨ, ĂChcete ho oġetŚit?ñ  

ĂNe, to nech§m na v§s. Zvl§dnete to stejnŊ dobŚe, a j§ uģ jsem dost vyŚ²zenĨ,ñ sund§v§ si 

zkrvaven® rukavice operat®r. Pak m²stnost opust².  

ĂTady leģeli, kdyģ é,ñ otŚese se Libek.  

ĂAno, tady leģeli,ñ odpov²d§ temnĨm hlasem Edelstein, ĂVydrģ, nech§m odn®st ty vzorky 

a pak ti to koleno vyļist²m.ñ  

ĂTakģe mi ty koule vopravdu zŢstanou.ñ  

ĂAno, Avi, tobŊ zŢstanou. MnohĨ jinĨ ale dneska takovĨ ġtŊst² nemŊli,ñ pohl®dne l®kaŚ na 

vzorky v n§dobk§ch. Je mu hroznŊ zle. PŚ²ġernŊ zle.  
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Daniel v dalġ²ch dnech pracuje t®mŊŚ aģ horeļnŊ. Od r§na do veļera mu vod² ļi nos² jednoho 

pacienta za druhĨm a on se jim snaģ² co nejl®pe pomoci. ĐzkostlivŊ ġetŚ² s l®ky a mastmi, trp², 

kdyģ oboj² nŊkomu odepŚe. NŊkomu, kdo je v b²dn®m stavu a jeho osud je dle vġeho zpeļetŊnĨ. 

Dokonce tŚi z mlad²kŢ zemŚou, zranŊn² jim zhnisala a vyvstal® komplikace je zabily. Dalġ² maj² 

vysok® horeļky a jejich stav je tak® kritickĨ.  

PochopitelnŊ nezapom²n§ ani na osm d²vek. Chod² za nimi pravidelnŊ, buŅ je oġetŚuje pŚ²mo 

na pokoji, nebo i je si nech§ don®st do sv® ordinace. S jejich stavem rozhodnŊ spokojenĨ nen², 

nŊkter® jako by zachv§tila apatie, coģ je z pohledu rekonvalescence velmi nebezpeļn®. TeŅ mus² 

tŊlo intenzivnŊ bojovat, nesm² podl®hat beznadŊji.  

To sam® plat² i pro chlapce. Mnoz² z nich jsou psychicky na dnŊ, tŊģce nesou sv® nevratn® 

zmrzaļen². SvŢj stav, kdy pŚestali bĨt navģdy muģi, a jsou jen jakousi bezpohlavn² bytost². Ano, 

penis jim zŢstal, byŠ nŊkdy zle pop§lenĨ, ale tŊģko mohou pŚedpokl§dat, ģe by fungoval norm§lnŊ. 

Aby se dok§zal uspokojit jeho majitel, aby s n²m dok§zal uspokojit ģenu. Moģn§ uģ ani nebudou 

schopni erekce, byŠ ten parchant doktor, ten Ģid, co tak horlivŊ spolupracuje s n§cky, jim tvrd², ģe 

se jim postav². Ale kdov², moģn§ jen nŊkterĨm, a moģn§ ne vģdy. Tak jako tak jsou uģ jako muģi 

na hovno, protoģe pŚiġli o moģnost zplodit potomky. To je pro jejich psychiku devastuj²c², a u 

mnohĨch velmi negativnŊ ovlivŔuje jejich l®ļen².  

Edelstein si je dobŚe vŊdom, jak na nŊho d²vky i chlapci pohl²ģej². HroznŊ ho to dost§v§, ale 

snaģ² se jim opravdu velmi usilovnŊ alespoŔ teŅ pomoci. Coģ snad jejich nen§vist trochu otupuje, 

i oni jistŊ ch§pou, ģe brzy pro nŊ nastane rozhoduj²c² chv²le. Moc o tom nemluv², ale vġem je jasn®, 

ģe do pr§ce se asi nevr§t² vġichni. Ti, co eses§ckĨ l®kaŚ neuzn§ pr§ceschopn®, budou m²t smŢlu. 

Moģn§ je zabij² smrt²c² injekc², moģn§ je pŚifaŚ² k dalġ²m selektovanĨm a poġlou do plynu. A ten 

vŊzeŔskĨ doktor se jim snaģ² pomoc, to mu upŚ²t nemohou. Moģn§ m§ ġpatn® svŊdom², proto se 

tak zoufale snaģ², ale jsou v jeho ruk§ch, on rozhoduje o jejich l®ļbŊ. Snaģ² se, aby byli pŚipraveni 

tak, aby kl²ļovou prohl²dkou proġli.  

Trochu se uklidn², protoģe dalġ² operace ani odbŊry spermatu uģ nepokraļuj². V tom jim asi 

ten felļar nelhal, snad mluvil pravdu i o tom druh®m. PoŚ§d nad sebou c²t² dvŊ hrozby, prvn² je 

straġn§, i kdyģ relativnŊ menġ². Aģ se vr§t² ten nacistickĨ l®kaŚ, mŢģe naŚ²dit dalġ² operace ļi dalġ² 

hroznŊ poniģuj²c² odbŊry semene. Ta druh§ hrozba je jeġtŊ straġnŊjġ², tak® mŢģe skuteļnŊ ten 

experiment ukonļit, a je, jako jiģ nepotŚebn§ pokusn§ morļata, poslat vġechny do plynu. Co tady 

nŊmeck®mu doktorovi z§leģ² na necelĨch dvou stovk§ch vŊzŔŢ. Kdyģ jich tady um²raj² tis²ce.  

Je odpoledne, Daniel s kruhy pod oļima a zdrchanou tv§Ś² prov§d² dalġ² prohl²dky ļi 

oġetŚov§n² rŢznŊ postiģenĨch mlad²kŢ. Je hroznŊ unavenĨ, ani nezaregistruje, ģe se otevŚely dveŚe, 

aģ zdŊġenĨ vĨraz pacienta ho upozorn² na hroz²c² nebezpeļ². Rychle se ot§ļ² a tam spatŚ² st§t 

sanit§Śe SS Josefa Klehra. ZachvŊje se, nicm®nŊ se snaģ² zachovat klid. Rychle se stav² do pozoru, 

zahl§s² se ļ²slem.  

ĂVypad§ġ dost pŚepadle, doktore,ñ Śekne eses§k, nicm®nŊ jeho hlas zn² snad vl²dnŊ, skoro 

aģ pŚ§telsky. Coģ by mohlo bĨt dobr® znamen².  

ĂM§m na starosti t®mŊŚ dvŊ stŊ pacientŢ, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odpov²d§ Edelstein.  

ĂPoŚ§dn§ porce,ñ udŊl§ p§r krokŢ vpŚed Josef, a pohl®dne k rozkroku mlad²ka, shodou 

okolnost² bez obou varlat. Hoch si stydlivŊ zakrĨv§ to, co mu mezi nohama zŢstalo.  

ĂM§m opravdu hodnŊ pr§ce,ñ odsune jemnŊ Daniel ruce hocha z inkriminovan®ho m²sta, 

ten se podvoluje, byŠ je mu mizernŊ. VģdyŠ ten n§cek si s vĨrazem uspokojen² prohl²ģ² jeho 

zmrzaļen².  
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ĂZaj²mav®,ñ prohod² Klehr, dost necitlivŊ pro postiģen®ho, ĂDoktore, vzpomnŊl jsem si na 

toho vŊznŊ, s t²m kolenem. Jak to vlastnŊ dopadlo? MŊl si pravdu?ñ  

ĂHned ho nech§m pŚiv®st, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ obrac² se Daniel na Ġimona, kterĨ 

stoj² u dveŚ² vypnutĨ jak sv²ļka, m§ doslova hrŢzu z nevelik®ho obrĨlen®ho muģe, kterĨ v tomto 

t§boŚe jiģ vlastn² rukou zabil stovky vŊzŔŢ pomoc² smrt²c² injekce. Aļkoli rozhodnŊ nevypad§ jako 

d®mon, jako kreatura, hroznŊ se ho boj². Nerad by skonļil v jeho ordinaci.  

ĂDokonļi svoje vyġetŚen²,ñ zastav² chystanou aktivitu sanit§Ś, ĂPak mŢģeġ nechat pŚiv®st 

toho s kolenem,ñ vlastnŊ naŚizuje.  

Edelstein tedy znovu pŚistupuje k vykastrovan®mu mlad²kovi a dokonļuje oļistu jeho 

poranŊn®ho m²sta i celkem jiģ dobŚe se hoj²c²ch pop§lenin. Zrovna tento hoch m§ nadŊji bĨt posl§n 

do pr§ce, aļ zmrzaļen, mŢģe snad pŚeģ²t. I proto nabere nepatrn® mnoģstv² hojiv® masti, kterou 

pouģije na jeho penis i chirurgem zpŢsobenou r§nu.  

ĂVypad§ to divnŊ, takhle bez koul²,ñ komentuje stav oġetŚovan®ho Josef.  

ĂJe to divn®, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ souhlas² Daniel, pŚijde mu nepatŚiļn® se takto 

bavit pŚed zmrzaļenĨm chlapcem, ani nev², jestli ten rozum² nŊmecky. D²kybohu jeho oġetŚen² 

konļ², a on ho mŢģe nechat odv®st. Z§roveŔ naŚ²dit, aby mu pŚivedli Libeka.  

ĂNen² tam venku dalġ² pŚipravenĨ pacient?ñ pt§ se Klehr.  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ pŚitak§v§ l®kaŚ, ĂAle d§m pochopitelnŊ pŚednost tomu 

s t²m kolenem, kdyģ jste tady.ñ  

ĂJen ho klidnŊ oġetŚete, doktore,ñ zmŊn² tyk§n² na vyk§n² Klehr, jsou tu teŅ sami, ĂNikam 

nespŊch§m, pod²v§m se, jak pracujete. Ten kluk s t²m kolenem, ten pŚijde na Śadu po nŊm.ñ  

ĂJak pŚikazujete, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ jde si Daniel pro ļekaj²c²ho mlad²ka, pro 

urychlen² vģdy jednoho oġetŚuje a druhĨ jiģ ļek§ pŚed ordinac². Je jich tak straġnŊ moc. VŢbec se 

mu nel²b², ģe ti kluci opŊt slouģ² jako atrakce, nicm®nŊ nem§ jak tomu zabr§nit.  

Dalġ² pacient mŊl ġtŊst² a kastraci se vyhnul, a jelikoģ nebyl podroben z§Śen² tak dlouho, 

zaļ²n§ se docela hojit. I on m§ velkou nadŊji selekc² po nov®m roce proj²t. Na genit§li²ch nem§ 

ģ§dn® puchĨŚky, pouze zŢst§vaj² m²sta lehce zarudl§. C²t² se celkem dobŚe, kromŊ velkĨch obav, 

jak to s n²m nakonec dopadne. Uģ polovinŊ z nich chyb² minim§lnŊ jedno varle, bude jeho ġŠastn§ 

hvŊzda sv²tit trvale? JistĨ si nav²c nemŢģe bĨt ani t²m, zda bude po oz§Śen² plodnĨ, nicm®nŊ oproti 

jinĨm zat²m ze vġeho vyklouzl celkem dobŚe. Zat²m.  

Kdyģ vstoup² Avi Libek, hrkne v nŊm. Ġimon mu neŚekl o pŚ²tomnosti eses§ka a on se 

hroznŊ vydŊs², moģn§ si pro nŊho pŚiġel, pŚi selekci na ĠtŊdrĨ den ho chtŊl vyŚadit, coģ znamen§ 

zab²t. Co kdyģ si ho odvede dnes? Pajd§ ke stolu, snaģ² se pŚedst²rat lepġ² stav, neģ je ve 

skuteļnosti, zadrģuje bolest, kter§ mu vystŚeluje z l®ļen®ho kolena. M§lem se slzami v oļ²ch se 

stav² do pozoru a hl§s² se ļ²slem. V dŚev§c²ch a jen v koġili. Tu mus² n§slednŊ sundat a nahĨ vyl®zt 

na okraj stolu, c²t², jak je upocenĨ od pŚedchŢdcŢ. ChvŊje se chladem i strachem.  

ĂJak se zd§, doktore, mŊl si pravdu,ñ pod²v§ se Klehr na lev® koleno pacienta, ĂVypad§ 

poŚ§d sice ġpatnŊ, ale urļitŊ je daleko m®nŊ oteklĨ.ñ  

ĂUrļitŊ se uzdravuje, a dokonce velmi rychle, na to, v jak b²dn®m stavu jsem ho pŚed p§r 

dny pŚevzal,ñ snaģ² se o lhostejnĨ t·n Daniel, m§ o sv®ho pacienta strach, co kdyģ ten sanit§Ś chce 

dneska zase nŊkoho zab²t.  

ĂNa pr§ci to sice nen², ale pokrok je zŚetelnĨ,ñ souhlas² Josef, bohuģel ļ§steļnŊ, coģ potvrd² 

dalġ²mi slovy, ĂSvoji pravdu si prok§zal, doktore, takģe uģ ho nepotŚebujeġ.ñ  

ĂZat²m jsem ji prok§zal jen ļ§steļnŊ,ñ snaģ² se zachovat klid Edelstein, a usilovnŊ pŚemĨġl², 

jakou taktiku zvolit, aby chlapce zachr§nil.  

ĂAle i to staļ². Podle m®ho to mus² uznat i ten druhej, co jsi s n²m mŊl ten spor. Ten vŊzeŔ 

se ale stejnŊ do pr§ce vr§tit nemŢģe, stejnŊ pajd§, nemŢģe na nohu doġl§pnout,ñ vyŚkne zdravotn²k 

moc nepŚ²znivĨ ortel. Ļemuģ dobŚe rozum² i pacient, a je bledĨ jak stŊna.  
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ĂZat²m ne, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ souhlas² Daniel, jeho tv§Ś vykazuje lhostejnost, a ta 

se nezmŊn², kdyģ poloģ² z§sadn² ot§zku, ĂChcete si ho odv®st, pane SS-Oberscharf¿hrere?ñ  

ĂAno, co tak® s n²m,ñ zn² slova Klehra pro mlad²ka straġnŊ, ĂK tomu komandu se s tou 

nohou vr§tit nemŢģe, nebo by muselo probŊhnout velmi dlouhĨ l®ļen². Ale moģn§ i potom by to 

koleno nebylo zcela v poŚ§dku.ñ  

ĂM§te pravdu, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ pŚikĨvne Edelstein, a Avi se zachvŊje, pr§vŊ byl 

asi jeho ortel potvrzenĨ. Moģn§ tomu l®kaŚi ġlo opravdu jen o ovŊŚen² sv® teorie a teŅ se chce jen 

zavdŊļit dalġ²mu n§ckovi.  

ĂSouhlas²te se mnou?ñ je trochu pŚekvapenĨ i sanit§Ś, moģn§ oļek§val, ģe se ģidovskĨ l®kaŚ 

pokus² toho hocha zachr§nit.  

ĂSouhlas²m s v§mi, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ znovu pŚikĨvne Daniel, ĂNaprost® 

vyl®ļen² do p§r dnŢ nen² moģn®. Souhlas²m i s dalġ²m vaġ²m tvrzen²m, pana SS-Oberscharf¿hrere. 

Totiģ s t²m, ģe by se sice vyl®ļit mohl, ale nŊjakĨ ļas by to jeġtŊ zabralo. Jen je moģn§ ġkoda, ģe 

n§ġ n§zor nebude zcela potvrzenĨ. Mysl²m pŚed tŊmi vŊzeŔskĨmi l®kaŚi, co tam tehdy byli.ñ  

ĂN§ġ n§zor?ñ zaraz² se Josef.  

ĂAno, oba jsme pŚece mŊli stejnĨ odbornĨ n§zor, tedy o nutnosti chirurgick®ho z§kroku. 

SouļasnĨ stav pacienta n§m d§v§ za pravdu, ale zat²m jen ļ§steļnŊ.ñ  

ĂMysl²ġ si tedy, ģe by mŊl dostat jeġtŊ nŊjakĨ ļas na vyl®ļen²?ñ bav² se sanit§Ś naprosto 

lhostejnĨm hlasem o tom, jestli chlapce zabije ļi nech§ d§l ģ²t, a to pŚ²mo pŚed n²m. VŢbec mu to 

nepŚijde divn®, jistŊ ho povaģuje za m®nŊcennou bytost, nehodnou ģivota. Kdyģ ho j² zbav², udŊl§ 

z§sluģnou vŊc. Ale pŚedchoz² slova l®kaŚe mu nepohybnŊ vrtaj² v hlavŊ.  

ĂO tom mus²te rozhodnout vy, pane SS-Oberscharf¿hrere. J§ jsem zat²m udŊlal, co se dalo. 

Ale ten ļas byl pŚeci jen kr§tkĨ na to, aby se stav pacienta vĨraznŊ zlepġil. Vy, pane SS-

Oberscharf¿hrere, m§te pln® pr§vo rozhodnout, zda budeme v l®ļbŊ pokraļovat, pro lepġ² 

potvrzen² naġ² odborn® teorie, nebo l®ļbu ukonļ²me. Na m®m n§zoru tolik nez§leģ², pane SS-

Oberscharf¿hrere. Rozhodnut² je plnŊ ve vaġ² pravomoci.ñ  

ĂM§ġ pravdu, doktore,ñ pokĨv§ hlavou Klehr, ĂTy bys asi chtŊl s l®ļbou jeġtŊ pokraļovat?ñ  

ĂAno, abych plnŊ prok§zal spr§vnost n§mi zvolen®ho l®ļebn®ho postupu. Stav se za tŊch 

p§r dn² hodnŊ zlepġil, dokonce v²ce, neģ jsem oļek§val.ñ  

ĂTak je to daleko m®nŊ otekl®,ñ zaļne ohmat§vat koleno Josef, a Avi se zoufale snaģ² 

nevykŚiknout, byŠ je bolest velik§. KŚeļovitŊ sv²r§ hranu stolu, zat²n§ zuby.  

ĂMohl bych v§m uk§zat, jak prob²h§ ļistŊn² kolena,ñ snaģ² se st§le o lhostejnĨ hlas 

Edelstein, ĂPro pacienta je to sice dost bolestiv§ procedura, ale pom§h§.ñ  

ĂTak pod²vat bych se mohl,ñ pŚikĨvne sanit§Ś.  

Daniel se tedy pust² do pr§ce, nast§v§ ļiġtŊn² zhnisan®ho m²sta, coģ pochopitelnŊ zpŢsobuje 

st®n§n² Libeka. P§rkr§t je bolest tak velik§, ģe prostŊ vykŚikne, nemŢģe jinak. ByŠ si t²m asi 

podepisuje ortel smrti. CelĨ se chvŊje, kdyģ je procedura ukonļena.  

ĂTak co s n²m?ñ poloģ² m§lem filosofickou ot§zku Josef.  

ĂJ§ bych jeġtŊ s l®ļbou pokraļoval, pokud mi k tomu d§te souhlas, pane SS-

Oberscharf¿hrere,ñ odvŊt² l®kaŚ, aniģ by se mu ve tv§Śi pohnul sval.  

ĂTak von n§m nikam neuteļe,ñ zasmŊje se Klehr, ĂTak to s n²m jeġtŊ p§r dnŢ zkuste,ñ Śekne 

sm²ŚlivŊ.  

ĂProvedu,ñ odvŊt² Daniel, aniģ by dal najevo svoji radost, ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, 

chcete zhl®dnout dalġ² oġetŚov§n²? Nebo prov®st inspekci u tŊch pacientŢ z toho experimentu?ñ 

nab²dne sanit§Śi rozptĨlen², sice nerad, ale tak snad na hocha s kolenem zapomene. Nechce, aby si 

pŚ²znivĨ ortel jeġtŊ rozmyslel.  

ĂInspekci? Nebo snad jsou tam nŊjak® v§ģn® pŚ²pady?ñ pod²v§ se p§travŊ zdravotn²k.  
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ĂUrļitŊ je stav mnohĨch neuspokojivĨ,ñ souhlas² Edelstein, ale hned pŚid§ skryt® varov§n², 

ĂDoktor Schumann, aģ sem po nov®m roce pŚijde, bude zvaģovat, co s nimi d§l,ñ dod§, aby snad 

nenapadlo Josefa cht²t nŊkoho odv®st a usmrtit.  

ĂPod²vat bych se mohl, ty mi k tomu mŢģeġ i nŊco Ś²ct,ñ projev² z§jem Klehr.  

VŊzeŔskĨ l®kaŚ si tedy sejme rukavice a pot® doprov§z² sanit§Śe na loģnici s mnoha 

zmrzaļenĨmi chlapci. Stav nŊkterĨch je opravdu velmi kritickĨ, naġtŊst² zdravotn²k SS nem§ 

ģ§dn® choutky na selekci, urļitŊ by se dŢstojn²k SS velmi rozzlobil, kdyby zjistil, ģe mu nŊkter® 

pacienty z jeho programu zlikvidoval. Ale nech§ si vypr§vŊt o tom, jak bylo postupov§no, 

s nepŚehl®dnutelnĨm z§jmem si prohl²ģ² zmrzaļen® hochy. Pak naġtŊst² opust² nejen loģnici, ale 

tak® i celĨ blok. Jeho prŢvodce si zŚetelnŊ oddechne.  

ĂZabije mŊ?ñ je prvn², co Śekne Libek, kdyģ se jeho oġetŚuj²c² l®kaŚ vr§t² do ordinace. PoŚ§d 

tam sed² nahĨ na kraji stolu, klepe se zimou i obavami, a jen ļek§, jak vġe dopadne.  

ĂZat²m ne,ñ odpov² Daniel.  

ĂZat²m,ñ povzdechne si mlad²k, ĂD²ky, doktore, za tŊch p§r dalġ²ch dn², co jste pro mŊ 

z²skal. Ale v jednom m§ ten n§cek pravdu. Coģ teda Ś²k§m hodnŊ nerad. I kdyby se to jeġtŊ v²c 

zlepġilo, a j§ se mohl vr§tit k tomu komandu, tak jak dlouho to koleno vydrģ²? Kdyģ budu tahat 

nŊjakĨ tŊģkĨ vŊci, muset dŚ²t jak kŢŔ? Moc dlouho asi ne, co?ñ  

ĂTakov§ pr§ce na dol®ļen² tv®ho kolena je opravdu naprosto nevhodn§. Tohle ti tŊģko mŢģu 

zast²rat. Jsi chytrej a stejnŊ bys mi nevŊŚil, kdybych ti lhal.ñ  

ĂPak mi tedy zbĨv§ jen p§r dn² é,ñ Śekne hodnŊ ztŊģka Libek a svŊs² hlavu, ĂBudete mŊ 

d§l muļit, doktore, nebo mŊ nech§te doģ²t v klidu?ñ zatŚpyt² se v jeho oļ²ch.  

ĂAvi, dokud je nadŊje, nesm²ġ to vzd§vat.ñ  

ĂJenģe pro mŊ pr§vŊ ģ§dn§ nadŊje nen², doktore. BuŅ si pro mŊ ten chlap pŚijde a skonļ² to, 

nebo mi moģn§ d§te nŊjak dohromady, a j§ se vr§t²m do pr§ce. Za p§r dnŢ na tom budu stejnŊ, a 

tak mŊ tam nŊkdo buŅ uml§t², vodstŚel², nebo poġlou zp§tky sem. A pŚi nejbliģġ² selekci mŊ 

vezmou do plynu, nebo na tu injekci. Vyhl²dky na hovno, doktore,ñ zazn² lehk§ ironie v hlase 

hocha, kdyģ velmi pŚesnŊ popisuje svoje vyhl²dky.  

ĂPomohla by ti jin§ pr§ce éñ  

ĂJin§ pr§ce é to bych musel m²t neskonalĨ ġtŊst², aby mŊ pŚeŚadili nŊkam jinam. A pokud 

v²m, tak do mnohejch komand se chod² jen z protekce. Nebo mus² m²t nŊkdo vopravdu neskuteļnĨ 

ġtŊst². J§ nem§m ani jedno, a tak tady za dost kr§tkou dobu pojdu.ñ  

ĂM§ġ pravdu. Ale z§zraky se nŊkdy dŊj².ñ  

ĂI vy m§te pravdu. NŊkdy. HodnŊ zŚ²dka,ñ konstatuje suġe mlad²k, ĂAle nebojte, doktore, 

nech§m se vod v§s d§l muļit. KvŢli tĨ chim®Śe, mysl²m tomu z§zraku. PoŚ§d je mi jen sedmn§ct, 

poŚ§d m§m vobŊ koule, tak proļ to vzd§vat. I kdyģ voba v²me, jak to nakonec skonļ².ñ  

ĂMoc bych si pŚ§l to zmŊnit, Avi, ale nev²m jak,ñ povzdychne si Daniel, tŊģko mŢģe u 

polskĨch pŚ§tel orodovat za tohoto chlapce, aby se ho pokusili pŚev®st na lepġ² pr§ci. Uģ se staraj² 

o jeho bratry, moģn§ jejich pomoc bude znovu potŚebovat, a nemŢģe si ji vyplĨtvat na zcela ciz²ho 

kluka. Aļkoli je mu ho hroznŊ l²to, je bystrĨ, podle vġeho na svŢj vŊk dost vzdŊlanĨ. Moģn§ jen 

rychle dospŊl v muģe, jenģe to ho nezachr§n².  

Libek je odveden a Edelstein pokraļuje ve sv® p®ļi o pacienty. Zmiz² na dobu apelu na blok 

jedenadvacet, pak pozŚe veļeŚi a vr§t² se zpŊt na osmadvac²tku. Pokraļuje aģ do veļerky, a vlastnŊ 

i po n². Snaģ² se minim§lnŊ udrģovat poġkozen§ ļi poranŊn§ m²sta mlad²kŢ v ļistotŊ, pokud jim 

nepod§v§ l®ky, kterĨch m§ zoufalĨ nedostatek.  

Kolem jeden§ct® hodiny veļern² Ġimon odv§d² posledn²ho z ml§dencŢ, kter®ho se tohoto 

dne rozhodl oġetŚit. PŚitom ho upozorn², ģe by s n²m chtŊl jeden z klukŢ mluvit, je na tom prĨ dost 

ġpatnŊ. Daniel nic neŚekne a jde za svĨm pomocn²kem, jenģ podp²r§ pr§vŊ oġetŚen®ho hocha.  
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Na loģnici je pŚ²tm², panuje zde znaļnĨ puch a prostorem se line melodie podivn® symfonie, 

sloģen§ z rozmanitĨch t·nŢ, od chrļiv®ho dechu, pŚerĨvanĨch vzdechŢ, obļasn®ho zast®n§n², aģ 

k n§hlĨm straġidelnĨm vĨkŚikŢm. To asi nŊkdo usnul a zd§l se mu hroznĨ sen. Moģn§ vġak o sen 

ani neġlo, jen o pŚipomenut² ud§lost², ke kterĨm uģ doġlo. Proģ²vat znovu pŚiveden² na operaļn² 

s§l mus² bĨt straġliv®, byŠ se tak dŊje jenom ve snu. Anebo si nŊkdo z tŊch, co zat²m zŢstali 

zmrzaļen² uġetŚeni, ve sv®m sp§nku proģ²val to sam®. Ten si vġak mŢģe po probuzen² oddechnout.  

Edelstein skonļ² u lŢģka devaten§ctilet®ho Jodela Zeilera, toho zn§, a on bohuģel mele 

z posledn²ho. Je ze skupiny, na n²ģ z§Śen² dopadlo dost dlouho, a jeho rozkrok byl t²m velmi 

zdevastovanĨ. Nav²c byl pŚed p§r dny vykastrov§n, patŚil mezi tŊch osmn§ct neġŠastn²kŢ. Bohuģel 

se asi do r§ny dostala infekce, podle vġeho m§ otravu krve a zaļ²naj² mu selh§vat jednotliv® 

org§ny. HroznŊ poul² oļi, s²pavŊ dĨch§, celĨ se klepe.  

ĂJe mi hroznŊ zle, doktore,ñ zachrļ².  

ĂTo vid²m, Jodeli. TvŢj stav je opravdu hodnŊ v§ģnĨ,ñ zvaģuje Daniel, zda nal²t chlapci 

ļist®ho v²na, nebo mu poskytnout milosrdnou leģ, pokusit se ho uklidnit a utŊġit.  

ĂCo se dŊje, doktore? Co mi je?ñ  

ĂDo tvĨch zranŊn² se dostala infekce. Coģ vyvolalo vġechny dalġ² komplikace. Proto se c²t²ġ 

tak mizernŊ.ñ  

ĂMŢģete mi nŊjak pomoc?ñ  

ĂNem§m, jak bych ti ¼ļinnŊ pomohl. MŢģu se jen modlit, aby tvoje tŊlo bylo schopno tento 

v§ģnĨ stav pŚekonat. Nem§m ģ§dn® ¼ļinn® l®ky,ñ Ś²k§ Edelstein tichĨm hlasem, pŚiļemģ je 

pŚesvŊdļenĨ, ģe v t®to f§zi by jiģ ģ§dn® medikamenty nepomohly. NemocnĨ se uģ vydal na cestu, 

ze kter® nen² n§vratu.  

ĂModlit é PoŚ§d jsem se modlil, doktore, a jak jsem dopadl,ñ zn² z hlasu zmuļen®ho 

chlapce vĨļitka, moģn§ i v²ce vĨļitek, rŢznĨmi smŊry.  

ĂZkus usnout, Jodeli.ñ  

ĂKdyģ usnu é kdyģ usnu é probud²m se jeġtŊ?ñ zn² z hlasu Zeilera nepŚeslechnutelnĨ 

strach.  

ĂNev²m,ñ zav§h§ l®kaŚ, coģ pacientovi neujde.  

ĂUm²r§m, doktore?ñ pt§ se st²snŊnĨm hlasem, mluv² hodnŊ tiġe, jeho organismus je znaļnŊ 

vys²lenĨ, hlady, bojem se zranŊn²mi, teŅ i dalġ²mi negativn²mi pŚ²znaky.  

ĂJe to ġpatn®, to ti nemohu zast²rat.ñ  

ĂJak moc ġpatn®?ñ  

ĂJodeli, nechci ti lh§t. M§ġ pr§vo se pŚipravit na to, co nevyhnutelnŊ pŚijde. Tvoje tŊlo uģ je 

slab®, nev²m, jak dlouho jeġtŊ dok§ģe vzdorovat. Moģn§ jeġtŊ chv²li ano. Ale byl by svĨm 

zpŢsobem z§zrak, kdybys spatŚil dalġ² vĨchod slunce,ñ sdŊluje Daniel s tŊģkĨm srdcem hroznou 

progn·zu.  

ĂTak rychle é,ñ zaġept§ hoch, zavŚe oļi. Moģn§ je zdŊġen upŚ²mnost², s jakou mu byl 

vyjeven jeho zdravotn² stav. S jakou mu byly potvrzeny jeho velk® obavy.  

 Edelstein mlļ², co m§ taky v²ce dod§vat. Jak§ m§ zvolit slova, aby utŊġil um²raj²c²ho. Na 

hromadn® loģnici pln® zmrzaļenĨch chlapcŢ. UprostŚed t§bora, kterĨ uģ s§m o sobŊ je minim§lnŊ 

pŚedpekl²m, ne-li  nefalġovanĨm peklem. Ten hoch nezemŚe uprostŚed sv® rodiny, drģen za ruku 

nŊkĨm bl²zkĨm, nĨbrģ jako ļ²slo, bezejmenn§ obŊŠ. Jeho tŊlo bude pŚemŊnŊno v popel, a ten nŊkde 

rozsyp§n po okol², moģn§ shozen do Śeky. Nebude m²t ani hrob.  

 ĂUģ nen² ģ§dn§ nadŊje é,ñ zachrļ² Zeiler, snad se ani nept§, snad jen mluv² s§m k sobŊ.  

 ĂJe mi l²to, Jodeli, uģ ģ§dn§ nadŊje nen². M§ġ uģ jen m§lo ļasu, aby ses pŚipravil. Uģ brzo 

odejdeġ z tohoto straġn®ho m²sta, nŊkam, kde bude rozhodnŊ l®pe. Tv§ duġe uģ brzo dojde pokoje 

a m²ru,ñ Ś²k§ Daniel, snaģ² se naj²t spr§vn§ slova, ta j²m pronesen§ mu pŚijdou jako hrozn® kliġ®, 

jako bl§bol. Ale nev², jak l®pe pomoci.  
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 Zeiler uģ neodpov², zavŚe oļi a trhanŊ oddechuje. L®kaŚ chv²li poļk§, zda jeġtŊ nebude 

osloven, pak zam²Ś² k vĨchodu z loģnice. Uģ mnoho ļasu do pŢlnoci nezbĨv§, v pŊt zazn² ten 

proklatĨ gong a ozn§m² dalġ² den. Dalġ² pernĨ den. Mus² se alespoŔ trochu vyspat, mus² toho jeġtŊ 

tolik stihnout udŊlat. Mus² ty chlapce co nejl®pe pŚipravit, aby proġli selekc², aģ doraz² doktor 

Schumann. Aby jich proġlo co nejv²ce.  

 ĂPane doktore, co ty d²vky,ñ pŚipomene mu Chason i osm pacientek.  

 ĂCo chceġ slyġet, Ġimone?ñ pod²v§ se Edelstein straġnŊ znavenĨma oļima na sv®ho 

pomocn²ka, jsou na ztichl® chodbŊ, leļ blokem se linou rŢzn® zvuky, zpŢsoben® zdejġ²mi pacienty.  

 ĂPravdu, pane doktore.ñ  

 ĂNejsem si jistej, jestli chceġ slyġet pravdu, Ġimone. Sp²ġ bys chtŊl slyġet slova nadŊje, ale 

j§ je pro tebe nem§m. Ani pro nŊ. Vġechny jsou ve velmi ġpatn®m stavu. Jestli jim neumoģn² delġ² 

dobu rekonvalescence, nemaj² ģ§dnou nadŊji. Ale i pokud je pŚevezou do Birkenau, a um²st² do 

ģensk® nemocnice, poskytnou jim ļas na l®ļen², ani tak nemaj² vyhr§no. Mnoh® jsou ve stavu, 

kterĨ se bl²ģi tomu, v jak®m je Jodel. Staļ² m§lo a uģ pro nŊ taky nebude n§vratu.ñ  

 ĂNem§te nŊjakej l®k, alespoŔ pro ni é moc pros²m, pane doktore,ñ ģadon² plaļtivĨm 

hlasem Chason.  

 ĂNem§m spr§vnĨ l®ky, Ġimone. Pokud se nepodaŚ² z§nŊt pŚemoc, tak é Snaģ²m se, 

Ġimone, straġnŊ moc se snaģ²m, ale nŊkdy i tak prohr§v§m.ñ  

 ĂJe tak kr§sn§ é,ñ zaġept§ mlad²k.  

 ĂVġechny jsou kr§sn®, Pesia pak jistŊ nejkr§snŊjġ². Ġimone, pokud to nŊkter§ z nich 

zvl§dne, pak to dozajista bude ona. Je rozen§ bojovnice. NejstateļnŊjġ² z nich. Ta se bude o svŢj 

ģivot pr§t, tomu vŊŚ.ñ  

 ĂJenģe jej² boj bude tak jako tak marnej. Aģ se ten eses§k vr§t², stejnŊ je vġechny poġle do 

plynu. Jsou na tom tak ġpatnŊ éñ  

 ĂTŚeba je nech§ pŚev®st do tĨ ģenskĨ nemocnice.ñ  

 ĂJen mŊ utŊġujete, voba v²me, ģe pokud nezemŚou, jako Jodel, tak je zabijou. Nebudou je 

dlouho l®ļit, nikoho tady dlouho nel®ļ². Kdyģ se rychle neuzdrav², tak ho zabijou. A voni se pŚece 

nemŢģou uzdravit za p§r dn², ģe ne, ģe nemŢģou.ñ  

 ĂZa p§r dn² se uzdravit vopravdu nemŢģou. Ale tŚeba budou cht²t sledovat, jak rychle se 

budou uzdravovat, a tak jim ten ļas daj.ñ  

 ĂMarn® nadŊje, doktore,ñ sklop² hlavu Chason, tŊģce dĨch§, oļi se mu lesknou.  

 ĂĠimone, mus²m si j²t odpoļinout. Sotva pletu nohama, a zejtra n§s ļek§ hroznŊ moc pr§ce. 

Mus²me je co nejl®pe pŚipravit, na tu selekci. Mus²me jich co nejv²ce zachr§nit.ñ  

 ĂPane doktore, dyŠ je to jedno. I kdyģ je nepoġlou za p§r n² na smrt, stejnŊ tady do p§r 

mŊs²cŢ zemŚou. Tak jakĨ to m§ tohle vġechno smysl,ñ zavrt² hlavou mlad²k, jeho deprese uģ 

nemŢģe bĨt vŊtġ². Je doslova sģ²r§n nezmŊrnou beznadŊj², kter§ na nŊj ze vġeho kolem pad§.  

 

 

SELEKCE 
 

 Daniel stoj² v ordinaci pŚed stolem, za t²m sed² poruļ²k luftvaffe Horst Schumann, pŚed 

n²m seŚazen® karty obŊt² jeho ġ²len®ho experimentu se sterilizac². Jsou zde tŚi hrom§dky, v prvn² 

je dokumentace osmi zmrzaļenĨch d²vek, v druh® osmi mlad²kŢ, kteŚ² do dneġn²ho dne zemŚeli 

pŚirozenou cestou. Ve tŚet² jsou karty mladĨch muģŢ, kteŚ² ļekaj² na svŢj ortel. NŊkteŚ² se snad 

vr§t² do pr§ce, dalġ² budou n§sledovat osm svĨch druhŢ, co si jiģ odvedla kmotŚiļka smrt.  

 Edelstein pr§vŊ dokonļil sv® hl§ġen², nijak dvakr§t radostn®, v nŊm popsal eses§kovi dost 

vŊrnŊ stav vġech doposud ģij²c²ch pacientŢ a pacientek. Pouze se snaģil naznaļit, ģe mnoz² maj² 
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velkou nadŊji se uzdravit, kdyģ jeġtŊ dostanou nŊjakĨ ļas na rekonvalescenci. Ob§v§ se vġak, ģe 

tato jeho slova nepadnou na ¼rodnou pŢdu.  

 Tak se pŚeci jen doģil nov®ho roku, probleskne mu hlavou, roku devaten§ct set ļtyŚicet tŚi. 

StejnŊ jako ļtyŚi jeho sourozenci, a snad i Helene, o kter® nic nev². Jiģ jen to je moģn® tady 

povaģovat za z§zrak, a on se teŅ modl² o z§zrak i pro mnoh® sv® pacienty. Z§zrak v podobŊ 

shov²vavosti tohoto urostl®ho a vypul²rovan®ho dŢstojn²ka SS.  

 ĂVġichni pojedou do toho druh®ho t§bora,ñ promluv² po chv²li ticha Schumann, ĂAle ne 

vġichni na stejnĨ m²sto,ñ dod§v§ zlovŊstnŊ, ĂMus²me rozhodnout, kdo z nich,ñ uk§ģe na 

dokumentaci na stole, ĂmŢģe do pr§ce. Ty dalġ² é,ñ nedokonļ² vŊtu, ale vŊzeŔ pŚed jeho stolem 

ji moc dobŚe ch§pe.  

 ĂDost z nich se vĨznamnŊ zlepġilo, a mohou nastoupit do pr§ce,ñ Śekne, snaģ² se, aby se 

mu hlas moc nechvŊl.  

 ĂO tom se pŚesvŊdļ²me. Ty, co pŢjdou do pr§ce, se zaŚad² ke komandŢm. Ty, co ne, pŢjdou 

do zvl§ġtn²ho bloku, tam co se shromaģŅuj² ti, co neprojdou selekc²,ñ Ś²k§ Horst lhostejnĨm 

hlasem. I teŅ Daniel rozum², asi je tam vyļlenŊnĨ blok, kam odkl§daj² muģe urļen® pro smrt, a 

kdyģ je jich vŊtġ² poļet, odvezou je do plynu. Je to tak neskonale krut®.  

 ĂTy d²vky jsou dost kr§tce po druh® operaci, v dost rychl®m sledu, pane doktore,ñ upozorn².  

 ĂTy pŢjdou na oġetŚovnu. Co bude d§l, se uvid². TeŅ mus²me rozŚadit ty muģe. Ty se z²tra 

pŚem²st²ġ taky tam, podle domluvy budeġ slouģit v muģsk® a ģensk® nemocnici. Ale pŚedevġ²m 

budeġ d§l pom§hat s t²m experimentem. Ten pochopitelnŊ nekonļ², budeme ho vyhodnocovat, 

dŊlat dalġ² testy. V²c ti Śekne Johann.ñ  

 ĂPan doktor Schrºder se jiģ vr§til z dovolen®?ñ  

 ĂJeġtŊ ne, ale aģ se vr§t², tak ti Śekne, co po tobŊ bude cht²t. TeŅ si nŊco jako mĨm 

asistentem, jak to nazĨv§ pr§vŊ Johann.ñ  

 ĂBudu se snaģit vaġi dŢvŊru nezklamat, pane doktore,ñ Ś²k§ Edelstein st²snŊnĨm hlasem, 

svou budoucnost vid² daleko hŢŚe, neģ kdyģ byl tady a pouze k ruce Schrºderovi.  

 ĂS t²m poļ²t§m,ñ odpov² chladnŊ Horst, ĂAle taky budeġ pom§hat doktoru Claubergovi, 

podle potŚeby. V²c ti Śeknu pozdŊji.ñ  

 ĂPane doktore, mohu jeġtŊ nŊco Ś²ci?ñ zept§ se nejistŊ Daniel, pak s§hne po kartŊ na 

odkl§dac²m stolku a pod§ ji eses§kovi, ĂNa t® loģnici je jeġtŊ jeden pacient, m§ operovan® koleno, 

ale docela dobŚe a rychle se hoj².ñ  

 ĂPacient s operovanĨm kolenem? Ten mŊ vŢbec nezaj²m§.ñ  

 ĂJistŊ, pane doktore. Ale jak jsem pochopil, budu m²t na starosti mnoho administrativy. 

Velice by se mi hodil pomocn²k, ve funkci zdravotn²ka. Tam v tom druh®m t§boŚe. Ten mlad²k 

s t²m operovanĨm kolenem je dost schopnĨ. ChtŊl jsem v§s poģ§dat, poprosit, zda by bylo moģn® 

ho tam nechat pŚeloģit a domluvit, aby mi pom§hal. JistŊ by tam taky vykon§val dalġ² pr§ce, ale 

mohl by mi pom§hat, coģ by bylo asi vĨhodn®.ñ  

 ĂO co jde? Co je to zaļ? Proļ ho chceġ?ñ dost se zamraļ² Horst.  

 ĂZn§m ho jen p§r dn². Ale udŊlal na mŊ velmi dobrĨ dojem. Um² velmi dobŚe nŊmecky, je 

dost chytrĨ. Hodil by se. Nem§m na nŊm ģ§dnĨ osobn² z§jem, pane doktore. Jen chci vykon§vat 

svou pr§ci co nejl®pe. Kdybych mŊl k ruce pomocn²ka, na kter®ho bych se mohl spolehnout, urļitŊ 

by mi to pomohlo. Jde jen o jednoho vŊznŊ. Ale pane doktore, byl to jen n§pad. Asi ne nejlepġ². 

Omlouv§m se za svou opov§ģlivost,ñ snaģ² se vycouvat Daniel, tv§Ś nacisty nevŊst² nic dobr®ho. 

Moģn§ udŊlal chybu, kdyģ s t²m zaļal.  

 Schumann nic neŚekne, moģn§ mu ģidovskĨ l®kaŚ ani za odpovŊŅ nestoj². Zvedne se a 

zam²Ś² ke dveŚ²m, Edelstein rychle bere karty muģskĨch pacientŢ a chv§t§ za n²m. Oba pak smŊŚuj² 

k loģnici, zaplnŊn® mladĨmi muģi, pŚed n² uģ ļek§ suita dozorcŢ. Ale nikdo neoļek§v§, ģe by 

mohlo doj²t k v§ģn®mu probl®mu. Jiģ jen uniforma dŢstojn²ka SS jistŊ bude straġ§kem pro vġechny 
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vŊznŊ, a kdyģ k tomu bude jej² nositel rozhodovat o jejich osudu, jistŊ nikdo z vŊzŔŢ na sebe 

nebude cht²t upozornit v negativn²m svŊtle. JistŊ se kaģdĨ z nich bude snaģit pŚedv®st jako jiģ 

t®mŊŚ vyl®ļenĨ, zdravĨ, pr§ceschopnĨ. Vġichni dobŚe vŊd², ģe se rozhoduje o jejich ģivotŊ a smrti, 

a chtŊj² skonļit ve spr§vn® skupinŊ.  

 Selekce se nijak neliġ² od jinĨch, co se v t§boŚe se ģeleznou pravidelnost² konaj². VŊzni 

mus² sl®zt ze svĨch lŢģek, svl®knout se donaha a bĨt pŚipraveni se uk§zat n§ckovi, kterĨ zhodnot² 

jejich stav. Mnohdy dost ledabyle, mnohdy ani jejich zdravotn² stav podrobnŊ nezkoum§. Staļ² 

jeden pohled a rozhodne, kdo bude d§le ģ²t a kdo zemŚe. Nast§v§ zase jeden ze zoufalĨch bojŢ o 

ģivot.  

 ĂNechte je, kdo nemŢģe st§t, tak aŠ zŢstane leģet. AlespoŔ se vġechno urychl²,ñ zastav² 

poruļ²k snahu dozorcŢ zvednout na nohy i mlad²ky, kteŚ² jiģ jsou na konci svĨch sil. Jsou v tak 

v§ģn®m stavu, ģe si moģn§ ani neuvŊdomuj², ģe si pr§vŊ podepsali rozsudek smrti.  

 Edelstein opŊt c²t² mrazen² mezi lopatkami. UdŊlal opravdu vġe, aby ml§dence na tuhle 

chv²li pŚipravil, jiģ brzo se uk§ģe, jak moc byl ¼spŊġnĨ. Vġe mu pŚijde neskonale krut®. Nejprve 

jim zpŢsob² v§ģn® zdravotn² komplikace, zmrzaļ² je, a nyn² jeden jedinĨ l®kaŚ rozhodne, koho 

z nich nech§ zab²t. Zvyk§ si na tenhle ¼dŊsnĨ syst®m, ale poŚ§d v nŊm vyvol§v§ nepŚ²jemn® 

mrazen². JakĨm pr§vem tady nŊkdo rozhoduje o ģivotŊ a smrti? Pr§vem silnŊjġ²ho?  

 Schumann poruļ², aby pŚed nŊho pacienti pŚedstupovali po skupin§ch, jak chodili pŚed 

necelĨm mŊs²cem na oz§Śen². Po nŊmģ n§sledovaly tĨdny tŊģko popsateln® hrŢzy, nesm²rn®ho 

utrpen² a pon²ģen². TĨdny, kdy z nich zvl§ġtŊ bezcitnĨm, odpudivĨm a bolestivĨm zpŢsobem 

dolovali jejich sperma, tĨdny, v nichģ mnoh® z nich mrzaļili, aby z²skali vzorky pro laboratoŚ. 

TeŅ pro ml§dence ¼dŊsn® martyrium konļ², nikdo vġak zat²m nev², jakĨm zpŢsobem.  

 Horst se snaģ² minim§lnŊ navenek rozhodovat objektivnŊ. Coģ znamen§, ģe se zaj²m§ o 

stav pacienta, nespol®h§ se pouze na svŢj pohled. Edelstein se pochopitelnŊ snaģ² stav mlad²kŢ 

vykreslovat v co nejlepġ²m svŊtle, ale vedle nŊho nestoj² pologramotnĨ sanit§Ś, ale kolega l®kaŚ. 

Toho jen tak neoklame, on je bohuģel dost dobŚe schopnĨ posoudit re§lnĨ stav vŊzŔŢ.  

 Podle pokynŢ nŊmeck®ho doktora mus² pŚed n²m ten ģidovskĨ uļinit do karty pozn§mku, 

kter§ je vlastnŊ vynesenĨm ortelem nad dotyļnĨm. BuŅ pr§ce nebo speci§ln² l®ļba. BuŅ 

minim§lnŊ jeġtŊ nŊjakĨ ļas ģivota, nebo brzk§ a neodvratiteln§ smrt. NeboŠ jak se jednou nŊkdo 

ocitne na ļern® listinŊ, je definitivnŊ rozhodnuto. Odvezou je do Birkenau, zavŚou na speci§ln² 

blok, tam budou dost§vat buŅ menġ² pŚ²dŊly j²dla, pokud vŢbec nŊjak®, a za kr§tkĨ ļas je odvedou, 

naģenou do plynov® komory a usmrt². Coģ ti neġŠastn²ci budou vŊdŊt, budou tak moģn§ i dny o 

hladu ļekat na svou popravu.  

 Vġe prob²h§ za zlovŊstn®ho ticha, vġe je tak neosobn², dŊsivŊ chladn®. Schumann jen 

s ledovĨm klidem zhodnot² stav dan®ho mlad²ka a urļ² jeho dalġ² osud. Kon§ strojovŊ, bez emoc², 

bez soucitu. Ale i spravedlivŊ, coģ mus² Daniel uznat. Pokud se slovo spravedlivŊ d§ za takovĨch 

okolnost² pouģ²t. Faktem vġak je, ģe ti, co mohou j²t pracovat, jsou tak® do pr§ce posl§ni.  

Asi ve ļtyŚech pŚ²padech se pokus² Edelstein smlouvat, po vyŚļen² ortelu se opov§ģ² 

upozornit na moģnost pacienta se uzdravit. Horst pŚekvapivŊ reaguje naprosto profesion§lnŊ, 

znovu pohl®dne do dokumentace, ve dvou pŚ²padech jeġtŊ jednou vŊznŊ prohl²dne. A v jednom 

opravdu svŢj n§zor zmŊn² a dotyļn®ho urļ² pro pr§ci.  

Selekce konļ², vġichni jiģ byli prohl®dnuti a byli rozŚazeni. Zda jsou ve spr§vn® skupinŊ, ve 

skupinŊ ģivota, vġak nikdo z nich nev². Jen ti dva doktoŚi, jeden nŊmeckĨ a druhĨ ģidovskĨ. Ti 

znaj² smysl symbolŢ poznamenanĨch do jejich karet, ti vŊd², kdo brzo zemŚe a kdo bude jeġtŊ 

nŊjakĨ ļas ģ²t. Coģ zvyġuje nervozitu vġech pacientŢ, znamen§ pro vġechny z nich nejistotu, ale 

z§roveŔ tak® nadŊji.  

ĂCo ten s t²m kolenem?ñ zept§ se n§hle poruļ²k, ļ²mģ zaskoļ² sv®ho pomocn²ka.  
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ĂT§mhle stoj², taky pŚipravenĨ, jen pŚed v§s nepŚedstoupil, pane doktore,ñ pohl®dne 

Edelstein smŊrem, kde se lehce chvŊje zimou a asi i strachem sedmn§ctiletĨ Avi Libek.  

ĂTak aŠ se uk§ģe,ñ naŚ²d² eses§k.  

Daniel rychle vyvol§ ļ²slo pŚ²sluġn®ho vŊznŊ, z§roveŔ vezme do rukou dokumentaci o nŊm. 

Pacient se zastav² na startovac² ļ§Śe, ļek§ na pokyn, a pozoruje oba l®kaŚe, kteŚ² studuj² jeho 

z§znamy a asi se o nŊm bav². On m§ hroznĨ strach, koleno se sice hodnŊ zlepġilo, ale naplno na 

nŊj doġl§pnout st§le nemŢģe. Jeho ģivot zase uģ vis² na vl§sku, to mu je jasn®. PoŚ§d hroz², ģe se 

ta niŠ pŚetrhne a on spadne do zde st§le rozevŚen® n§ruļe smrti.  

Dostane pokyn a projde se pŚed n§ckem. Uģ si zvyk§, ģe se mus² pŚedv§dŊt nahĨ pŚed mnoha 

obleļenĨmi lidmi, doktory, dozorci, eses§ky. Vģdy se c²t² nepŚ²jemnŊ, ale teŅ na to nem§ ļas 

myslet. Snaģ² se, aby jeho chŢze vypadala dobŚe. Otoļ² se, aby se vr§til na sv® pŢvodn² m²sto, 

zat²n§ zuby, protoģe koleno poŚ§d pŚi pohybu bol². Aļkoli vypad§ mnohem l®pe, neģ kdyģ mu do 

nŊj Ś²zli.  

Je povol§n, aby zam²Śil pŚ²mo k doktorŢm, uļin² tak a modl² se, aby ho ten nŊmeckĨ uznal 

pr§ceschopnĨm. Ten se naklon² k jeho lev® noze, dokonce se dotkne jeho bolav®ho m²sta, to zase 

skŚ²pou jeho zuby a on se snaģ² nevydat ani hl§sek. Aļkoli je bolest dost znaļn§.  

ĂUm²ġ nŊmecky? Rozum²ġ mi?ñ zept§ se Schumann.  

ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ odpov²d§ hoch a stav² se do pozoru. V tu chv²li si 

uvŊdom², ģe vlastnŊ nemŢģe bĨt vŊtġ² symboliky pro zdejġ² m²sto. Proti nŊmu stoj² urostlĨ muģ 

v padnouc² uniformŊ, vl§dce nad jeho ģivotem a smrt², a vedle toho on, zcela nahĨ, pohublĨ, 

s bolavĨm kolenem, snaģ²c² se st§t v pozoru a ļekaj²c² na ortel. PŚesnŊ tak si tady v tom t§boŚe 

pŚipad§. BezvĨznamnŊ, kaģdou vteŚinou pociŠuj²c² hroznou nadŚazenost jeho vŊznitelŢ. KteŚ² 

mohou doslova vġe.  

ĂJak jsi pŚiġel k tomu zranŊn®mu koleni?ñ  

ĂNev²m, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ odpov²d§ po pravdŊ Libek, ĂNejprve zaļalo trochu 

bolet, pak ot®kat. Nakonec byl otok uģ velikĨ a j§ byl odesl§n na oġetŚovnu.ñ  

ĂPodle tŊch z§znamŢ dobr§ pr§ce, operaci i n§sledn§ rekonvalescence,ñ obr§t² se nacista na 

sv®ho ģidovsk®ho kolegu, ĂPojede z²tra s v§mi,ñ dod§, a po tŊchto slovech napŊt² tŊla Aviho 

poklesne, jako by se n§hle o p§r centimetrŢ sn²ģil.  

Ch§pe smysl t® jedn® jedin® vŊty. Bude odvezen, zaŚazen ke skupinŊ selektovanĨch a spolu 

s nimi tam nŊkde v Birkenau vstoup² do plynov® komory. Aļkoli svŊs² hlavu, registruje pokyn, 

aby jim zmizel z oļ², jako bez duġe se ġour§ ke sv®mu m²stu na paland§ch. Tak se ta nitka, na n²ģ 

uģ delġ² ļas vis² jeho ģivot, koneļnŊ pŚetrhla. Vġechna ta bolest, kterou podstoupil, byla zbyteļn§. 

Daj² mu uģ jen nadĨchat jedovat®ho plynu a bude konec.  

Pohl®dne smŊrem k vĨchodu z loģnice, tam m²Ś² oba doktoŚi a za nimi suita dalġ²ch 

pŚisluhovaļŢ, k§po, dozorci, zdravotnickĨ person§l. Je mu to uģ vġechno jedno, pro nŊj se svŊt 

zhroutil. NezbĨv§ mu neģ ļekat na smrt. R§d by vġak umŚel dŢstojnŊ, jako muģ, neboŠ pŚes svŢj 

vŊk se jiģ muģem c²t².  

Zat²mco Libek proģ²v§ sv® hrŢzy, dojde Edelstein po boku sv®ho dalġ²ho ġ®fa do ordinace. 

Tam se eses§k posad², zat²mco on zŢstane st§t pokornŊ pŚed stolem, pŚipravenĨ si vyslechnout 

dalġ² pŚ²kazy.  

ĂZ²tra bŊhem dopoledne sem pro nŊ pŚijedou n§klaŅ§ky,ñ oznamuje Schumann bezbarvĨm 

hlasem, ĂNasednou vġichni, rozŚazen² udŊl§ġ po pŚijet² do toho druh®ho t§bora. PochopitelnŊ tam 

na to dohl²dnou, ale ruļ²ġ mi za spr§vnost,ñ pod²v§ se velmi vĨznamnŊ na mlad®ho muģe pŚed 

sebou, kter®ho uģ zase mraz².  

ĂAno, pane doktore,ñ odpov²d§ pokornŊ.  

ĂTy co jdou do pr§ce, ty si rozeberou jejich k§pov®. Ty, co do n² nejdou, odvedou do toho 

bloku. Ty se budeġ hl§sit na nemocniļn²m bloku. Uģ tam o tobŊ vŊd²,ñ pokraļuje ve vysvŊtlov§n² 
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Horst, ĂBudeġ slouģit tam. Pokud bude potŚeba, nŊkdo tŊ vyzvedne a odvede do ģensk®ho sektoru, 

do toho bloku tŚicet. Podle potŚeby.ñ  

ĂAno, pane doktore,ñ Ś²k§ st²snŊnĨm hlasem Daniel, dle vġeho se jeho ģivot rapidnŊ zmŊn². 

Nav²c pŚich§z² do zcela nov®ho prostŚed², o kter®m nev² vŢbec nic. 

ĂTvŢj prvn² ¼kol. PŚiprav²ġ mi podklady o tŊch tady. Takovou souhrnnou zpr§vu. Zkus²ġ 

z toho udŊlat obecnĨ z§vŊry. Taky statistiky. Dalġ² tvoje ¼koly pŚijdou pozdŊji. Budeġ m²t vlastnŊ 

dvoje sluģby, na tom bloku v muģskĨm i ģenskĨm sektoru. Jde o dost nezvyklĨ zpŢsob, tak snad 

s tebou nebudou probl®my,ñ pod²v§ se p§travŊ eses§k, ĂJe ti nŊco nejasn®ho?ñ  

ĂSm²m se na nŊco zeptat, pane doktore?ñ  

ĂSm²ġ, ale rychle,ñ pod²v§ se na hodinky poruļ²k.  

ĂPane doktore, m§m jen dvŊ ot§zky. M§m zde od pana doktora Schrºdera svoji 

zdravotnickou braġnu. V n² jsou bŊģn® l®ky, kter® mi pan doktor Schrºder milostivŊ pŚenechal, 

kdyģ zbyly z pŚedchoz²ch pokusŢ. A pak tam v n² m§m trochu j²dla, kter® se mi podaŚilo sehnat. 

P§r konzerv é,ñ tv§Ś² se Edelstein hodnŊ nejistŊ.  

ĂNo a co?ñ  

ĂJen se chci zeptat, mohu si tu braġnu vz²t s sebou? Nebude mi jej² obsah zabavenĨ? 

Respektive nestanu se za jej² obsah terļem nŊjak®ho trestu? Omlouv§m se za tento dotaz, ale 

nev²m, co se mi tam mŢģe hodit éñ  

ĂHlady tŊ umŚ²t nenech§me. Nav²c seġ ġikovnej, urļitŊ si zajist²ġ nŊco nav²c, na tom 

nemocniļn²m bloku. V²m, jak to chod², kdy nŊco vyfasujete i na ty, co uģ umŚeli,ñ uġkl²bne se 

Schumann.  

ĂRozum²m, pane doktore,ñ zatv§Ś² se sklesle vŊzeŔ.  

ĂTu braġnu si nech,ñ m§vne n§cek rukou, ĂDej do n² tu dokumentaci tady,ñ uk§ģe na pap²ry 

na stole, ĂKdyby nŊco, tak se odvolej na mŊ. Kdyby ti ji sebrali, tak zaŚ²d²m, aby ti j² zase vr§tili. 

Hl²d§ġ ji pro mŊ nebo Johanna, vġak ty uģ si nŊco vymysl²ġ. Tak jeġtŊ nŊco?ñ  

ĂNev²m, zda se mohu zeptat éñ  

ĂNem§m ļas é Tak rychle!ñ houkne Horst.  

ĂTen pomocn²k, ten s t²m operovanĨm kolenem éñ  

ĂDyŠ jede s tebou. ZaŚ²d²m jeho pŚeloģen², na ten nemocniļn² blok tam. Nech§m uģ na tobŊ, 

jak si to tam domluv²ġ.ñ  

ĂJe tam pŚeloģenĨ jako pacient?ñ  

ĂSed²ġ si na uġ²ch?ñ zamraļ² se poruļ²k, ĂBude pŚeloģenej na ten nemocniļn² blok. Pokud 

za nŊco stoj²ġ, tak se tam domluv²ġ, ģe ti m§ bejt k ruce. Ale tohle uģ za tebe Śeġit nebudu.ñ  

ĂMoc dŊkuji, pane doktore,ñ mluv² teŅ upŚ²mnŊ Daniel, a raduje se hned dvakr§t. Jednak 

moģn§ minim§lnŊ naļas zachr§n² chud§ka Aviho, a za druh® tam bude m²t zn§mou osobu, s kterou 

si bude moci promluvit, kdyģ mu bude tŊģko.  

ĂO tom, jak jsme rozhodli, o tom nikomu neŚekneġ ani slovo,ñ zn² hlas Schumanna hodnŊ 

dŢraznŊ, ĂNechci, aby nŊkdo z nich zaļal vyv§dŊt. Kdo kam pŢjde, se dozvŊdŊj aģ tam na m²stŊ. 

Ten pokyn ber naprosto v§ģnŊ. AŠ si ġkemraj jak chtŊj. JasnĨ?ñ  

ĂAno, pane doktore,ñ souhlas² teŅ s tŊģkĨm srdcem Edelstein, je mu jasn®, jak® palbŊ ot§zek 

bude ļelit. Ale na druh® stranŊ, ti co pŢjdou do pr§ce proģij² jednu noc ve velk® nejistotŊ, a ti co 

jsou urļeni pro smrt, budou m²t jeġtŊ p§r hodin nadŊje. VlastnŊ by ani na tu loģnici ani chodit 

nemusel. StejnŊ se mus² rozlouļit s Pichmanem, pokusit se sehnat Adama, snad i svoje sourozence, 

ke kterĨm m§ pŚ²stup. I kdyģ Josepha maj² taky snad pŚeloģit.  

NŊmeckĨ l®kaŚ se zvedne, a aniģ by cokoli dalġ²ho pronesl, opust² m²stnost. Zanech§ tam 

sv®ho pomocn²ka ve stavu znaļnŊ rozpolcen®m. Ano, jde do nezn§m®ho, ale dle vġeho tam snad 

bude m²t prominentn² postaven². O ļemģ svŊdļ² i obrovsk§ benevolence s braġnou, v n²ģ si mŢģe 

pron®st proviant, zbytek cigaret a dŢleģit® l®ky, pro sebe ļi pro Josepha, pokud by tam byl 
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pŚeloģenĨ a onemocnŊl. M§ tak® radost ze z§chrany Aviho, aļkoli ten asi proģije noc hrŢzy, urļitŊ 

je pŚesvŊdļenĨ o sv®m urļen² pro plynovou komoru.  

Nakonec se rozhodne na loģnici jiģ nechodit. Selekce probŊhla, nŊkter® mlad²ky se mu 

podaŚilo zachr§nit, jinĨm pomoci nedovedl. Mus² taky roztŚ²dit karty a zjistit, kolik jich jde na 

smrt. Odhaduje to tak na ļtyŚicet, i s tŊmi asi deseti, co se vŢbec nezvedli z lŢģek. Coģ je docela 

sluġn§ bilance, na zdejġ² pomŊry. D²vky pak pŢjdou na oġetŚovnu vġechny, pokud tam bude 

povol§n, mŢģe zjistit, co je s nimi.  

Provede rozŚazen² karet, jeho odhadovan® poļty se potvrd². RoztŚ²d² je teŅ na tŚi hrom§dky, 

d²vky, ġŠastnŊjġ² mlad²ci a odsouzen² mlad²ci. Pak si zavol§ Ġimona, upozorn² ho na svŢj z²tŚejġ² 

odjezd.  

ĂCo Pesia? Jak o nich rozhodl?ñ zn² z hlasu Ġimona zoufalstv².  

ĂNesm²m nic Ś²kat. Nikomu. Nezlob se, kdyby ses podŚekl, a ona nŊco prozradila, j§ bych 

si to potom odnesl. Tohle snad pochop²ġ.ñ  

ĂAlespoŔ naznaļit, pane doktore é,ñ ģadon² zamilovanĨ hoch.  

ĂNezlob se, ale tohle riskovat nebudu,ñ zn² hlas l®kaŚe rezolutnŊ.  

ĂStejnŊ umŚe, tak jako tak,ñ stoj² pŚed stolem Chason jak zpr§skanĨ pes, naopak Daniel teŅ 

sed² za n²m, vymŊnil si pozici s eses§kem.  

ĂĢ§dnĨm trikem ze mŊ nic nevyt§hneġ, Ġimone. Vġichni, jak ti kluci, tak ty holky, budou 

z²tra odvezenĨ. To jedinĨ ti Ś²ct mŢģu. Co s kĨm bude uģ ne. Ġimone, neudŊlej ģ§dnou blbost,ñ zn² 

teŅ hlas l®kaŚe nal®havŊ.  

ĂĢ§dnou blbost?ñ pozvedne mlad²k sv® zoufal® oļi.  

ĂĠimone, i v tvĨm pŚ²padŊ jsem musel udŊlat moc bolestnĨ rozhodnut². Pro mŊ. Vybrat z v§s 

pŊti jednoho, ty dalġ² poslat do tŊch komand. UvŊdom si to, laskavŊ, aģ budeġ é ProstŊ cena za 

to, abys mohl ty zŢstat na oġetŚovnŊ, nebyla pr§vŊ mal§. TvŢj ģivot teŅ m§ cenu nejen toho tvĨho 

ģivota, ale moģn§ dalġ²ch ļtyŚ. Na tohle pamatuj, kdybys zaļal myslet nŊjak blbŊ.ñ  

ĂUģ v§m rozum²m,ñ kĨvne hlavou Chason, ĂNeudŊl§m ģ§dnou hloupost, urļitŊ ne z§mŊrnŊ, 

pane doktore. Ale cejt²m se jako tŊlo bez duġe.ñ  

ĂTak se rychle vzpamatuj, nebo by taky mohlo bejt brzo tvoje tŊlo bez ģivota,ñ mluv² teŅ 

Edelstein drsnŊ, ĂV§ģnĨ chyby se tady dopust²ġ jenom jednou, na to pamatuj!ñ  

ĂSnad se jeġtŊ nŊkdy uvid²me, pane doktore,ñ zn² hlas mlad²ka hroznŊ smutnŊ, ĂA kdyby 

ne, a j§ tu uģ nebyl, aģ se vr§t²te, tak v§m jeġtŊ jednou dŊkuju. Za tu nadŊji, co jste mi dal.ñ  

Edelstein neodpov², a ml§dence odeġle pryļ. Mus² se sbalit a vyrazit na blok jedenadvacet. 

Taky zaŚ²dit vġe ostatn². Je mu dost tŊģko po tŊle, uģ si v tomto t§boŚe zvykl, pŚes ty vġechny hrŢzy, 

a opouġt² ho s tŊģkĨm srdcem. I tu svoji kancel§Ś.  
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 Daniel s braġnou s ļervenĨm kŚ²ģem pŚes rameno pŚihl²ģ² nakl§dce mlad²kŢ a osmi d²vek 

na n§kladn² automobily. Je kr§tce pŚed polednem a on se s nimi jiģ brzo pŚesune do Birkenau. 

Vļera veļer se rozlouļil s dvojļaty i Josephem, promluvil si s Adamem Cieluchem, ten mu 

naznaļil, ģe se mu moģn§ v druh®m t§boŚe nŊkdo ozve. Nakonec po veļerce dlouze hovoŚil 

s Josefem Pichmanem, kolegou l®kaŚem.  

 TeŅ tady stoj² a hled² na vyplaġen® tv§Śe svĨch jiģ bĨvalĨch pacientŢ, co nastupuj² na korbu 

vozu. St§le jeġtŊ nevŊd², kdo z nich byl selektov§n a kdo z²skal pr§vo zŢstat minim§lnŊ nŊjakĨ ļas 

na tomto straġnŊ nespravedliv®m svŊtŊ. Mnoz² naposledy pohl®dnou na bar§k, v nŊmģ jim bylo 

zpŢsobeno tolik straġn®ho pŚ²koŚ², a kde mnoz² zanechali dost dŢleģitou ļ§st sebe.  
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 Edelsteina zase mraz², kdyģ si uvŊdom² vġechny souvislosti. Ty opravdu jen stŊģ² mŢģe 

pochopit nŊkdo, kdo nepoznal peklo tohoto koncentraļn²ho t§bora. Sto osmdes§t zcela zdravĨch a 

ani ne moc podvyģivenĨch mladĨch muģŢ mezi osmn§cti aģ dvaceti roky bylo asi n§hodnŊ 

vybr§no, odvedeno k Roentgenovu pŚ²stroji, oz§Śeno a zle pop§leno, n§slednŊ ģd²m§no o semeno 

a v mnohĨch pŚ²padech kastrov§no. NŊkteŚ² jiģ jsou po smrti, dalġ² se s n² setkaj² za p§r dn². VŊtġina 

dalġ²ch s velkou pravdŊpodobnosti zemŚe v pracovn²ch komandech, nebo se pozdŊji stane obŊt² 

jin® selekce.  

Kdyby mu nŊkdo nŊco takov®ho Śekl pŚed rokem, povaģoval by ho za ġ²lence. Ano, mŊl 

obavy z n§ckŢ, ob§val se, ģe by mohli i hromadnŊ vraģdit, ale nŊco tak obludn®ho si nikdy 

nedovedl pŚedstavit. A to jsou podle vġeho teprve na zaļ§tku. Jestli jsou pravdiv® ġuġkandy o 

velkĨch krematori²ch a plynovĨch komor§ch v t§boŚe, kam je odv§ģen. Nejhorġ² snad je, ģe ti 

jejich kati jsou tak neosobn², tedy ti hlavn², co rozhoduj². Pos²laj² lidi na smrt s kamennĨm 

vĨrazem, muļ² tady lidi bez nejmenġ²ho zav§h§n². U nich v tom nen² vŢbec nic osobn²ho, jen 

vykon§vaj² jak stroje svou pr§ci, kter§ vġak vede k utrpen² ļi pŚ²mo smrti desetitis²cŢ a desetitis²cŢ 

lid². NeuvŊŚiteln®, gigantick®, obludn®.  

Mus² naskoļit jako jeden z posledn²ch na n§klaŅ§k a zachvŊje se. Jako by najednou splynul 

s tou masou, jako by se stal jedn²m z nich. On v², co se odehraje, ale jak by se asi c²til, kdyby ģil 

v nejistotŊ jako ti okolo nŊho? DŊsivĨ pocit. Nediv² se vĨrazŢm v jejich tv§Ś²ch i oļ²ch. Uģ brzo 

se dozvŊd², jak dopadli pŚi vļerejġ² selekci.  

Povġimne si i Ġimona, kterĨ stoj² nedaleko dveŚ² bloku a hled² smŊrem k n§klaŅ§ku, kam 

naloģili osm dŊvļat. Noc str§vil u Pesie, pochopitelnŊ v jej²m stavu k ģ§dnĨm dŢvŊrnostem 

nedoġlo. Ale drģel ji za ruku, pov²dal si s n². ZŢstal, i kdyģ usnula. Uģ se vyzn§, dok§zal se za n² 

propl²ģit, koneckoncŢ pom§hal s oġetŚov§n²m obŊt² experimentu. UrļitŊ se do n² zamiloval, a teŅ 

mus² hledŊt, jak ji pravdŊpodobnŊ odv§ģej² na smrt.  

VŢz sebou trhne a vyd§ se na svou pouŠ. Je velik§ zima, i teŅ, kolem poledn²ho. Slunce se 

snaģ² prodrat mezi mraky, teplota je st§le hluboko pod nulou. Z komunikac² vŊzni sn²h odstranili, 

ale kolem cest ho dost leģ².  

Vzd§lenost necelĨch ļtyŚ kilometrŢ mezi z§kladn²m t§borem a Birkenau uraz² n§kladn² 

vozy za nedlouhĨ ļas. Zajedou do sektoru BIb, kterĨ leģ² vedle sektoru BIa, kterĨ jiģ Daniel zn§ a 

kterĨ je vyhrazen ģen§m.  

OpŊt spatŚ² velik® podlouhl® n²zk® bar§ky, znaļnĨ rozd²l oproti m²stu, odkud pŚich§z². Tak® 

zde nejsou cesty, ale jen udusanĨ povrch, nyn² naġtŊst² zmrzlĨ, aģ pŚijde obleva, zase se z nŊho 

Birkenau ï ilustraļn² obr§zek ï www.YadVashem.org 
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stane bl§to. V muģsk®m t§boŚe nen² pŚ²liġ ģivo, neboŠ vŊzni byli odvedeni ļi odvezeni ven za prac², 

zŢstali pŚ²sluġn²ci m²stn² spr§vy a tak® person§l nemocnice. Nyn² jsou vġak pŚ²tomni str§ģe SS a 

tak® dozorci, asi i vedouc² blokŢ, kteŚ² si pr§ceschopn® vŊznŊ pŚevezmou. Dnes je nejsp²ġ nechaj² 

na jejich bloc²ch a do otrock®ho procesu pro Ś²ġi je zapoj² aģ z²tra.  

Osoby oznaļen® za pr§ceneschopn® pak odvedou do bar§ku, kter®mu vŊzni Ś²kaj² blok smrti, 

neboŠ tam se na ni ļek§. BuŅ si pro odsouzence sama pŚijde, nebo je nakonec naloģ² na n§klaŅ§ky 

a odvezou na m²sto Edelsteinovi jiģ bohuģel dŢvŊrnŊ zn§m®, k b²l®mu nebo ļerven®mu domku. 

Zat²m lidi zab²jej² poŚ§d tam, zat²m podle vġeho st§le nejsou ¼dajn§ nov§ krematoria a plynov® 

komory v nich dostavŊn®. V tu chv²li si uvŊdom², ģe v jednom z nich by mŊl za nŊjakĨ ļas slouģit 

i Issac, pokud se jeho polskĨ pŚ²tel Adam nemĨl².   

Na dalġ² ¼vahy mu ļas nezbĨv§, neboŠ mu nast§v§ chmurn§ pr§ce. Na druh® stranŊ si j² snad 

v nov®m pŢsobiġti z²sk§ respekt. Sleze z korby jako prvn², svou braġnu s ļervenĨm kŚ²ģem pŚes 

rameno, z n² vyt§hne dŢleģitŊ list pap²ru. Vypsal si ļ²sla tŊch, co pŢjdou do pr§ce, i tŊch druhĨch. 

KaģdĨ ze zdejġ²ch str§ģnĨch i dozorcŢ mus² poznat, ģe je daleko l®pe ustrojenĨ, m§ pevn® vysok® 

boty, jinĨ typ kalhot i blŢzy. I ta braġna a dobrĨ fyzickĨ stav ho odliġuje.  

ĂNositel® ļ²sel, co teŅ pŚeļtu, nastupuj² do pr§ce,ñ Ś²k§ a snaģ² se vypadat dŢleģitŊ, povaģuje 

za kl²ļov®, aby ho tak zdejġ² vŊzeŔġt² funkcion§Śi i dalġ² dozorci s niģġ²m postaven²m brali. Pak 

sv§ slova zopakuje v jidiġ, naļeģ zapoļne s vyvol§v§n²m. PŚitom po oļku pozoruje, jak se tv§Śe 

nŊkterĨch vŊzŔŢ rozjasn², kdyģ zaslechnou svoje ļ²slo. Mezi nimi jsou i Zawel Weiss, kluk 

s jedn²m varletem, a Itzak Gurwitz, kterĨ nem§ ani jedno. Oba vġak dost§vaj² pr§vo jeġtŊ nŊjakĨ 

ļas ģ²t.  

Brzo vŊzni pochop², ģe l®kaŚ zaļal od prvn² skupiny oz§ŚenĨch, a postupuje k dalġ²m. T²m 

p§dem se na nŊkterĨch tv§Ś²ch objevuje zdŊġen², neboŠ jsou z jiģ vyvolan® skupiny a jejich ļ²slo 

nezaznŊlo. Dalġ² zapomenut² svŊs² hlavu, jiģ vŊd², ļi alespoŔ tuġ², kolik udeŚilo. NŊkteŚ² nereaguj² 

vŢbec, neboŠ jsou v polobezvŊdom², ty jejich kolegov® poloģili na zmrzlou zem. Ti jsou tak jako 

tak zasvŊceni smrti, proto je ¼plnŊ lhostejn®, zda jeġtŊ dostanou z§pal plic, promrznou ļi rovnou 

zmrznou.  

Prvn² seznam je pŚeļten, a l®kaŚ v§h§, jak m§ nazvat ten druhĨ. Pak ho ohl§s² jako zvl§ġtn² 

l®ļba, coģ vyvol§ dalġ² deprese u selektovanĨch a skoro aģ ġkodolib® ¼smŊġky u nŊkterĨch 

dohl²ģej²c²ch. Nicm®nŊ seznam poctivŊ odrecituje, nechce riskovat, ģe by zapomnŊl nŊjak® ļ²slo 

z prvn²ho souboru a omylem poslal nŊkoho na smrt. Jeho z§znamy jsou pŚesn®, nicm®nŊ kdyģ 

sklapne, jak on s§m, tak desky, nŊkteŚ² se na nŊj t§zavŊ d²vaj². Na pŢvodn²m m²stŊ zŢst§v§ totiģ 

jeden zoufale se tv§Ś²c² mlad²k.  

ĂM§ġ v tom asi bordel,ñ Śekne jeden poddŢstojn²k SS posmŊġnŊ, a uk§ģe na bezprizorn² 

postavu pŚed sebou.  

ĂNikoli, pane SS-Scharf¿hrere,ñ op§ļ² Edelstein, pŚiļemģ si d§v§ pozor, aby jeho hlas 

neznŊl ironicky ļi vyzĨvavŊ, ĂTen nepatŚ² do t® skupiny. Ten je sem pŚeloģenĨ, bude slouģit na 

nemocniļn²m bloku, spolu se mnou. J§ jako l®kaŚ,ñ dod§ dŢleģitŊ, Ăon jako zdravotn²k.ñ  

ĂJo takhle,ñ Śekne skoro zklamanŊ n§cek, uģ se asi tŊġil, jak se bude vozit po prominentn²m 

vŊzni, kter®ho moģn§ povaģoval za p²saŚe.  

ĂKdyģ dovol²te, pane SS-Scharf¿hrere, moje povinnosti zde skonļily. Mus²m se i s n²m 

hl§sit na nemocniļn²m bloku,ñ zastrkuje Daniel desky s pap²rem ģivota ļi smrti do braġny a modl² 

se, aby mu ji nikdo nezaļal kontrolovat. M§ sice vĨmluvu na dva vĨznamn® nŊmeck® doktory, ale 

radŊji by ji nepouģil.  

Eses§k neodpov², jen kĨvne, a tak je moģn®, aby vŊzeŔskĨ doktor prostor opustil. Skoro se 

boj² pohl®dnout na skupinu urļenou na smrt, jej² trochu l®pe vypadaj²c² ļlenov® jsou kŚikem ļi i 

bit²m nuceni vl®ci sv® zcela nemohouc² druhy. Ale nijak neprotestuj², kolem jsou zdrav² a siln² 

muģi s holemi, i eses§ci se stŚelnĨmi zbranŊmi. JakĨkoli odpor by znamenal okamģitou smrt, a oni 
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jsou nav²c polomrtv², mnoz² zmrzaļen², v ġoku. PŚed chv²li jim bylo ozn§meno, ģe v kr§tk® dobŊ 

mus² zemŚ²t.  

ĂPojŅ se mnou,ñ chŔapne Daniel za ruku naprosto dezorientovan®ho Aviho, kterĨ 

m§ hrŢzou v oļ²ch a nech§pe, proļ nen² ani v jedn® skupinŊ. Respektive si neum² vysvŊtlit, proļ 

nebylo jeho ļ²slo souļ§st² druh®ho seznamu.  

ĂKam jdeme?ñ vydere se mu z ¼st, oļi st§le zaplaven® dŊsem. HroznŊ se boj², ģe si pro nŊj 

pŚijdou a zaŚad² ho do tristnŊ vypadaj²c² skupinky, kter§ je Śevem i ml§cen²m odh§nŊna k bloku, 

kde bude ļekat na svou smrt.  

ĂPak ti to vysvŊtl²m,ñ nem§ chuŠ Edelstein cokoli Ś²kat. UsilovnŊ 

totiģ pŚemĨġl² o taktice, kterou zvol², aģ doraz² do t§borov® nemocnice. 

Pod nohama mu skŚ²pe zmrzl§ krusta, t§hne pŚes rameno svou tornu 

s nesm²rnŊ cennĨm obsahem, a tak® vyplaġen®ho mlad²ka.  

Spr§vnĨ blok najde, ļ§steļnŊ i podle typick®ho hnilobn®ho 

z§pachu i tlumen®ho naŚ²k§n². Ke sv®mu ġtŊst², nebo moģn§ smŢle, 

spatŚ² hned na chodbŊ dŢstojn²ka SS v hodnosti poruļ²ka. Strhne si 

z hlavy baret, braġnu vraz² Avimu, vykroļ² smŊle vpŚed a zahl§s² se 

svĨm ļ²slem.  

ĂCo tady dŊl§ġ?ñ zaraz² se oļividnŊ eses§k.  

ĂByl jsem sem pŚeloģen, z rozhodnut² pana doktora Schrºdera a 

doktora Schumana éñ  

ĂTak to seġ ty, ten protekļ§k Johanna,ñ uġkl²bne se jednatŚicetiletĨ 

l®kaŚ SS-Untersturmf¿hrer Heinz Thilo, jehoģ jm®no se dozv² Daniel 

pozdŊji. TeŅ kvituje, ģe ten dŢstojn²k Śekl jeho ġ®fovi a ochr§nci kŚestn²m jm®nem, to by mohlo 

bĨt dobr® znamen².  

ĂPr§vŊ jsem doprov§zel transport vŊzŔŢ z experimentu pana doktora Schumanna, pane SS- 

Untersturmf¿hrere,ñ snaģ² se vŊzeŔ, aby jeho hlas znŊl sebevŊdomŊ, byŠ ho zase tolik ve 

skuteļnosti nem§, ĂProvedl jsem jejich roztŚ²dŊn² dle rozkazu a nyn² se pŚich§z²m hl§sit do 

sluģby.ñ  

ĂUģ mi vo tobŊ Śekli,ñ odpov² unyle n§cek, pak se pod²v§ na vyplaġen®ho mlad²ļka s tornou 

pŚes rameno, ĂA co je zase tohle?ñ uk§ģe t²m smŊrem prstem.  

ĂV t® braġnŊ jsou napŚ²klad z§znamy o pr§vŊ prob²haj²c²m experimentu. M§m za ¼kol pro 

pana doktora Schumanna vypracovat zpr§vu, statistiku pr§vŊ skonļen®ho experimentu. Jsou tam 

tak® z§znamy o jinĨch experimentech, prov§dŊnĨch panem doktorem Schrºderem.ñ  

ĂA von?ñ je oļividnŊ zaraģenĨ eses§k, ten ģidovskĨ l®kaŚ si je zŚejmŊ vŊdom sv® hodnoty, 

kterou m§ pro jeho kolegy.  

ĂTento vŊzeŔ byl pŚevelen tak® sem. M§ tady pracovat a pŚedevġ²m mi m§ pom§hat. Proto 

pŚijel spolu se mnou. Pan doktor Schumann mi sdŊlil, ģe jeho pŚeloģen² zaŚ²dil.ñ  

ĂTak pom§hat é a co ten experiment?ñ pod²v§ se Thilo t§zavŊ.  

ĂTen experiment é pane SS- Untersturmf¿hrere, moģn§ t²m vzbud²m vaġi velkou nevoli, 

ale m§m pŚ²snŊ zak§z§no o tom s kĨmkoli nezasvŊcenĨm mluvit.ñ  

ĂTak ty m§ġ zak§z§no é pŚede mnou,ñ zasmŊje se eses§k, pak se zamraļ², ĂTy tupļe, tobŊ 

jeġtŊ nedoġlo, ģe Johann a Horst jsou moji kolegov®? Nav²c, a to by tŊ mŊlo nejv²c zaj²mat, jsem 

tady t§borovĨm l®kaŚem, a vlastnŊ vedu tenhle nemocniļn² blok!ñ  

ĂPromiŔte, pane SS- Untersturmf¿hrere,ñ zatv§Ś² se Daniel zkrouġenŊ, ĂJen pŚesnŊ pln²m 

pokyny, kter® jsem dostal.ñ  

ĂTak to je spr§vnŊ. Ale i kdyģ seġ ten protekļ§k Johanna, tak nezapom²nej, ģe seġ poŚ§d jen 

vobyļejnej zasranej ģidovskej vŊzeŔ!ñ  

SS-Untersturmf¿hrer Heiz 

Thilo  
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ĂNa to nezapom²n§m, pane SS- Untersturmf¿hrere. I proto tak ¼zkostlivŊ db§m na vġechny 

pokyny, kter® obdrģ²m. Nechci pŚij²t o vĨhody, kter® m§m d²ky v§mi zm²nŊnĨm p§nŢm doktorŢm. 

Nechci pŚij²t o jejich pŚ²zeŔ a t²m i o svŢj ģivot,ñ tv§Ś² se Edelstein co nejpokornŊji.  

ĂTrochu si tŊ proklepnu,ñ uġkl²bne se Thilo, ĂTo hovado tady ti vohl²d§ tu tvoji braġnu, ty 

pojŅ se mnou.ñ  

ĂAno, pane SS- Untersturmf¿hrere,ñ klop² hlavu Daniel a pot® kr§ļ² za dŢstojn²kem do 

jedn® z ordinac², kde n§cek usedne za stŢl.  

N§sleduje skoro pŢlhodina, kdy mus² ļelit rŢznĨm zv²davĨm dotazŢm. Snaģ² se odpov²dat 

co moģn§ nejobecnŊji, naopak z pohledu medic²nsk®ho pŢsobit co nejv²ce kompetentnŊ. Coģ se 

mu zŚetelnŊ daŚ². Velmi zasvŊcenŊ hovoŚ² o jiģ probŊhlĨch experimentech doktora Schrºdera, aniģ 

by prozradil jejich vĨsledky, o sv® ļinnosti, kdy zm²n² i pochvalu sv® osoby za dobŚe vedenou 

dokumentaci.  

Snaģ² se st§le pŢsobit sebevŊdomŊ, z§roveŔ pokornŊ, pŚitom je v nŊm mal§ duġiļka. Ten 

eses§k za stolem zase vypad§ hroznŊ chladnŊ, asi bude poŚ§dnĨ parchant, kterĨ bez mrknut² oka 

pos²l§ lidi na smrt. A pokud nekecal, a to asi nekecal, tak tady bude jeho ġ®fem. Mohl by mu jistŊ 

poŚ§dnŊ zatopit, byŠ by ho tŚeba pŚ²mo na smrt neposlal. Tak daleko by snad nezaġel, kdyģ se zn§ 

s kolegy, kteŚ² ho jako vŊznŊ vyuģ²vaj² ļi sp²ġe zneuģ²vaj² pro sv® experimenty.  

ĂTo jsem zvŊdavej, jak dlouho tady budou pob²hat ty bez koul² nebo s jednou koul²,ñ 

poznamen§ po zm²nŊn® pŢlhodinŊ Thilo, ĂMoģn§ je mŊli vġechny poslat é na tu speci§ln² l®ļbu,ñ 

vyŚkne moc oġkliv§ slova, a jen ģidovsk®mu l®kaŚi potvrd² n§zor, kterĨ si na nŊj uļinil.  

ĂPodaŚilo se mi je skoro uzdravit,ñ Śekne nejistŊ.  

ĂVo to nejde. Ale budou tady dŊlat zbyteļnŊj rozruch,ñ zavrt² n§cek hlavou, pak se uġkl²bne, 

ĂTobŊ zak§ģou vo tom mluvit, a pak tady nechaj pob²hat ty kleġtŊnce. Ale ļert je vem,ñ m§vne 

rukou, ĂDoktore, mus²me si ujasnit jistĨ pravidla,ñ upŚe svŢj chladnĨ zrak na mlad®ho muģe pŚed 

svĨm stolem, ĂMoģn§ v tobŊ nŊco je, a proto si tŊ vybrali. Ale jestli zapomeneġ, kde je tvoje 

m²sto,ñ zahroz² rukou, ĂBudeġ tady norm§lnŊ fungovat. Pokud si tŊ nevyģ§daj do vedlejġ²ho 

sektoru. Ty svoje zpr§vy si budeġ ps§t, kdyģ nebudeġ m²t povinnosti tady. Budeġ chodit na n§stupy 

s dalġ²ma vŊzeŔskejma doktorama a person§lem. Co se tĨk§ toho tam venku,ñ zamysl² se, ĂK ļemu 

ho vlastnŊ potŚebujeġ?ñ  

ĂMŊl by mi bĨt k ruce, pokud tady budou dalġ² pacienti pana doktora Schumanna. 

Experiment by mŊl d§le pokraļovat. Tak® ho budu vyuģ²vat k jednoduch® administrativn² pr§ci, 

nech§m ho pŚepisovat ¼daje, vytv§Śet tabulky do zpr§v, grafy. Tedy pr§ce, na kterou nemus² bĨt 

medic²nsky vzdŊl§n. Ale to tak® mŢģe dŊlat potom, co si zde napln² sv® povinnosti.ñ  

ĂTak ty vĨzkumy maj² pochopitelnŊ svŢj vĨznam,ñ zamysl² se Thilo, ĂĻert tŊ vem, doktore. 

Tady je pr§ce aģ nad hlavu, poŚ§d je tu plno, pŚes rŢznĨ selekce,ñ Ś²k§ unylĨm hlasem, ĂJohann mi 

vo tobŊ Ś²kal. Budeġ m²t prostor pro tu pr§ci pro nŊj i pro Horsta, ale taky budeġ makat tady. Dost 

z toho, cos mi tady vykl§dal je urļitŊ zaj²mavĨ. Seġ klikaŚ, doktore, ģe si tŊ vybrali.ñ  

ĂToho jsem si vŊdom, pane doktore,ñ souhlas² Edelstein, ĂPane doktore, jsem pŚipravenĨ si 

co nejl®pe plnit vġechny ¼koly, kter® mi zad§te.ñ  

ĂPŢjdeġ se ubytovat. NŊco jsme pro tebe zaŚ²dili é toho tam venku, toho chceġ m²t asi poŚ§d 

k ruce, co? Kdyģ ti ho sem nechali pŚeloģit é tak si ho vem sebou,ñ m§vne pak rezignovanŊ rukou, 

asi nem§ z§jem m²t spor se svĨmi kolegy, ĂJe to tu urļitŊ drsnŊjġ², neģ v tom z§kladn²m t§boŚe,ñ 

zasmŊje se. 

ĂDŊkuji v§m, pane doktore.ñ  
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ĂPozdŊjġ si promluv²me, taky zjist²m, jestli um²ġ i dalġ² vŊci, neģ 

jenom ps§t dobŚe ty zpr§vy. Je to tady na hovno, je jich vġude jak nasr§no 

a skoro nic k tomu. Vġeho nedostatek. Ale to bylo i tam, v tom z§kladn²m 

t§boŚe,ñ vstane, pak jde ke dveŚ²m a nŊco na chodbŊ vykŚikne. Za chv²li 

se objev² muģ s n§pisem k§po, ĂTo je von,ñ Śekne mu dŢstojn²k.  

Vz§pŊt² Edelstein odch§z² v doprovodu nepŚ²liġ vstŚ²cnŊ se 

tv§Ś²c²ho dozorce s hodnŊ vĨsostnĨm postaven²m. Povzdechne si, asi ho 

tu neļekaj² lehk® ļasy. Ale co se d§ dŊlat. PoŚ§d se bude m²t asi stokr§t 

l®pe neģ tis²ce obyļejnĨch vŊzŔŢ. A asi i neģ jeho sourozenci, nebo 

Helene. Kdy ji tak asi spatŚ²?  

TeŅ m§ ale jin® starosti, neģ myslet na svou milenku, neboŠ se ho 

uj²m§ osmatŚicetiletĨ Wilhelm Koch, dost nebezpeļnŊ vypadaj²c² k§po. 

Ten jeho a dost zmaten®ho Libeka vede smŊrem k bloku, kde je kromŊ 

jinĨch vŊzŔŢ ubytov§n tak® zdravotnickĨ person§l. NŊmeckĨ dozorce, podle barvy troj¼heln²ku 

krimin§ln²k, nepŢsob² na l®kaŚe vŢbec pŚ²jemnŊ, pŚipom²n§ mu Wernera ze z§kladn²ho t§bora. 

N§silnick§ povaha mu doslova kouk§ z oļ².  

Vstoup² do jednoho z bar§kŢ zpravidla pro ļtyŚi sta aģ pŊt set vŊzŔŢ, o ġ²Śce asi devŊt metrŢ 

a d®lce ļtyŚicet metrŢ, a pŚed Danielem se otevŚe dost neutŊġenĨ obr§zek. Je zde vlastnŊ m²sto 

pouze na leģen². Pod®l stŚedov® uliļky jsou tŚi palandy nad sebou, plocha pro ġest lid² m§ rozmŊr 

necel® dva metry na dva a pŢl metru. VŊzeŔ tak m§ pro sebe pŚibliģnŊ tŚi ļtvrtŊ metrŢ, na kter®m 

mus² j²st, sp§t, odkl§dat sv® vŊci. VlastnŊ jeho ģivot se odv²j² na tom tŚi ļtvrtŊ metrŢ na ġ²Śku a sto 

osmdes§ti centimetrŢ na d®lku. DvŊ spodn² palandy jsou vġak tak n²zk®, ģe se na nich d§ pouze 

leģet.  

StŚedem m²stnosti vede topnĨ cihlovĨ kan§l, asi pŢl metru vysokĨ, na tom se d§ sedŊt, ten 

spojuje dvŊ pece, kter® jsou na obou konc²ch bar§ku. Po zatopen² proud² kouŚ cihlovĨm kan§lem 

do kom²nŢ. Paliva vġak je nedostatek a jeġtŊ si ho mus² vŊzni opatŚovat sami.  

Jedinou vĨjimkou jsou dvŊ m²stnosti u vchodu do bar§ku. Ta po lev® stranŊ patŚ² veliteli 

bloku, k§povi, ļasto skvŊle zaŚ²zen§ vļetnŊ n§bytku a nŊkdy i kobercŢ, po prav® stranŊ p²s§rna 

s evidenc² osazenstva.  

ĂPoļkejte tady!ñ pŚik§ģe Koch stroze, na oba Ģidy se kouk§ skrz prsty. Ti se rozhl²ģej², Avi 

se chce na nŊco zeptat, ale je mu posunkem nak§z§no, aby mlļel. Proto jen vydechne a pro nŊj 

dost z§sadn² ot§zku spolkne.  

ĂNo tak teda v²tejte!ñ ozve se za nimi nŊmecky, otoļ² se a spatŚ² sedmadvacetilet®ho p²saŚe 

polsk®ho pŢvodu Stanislava Latku. Jiģ jen odst²n jeho hlasu d§v§ najevo, ģe nen² ze setk§n² pr§vŊ 

nadġenĨ. Nicm®nŊ se rychle pŚedstav², vyzv² i jm®no l®kaŚe, pak zm²n² svoji funkci a p§r slovy se 

dotkne k§pa. Ale zŚetelnŊ opatrnŊ, co kdyby byl nŊkde pobl²ģ a nŊco zaslechl.  

ĂJsem trochu zmatenĨ,ñ pŚizn§v§ se Edelstein, ĂVŢbec netuġ²m, co bylo domluven®.ñ  

ĂTak domluven® é,ñ prot§hne Latka, ĂNo, nŊco jsem zaslechl. O jist®m ģidovsk®m l®kaŚi, 

kterĨ se tady tŊġ² nezvykle privilegovan®mu postaven². I kdyģ se proslĨch§, ģe by i ģidovġt² l®kaŚi 

mŊli zaļ²t slouģit jako skuteļn² l®kaŚi. Zat²m to nen² moc zvykem. Asi jste dost velk§ vĨjimka.ñ  

ĂSnad. M§m slouģit tady, a taky vlastnŊ obļas na nemocniļn²m bloku v ģensk®m sektoru.ñ  

ĂNo jo, ty pokusy. No, nemyslete si,ñ trochu ztiġ² hlas p²saŚ, ĂUģ se to d§vno rozneslo, ģe 

tady jeden poruļ²k od luftwaffe dŊl§ moc zvl§ġtn² pokusy, na mladĨch lidech. S RoentgenovĨm 

z§Śen²m. Vy mu pŚitom asi asistujete,ñ pod²v§ se p§travŊ, ale zŚetelnŊ si d§v§ pozor, aby jeho vĨraz 

nevyjadŚoval jak®koli m²nŊn² o tomto druhu kolaborace s n§cky.  

Wilhem Koch 
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ĂSvĨm zpŢsobem ano,ñ mus² dost neochotnŊ pŚipustit Daniel.  

ĂNo nic, urļitŊ bude dost ļasu se poznat l®pe. SvĨm zpŢsobem 

v§s m§m na krku, a to skoro doslovnŊ,ñ zasmŊje se ponŊkud kŚeļovitŊ 

Stanislav, ĂJako blokovĨ p²saŚ tady m§m jist® postaven², a k tomu taky 

svoji m²stnost,ñ m§vne rukou a za chv²li jiģ ukazuje l®kaŚi svŢj priv§tn² 

koutek. Jde opravdu o znaļnou vĨsadu. Je zde postel, stŢl, nŊjak® 

poliļky, ġanony, asi s dokumentac² o vŊzn²ch z tohoto bloku.  

ĂTohle je vaġe?ñ projev² z§jem l®kaŚ, sp²ġe vġak ze sluġnosti.  

ĂNo tak ļ§steļnŊ i vaġe,ñ zakŚen² se t§zanĨ, pak uk§ģe na Libeka, 

ĂCo je to zaļ?ñ  

ĂByl sem taky pŚeloģenĨ éñ  

ĂVypadni a poļkej na cimŚe!ñ kŚikne Latka na mlad²ļka, ten 

brisknŊ odevzd§ braġnu Danielovi a zmiz² tak rychle, jak mu to jeho 

koleno dovoluje, ĂCo to sem proboha poslali za mrz§ka?ñ vġimne si p²saŚ jeho kulh§n².  

ĂJe tady, aby mi byl k ruce. PŚeloģen² zaŚ²dil osobnŊ ten poruļ²k od luftwaffe,ñ odvŊt² 

Edelstein, snaģ² se bĨt vstŚ²cnĨ i odmŊŚenĨ z§roveŔ, st§le nev², jak na nŊj ten Pol§k pohl²ģ². UrļitŊ 

tady m§ dost velk® pravomoci, a tak® mŢģe nen§vidŊt vġechny Ģidy aģ za hrob.  

ĂJo takhle,ñ pokĨv§ ten teŅ hlavou, ĂNo vy se ļin²te, tedy. JeġtŊ m§te sv®ho pucfleka, nebo 

snad pipela?ñ uġkl²bne se, ĂCo to jeho pajd§n²? To v§s nasral, a vy jste mu tu nohu pochroumal?ñ  

ĂNikoli, mŊl z§nŊt v koleni, ale uģ se uzdravuje. Tak jsem ho poznal. A jelikoģ um² dobŚe 

nŊmecky a je celkem chytrĨ, poģ§dal jsem, aby mi mohl bĨt k ruce a bylo mi vyhovŊno. Bude tady 

pracovat jako zdravotn²k a pom§hat mi s mĨmi speci§ln²mi ¼koly.ñ  

ĂJo tak vyģ§dal, a byl pŚidŊlenĨ. A speci§ln² ¼koly,ñ zatv§Ś² se Pol§k potmŊġile, ĂNo nic, to 

je vaġe vŊc. TeŅ jde o to, jak se tady srovn§me my dva.ñ  

ĂMy dva? Tady?ñ zaraz² se Edelstein.  

ĂNo pŚece takovĨ prominent, jako vy, ten pŚece nemŢģe pŚesp§vat tam s tŊma,ñ uk§ģe Latka 

dost pohrdlivŊ smŊrem k hromadn® loģnici, ĂA taky prĨ potŚebujete nŊjakĨ stŢl, asi psac² stroj a 

dalġ² n§ļin². Proto mi bylo naŚ²zeno, abych se tak Ś²kaj²c uskrovnil. No tak teda v²tejte,ñ op²ġe 

rukou oblouk, obsahuj²c² celĨ kamrl²k.  

ĂM§m pŚesp§vat tady? S v§mi?ñ zaraduje se oļividnŊ l®kaŚ.  

ĂTady, ne se mnou,ñ Śekne hodnŊ dŢraznŊ Stanislav.  

ĂNemus²te se b§t,ñ nahod² lehkĨ ¼smŊv Daniel, ĂM§m vedle v ģensk®m t§boŚe svoji 

snoubenku. A ten mlad²k, co pŚijel se mnou, mi opravdu m§ jen pom§hat.ñ  

ĂOpravdu? No to je dobŚe. To v²te, tady jsou rŢzn® pomŊry, tolik muģŢ a ģ§dn® ģeny é 

kdyģ jste si dot§hnul toho mlad²ļka, tak jsem si Ś²kal, jestli é Tak promiŔte.ñ  

ĂV poŚ§dku,ñ snaģ² se o co moģn§ nejvstŚ²cnŊjġ² vĨraz l®kaŚ, ĂTak® pevnŊ vŊŚ²m, ģe spolu 

budeme dobŚe vych§zet. Tam v tom druh®m t§boŚe jsem poznal p§r Pol§kŢ, a dokonce jednoho 

z nich snad mohu nazĨvat svĨm pŚ²telem.ñ  

ĂPŚ²telem?ñ pod²v§ se dost divnŊ Latka, ale pak rychle pŚejde k jin®mu t®matu, ĂUdŊl§me 

tady nŊjak® ¼pravy, m§m zajiġtŊnou jeġtŊ jednu postel, bude tady na veļer. Horġ² je to s t²m stolem, 

budeme se k nŊmu muset nŊjak vej²t. Toho tam venku nŊkam prskneme, na tu vedlejġ² loģnici. 

Poslouchejte, pokud v§m bude k ruce, tak by mohl tady udrģovat poŚ§dek, tŚeba i topit a tak. Pokud 

proti tomu nic nem§te.ñ  

ĂNem§m. Jen aby se tady nestal ļ²msi sluhou nebo t²m pipelem, abych ho i j§ mohl vyuģ²vat. 

M§ taky slouģit na tom nemocniļn²m bloku jako zdravotn²k.ñ  

ĂNo to bude. Vġak my se nŊjak dohodneme. Co v tom m§te?ñ uk§ģe Stanislav na braġnu.  

Stanislav Latka 
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ĂVġechno moģn®,ñ zav§h§ Daniel, pak se rozhodne trochu riskovat, ĂBudu v§m vŊŚit,ñ 

prohl§s², ĂM§m tam kromŊ nŊjakĨch pap²rŢ taky proviant a l®ky, pro svoje pouģit². Bylo mi 

umoģnŊno si to vz²t s sebou.ñ  

ĂBylo umoģnŊno é to jako to nŊkdo v²?ñ  

ĂPromiŔte, ale zase se tolik nezn§me éñ  

ĂCh§pu,ñ usmŊje se p²saŚ, teŅ pro zmŊnu zav§h§ on, ĂTak v²te co? Aby n§m to tady 

klapalo,ñ otoļ² se a z tajn®ho ¼krytu vynd§ l§hev slivovice, ĂNa uv²tanou,ñ pŚid§ vysvŊtlen², kdyģ 

nal®v§ do dvou poh§rkŢ, ĂAbychom si navz§jem vyhovŊli. Bude to tak lepġ² pro oba.ñ  

ĂTo urļitŊ,ñ pŚij²m§ nab²dnutĨ alkohol Edelstein, pak na pokyn sv®ho budouc²ho 

spolunocleģn²ka do sebe pan§ka kopne, ĂTa p²ġe,ñ zhodnot² stav sv®ho hltanu.  

ĂTak se tady zat²m posaŅte, taky se domluvte tam s t²m venku. J§ mus²m jeġtŊ nŊco zaŚ²dit, 

a taky si ovŊŚit, ģe je ta postel na cestŊ,ñ omluv² se Latka, a za chv²li m²sto nŊho do dveŚ² vstoup² 

Libek. Tv§Ś² se nejistŊ, poŚ§d moc netuġ², co se s n²m dŊje.  

ĂPane doktore, co bude se mnou?ñ vyŚkne z§sadn² ot§zku.  

ĂCo mysl²ġ?ñ  

ĂNev²m é ļekal jsem, ģe mŊ vodvedou, nŊkam, kde se ļek§ na smrt. Ale nevodvedli, a 

jsem tady. Budu snad ģ²t jeġtŊ nŊjakou dalġ² chv²li?ñ zn² z jeho hlasu ¼zkost, aby si snad vġe 

nevyloģil ġpatnŊ, a nakonec nebyl na blok smrti odvedenĨ.  

ĂAvi, z§zraky se prostŊ vobļas dŊjou,ñ Śekne Daniel, ĂTohle je jeden z nich. Poģ§dal jsem, 

abys mohl j²t sem se mnou, jako mŢj pomocn²k a jako zdravotn²k, na zdejġ² nemocniļn² blok. Po 

pravdŊ, moc jsem neļekal, ģe by ta moje ģ§dost mohla vyj²t. Ale stalo se. Vod dneġn²ho dne slouģ²ġ 

tady jako zdravotn²k, nemocniļn² person§l, a taky jako mŢj pomocn²k.ñ  

Ăř²k§te pravdu?ñ chvŊje se mlad²kovi hlas.  

ĂProļ bych si vymejġlel? Budeġ ubytovanej vedle, spolu s ostatn²ma, budeġ slouģit v tom 

nemocniļn²m bloku, ale taky m§m pr§vo si tŊ vyģ§dat, kdyģ budu potŚebovat. Nev²m, jak to 

s tebou nakonec dopadne, nad n§mi obŊma poŚ§d vis² hrozba smrti, ale urļitŊ tŊ v nejbliģġ²ch 

hodin§ch neodvedou s tŊmi dalġ²mi chud§ky do plynu.ñ  

ĂPane doktore é,ñ zatŚpyt² se v oļ²ch hocha, ĂMoc dŊkuju,ñ zaġept§.  

ĂJen dost§v§ġ urļitou nadŊji, Avi. Zab²t n§s tady mŢģou kdykoli.ñ  

ĂTo ano, pane doktore é ale é poŚ§d tomu nemŢģu uvŊŚit. Celou noc jsem se snaģil sm²Śit 

s t²m, ģe dneska umŚu é nebo zejtra. A teŅ é je to v§ģnŊ z§zrak,ñ vydechne Libek, ĂA za nŊj 

vdŊļ²m v§m, pane doktore,ñ zraļ² se v jeho oļ²ch obrovsk§ vdŊļnost.  

ĂN§hodou to vyġlo. Ale nev²m, jak se tady chovaj² ke zdravotn²kŢm.ñ  

ĂUrļitŊ l²p, neģ k vŊzŔŢm v tom pracovn²m komandu. Taky snad se to koleno vyl®ļ², nebo 

alespoŔ nebude zhorġovat. Snad mŊ neselektuj², kdyģ pajd§m éñ  

ĂV to douf§m. Ne, v nejbliģġ²ch dnech se asi o ģivot b§t nemus²ġ, pokud tedy s§m nŊco 

neposereġ. To uģ neovlivn²m. Nechal tŊ sem pŚeloģit doktor Schumann, abys mi mohl pom§hat. 

To by tŊ nŊjakej ļas mŊlo trochu ochr§nit. Ale budeġ se muset ot§ļet, abys nezavdal pŚ²ļinu 

k nŊjak®mu trestu.ñ  

ĂTo budu é Pane doktore, poŚ§d tomu nemŢģu uvŊŚit. Tak j§ budu jeġtŊ nŊjakej ļas ģ²t é 

pŚitom jsem si uģ myslel é pane doktore, nev²m, jak v§m podŊkovat. Uģ ponŊkolik§t® jste mi 

zachr§nil ģivot. Minim§lnŊ potŚet² é,ñ hovoŚ² hoch pŚerĨvanĨm hlasem, noc pro nŊho byla straġn§, 

kdyģ se pŚipravoval na smrt. I ten transport, rozŚazov§n². PŚipad§ si jako ve sn§ch.  
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 Joseph Edelstein zŢst§v§ st§le zamlklĨ. Uģ ani nechod² za 

svĨm bratrem Danielem, kter®ho pŚed p§r dny pŚeloģili do druh®ho 

t§bora v Birkenau. Coģ prĨ ļek§ i jejich vyklizovac² komando, jak se 

proslĨch§. Po dŢvodech se nep²d², jen douf§, ģe to pŚeloģen² nen² 

zast²rac² man®vr pro jejich likvidaci. Moc dobŚe v², jak tady lidem 

lģou, neģ je naģenou do plynovĨch komor.  

 PoŚ§d se kolem nŊho mot§ osmn§ctiletĨ Herbert Reich, on, 

pokud uģ s nŊkĨm mus² mluvit, tak radŊji hovoŚ² s dvaaļtyŚicetiletĨm 

Eliezerem Lichtigem. Ten je rozumnĨ, poŚ§d neģvan², mluv² jen kdyģ 

to m§ vĨznam. Taky uģ mu p§rkr§t dobŚe poradil.  

 Sluģby jsou teŅ hodnŊ krut®, mrazy jsou obrovsk®, a kdyģ na 

otevŚen®m prostranstv² jeġtŊ fiļ² v²tr ļi snŊģ², dost§v§ se zima i pod 

jeho velmi dobr® obleļen², kter® si poctivŊ ukradl z vŊc² po 

transportovanĨch. Jejich vykl§dac² komando patŚ² pod tak zvan® 

pracovn²ky Kanady, coģ je tŚ²d²rna vŊc² po zavraģdŊnĨch ļi 

internovanĨch. Ti, co pracuj² pŚ²mo tam v t® KanadŊ, ti jsou uģ opravdov§ elita, maj² vġeho 

dostatek. Moģn§ se tam jednou dostane i on, zasn² se. Tam makaj² v teple, nebo alespoŔ chr§nŊni 

pŚed pŚ²mĨm vlivem poļas².  

 Ale zase tak moc si stŊģovat nemŢģe, d²ky konex²m sv®ho bratra Daniela, a taky jeho 

spolupr§ci s eses§ky, se dostal do t®hle pracovn² ļety, kde se na zdejġ² pomŊry neģije vŢbec ġpatnŊ. 

PŚedevġ²m maj² co j²st, transporty poŚ§d jezd², bez ohledu na roļn² obdob². Uģ se vyzn§, uģ dost 

dobŚe odhadne, v kter®m zavazadle by mohlo bĨt schovan® nŊjak® j²dlo.  

 Z§sadnŊ neriskuje, nikdy se nic nesnaģ² propaġovat do t§bora. Uģ byl svŊdkem, co se stalo, 

kdyģ nŊkoho naļapali se zak§zanĨm proviantem. Odvedli ho, ¼dajnŊ dostal pŊtadvacet ran 

bĨkovcem na holou zadnici a pak ho ġoupli do trestn®ho komanda. Jen m§lokdo takovĨ trest pŚeģil. 

BuŅ zemŚel na bit², nebo tam v tom komandu.  

 Na druh® stranŊ se vģdy do t§bora dostane hromada vŊc². PŚitom je dost ļasto prohl²ģej², i 

on uģ nŊkolikr§t dostal pŚ²kaz se u br§ny svl®ci donaha a kontrolovali jednak jeho vŊci, jednak i 

jeho tŊlo, respektive Śitn² otvor, zda t²mto zpŢsobem nŊco nepaġuje. V takov®m pŚ²padŊ se jen 

modl², aby ho potupn§ prohl²dka nezabila. Ne proto, ģe by nŊco paġoval, on byl vģdy zat²m ļistĨ, 

ale svl®knout se donaha v t® zimŊ by mohlo bĨt osudn®. NaġtŊst² snad m§ tuhĨ koŚ²nek a zat²m mu 

zdrav² slouģ². Asi i proto, ģe je dobŚe ģivenĨ a dobŚe obleļenĨ. Coģ jim d²kybohu eses§ci toleruj². 

Na sebe si mohou ukr§st, co uznaj² za vhodn®. PoŚ§d maj² ty hnusn® pruhovan® hadry, ale co je 

pod nimi, je jejich vŊc. 

Kl²ļov® jsou pochopitelnŊ 

boty, a ty maj² vġichni 

z tohoto komanda perfektn². 

 On se nesnaģ² nic 

z²skat pro vĨmŊnnĨ obchod v 

t§boŚe, nesnaģ² se nic pron®st 

pro sv®ho pŚ²buzn®ho ļi 

zn§m®ho. Jen kdyģ najde 

nŊco k j²dlu, tak se poŚ§dnŊ 

nasyt². To je vġe, co povaģuje 

za dŢleģit®. NepotŚebuje si 

nic schov§vat, protoģe vlaky 

jezd² poŚ§d, a i jejich ofici§ln² 

porce stravy nejsou kr§ceny, 

Joseph Edelstein 

Kontrola ï ilustraļn² obr§zek ï nakreslil vŊzeŔ z Auschwitz David Ol®re 
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moģn§ jsou dokonce vyġġ², neģ u bŊģnĨch pracovn²ch komand. Jejich pŚ²sluġn²ky st§le v²d§, kdyģ 

ti uboģ§ci nŊkam t§hnou za prac². BĨt u takov®ho komanda, to je rozsudek pomal® smrti. Tam 

nikdo nevydrģ² dlouho.  

 Pr§ce je poŚ§d v²c a v²c, dokonce uģ zaļ²naj² makat na smŊny. On je zaŚazenĨ v tak zvan® 

denn² smŊnŊ, coģ vġak neznamen§, ģe ta se nŊkdy neprot§hne aģ do noci, kdyģ je zapotŚeb². Jak se 

zd§, uģ je toho tady nahromadŊno v²ce neģ dost, po transportovanĨch, a tŚ²d²rna nest²h§. Tento 

sklad vlastnŊ tvoŚ² takovĨ malĨ uzavŚenĨ sektor nedaleko z§kladn²ho t§bora, tak® obehnanĨ 

ostnatĨm dr§tem, s jedn²m zdŊnĨm blokem a s pŊti bloky dŚevŊnĨmi. KromŊ toho je zde jeġtŊ 

menġ² dezinfekļn² stanice pro odhmyzov§n² obleļen². Kolem dr§tŊn®ho plotu stoj² vysok® dŚevŊn® 

budky, ve kterĨch hl²daj² eses§ci s kulomety.  

I on sem obļas zav²t§, kdyģ pŚiv§ģej² ļi vykl§daj² vŊci. Pak vid², jak ohromn® mnoģstv² 

majetku se tady nach§z², a ten se prŢbŊģnŊ tŚ²d² a rozeb²r§. Ļ§st ho zmiz² d²ky Ăorganizov§n²ñ, jak 

se Ś²k§ pŚivlastŔovac² ļinnosti vŊzŔŢ, vŊtġina je po rozdŊlen² naloģena do vlakŢ a zam²Ś² do 

NŊmecka. V bal²c²ch pokrĨvek, pr§dla, peŚin, bot, l®kŢ, ale i trvanlivĨch potravin, prostŊ vġeho, 

co zŢstalo po transportovanĨch lidech, z nichģ vŊtġina byla zplynov§na a zbytek nahn§n do t§bora 

na otrockou pr§ci. Kter§ m§ ļasem zab²t i je. Nebo kteŚ² jsou zavraģdŊni pot®, co zesl§bnou ļi 

onemocn².  

 On upad§ do jist®ho stereotypu, snaģ² se prostŊ pŚeģ²t dalġ² den, moc o niļem nepŚemĨġl². 

HlavnŊ ne o budoucnosti. Neoļek§v§, ģe by se z tohohle m²sta mohl nŊkdy dostat ģivĨ, jen se snaģ² 

zŢstat naģivu co nejd®le to pŢjde. Sehnat si nŊco k j²dlu na pŚilepġenou, vyhnout se jak®mukoli 

prŢseru a pŚest§t pracovn² smŊnu, to je kaģdodenn²m smyslem jeho ģivota.  

 PoŚ§d mu je jeġtŊ jen patn§ct let, i kdyģ vypad§ rozhodnŊ starġ². Taky je uģ dost silnĨ, jeho 

svaly jsou vyrĨsovan®, a pŚitom nen² moc vyhublĨ. D²ky tŊm transportŢm. Uģ si zvyk§ na vġe 

okolo nich, prostŊ pŚi selekc²ch novŊ pŚ²choz²ch hled² skrz nŊ, kdyģ m§ vyn®st zemŚel® z vlaku, 

tak pracuje bez emoc². Uģ d§vno v nŊm mrtv§ tŊla, jedno v jak®m stavu, nevzbuzuj² ģ§dnou hrŢzu 

ļi odpor.  

 Dnes je den jako kaģdĨ jinĨ, on se spolu s dalġ²mi ze sv® ļety star§ o vykl§dku proviantu, 

pak jeho nakl§dku na vozy, kter® ho pŚeprav² do toho nov®ho t§bora v Birkenau. Snaģ² se zahŚ§t 

prac², leden opravdu nen² mŊs²cem pro pobyt na ļerstv®m vzduchu, zvl§ġtŊ na tomhle m²stŊ ne. 

D§v§ si velkĨ pozor, aby neonemocnŊl, to by mohlo znamenat rozsudek smrti. Daniel ho snad 

dobŚe proġkolil, naznaļil mu, na co m§ db§t, aby si vlastn² neopatrnost² nezpŢsobil omrzliny, 

neprostydl. Ne vģdy vġak jde vġe dodrģet, ale peļuje o sv® tŊlo v r§mci moģnost².  

 Uģ je skoro tma, kdyģ jejich skupina dostane pokyn se seŚadit. A pak vyl®zt na jeden 

polopr§zdnĨ n§klaŅ§k, na jehoģ korbŊ je zbylĨ jimi naloģenĨ materi§l. Asi nŊkam pojedou a tam 

ho sloģ², Ś²kaj² si. VlastnŊ moc nepŚemĨġl², neboŠ uģ toho maj² vġichni dost. Teplota zase kles§, 

pokud se tedy vŢbec pŚes den pŚibl²ģila k bodu mrazu, pochopitelnŊ ze z§pornĨch ļ²sel.  

 Netrv§ dlouho a n§klaŅ§k zastav², oni prokŚehl² zimou seskakuj² z korby, poskakuj², aby 

se zahŚ§li, tŚou si ruce. Rozhl²ģej² se, ocitaj² se na m²stŊ, kde nikdy nebyli. Ale to uģ je zase Śad² 

do trojstupu a v nŊm nut² kr§ļet nezn§mo kam. Coģ je trochu zneklidn², vġe nov® a nezn§m® je 

tady na tomto m²stŊ podezŚel®, nemohou tuġit, co je na konci cesty ļek§. Uģ jsou rozsv²ceny velk® 

lampy, mohou spatŚit kus nov®ho t§bora. Je ģenou k jednomu z blokŢ, respektive do jednoho 

z nich. Snad do ġatny.  

 ĂSvl²knout, vŊci d§t na hromadu!ñ zazn² ostrĨ a tuze nebezpeļnĨ rozkaz.  

 Vġak taky v Josephovi hrkne, a nejen v nŊm. Vġichni moc dobŚe vŊd², ģe nŊkde tady jsou 

plynov® komory, stejnŊ tak, ģe se lid® pŚed vstupem do nich mus² svl®knout donaha. Jejich vŊci 

putuj² do Kanady.  

 ĂCo se dŊje?ñ m§ oļi navrch hlavy Reich, v nich strach, to je poznat. Ale stejn® ot§zky 

padaj² i od ostatn²ch.  



 

 

102 

 

 ĂTohle je odvġivovac² zaŚ²zen², budete se sprchovat,ñ vysvŊtluje jim jeden z vŊzŔŢ, co tady 

zŚejmŊ pracuje.  

 Mohou tomu vŊŚit? Joseph s§m zaģil, jak lidem Ś²kali, ģe pŢjdou na dezinfekci, kdyģ je 

chtŊli dostat do m§rnice u krematoria. Dokonce jim on s§m pom§hal, nikdy nezapomene na ten 

pocit, kdyģ byl s nimi uvnitŚ a modlil se, aby mu nezavŚeli dveŚe pŚed nosem a on tam s nimi 

nezŢstal. Co kdyģ je tohle stejnĨ pŚ²pad? DveŚe se za nimi zavŚou a bude hotovo.  

 Pak se rozhl®dne a trochu se uklidn². Ne, je jich tady jen asi dvacet, jen jejich ļeta. KvŢli 

dvaceti by urļitŊ plyn nepouġtŊli, vģdyŠ daleko poļetnŊjġ² skupiny zab²jeli kulkou. JedinŊ, ģe by 

uģ v komoŚe ļekal zbytek jejich komanda. Ale to se mu zd§ aģ pŚ²liġ 

pŚitaģen® za vlasy. Sp²ġ opravdu budou oļiġtŊni. Jenģe minim§lnŊ malĨ 

ļerv²k pochybnost² v hlavŊ hlod§ d§l.  

 ĂJosephe, co mysl²ġ, pŚiġel n§ġ ļas?ñ chvŊje se vedle nŊho 

Reich, jiģ polonahĨ, odkl§d§ postupnŊ rŢzn® vrstvy obleļen², jako 

ostatnŊ kaģdĨ z nich.  

 ĂTo se mi nezd§,ñ odpov² t§zanĨ celkem vyrovnanĨm 

hlasem, byŠ odst²n nejistoty v nŊm pŚeci jen zazn².  

 ĂAle co kdyģ jo? Co kdyģ jo? TŚeba n§s nŊkam zaģenou a 

zplynujou.ñ  

 ĂA kdyby, co s t²m nadŊl§ġ?ñ odhod² ke svĨm noh§m teplou 

koġili Edelstein.  

 ĂTŚeba se vzbouŚit, nenechat se tam zahnat éñ  

 Joseph se na Herberta pod²v§ soucitnĨm pohledem. Je jich 

tady dvacet, kdyģ se je n§ckov® rozhodnou zab²t, co zmŢģou. Oni jsou schopni zahnat do 

plynovĨch komor stovky lid².  

 ĂPŚestaŔ vyġilovat,ñ odsekne, ĂPokud se m§me vopravdu vosprchovat, tak bys zemŚel 

zbyteļnŊ. A pokud n§s chtŊj zab²t, tak n§s tak jako tak zabijou,ñ zaļne si rozvazovat svoje velmi 

cenn® boty.  

Herbert Reich 

Birkenau ï sprchov§n² a dezinfekce ï ilustraļn² obr§zek ï www.YadVashem.org 
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 Netrv§ dlouho a vġichni jsou zcela naz². Na rozd²l od jinĨch komand vġak nen² nikdo 

vyslovenŊ vychrtlĨ, maj² na sobŊ poŚ§d dost masa i svalov® hmoty.  

 ĂPosb²rejte svoje vŊci a dejte je sem,ñ ukazuje na pytle jeden z m²stn²ch pracovn²kŢ.  

 TeŅ jako kdyģ do nich stŚel². Maj² odevzdat svoje vŊci, kter® tak usilovnŊ d§vali 

dohromady? Co je tohle za vĨmysl? ChtŊj² jim se sebrat? Nebo je jiģ nebudou potŚebovat, protoģe 

za chv²li zemŚou? Nakonec, uvŊdom² si Joseph, i kdyģ je jich m§lo, mohou je taky popravit. 

Nemus² to bĨt plynem, mohou je odv®st nŊkam stranou a tam zastŚelit. Strach o ģivot, i strach o 

velmi cennĨ osobn² majetek, se projevu u vġech, najednou nev², ļeho se maj² b§t v²ce. Asi o ten 

ģivot, i kdyby jim vġe sebrali, a dali jim jin® uboh® bŊģn® vybaven², najdou ve vlac²ch znovu nov® 

hadry i boty. Pokud do t® doby nepomrznou. Uģ teŅ maj² hus² kŢģi, ģ§dn® teplo tady teda nen².  

 ĂPŚestaŔte bl§znit!ñ rozkŚikne se jeden muģ v pruhovan®m, ĂTy vaġe hadry, co jste si 

zorganizovali, ty dostanete zase zp§tky. Jen projdou dezinfekc². Jako vy tady. Jestli v§m to 

nedoġlo, tak tady uģ zŢstanete. Tohle je pŚij²mac² ritu§l.ñ  

 ĂV§ģnŊ nejdeme do plynu?ñ ozve se nŊkdo z davu nah§ļŢ.  

 ĂTak to za chv²li pozn§ġ,ñ zasmŊje se dost krutŊ obleļenĨ vŊzeŔ, ĂTak dŊlejte, pod²vejte, 

uģ se zaļ²naj² nas²rat,ñ uk§ģe smŊrem, kde je dvojice dozorcŢ, jeden se opravdu uģ mraļ² a 

nebezpeļnŊ si pohr§v§ s obuġkem.  

 NezbĨv§ neģ poslechnout. JakĨkoli odpor by byl nesmyslnĨ, zvl§ġtŊ pokud ten muģ hovoŚ² 

pravdu. Moģn§ je opravdu pŚekl§daj² sem, moģn§ jim schv§lnŊ nic neŚekli, aby se sem nepokusili 

propaġovat nŊco, co maj² schovan® v z§kladn²m t§boŚe. Coģ urļitŊ netr§p² Josepha, on tam nic 

ulit®ho nem§, vġe co vlastn², teŅ h§z² do pytle.  

 Musej² j²t d§l, tam spatŚ² nŊkolik lazebn²kŢ, coģ je definitivnŊ uklidn². Uģ se boj² jen o svoje 

vŊci, co jim zabavili. Ale ¼plnĨ klid se v jejich duġ²ch rozhost², aģ kdyģ na nŊ dopadne proud 

vlaģn® vody. Teprve tehdy zmiz² vġechny pochybnosti. Ne, dneska tady nezemŚou. Jen budou 

muset proj²t oļistou, a tak® dezinfekc², vļetnŊ jejich odŊvu. Coģ vġak mnoz² v²taj². Sice teŅ v t® 

zimŊ epidemie tolik neŚ§d², jako v teplejġ²ch mŊs²c²ch, ale ļert nikdy nesp². OnemocnŊt tady je 

vģdy hroznŊ nebezpeļn®.  

 Snad i proto trpnŊ pŚij²maj², co teŅ pŚich§z² a co jiģ dobŚe znaj². Po jejich nahĨch tŊlech 

zase uģ  tancuje tup§ bŚitva a sd²r§ jim chloupky, co jim od minul® podobn® procedury narostly. 

DŚou jim i lebku. M§chaj² s bŚitvou v nebezpeļn® vzd§lenosti jejich genit§li². To je vģdy 

nepŚ²jemnĨ pocit. Ale takovĨ Herbert m§ i pŚitom skoro blaģenĨ vĨraz, asi se hodnŊ b§l, ģe dnes 

umŚe, a tak je r§d i za tuhle ponŊkud poniģuj²c² proceduru.  

 JeġtŊ je v podpaģ² a rozkroku pomaģou dost odpornou dezinfekc², a pak je naģenou zp§tky 

do ġatny. Tam spatŚ² vyplaġenou dalġ² ļetu ze sv®ho vyklizovac²ho komanda. Jej² ļlenov® se teŅ 

zŚetelnŊ zklidn², kdyģ vid² svoje druhy, nah®, vyholen®, ale ģiv®.  

 Obava ze smrti je tedy rozptĨlena, ale Joseph zaļne pociŠovat jinou. Ģ§dn® velk® teplo tady 

urļitŊ nen² a jejich sl²ben® dezinfikovan® obleļen² je v nedohlednu. Tohle smrd² prŢserem, z 

tohohle by mohl bĨt i z§pal plic. Ten pŚeģije m§lokdo. Jak jde ļas, zaļ²n§ c²tit, jak mu tŊlo tuhne, 

jak j²m prostupuje chlad. Snaģ² se zahŚ§t, rŢznŊ poskakuje, bez ohledu na nejapn® pozn§mky 

nŊkterĨch, o pohupuj²c²m se pŚirozen². Snaģ² se, a nejen on, udrģet svoje tŊlo v rozumn® teplotŊ.  

 ĂPŚestaŔte remcat!ñ okŚikne je vŊzeŔ v pruhovan®m, ĂM§te dŊsnou protekci,ñ pŚid§v§ 

vysvŊtlen², ĂMŢģete bejt tady uvnitŚ a jeġtŊ si tady hopsat. To jinĨ musej st§t venku, a pŊknŊ 

vyrovnanĨ, v pozoru. To je paneļku jin§.ñ  

 ĂNahĨ, venku, v tomhle mrazu?ñ pt§ se nŊkdo nedŢvŊŚivŊ.  

 ĂVġak jich na to taky dost pochc²p§. A jim je to jedno, i kdyģ to jsou ģenskĨ. NŊkdy tam 

stojej tŚeba i dĨl neģ hodinu. Tak buŅte r§di za tu protekci a pŚestaŔte ģvanit.ñ  

 PostupnŊ pŚibĨvaj² dalġ² ļlenov® jejich denn² smŊny, asi jak konļ², tak je sem ģenou. 

PostupnŊ, asi aby tady nebyl n§val.  
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 KoneļnŊ! Objevuj² se obleļen² vŊzni a vleļou pytle snad se vġ²m jejich obleļen²m. Jejich 

ļeta dost§v§ vŊci jako prvn², vysypou to vġechno na zem, je to halda po dezinfekci p§chnouc²ch 

svrġkŢ i pr§dla. TeŅ jen poznat, co je koho. D²kybohu jejich vŊci nesm²chali s dalġ²mi ļetami, ale 

i tak, jak naj²t svoje vŊci, mezi tolika jinĨmi? S vĨjimkou vrchn²ho kab§tce, na kter®m je pŚiġito 

ļ²slo i ty dva zde proklet® troj¼heln²ky pŚes sebe.   

 Je to dost smutnĨ obr§zek, jak se dvacet vyholenĨch nah§ļŢ hrabe v haldŊ obleļen² a 

pr§dla, a tak® se dohaduje o jeho vlastnictv². NŊkdy nemus² j²t ani o zlĨ ¼mysl, nŊkdy jsou vŊci 

podobn®. NŊkdy si nŊkdo nŊco pŚivlastn² omylem, coģ zjist², kdyģ si zkontroluje velikost.  

 ĂTohle je moje!ñ prohl§s² dost rezolutnŊ Joseph, drģ² za ruk§v svou teplou koġili, bohuģel 

z druh® strany ji sv²r§ asi tŚicetiletĨ muģ. Oba jsou st§le naz², a teŅ se pŚetahuj² o kus pr§dla. 

Nicm®nŊ vzhledem k jeho kvalitŊ dost dŢleģitĨ.  

 ĂTo je moje. Pozn§m ji!ñ tvrd² druhĨ koŚistn²k.  

 ĂJ§ ji pozn§v§m! Podle toho tady,ñ uk§ģe na mal® natrģen² u knofl²kov® d²rky Edelstein, 

st§le levou rukou pevnŊ drģ² koġili, pravou teŅ sevŚe v pŊst. V jeho mladistv®m obliļeji je moģn® 

ļ²st velk® odhodl§n². Pokud ten muģ jeho kus odŊvu nepust², je pŚipravenĨ nechat dopadnout svou 

pŊst na jeho obliļej. NemŢģe si dovolit uk§zat slabost, tak uvaģuje. Je pŚipravenĨ se o svŢj majetek 

porvat.  

 Jeho protivn²k zav§h§. Taky nen² ģ§dn§ suġinka, ale ten kluk, co vypad§ dost mladŊ, m§ 

nŊco zvl§ġtn²ho v oļ²ch. Velmi nepŚ²jemnĨ chlad. Ne, ten je schopen ho skuteļnŊ praġtit. S jistĨm 

zav§h§n²m koġili pust² a zaļne se hrabat v doposud nerozebran® haldŊ dezinfikovan®ho oġacen².  

 R§zn® vystoupen² Edelsteina neunikne i ostatn²m, ten mlad²k, co se vġech stran² a je dost 

zamlklĨ, je odhodlanĨ pouģ²t n§sil², aby si vydobyl zpŊt svoje vŊci. Dojde i k dalġ²m h§dk§m, 

nakonec je vġe rozebr§no, a oni se zaļnou obl®kat. Aģ teŅ nŊkteŚ² zjist², ģe se asi zmĨlili, neboŠ 

jim nesed² velikost. Pak se rozhl²ģej² a hledaj², s kĨm si velmi podobnŊ vyhl²ģej²c² kus pr§dla 

prohodili.  

 Joseph je spokojenĨ, jeho prokŚehl® tŊlo je uģ zase navleļeno do oġacen² a on zaļ²n§ 

pociŠovat ģivotad§rn® teplo. Vedou je po nov®m t§boŚe, povrch trochu klouģe Vid² osvŊtlen® dost 

tristnŊ vypadaj²c² kamenn® bar§ky , pochopitelnŊ ploty s ostnatĨm dr§tem, jistŊ pod proudem, 

str§ģn² vŊģe s voj§ky s kulomety ļi samopaly.  

Jde o sektor BIb. Je uģ zŚetelnŊ po veļerce, neboŠ vġude je naprostĨ klid, jistŊ i tady plat² 

tak zvan§ uzav²rka bloku, tedy mezi jedenadvac§tou hodinou veļern² a p§tou hodinou rann² z§kaz 

opouġtŊt svŢj domovskĨ bar§k. PochopitelnŊ s vĨjimkou, jako jsou tŚeba oni teŅ. Kdyģ si pln² sv® 

¼koly.  

N§hle Joseph uslyġ² Śev a ohl®dne se t²m smŊrem. U jednoho z blokŢ je skupinka dozorcŢ, 

a tak® dva vŊzni. Jednomu mŢģe bĨt tak tŚicet, druh®mu tak dvacet, odhaduje jejich vŊk. Vypadaj² 

dost uboze, pohuble, zkroucenŊ, asi dostali vĨprask, a teŅ je nut², aby se na tom mraze svl®kli 

donaha. JeġtŊ zahl®dne, jak pŚibŊhne jeden z dozorcŢ a na jiģ nah® muģe vychrstne vŊdro vody.  

ĂTak ti to maj spoļ²tanĨ,ñ prohod² nŊkdo z kr§ļej²c²ch.  

ĂV tĨhle zimŊ to budou m²t rychlĨ,ñ m²n² druhĨ.  

Edelstein neŚ²k§ nic. VlastnŊ v duchu ano. Moc hezkĨ pŚiv²t§n², v nov®m t§boŚe, mysl² si. 

JeġtŊ jednou pohl®dne smŊrem, kde jeden z dozorcŢ cosi Śve na pŚihrbenou a klepaj²c² se dvojici 

nahĨch vŊzŔŢ, jimģ jiģ zaļ²n§ voda na pokoģce tuhnout. Pak mu zmiz² z obzoru. Zaļne dumat, jak 

dlouho bude tak asi trvat, neģ ti dva chud§ci upadnou do bezvŊdom², a jak dlouho, neģ ¼plnŊ 

zemŚou. Pokud to pŢjde rychle, tak to nemus² bĨt zase tak straġn§ smrt. PrĨ kdyģ nŊkdo umrzne, 

tak nic nec²t², jen postupnŊ us²n§ a uģ se neprobud². No, radŊji si tuhle zkuġenost odpust².  

V²t§ je blok ġestn§ct, a kupodivu je v nŊm i docela teplo. Tedy ve srovn§n² s mrazem venku. 

UrļitŊ uģ tady nŊjakĨ ļas top², ve dvou kamnech na obou konc²ch asi ļtyŚicetimetrov®ho bar§ku. 

Josepha zaraz² pŚ²tomnost vŊzŔŢ, co nezn§. Jejich denn² smŊna m§ asi sto muģŢ, noļn² teŅ tak 
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pades§t, vļetnŊ tŊch, co pracuj² pŚ²mo ve tŚ²d²rnŊ. Ti jsou dost namyġlen², oni krom jin®ho ļasto 

p§Śou ġaty, rvou boty, vymaļk§vaj² rŢzn® tuby rozliļnĨch kr®mŢ a past, a nach§zej² tam obļas 

zlato, brilianty, pen²ze rŢznĨch mŊn. Ne vġechno odevzdaj². A jeġtŊ si tam prĨ nŊkdy uģij², neboŠ 

tam prĨ v posedn² dobŊ pŚich§z² tak® po stovce ģen na denn² i noļn² smŊnu. Z tohoto t§bora, 

z Birkenau. To vġe ale jen slyġel.  

Jelikoģ bydleli na stejn®m bloku, minim§lnŊ od vidŊn² vŊtġinu zn§. Ale teŅ tady spatŚ² tak 

na ļtyŚicet novĨch tv§Ś². RŢzn®ho vŊku. Moģn§ vġak, ģe uģ je t® pr§ce tolik, ģe jejich stavy 

rozġiŚuj². Ot§zkou je, jestli je to dobr® ļi ġpatn® znamen². Moģn§ se jim trochu ulev², kdyģ jich 

bude v²c. Na druh® stranŊ to znamen§ i v²ce hladovĨch krkŢ. Ale co, na t® rampŊ, kde jeho ļeta 

pracuje, je toho ve vlac²ch tolik, ģe strach o ģr§dlo m²t nemus².  

Dostanou pokyn, aby si zabrali urļitou ļ§st paland. On je rychlĨ a mrġtnĨ, taky 

duchapŚ²tomnĨ, proto se rychle vyġvihne nahoru a okupuje tŚet² Śadu. Coģ znamen§, ģe se na rozd²l 

od tŊch, co budou pod n²m, bude moci i posadit. KaģdĨ sice bude m²t pro sebe necelĨ metr na 

ġ²Śku, ale bĨt nahoŚe povaģuje za dost dŢleģit®.  

ĂHele, mladej, nejseġ moc mladej nato, abys byl tady?ñ objev² se pŚed n²m poprs² asi 

pŊtadvacetilet®ho, moģn§ aģ tŚicetilet®ho muģe, co ho zn§ od vidŊn². Ale nikdy se nesnaģ² zjistit 

jejich jm®na. Nechce je zn§t.  

ĂNejsem ģ§dnej nov§ļek. Jsem tady uģ dĨl neģ ļtyŚi mŊs²ce,ñ odsekne.  

ĂNo a co? To i dalġ². Nem§ġ nato vŊk, sp§t tady nahoŚe,ñ snaģ² se starġ² vŊzeŔ vystrnadit 

toho evidentnŊ mladġ²ho.  

ĂS t²m nic nenadŊl§ġ,ñ odpov² Joseph a zaļne se demonstrativnŊ zabydlovat. Bohuģel si 

povġimne, ģe jejich spor zaujme i dalġ², a mnoz² se mraļ². Ale byl tady dŚ²v a nehodl§ ustoupit.  

ĂNo to nen² tak jistĨ!ñ zn² hlas vetŚelce vĨhrŢģnŊ.  

ĂJo? Chceġ si to se mnou rozdat?ñ  

ĂMysl²ġ jako s tebou? No m§ġ pŊknou prdĨlku, takovou tuhou,ñ rozesmŊje se usurp§tor, a 

spolu s n²m i nŊkolik dalġ²ch.  

ĂDotkni se j², a budeġ muset poģ§dat, aby ti tam nŊkde naġli prot®zu, protoģe ti nezŢstanou 

ģ§dnĨ zuby v tĨ tvĨ hubŊ,ñ naklon² se teŅ Edelstein vyzĨvavŊ smŊrem k poprs² muģe. Nen² si jistĨ, 

kdo z nich je silnŊjġ², ale c²t² se dost urostlĨ, aby si nemusel nechat nic l²bit. Nechce probl®my, ale 

tak® nechce, aby si s n²m nŊkdo vyt²ral prdel.  

ĂSakra, ten mlaŅoch je vostrej,ñ zasmŊje se nŊkdo z pŚihl²ģej²c²ch.  

Nastane ponŊkud patov§ situace. Muģ vyļuhuj²c² nad palandou zaļ²n§ ch§pat, ģe sv®ho 

mladġ²ho kolegu jen slovy z jeho m²sta nedostane. BuŅ se s n²m o m²sto porve, nebo bude muset 

ustoupit. Coģ se mu ale zŚetelnŊ nechce.  

ĂNeboj²m se tŊ,ñ Ś²k§ Joseph dŢraznĨm hlasem, ĂBuŅ se na mŊ vyser, nebo si to vo to m²sto 

mŢģeme rozdat. To uģ je na tobŊ,ñ pokrļ² rameny, sed² teŅ na vydobyt®m 

¼zem², a nehodl§ ho bez boje opustit.  

ĂNech ho na pokoji,ñ ozve se hlas Eliezera Lichtiga, ĂByl tam 

prvn², zabral si to tam. Tak m§ pr§vo tam sp§t.ñ I on je v horn² ŚadŊ, jen 

o nŊkolik m²st d§l. VlastnŊ vġechna m²sta nahoŚe jsou jiģ obsazen§, a jak 

se zd§, vġichni jsou na stranŊ Josepha. Moģn§ se vġak jen ob§vaj², ģe by i 

jejich n§roky na lŢģko mohly bĨt zpochybnŊny.  

ĂAle je to takovĨ kn²pŊ,ñ zlob² se ģadatel o lepġ² m²sto.  

ĂJe to stejnej vŊzeŔ jako my vġichni. Nen² ģ§dnej nov§ļek, co bys 

na nŊj mŊl dŊlat ramena. A jak jsem ho poznal, je fakt dost vostrej. Na 

tvĨm m²stŊ bych ho nechal na pokoji, jinak bys vo ty zuby mohl fakt 

pŚij²t,ñ Ś²k§ teŅ Lichtig v§ģnĨm hlasem.  

Eliezer Lichtig 
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ĂDo prdele,ñ zmiz² poprs² vetŚelce Josephovi z oļ², pravdŊpodobnŊ sv® n§roky vzdal.  

Edelstein jen lehce kĨvne hlavou smŊrem k Eliezorovi, jako projev d²ku, pak se zaļne 

zabĨvat uh§jenĨm ¼zem²m. Po pravdŊ nic moc. Bude tŚeba sehnat nŊjakou deku, poŚ§dnou, aby 

mu nebyla zima. Moģn§ i druhou pod sebe.  

Rozhl®dne se. ProstŚed² bloku fakticky ģ§dn§ sl§va. Ale to nen² podstatn®, kl²ļov® je, zda i 

zde, v tomto nov®m t§boŚe, bude m²t jejich komando privilegovan® postaven². Ale snad ano. 

Mnoho jeho ļlenŢ dok§ģe sehnat vlastnŊ cokoli, a t²m kdekoho podplatit, vļetnŊ eses§kŢ. Jedny 

n§cky podplat², a ty je nechaj² vŊci propaġovat, a pak podplat² druh®, a ti je pak v²c ġanuj². Snad se 

sveze i on s nimi. Nechce se ale s nimi zapl®st, nechce riskovat svŢj ģivot t²m, ģe by nŊco paġoval. 

Pokud by ġlo o proviant, ļekal by ho krutĨ vĨprask, kdyby u nŊj naġli napŚ²klad ġperky, zlato nebo 

valuty, tak pak to vŊtġinou konļ² trestem smrti. Je totiģ hrdeln² zloļin okr§dat Ś²ġi o vŊci, kter§ ona 

ukradla svĨm obŊtem.  
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Daniel Edelstein se pomalu ve sv®m nov®m pŢsobiġti zaļ²n§ orientovat. Bohuģel oproti 

z§kladn²mu t§boru mu tady tolik pġenka nekvete, pŚedevġ²m nen² osvobozenĨ od kaģdodenn²ch 

rann²ch i veļern²ch apelŢ. Ano, m§ lepġ² obleļen², nikdo ho neml§t², na rozd²l od bŊģnĨch vŊzŔŢ, 

ale pŚed mrazem a nepŚ²zn² poļas² obecnŊ ho ani jeho privilegovan® postaven² neuchr§n².  

Ale nemŊl by si stŊģovat, mŢģe sp§t v m²stnosti pro blokov®ho p²saŚe, nemus² se t²snit na 

mal®m prostoru na zatuchlĨch paland§ch, uprostŚed rŢznŊ zap§chaj²c²ch vŊzŔŢ. Horġ² je to uģ 

s latr²nami a umĨv§rnou, oboj² je v bar§c²ch soustŚedŊnĨch u jednoho z plotŢ, toho, za n²mģ se 

nŊkde v d§li a v h§ji nach§z² plynov® komory, bunkr jedna a dva.  

Co se toho tĨk§, Latka mu uk§ģe, kde rostou nov§ krematoria. Sice NŊmci funkci staveb 

taj², ale jako vģdy to tady vġichni vŊd². DvŊ jsou hned vedle jejich t§bora, ty vysok® kom²ny prostŊ 

pŚehl®dnout nelze. Tyļ² se tam proti nebi, zat²m nŊm®, tedy bez kouŚe, ale uģ ļekaj², uģ asi brzo se 

z nich bude valit dĨm a do okol² budou ġ²Śit smrad p§len®ho masa a kost².  

Danielovi zase bŊh§ mr§z po z§dech, dozv² se, ģe tady buduj² hned ļtyŚi krematoria, k tomu 

jednomu, co je v z§kladn²m t§boŚe a kde slouģ² Isaac. Bohuģel souļ§st² tŊchto staveb m§ bĨt i 

plynov§ komora, a prĨ mnohem vŊtġ², neģ v tom star®m krematoriu. Ne improvizovan§, z upraven® 

m§rnice, ale c²lenŊ vybudovan§ odborn²ky. Odborn²ky! Jak§ odborn²k proboha mŢģe stavŊt 

plynovou komoru, kde se maj² udusit stovky a stovky lid²? Moģn§ i v²ce neģ tis²c, jestli budou tak 

velk®, jak naznaļuje p²saŚ.  

 Stanislav se vŢbec ukazuje jako velmi vġestrann§ osobnost, dok§ģe pro sebe mnoh® sehnat, 

asi tady m§ opravdu sluġn® postaven². On a jemu podobn² jsou ġlechta mezi vŊzni, a ten rozd²l je 

asi podobnŊ velkĨ, jako mezi skuteļnou aristokraci² a nevoln²ky, v dobŊ tuh®ho feudalismu.  

Co se tĨk§ sluģby v nemocnici, je tady p®ļe o pacienty jeġtŊ daleko horġ² neģ v z§kladn²m 

t§boŚe. Ve vġem, v hygienŊ, v prostŚed², v moģnostech nemocn® l®ļit. TŊch je tady dost, pŚes jejich 

ļast® odstraŔov§n². Nikdo z vŊzŔŢ sem jistŊ nechod² r§d, boj² se, ale nŊkdy uģ prostŊ jeho tŊlo 

nemŢģe d§l. Nebo utrp² pracovn² ¼raz. Pak se ocitne na oġetŚovnŊ a tak® ve velk®m ohroģen² ģivota.  

S Danielem se nikdo z vŊzeŔsk®ho person§lu moc nebav². VlastnŊ k tomu pŚispŊl jeho 

pomocn²k Libek, jak zjist² s rozhovoru s n²m. Ten totiģ mezi person§l vypustil informaci, jak je 

ģidovskĨ l®kaŚ zadobŚe s eses§ky, jak mu ho dokonce pŚidŊlili za pomocn²ka. Moģn§ t²m mŊl 

v ¼myslu uchr§nit s§m sebe, ale vytvoŚil tady dost nehezkĨ obraz vŊzeŔsk®ho l®kaŚe, jako velk®ho 

kolaboranta, co to peļe s n§cky. Tak se ho radŊji ostatn² stran², aby jim neuġkodil.  

Dozorci i eses§ci ho pak nemus², ale nech§vaj² ho na pokoji, i k nim se doneslo, ģe 

spolupracuje s dŢstojn²ky a vĨznamnĨmi l®kaŚi SS. Proto ho neġikanuj², pŚestoģe obecnŊ Ģidy 
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nen§vid² a s rozkoġ² je poniģuj² ļi tluļou. VģdyŠ je tady tolik jinĨch, na kterĨch si mohou zchladit 

ģ§hu. VlastnŊ mohou kohokoli z bŊģnĨch vŊzŔŢ uml§tit, a nikdo jim neŚekne ani popel.  

Danielovi tento stav na jedn® stranŊ vad², nec²t² se bĨt tak velkĨm kolaborantem, na druh® 

mu vyhovuje. Z²skal znovu svoje z§zem², tentokr§te u polsk®ho p²saŚe Latky, i n§silnickĨ k§po 

Koch si ho moc nevġ²m§. V m²stnosti Stanislava si pak usurpoval kus stolu pro sebe, dostal 

dokonce psac² stroj, aby mohl zaļ²t pracovat na zpr§v§ch pro nŊmeck® doktory. S rŢznĨmi 

tabulkami a grafy mu pom§h§ i Avi, ukazuje se jako ġikovnĨ mlad²k. A d§ se s n²m i mluvit, i kdyģ 

i Latka trochu rozt§l a uģ je vstŚ²cnŊjġ². Dokonce mu naznaļil, ģe dostal jistou informaci od bratrŢ 

ze z§kladn²ho t§bora, ģe mŢģe l®kaŚi vŊŚit, tak asi i to pomohlo.  

Pr§vŊ od nŊho se dozv², ģe sem bylo pŚeloģeno i vyklizovac² komando. Proto se rozhodne 

dalġ²ho veļera vyhledat bratra Josepha, pokud tedy bude na apelu, uģ p§rkr§t se stalo, ģe jeho 

pracovn² ļeta zŢstala na rampŊ aģ do noci.  

Vstoup² na blok ġestn§ct, tv§Ś² se sebevŊdomŊ, ļemuģ napom§h§ i jeho dobŚe ģiven§ figura, 

vysok® tepl® boty, kab§tec, kterĨ nen² pruhovanĨ, byŠ nese oznaļen² vŊznŊ ģidovsk®ho pŢvodu. 

TŊch moc mezi prominenty nen². A kdyģ k tomu jeġtŊ zast§v§ funkci l®kaŚe, jehoģ pomoc mŢģe 

kdokoli z vŊzŔŢ potŚebovat, nen² divu, ģe se tŊġ² znaļn®mu respektu. Ten teŅ pom§h§ vlastnŊ 

zvĨġit i sv®mu mladġ²mu sourozenci. ByŠ mladġ² bratr, podle jeho vystupov§n², pomoc pŚ²liġ 

nepotŚebuje.  

ĂTak jsme se zase seġli,ñ sleze ze sv®ho tŊģce uh§jen®ho m²sta Joseph, trochu se rozkaġle.  

ĂJe ti nŊco?ñ ulekne se starġ² bratr.  

ĂNe, snad to nic nen²,ñ zavrt² hlavou Joseph, ĂAsi je to z tĨ sprchy, kdyģ n§s sem pŚij²mali. 

Nechali n§s tam nahĨ snad nŊkolik hodin,neģ n§m dezinfikovali hadry. Tak asi z toho.ñ  

ĂSt§li jste nahĨ na mrazu?ñ tv§Ś² se vyplaġenŊ Daniel.  

ĂTo naġtŊst² ne, prej z protekce, n§s nechali klepat kosu uvnitŚ. Ale i tam byla zima. Ale jen 

mŊ trochu bol² hlava a kaġlu, snad to nic v§ģnĨho nebude.ñ 

ĂPojŅ se mnou, pod²v§m se na tebe,ñ nebere l®kaŚ stav sv®ho sourozence na lehkou v§hu, 

pŚimŊje ho se obl®knout a odv§d² si ho do sv®ho pokoje. Tam se rozvaluje Latka, u stolu Libek 

maluje nŊjakou tabulku, oba se teŅ trochu udivenŊ pod²vaj² na pŚ²chod nezn§m®ho mlad²ka.  
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ĂTo je mŢj bratr, Joseph. Z vyklizovac²ho komanda Kanady,ñ vysvŊtluje Daniel nŊmecky 

pŚ²tomnost ciz²ho chlapce.  

ĂTak komando z Kanady? No jo, vlastnŊ si to Ś²kal,ñ pokĨv§ hlavou Stanislav, uģ si se svĨm 

spolunocleģn²kem tyk§, ĂPŚiġel se na n§s pod²vat?ñ pohl²ģ² p§travŊ na mlad²ļka, moģn§ i ziġtnŊ, 

zn§most s lidmi z tohoto komanda je vĨhodn§, mŢģe od nich ledasco z²skat. Nebo smŊnit.  

ĂJak se zd§, trochu prochladnul, asi tam pŚi dezinfekci,ñ Śekne Daniel a tv§Ś² se ustaranŊ, 

ĂSvl²kni se, do pasu, poslechnu si tŊ,ñ naŚizuje.  

ĂZase takov® teplo tu nem§te,ñ setrv§ i Joseph v nŊmeck®m jazyce, aby jim i hostitel 

rozumŊl, ĂJeġtŊ tady v²c nastydnu,ñ lamentuje, ale pln² pŚ²kaz starġ²ho sourozence. Sund§v§ ze 

sebe postupnŊ rŢzn® vrstvy, a to i dost kvalitn²ho a cenn®ho pr§dla.  

ĂMoc dobrĨ materi§l,ñ kĨvne uznale Stanislav.  

L®kaŚ s§hne za sebe, kde m§ nŊkter® medic²nsk® pomŢcky, vz§pŊt² zaļne poslouchat pl²ce 

sv®ho bratra. Ten trpnŊ zhluboka vydechuje a nadechuje, pŚitom se mu vykresluj² jeho svaly. 

Vypad§ velmi dobŚe, vŢbec ne jako vychrtlĨ vŊzeŔ.  

ĂTak co? DobrĨ, nebo pŢjdu brzo pod zem?ñ zept§ se s m²rnou ironi².  

ĂTakhle neģertuj,ñ napomene ho Daniel, poŚ§d v nŊmļinŊ, ĂNaġtŊst² jsou tvoje pl²ce ļist®, 

ģ§dnĨ n§znak z§palu. Ale kdyby se tvŢj stav zhorġil, tak za mnou mus²ġ ihned pŚij²t. Abychom to 

zachytili vļas. Nenechali nemoc rozjet,ñ zamysl² se, ĂTaky bych ti mohl zaŚ²dit pŚijet² na 

oġetŚovnu, tak na dva, tŚi dny,ñ navrhne.   

ĂTo v ģ§dn®m pŚ²padŊ,ñ zn² rezolutn² odm²tnut² Josepha, ĂTam se chod² um²rat, ne se l®ļit. 

No dobŚe, tak dvojļatŢm se nic nestalo. Ale nebudu riskovat, ģe tam od nŊkoho skuteļnŊ nŊco 

chyt²m. Je mi celkem dobŚe,ñ dod§, a zaļ²n§ na sebe zase navl®kat alespoŔ z§kladn² vrstvy odŊvu. 

Ani tady nen² dvakr§t teplo, i kdyģ zima taky vypad§ jinak.  

ĂD§m ti nŊjak® l®ky,ñ s§hne Daniel do sv® torny, ĂTohle sn²ġ teŅ hned, tohle si vezmeġ z²tra 

r§no a tohle zase veļer. Pokud to pŢjde, tak se mi pŚijdeġ uk§zat. Kdyby ne, tak dalġ² den. A 

Josephe, pokud by se ti pŚit²ģilo, tak neriskuj. Na t® oġetŚovnŊ si tŊ ohl²d§m, aby tŊ neselektovali. 

Nebo bych zkusil nŊco jin®ho. Nesm²ġ nic podcenit,ñ tv§Ś² se velmi v§ģnŊ.  
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ĂRozum²m,ñ pŚikĨvne mladġ² sourozenec, ale nehodl§ nab²dku vyuģ²t. Dan to urļitŊ mysl² 

dobŚe, ale on se radŊji nemocniļn²mu bloku vyhne velkĨm obloukem.  

ĂTady, to se hod²,ñ ozve se n§hle Latka, a k velk®mu ¼divu Josepha mu pod§v§ znaļnŊ 

naplnŊnĨ poh§rek, jen ļlovŊk bez ļichu by nepoznal slivovici, ĂPŚi vġ² ¼ctŊ k tŊm tvĨm l®kŢm, 

Dane, tohle je ta nejlepġ² a nejspolehlivŊjġ² medic²na. Tak ġup tam s t²m.ñ  

ĂDŊkuji, pane,ñ Śekne uctivŊ obdarovanĨ, pak do sebe zvrhne polovinu obsahu skleniļky, 

vz§pŊt² se rozkaġle, ĂSakra, to je nŊco,ñ poznamen§ hodnŊ s²pavŊ.  

ĂTo bych Śekl. ProstŊ ta nejlepġ² medic²na,ñ smŊje se Pol§k.  

Zbytek ļasu, co Joseph zŢstane, se posad² sourozenci na lŢģko a bav² se spolu, ostatn² si jich 

nevġ²maj², ct² jejich soukrom². Nakonec mus² lehce pokaġl§vaj²c² chlapec odej²t, neboŠ se bl²ģ² 

veļerka.  

ĂSnad to nic v§ģn®ho nebude,ñ poznamen§ Stanislav, ĂVypad§ dost dobŚe, statnŊ.ñ  

ĂTak® douf§m,ñ odvŊt² Edelstein, ĂAle zn§ġ to, ty straġn® apely, a celou dobu tam venku. 

Vis² to tady nad kaģdĨm z n§s, i kdyģ jsme dobŚe obleļen². Ale taky n§s mŢģou nechat 

dezinfikovat, jako jeho, a st§t hodiny nŊkde nah®, a mal®r je na svŊtŊ.ñ  

Veļerka neznamen§, ģe by museli i v m²stnosti p²saŚe vġichni zalehnout. StejnŊ tak si obļas 

poŚ§d§ sv® veļ²rky s kamar§dy i Koch. Daniel a Stanislav po ļase vyģenou Aviho, Pol§k nalije 

stakan slivovice a jiģ za zhasnut®ho svŊtla si pov²daj². Zap§l² si k tomu cigaretu. NŊkdy p²saŚ uvaŚ² 

prav®, niļ²m nenastavovan® a neŚedŊn® kafe. O nŊļem takov®m se bŊģn®mu vŊzni opravdu mŢģe 

jen zd§t.  

Latka tak® zm²n², ģe je dobŚe, ģe se komando z Kanady pŚestŊhovalo sem, do tohoto t§bora. 

Tak bude snazġ² pŚ²stup k vŊcem, kter® oni um² sehnat. Z jeho slov Edelsteina zamraz², jeġtŊ aby 

se jeho mladġ² bratr do nŊļeho zapletl, nechal se chytnout pŚi paġov§n². Pak by s n²m byl asi amen. 

Nebo by minim§lnŊ dostal ġerednĨ vĨprask, s§m uģ l®ļil p§r vŊzŔŢ, co ho absolvovali. A ne kaģdĨ 

se z toho vyl²zal.  

DruhĨ den r§no zaļne Daniel pracovat na nemocniļn²m bloku, poctivŊ se vŊnuje jemu 

pŚidŊlenĨm pacientŢm, ve skuteļnosti vġak pro nŊ mŢģe udŊlat jen m§lo. AlespoŔ se snaģ² zajistit 

jejich lepġ² hygienu. Kolem des§t® hodiny ho zavolaj² na chodbu, a on spatŚ² voj§ka ze str§ģe SS. 

Ten mu jen suġe ozn§m², ģe ho m§ n§sledovat. Do vedlejġ²ho ģensk®ho sektoru.  

I kdyģ sektor BIa, tedy ģenskĨ, a sektor BIb, kde vŊzn² muģe, se 

nach§z² hned vedle sebe, nen² moģn® se tam jednoduchĨm zpŢsobem 

dostat. Respektive je nutn® opustit danĨ sektor, dostat se na cestu za 

ostnatĨm dr§tem, a jinou branou vstoupit do t§bora vedlejġ²ho. Pro 

vŊznŊ tedy pŚechod z jednoho sektoru do druh®ho nen² bez propustky 

realizovatelnĨ.  

Edelstein pochop², kam je povol§n, proto si jde urychlenŊ sbalit 

veġkerou dokumentaci, i rozepsanou zpr§vu. Vġe vloģ² do medic²nsk® 

braġny, nyn² si ji mohou klidnŊ zkontrolovat, nic by tam nenaġli. Ale 

bude jen dobŚe, kdyģ si zvyknou, ģe se tady s tou tornou pohybuje, pak 

by snad ļasem mohl nŊco i pron®st, pokud bude potŚeba.  

Voj§k ho vede aģ pŚed blok tŚicet v ģensk®m sektoru, tam ho 

beze slova opust². Daniel spatŚ² automobil, podle vġeho by mohl patŚit 

Schrºderovi. Ale je pr§zdnĨ, mohl s n²m klidnŊ pŚijet i Schumann nebo 

Clauberg. Ale proļ o tom dumat, vġak se vġechno jistŊ brzo dozv². 

Vejde do bar§ku, tam na nŊj zam§v§ jedna dozorkynŊ, tu uģ zn§, a ta ho 

nasmŊruje do ordinace. On zaklepe, po vyzv§n² vstoup², a spatŚ² tam sedŊt u stolu vġechny tŚi 

nŊmeck® doktory, s nimiģ jiģ spolupracuje ļi spolupracovat m§. Horsta Schumanna, Carla 

Clauberga i sv®ho prav®ho ġ®fa Johanna Schrºdera. Gener§l v z§loze, kapit§n a poruļ²k, co se tĨk§ 
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jejich hodnost². Jeden bezcitnŊjġ² parchant vedle druh®ho, pokud jde o jejich pŚ²stup k pacientŢm 

ļi pacientk§m.  

S tornou pŚes rameno, s baretem pŚitisknutĨm ke stehnu, se podle protokolu zahl§s² ļ²slem. 

SpatŚ² letm® ¼smŊġky, pak mu Horst pokyne rukou, aby pŚistoupil bl²ģe.  

ĂTak co, m§ġ nŊco pŚipravenĨ?ñ zept§ se, jeho hlas zn² dost arogantnŊ a pŚez²ravŊ.  

ĂAno, pane doktore,ñ tah§ oslovenĨ z torny rŢzn® dokumenty, ĂJiģ pracuji na t® zpr§vŊ. 

M§m i p§r tabulek a grafŢ, ty kreslil ten pomocn²k, vypadaj² zdaŚile,ñ vysvŊtluje, ĂAle jeġtŊ jsem 

vġe nestaļil dokonļit, vŊtġinou na tom pracuji po veļerech ļi noc²ch, kdyģ mi skonļ² sluģba, 

apely.ñ  

ĂTak ukaģ, co m§ġ,ñ nat§hne Schumann ruku, ĂM§ġ nŊco v hlavŊ?ñ zept§ se.  

ĂNŊco ano, pane doktore. Co pŚesnŊ m§te na mysli?ñ  

N§sleduje asi dvacet minut, kdy ģidovskĨ l®kaŚ odpov²d§ na poloģen® dotazy, ty vzn§ġ² 

vġichni tŚi. Zaj²maj² se pŚedevġ²m o n§sledky oz§Śen² na pacientech, ale i stav po sterilizaļn²ch 

operac²ch, chlapcŢ i d²vek. Edelstein na nŊ odpov²d§ opravdu fundovanŊ, pŚiļemģ si d§v§ pozor, 

aby z jeho hlasu nezaznŊla ģ§dn§ emoce, natoģ pak nedej boģe vĨļitka na straġn® zach§zen² s tŊmi 

mladĨmi a nevinnĨmi lidmi.  

P§ny vŊd§tory zaujmou i nŊkter® tabulky a grafy, kter® se snaģ² vystihnout stav pacientŢ i 

v z§vislosti na dobŊ oz§Śen², m§ zde statistiku, kolik pacientŢ zemŚelo, kolik jich skonļilo t®mŊŚ 

v k·matu, kolik jich bylo posl§no do plynu a kolik zpŊt do pr§ce. PŚitom pochopitelnŊ pouģ²v§ 

jejich terminologii, tedy m²sto zavraģdŊn uv§d² zvl§ġtn² p®ļe a podobnŊ.  

Podle vĨrazŢ vġech tŚ² eses§kŢ se zd§, ģe je dok§zal zaujmout, a ti snad i kvituj² j²m 

pŚedloģenou dokumentaci. Nechce si moc fandit, ale kdyģ srovn§v§ svoje vŊdomosti s jejich, a 

jsou jiģ o nŊco starġ², tak snad jen Clauberg se mu zd§ rovnocennĨ. U Horsta i Johanna mu pŚijde, 

ģe jejich znalosti jsou povrchnŊjġ² neģ jeho, minim§lnŊ v mnoha pŚ²padech. Coģ jim samozŚejmŊ 

nevykl§d§, naopak lehce naznaļ², ģe by do zpr§vy potŚeboval zn§t vĨsledky z laboratoŚ². Podle 

vĨrazu Schumanna hned usoud², ģe nejsou takov®, jak® by si on pŚ§l, proto jiģ d§le nevyzv²d§. Je 

na nŊm, zda mu informace poskytne ļi nikoli. TŚeba si tu zpr§vu mŢģe napsat s§m, nebo ji i nŊjak 

upravit, i to nŊkteŚ² pseudovŊdci dŊlaj², ģe vĨsledky svĨch pokusŢ pŚibarvuj² a vylepġuj².  

ĂZabĨval ses t²m vybaven²m, na tom bloku deset a dvacet osm?ñ poloģ² dotaz z jin®ho ranku 

Schrºder.  

ĂAno, pane doktore,ñ vyt§hne Edelstein jinĨ list pap²ru, ĂNa konci minul®ho roku, kdyģ 

zbyla chv²le ļasu. Jak jste mi naŚ²dil. Snaģil jsem se naj²t v literatuŚe, co zŢstala v z§kladn²m 

t§boŚe, nŊjak® informace, i vhodn® pŚ²stroje, vybaven²,ñ pod§ dva popsan® pap²ry sv®mu ġ®fovi, 

jsou vytvoŚen® rukou, ale ¼hlednĨm p²smem a pŚehlednŊ.  

ĂHm,ñ nahl®dne do listin i Horst, ĂNo tak tohle sem urļitŊ nedostaneme, tohle by snad ġlo. 

Nebylo by ġpatnĨ to tam m²t takhle vybavenĨ, ale realita asi bude trochu jin§, ponŊkud 

okleġtŊnŊjġ²,ñ konstatuje.  

Daniel se pochopitelnŊ velmi snaģ², aby dobŚe zapŢsobil, vģdyŠ bojuje o svŢj ģivot a o 

udrģen² si sv®ho prominentn²ho postaven². Pokud jim jeho sluģby budou pŚipadat potŚebn®, pokud 

za nŊ bude dŊlat ļernou pr§ci, pŚiprav² jim podklady, ļi dokonce za nŊ nap²ġe zpr§vy, pak se snad 

nebudou cht²t jeho sluģeb vzd§t. Aļkoli jednoho se boj² opravdu hodnŊ, a totiģ sv®ho povŊdom² o 

jejich zloļinech. NeboŠ jejich experimenty jsou zloļiny toho nejhrubġ²ho zrna. I pokud budou ve 

v§lce poraģeni, a nŊkterĨm zdejġ²m vŊzŔŢm snad svitne nadŊje se konce v§lky doģ²t, on mezi nimi 

pravdŊpodobnŊ nebude. PŚece nenechaj² naģivu svŊdka svĨch odpornĨch ļinŢ. ByŠ i on asi bude 

hodnŊ uġpinŊnĨ. Ale za tohle by je mŊli jednou soudit, a pak mrtvĨ svŊdek ģ§dnĨ svŊdek.  

ĂDoktore,ñ ozve se teŅ Clauberg, Ătys oġetŚoval ty d²vky, po tŊch operac²ch. Co si o tom 

mysl²ġ? Jak byly ty z§kroky proveden®?ñ  
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Edelstein rychle uvaģuje, jak odpovŊdŊt. Nechce shodit Deringa, urļitŊ s n²m bude muset 

jeġtŊ spolupracovat, z§roveŔ by r§d dos§hl jin®ho zpŢsobu odeb²r§n² vajeļn²kŢ, neboŠ si je bohuģel 

t®mŊŚ jistĨ, ģe experiment bude d§le pokraļovat. Proto se snaģ² mluvit znaļnŊ diplomaticky, 

naopak velmi preciznŊ a vĨstiģnŊ pop²ġe stav pacientek pŚed prvn² i pŚed druhou operac², n§sledky 

ozaŚov§n². OpŊt se zdrģ² veġkerĨch emoc², aļkoli se mu opŊt nemluv² lehko, on za tŊmi ¼daji vid² 

hroznŊ trp²c² lidsk® bytosti, na rozd²l od tŊch tŚ² bohorovnŊ se tv§Ś²c²ch p§nŢ.  

Jak se zd§, i tentokr§te uspŊl, minim§lnŊ Carla zaujal. Moģn§ ho nesn§ġ² jako Ģida, ale 

pravdŊpodobnŊ ho respektuje jako kolegu l®kaŚe. A vzhledem k tomu, ģe m§ sv® povinnosti i jinde, 

asi se mu hod² jiģ vyzkouġenĨ pomocn²k, kterĨ se doposud ukazuje v dobr®m svŊtle. O coģ vŊzni 

pochopitelnŊ jde v prvn² ŚadŊ.  

ĂBudeġ m²t stŚ²davŊ sluģby, tady i tam,ñ Śekne mu Clauberg, ĂJeġtŊ to s tebou proberu, 

pozdŊji,ñ dod§, a pak poloģ² nŊkolik dotazŢ ohlednŊ svĨch vlastn²ch vĨzkumŢ pŚed v§lkou. Ale 

tady je Daniel bezvadnŊ pŚipravenĨ, i d²ky literatuŚe, kterou mu Johann sehnal uģ dŚ²ve. 

NebezpeļnĨ muģ²k se tv§Ś² spokojenŊ, byŠ ho veŚejnŊ nepochv§l².  

Poġlou ho pryļ, ļehoģ on vyuģije, aby se poptal na pacientky po operaci, kter® sem ned§vno 

pŚivezli ze z§kladn²ho t§bora. Zavedou ho za nimi, nalezne jich ġest, ne pr§vŊ v dobr®m stavu, dvŊ 

tady jiģ nejsou. RadŊji se nechce pt§t, jak zemŚely, jestli pŚirozenou cestou, nebo je poslali do 

plynu. OstatnŊ je to jedno, v kaģd®m pŚ²padŊ jsou mrtv®.  

ĂVġechny n§s to ļek§,ñ poznamen§ smutnŊ Pesia Grubmanov§, s n²ģ hovoŚ², ta mu vģdy 

z nich pŚiġla nejkomunikativnŊjġ². Vyhrne ji koġili, shl®dne na jej² stav.  

ĂNemus² tomu tak bĨt, ve vġech pŚ²padech,ñ Śekne j², ĂNapŚ²klad ty nevypad§ġ zase tak 

ġpatnŊ.ñ  

ĂDoktore, zniļili jste mi ģivot, tak si to snad radŊji nechte,ñ odsekne ona, v jej²ch oļ²ch on 

mŢģe ļ²st pŚetrv§vaj²c² nen§vist.  

Nech§ ji bĨt, a jde se pod²vat na dalġ² pacientky. N§hle se vedle nŊho objev² Helene 

Kleinov§, jeho snoubenka. Tak d²kybohu se i ona doģila nov®ho roku, oddechne si on, pokoutnŊ 

si ji prohl²ģ² a hodnot², jak moc zase od poslednŊ pohubla. Rysy m§ trochu ztrhan®, ale on ji asi 

nedok§ģe posuzovat objektivnŊ, pro nŊho je poŚ§d ta nejkr§snŊjġ² ģena na svŊtŊ, i s vyholenou 

hlavou a se ġ§tkem na n². Vypad§ moģn§ unavenŊ, zdrchanŊ, ale dle vġeho zdravŊ. Coģ je tady 

kl²ļov®.  

ĂMohu v§m pomoci, pane doktore?ñ Śekne ona nŊmecky a nahlas, pro okol².  

ĂZŢstaŔte tu se mnou, sestro,ñ odpov²d§ j² i on ġkrobenŊ, ĂKdybych nŊco potŚeboval, tak 

v§m Śeknu,ñ zdŢvodn² i jej² pŚ²tomnost.  

A tak jsou a z§roveŔ nejsou spolu. Jsou kousek od sebe a z§roveŔ si pŚipadaj² straġnŊ daleko. 

Ale nemohou tady veŚejnŊ projevit svou n§klonnost, jen vystupovat odmŊŚenŊ jako l®kaŚ a 

zdravotn² sestra. PravdŊpodobnŊ sem byla nŊkĨm z§mŊrnŊ poslan§, aby ji on mohl vidŊt a potŊġit 

se alespoŔ z jej² pŚ²tomnosti. Co by ale dal za p§r minut, kdy by s n² mohl bĨt nŊkde o samotŊ, 

pomilovat se s n². Na coģ ale asi mŢģe zapomenout.  

Vyt§hne si ho Schrºder, pravdŊpodobnŊ uģ porada skonļila a p§nov® experiment§toŚi se 

rozeġli. Zat§hne ho do kumb§lku, kterĨ slouģ² doktorŢm, jsou tady sami. Johann nech§ obŊma 

pŚin®st dobrou k§vu, dovol² sv®mu pomocn²kovi se k n² posadit a nab²dne mu i cigaretu.  

ĂTak, a teŅ mi Śekni vġechno, ale ¼plnŊ bez pŚ²kras,ñ vyzve sv®ho asistenta, ĂNemysl²m 

t²m, abys lkal nad jejich vosudem, ale chci zn§t tvŢj vodbornej n§zor na ten experiment.ñ  

ĂPokus²m se, pane doktore,ñ zav§h§ Daniel, m§ nutk§n² ho celĨ shodit, kdyby s n²m 

skonļili, uġetŚili by t²m utrpen² moģn§ stovk§m chlapcŢ a d²vek, co do nŊj asi jeġtŊ zapoj². Ale jeho 

ġ®f nen² hlup§k a lehce by ho prokoukl. Proto bude lepġ² ho popsat po pravdŊ, pŚiļemģ mŢģe 

zpochybnit zpŢsob sterilizace pomoc² RoentgenovĨch paprskŢ. Nezd§ se mu vŢbec re§ln® 
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jakĨmkoli zpŢsobem sterilizovat celou pro nacisty nevhodnou populaci, a uģ vŢbec ne nŊkde tajnŊ 

na ¼Śadech.  

ĂJsme ale teprve na zaļ§tku, nemysl²ġ?ñ pod²v§ se na nŊj t§zavŊ Schrºder, pak t²pne 

cigaretu, kter§ bŊhem refer§tu vŊznŊ dohoŚela.  

ĂChtŊl jste, abych byl upŚ²mnĨ, pane doktore. Nezd§ se mi tento zpŢsob sterilizace pŚ²liġ 

nadŊjnĨ, v tom smyslu, jak tady zaznŊlo, uģ dŚ²ve. Nezn§m sice ty vĨsledky laboratorn²ch testŢ, 

jen jsem vidŊl ty vedlejġ² ¼ļinky. V mnoha pŚ²padech dost devastuj²c².ñ  

ĂMoģn§ by ġlo ten paprsek l®pe zac²lit, co mysl²ġ?ñ  

ĂNev²m, pane doktore. Snad u muģŢ, a to asi i tak velmi obt²ģnŊ. VģdyŠ byli dost v§ģnŊ 

pop§leni ve slabin§ch, podbŚiġku, na penise, moģn§ maj² i poġkozen§ stŚeva, podle druhotnĨch 

pŚ²znakŢ. U ģen je to jeġtŊ horġ², jejich vnitŚnosti jistŊ dostaly co proto. Pokud m§ bĨt c²lem 

sterilizovat co nejv²ce osob a z§roveŔ zachovat jejich pr§ceschopnost, nezd§ se mi tato metoda 

jako pŚ²liġ vhodn§.ñ  

ĂCarl tu zkouġ² i jinou, jak se uģ brzo dozv²ġ. Ale zcela bych nezavrhoval ani tu s tŊmi 

paprsky, zvl§ġtŊ kdyģ se o ni zaj²m§ Himmler,ñ Śekne Johann.  

Ăř²ġsk®mu kancl®Śi asi nelze sdŊlit, po tak kr§tk® dobŊ, ģe tudy nejsp²ġe cesta nevede,ñ 

povzdechne si Edelstein.  

ĂMysl² ti to. To vopravdu nejde. Nav²c, kdyģ bude experiment nŊjakej ļas prob²hat, budeme 

m²t volnŊjġ² ruce i pro jinĨ. NapŚ²klad testov§n² l®kŢ farmaceutickĨch firem.ñ  

ĂTy firmy asi dok§ģ² bĨt vdŊļn®,ñ poznamen§ Daniel.  

ĂChytrej,ñ zasmŊje se Schrºder, ĂVid²m, ģe se ti poŚ§d daŚ² dobŚe.ñ  

ĂV r§mci moģnost², pane doktore,ñ odvŊt² zdrģenlivŊ asistent, pak pop²ġe, jak® m§ vĨhody 

v nov®m t§boŚe, postŊģuje si na znaļnou ztr§tu ļasu na apelech, na kter® teŅ mus² chodit. Tak® 

mu chyb² odborn® knihy, kter® zŢstaly v z§kladn²m t§boŚe.  

ĂTy knihy pŢjdou zaŚ²dit. Kdyģ mi d§ġ seznam, tak ti je sem poġlu,ñ pŚikĨvne eses§k, ĂTo 

sis sebou vzal to hovado, co neum² nŊmecky?ñ vybafne dotaz, ļ²mģ sv®ho asistenta zaskoļ², tomu 

chv²li trv§, neģ mu dojdou souvislosti.  

ĂMysl²te toho pomocn²ka, pane doktore? Ne, ne, tamten zŢstal na bloku osmadvacet, a uģ 

trochu nŊmecky um². Tohle je jinĨ, nŊmecky um² vĨbornŊ, a taky je hodnŊ peļlivĨ, jak jste mohl 

posoudit.ñ  

ĂKdyģ ti to vysprav² svŊdom²,ñ uġkl²bne se Schrºder, ļ²mģ d§v§ najevo, ģe v²c vŊŚ² na snahu 

nŊkomu zajistit lepġ² m²sto, neģ ģe by skuteļnŊ nŊjak®ho pomocn²ka potŚeboval, ĂProļ si teda 

nepoģ§dal, aby ti pom§hal nŊkdo z tvejch bratrŢ?ñ poloģ² ot§zku, kter§ mu asi vrt§ v hlavŊ.  

ĂTaky jsem o tom uvaģoval, pane doktore,ñ pŚizn§v§ se Daniel, ĂAle aģ na jednoho jsou 

v dobrĨch komandech. Ale hlavnŊ, prostŚed² nemocnice povaģuji za dost nebezpeļn®. Pokud zase 

vypukne nŊjak§ epidemie, ale i jinak, lehce se tam mŢģe nakazit. Tak® bĨt pŚ²tomnĨ nŊkterĨm 

experimentŢm éñ  

ĂTvoje vŊc,ñ pokrļ² rameny Johann, ĂDouf§m, ģe si vo vġem dŊl§ġ pozn§mky, jak jsme se 

dohodli. Abys mŊl nŊco v ruce, aģ tu zpr§vu vodevzd§ġ Horstovi.ñ  

ĂJistŊ, pane doktore, kdykoli v§s mohu o vġem pŚesnŊ informovat.ñ  

ĂUdŊlals na nŊ dobrej dojem,ñ prohod² Schrºder, ĂJinak, pokud by tŊ to zaj²malo, tak to 

s t²m blokem osmadvacet a deset vypad§ dobŚe. Moģn§ i kvŢli tomu vĨzkumu s tou sterilizac² n§m 

jdou na ruku. Aģ to tam votevŚeme, tak se tam vr§t²ġ.ñ  

ĂCo Helene, pane doktore?ñ  

ĂJ§ svoje slovo drģ²m. Bude slouģit na tom bloku deset, jako zdravotn² sestra. A ty tam 

budeġ m²t pŚ²stup, takģe se s n² budeġ v²dat. AlespoŔ vid²ġ, jak je pro tebe vĨhodnĨ bejt se mnou 

zadobŚe,ñ usmŊje se eses§k.  
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ĂJ§ v²m, pane doktore,ñ pŚikĨvne Daniel, a snaģ² se tv§Śit i vdŊļnŊ. ByŠ cena, kterou za to 

mus² zaplatit, rozhodnŊ nen² nicotn§, a svŊdom² ho pron§sleduje, ĂCo rodina, pane doktore? Uģil 

jste si ji?ñ zept§ se.  

ĂZaj²m§ tŊ to, nebo se pt§ġ jen ze sluġnosti?ñ pod²v§ se p§travŊ Johann.  

ĂTak napŢl, pane doktore,ñ rozhodne se pro upŚ²mnost vŊzeŔ, ĂAle nelhal jsem, kdyģ jsem 

v§m dovolenou pŚ§l. Jsem si vŊdom, co jste pro mŊ udŊlal, pane doktore.ñ  

ĂTak uģil jsem si to, bohuģel to rychle uteklo,ñ povzdechne si n§cek, ĂDŊti zase povyrostly, 

vod doby, co jsem je nevidŊl. A to bylo nŊkolik mŊs²cŢ é Nechci sem tahat rodinu, jako nŊkterĨ 

kolegov®, chci je vod tohohle m²sta drģet radŊji d§l. Z v²ce dŢvodŢ,ñ dod§.  

ĂHlavnŊ kdyģ jsou vġichni zdrav²,ñ prohod² Edelstein, neodv§ģ² se zeptat na ty dŢvody, proļ 

tady jeho ġ®f nechce m²t svou manģelku a dŊti.  

ĂD²kybohu jsou. Ty d§rky, co jsem pŚivezl, tak ty mŊly ¼spŊch. Vġak aģ se vr§t²ġ do toho 

z§kladn²ho t§bora, tak zase nŊco vymysl²me. Budu uģ muset jet, m§m dalġ² povinnosti,ñ pod²v§ se 

na hodinky Johann, ĂPojŅ se mnou,ñ naŚ²d², ĂA vem si tu svou braġnu,ñ dod§.  

Pot® zam²Ś² ke sv®mu autu, cestou si vyzvedne sv®ho Śidiļe. Kurt se stŚeģ² pohl®dnout na 

ģidovsk®ho doktora, jako by zase nevŊdŊl, jak se na nŊj tv§Śit. M²sto toho na pokyn sv®ho ġ®fa 

rychle otevŚe dveŚe a vynd§ objemnĨ bal²k.  

ĂTohle je tvoje,ñ Śekne Johann, ĂAle to se tam asi nevejde,ñ zamysl² se, ĂZalez do auta a 

pŚendej si to tam,ñ naŚ²d² sv®mu asistentovi.  

Ten poslechne velmi r§d, neboŠ tuġ² dalġ² vĨsluģku, bude se mu tady hodit, dost§v§ sice 

dvojit® porce, ale i ty nejsou dostateļn®, a nav²c neskuteļnŊ odporn®. Obdrģ² zase rŢzn® konzervy, 

trvanlivĨ sal§m, kus chleba, troje cigarety, dokonce i bal²ļek k§vy. A navrch zabalen® v§noļn² 

cukrov², rŢzn® druhy. Braġna mu doslova prask§ ve ġvech.  

ĂSnad mi to nezabav²,ñ poznamen§.  

ĂKdyby ti to zabavili, tak se vodvolej na mŊ,ñ Śekne Schrºder, ĂTak nased§me,ñ houkne na 

sv®ho Śidiļe, auto se z§hy d§ do pohybu a zanech§ vŊzeŔsk®ho l®kaŚe na mraze pŚed blokem tŚicet.  

Tomu se zde dostane obŊda, po nŊm se separ§tnŊ setk§ s doktorem Schumannem a pak tak® 

na delġ² pohovor s doktorem Claubergem. S t²m probere znovu pokus s RoentgenovĨm z§Śen²m, 

pak je mu ozn§meno, jak by mŊla vypadat dalġ² spolupr§ce. Jak Daniel pochop², tak jeho nŊmeckĨ 

kolega m§ i dalġ² povinnosti a on by se tady mŊl starat o jeho pacientky, tak® o nich v®st z§znamy. 

D²kybohu po nŊm nechce, aby jim osobnŊ ubliģoval, jak snad z jeho slov vyplĨv§.  

V odpoledn²ch hodin§ch je pak odesl§n zpŊt do muģsk®ho t§bora, bohuģel nedostane 

pŚ²leģitost si ani promluvit s Helene. Ale pokud tady bude ļastŊji, jak se zd§, tak snad se najde 

chv²le, aby si s n² alespoŔ mohl popov²dat.  

U br§ny trne, aby nŊkoho nenapadlo cht²t zkontrolovat obsah jeho torny. Sice nese oznaļen² 

zdravotnick® organizace, ale mohli by se zaj²mat, co v n² pron§ġ². NaġtŊst² str§ģnĨm nŊco Śekne 

voj§k, co ho doprov§z², a oni ho vpust² dovnitŚ, aniģ by ho nechali braġnu otevŚ²t ļi jeho samotn®ho 

podrobili osobn² prohl²dce. Netuġ², zda to dostali naŚ²zen®, prostŚednictv²m jeho doprovodu, ļi zda 

jim to pŚiġlo zbyteļn®.  

Tak jako tak, nese si zase moc cenn® vŊci. Rozhodne se je neskrĨvat pŚed svĨm 

spolunocleģn²kem. Ten jen hv²zdne, kdyģ spatŚ² obsah torny. Pak se p§travŊ zad²v§.  

ĂTohle si asi nesehnal na ļernĨm trhu, co? U br§ny tŊ taky asi nikdo nekontroloval, jak se 

zd§. M§ġ asi dobr®ho mecen§ġe,ñ lehce se usmŊje.  

ĂNebudu ti lh§t,ñ rozhodne se k upŚ²mnosti Edelstein, ĂDostal jsem to jako odmŊnu, za ty 

moje zpr§vy, co je tady v potu tv§Śe vytv§Ś²m. I s t²m klukem.ñ  

ĂAsi si tŊ ti nŊmeļt² doktoŚi cen², kdyģ ti tohle daj²,ñ pod²v§ se p§travŊ Stanislav.  

ĂMoģn§, moģn§ jen chtŊj², abych jim pŚ²liġ nezesl§bnul, a mohl jim ty zpr§vy ps§t d§l.ñ  
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ĂHm, na to by asi staļil ten chleba a sal§m, ty cigarety, to kafe nebo to cukrov², to uģ je asi 

nŊco v²c. Ne, ne, uģ nebudu vyzv²dat é Fakt moc dobr®. Jestlipak ho pekla nŊjak§ dŢstojnick§ 

paniļka?ñ pŚevaluje Latka v ¼stech sladkost, kterou pr§vŊ od sv®ho spolubydl²c²ho obdrģel.  

Daniel je uģ zase na nemocniļn²m bloku muģsk®ho t§bora, snaģ² se jak nejl®pe um² pom§hat 

nemocnĨm. Snad si toho vġimnou i dalġ² ļlenov® vŊzeŔsk®ho person§lu a nebudou ho povaģovat 

za takov®ho kolaboranta a parchanta. Ale nen² divu, ģe se na nŊho d²vaj² skrz prsty, on m§ 

privilegia, kterĨch se jim nedost§v§. Z myġlenek ho vytrhne silueta ve dveŚ²ch, patŚ² poruļ²ku 

Heinzi Thilovi, jeho hlavn²mu ġ®fovi zde. Rychle se stav² do pozoru, n§cek na nŊj kĨvne a on za 

n²m mus² vyj²t na chodbu.  

ĂM§m pro tebe ¼kol,ñ Ś²k§ mu eses§k otr§venĨm hlasem, ĂProhl²dneġ jednu skupinu, co sem 

teŅ pŚivezli,ñ rozkazuje, pak zavrt² nech§pavŊ hlavou, ĂTohle snad nen² moģnĨ. NejdŚ²v do t§bora 

pust² ty kastr§ty, teŅ zase nŊjakĨ dŊti éñ  

ĂDŊti?ñ zachvŊje se Daniel, ob§v§ se totiģ nejhorġ²ho. Pro dŊti tady nen² m²sto, ty konļ² 

v plynovĨch komor§ch. Co po nŊm ten eses§k vlastnŊ chce?  

ĂNev²m kde je splaġili,ñ mraļ² se Heinz, ĂJestli z nŊjakĨho sirotļince, nebo je nŊkde 

pochytali,ñ pokrļ² rameny, ĂJe to v²c neģ stovka klukŢ. Vypadaj zdravŊ, jak jsem je zkouknul, ale 

pŢjdeġ s nima na umĨv§rku, tam je prohl²dneġ. Kdyby byl nŊkdo z nich nemocnej, tak ho pŚijmeġ 

sem. Kdyģ budou zdravĨ, tak pŢjdou na svŢj blok é vŢbec tomu nerozum²m, proļ jsou tady.ñ  

ĂProvedu, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ Ś²k§ Edelstein a s§m je ze vġeho rozpaļitĨ.  

ĂMaj tady prej zŢstat, dokonce ani mundŢry nedostanou,ñ vrt² d§l hlavou eses§k, ĂNech§pu, 

proļ je rovnou neposlali é vġak v²ġ kam,ñ dod§ a ģidovsk®ho l®kaŚe mraz². Moc dobŚe v², jak mŊl 

zn²t nevyŚļenĨ konec vŊty.  

Jeden dozorce ho n§slednŊ vede t§borem k budovŊ, kter§ slouģ² jako umĨv§rna a kde se 

v houfu t²sn² jistŊ pŚes stovku chlapcŢ, on jejich vŊk odhaduje tak od dvan§cti do osmn§cti let. 

Maj² civiln² odŊv, na nŊm vġichni ģidovskou hvŊzdu. Zaraz² se, mnoz² mu uģ jako dŊti nepŚipadaj², 

oļek§val hochy pod deset. NŊkteŚ² z nich by tu jistŊ mohli pracovat. Pod²v§ se na jejich vyplaġen® 

obliļeje a je mu ¼zko, m§ velk® obavy, co s nimi tady nakonec provedou. Pokud je nezaŚad² do 

pracovn²ch komand, k ļemuģ se dle slov zdejġ²ho ġ®fl®kaŚe nemaj², proļ by je tady dlouho ģivili.  

ĂJsem l®kaŚ, vŊzeŔskĨ l®kaŚ,ñ promluv² k nim v jidiġ a uk§ģe si na pŚekŚ²ģen® troj¼heln²ky 

na kab§tci, ĂDostal jsem za ¼kol v§s prohl®dnout. PŢjdete teŅ po deseti se mnou, j§ si v§s vyġetŚ²m, 

pokud bude tŚeba, tak 

se omyjete.ñ  

Pod²v§ se na 

pŚ²tomn® dozorce, ti 

jsou tak® na rozpac²ch. 

Takov§ skupina klukŢ 

v civilu tady nikdy 

nebyla, sem se ģ§dn® 

dŊti nedost§vaj². 

Respektive pokud se 

sem nŊkdo v jejich 

vŊku dostane, pak se 

k nŊmu pŚistupuje jako 

k dospŊl®mu, je tady 

vŊzeŔ jako kaģdĨ jinĨ, 

trp² tu a hyne jako 

ostatn². Nikdo asi 

nech§pe, proļ ti kluci Birkenau - umĨv§rna ï ilustraļn² obr§zek ï www.YadVashem.org 
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tady jsou, respektive je moģn§ napad§ to, co Daniela. TŚeba je sem um²stili jen na kr§tkĨ ļas, a 

posl®ze je s nŊjakou vŊtġ² skupinou odvedou do plynu.  

Prvn²ch deset vĨrostkŢ vstoup² spolu s n²m na umĨv§rnu, dostanou rozkaz se svl®ci. Jejich 

obleļen² nen² pŚ²liġ ġpinav®, i oni vypadaj² docela ļistŊ. Ani nejsou zvl§ġtŊ vyhubl², na tuhle dobu, 

coģ teŅ mŢģe dobŚe posoudit, kdyģ jsou naz².  

ĂOdkud jste?ñ zept§ se prvn²ho z nich, jehoģ pl²ce si poslechne.  

ĂJsem Moshe Gilinski, pane doktore,ñ odpov²d§ drobnŊjġ² hoch, ĂVŊtġina z n§s je z mŊsta 

Zamoġļ. To je tady, v Polsku. Nem§me rodiny, tak n§s nŊjak posb²rali a odvezli sem,ñ vysvŊtluje.  

ĂKolik ti je let?ñ  

ĂJe mi patn§ct, pane doktore. V§ģnŊ, pane doktore. Jen jsem trochu menġ². Ale zdravĨ,ñ 

tvrd² hoch pŚesvŊdļivŊ.  

ĂZdravĨ jsi, to ti mŢģu d§t p²semnŊ. Tak se trochu opl§chni a zase se obleļ, aŠ se 

nenastydneġ,ñ pŚikazuje Edelstein a uģ se zase vŊnuje dalġ²mu z chlapcŢ.  

D²kybohu jsou kluci skuteļnŊ zdrav², a vŢbec nevypadaj² 

ġpatnŊ, nato, ģe jsou sirotky uprostŚed v§lky, uprostŚed vraģedn®ho 

bŊsnŊn², hladu a b²dy.  

ĂKde to jsme, pane doktore?ñ zept§ se ġestn§ctiletĨ Dolek 

Priludzki, jak se hoch pŚedstav². VŊtġina chlapcŢ je vyplaġenĨch, radŊji 

mlļ², trpnŊ se svl®kne a nech§ se prohl²ģet. Strach jim kouk§ z oļ², 

netuġ², kde se ocitli a co s nimi n§ckov® chtŊj² udŊlat. Boj² se 

nejhorġ²ho.  

ĂJste v t§boŚe, kde jsou muģġt² vŊzni,ñ odpov²d§ Daniel, ĂNen² 

to tu moc dobrĨ. Ale z§leģ², na jakou pr§ci v§s pŚidŊlej. Vy asi budete 

nŊjakĨ ļas v karant®nŊ,ñ vymĨġl² si, aby mlad²ka uklidnil.  

ĂCo s n§mi chtŊj² udŊlat, pane doktore?ñ je v oļ²ch Priludzkiho 

strach.  

ĂJak jsem Ś²kal, nŊjakĨ ļas asi budete tady v t§boŚe, v karant®nŊ. 

Pak v§s asi nŊkam pŚidŊl² na pr§ci. Asi podle vŊku,ñ snaģ² se Edelstein, 

aby jeho hlas znŊl klidnŊ, pŚitom se ob§v§ pŚedevġ²m o osud tŊch nejmladġ²ch a nejslabġ²ch. Ty by 

mohli urļit k okamģit® likvidaci. Ale o tom tazateli nic Ś²kat nebude, uģ takto jsou utr§pen² a 

vyplaġen² aģ dost.  

ĂVidŊl jsem tady lidi v takovĨm moc divnĨm obleļen² éñ  

ĂTo je vŊzeŔskĨ mundŢr,ñ Ś²k§ Edelstein, a pŚitom naslouch§ 

zvuku plic chlapce, nen² ¼plnŊ ļistĨ, coģ on pochopitelnŊ nikomu Ś²kat 

nebude, ĂJ§ m§m ten oblek jinej, protoģe jsem doktor.ñ  

ĂNechtŊj² n§m tady ubl²ģit?ñ chvŊje se Dolekovi hlas.  

ĂUbl²ģit? Je to tady dost tvrdĨ, to ti zast²rat nemŢģu. Ale kdyģ 

poŚ§dnŊ pracujeġ, aģ tŊ pŚidŊl² ke konkr®tn²mu komandu, tak tŊ nechaj² 

bĨt. Ale trestaj² tu moc pŚ²snŊ jakĨkoli provinŊn². Tak to Śekni i 

ostatn²m, aby vģdycky pŚesnŊ udŊlali, co se jim Śekne. Jinak by v§s 

mohli dost surovŊ zml§tit,ñ varuje l®kaŚ a z§roveŔ i pomŊry zde 

zlehļuje.  

S prohl²dkami se pŚ²liġ nep§Śe, kluci jsou kupodivu skuteļnŊ 

zdrav², aģ na p§r vĨjimek. Ale ani u nich nen² stav v§ģnĨ a na pohled 

nikdo nic nepozn§. U nŊkterĨch tuġ² zaļ²naj²c² tuberkul·zu, nikdy by 

to vġak nahlas nevyslovil, t²m by dotyļn®ho odsoudil na smrt.  

ĂKolik ti je let?ñ pod²v§ se na velmi drobn®ho hocha, uģ se bl²ģ² do fin§le, prohl²ģ² posledn² 

skupinu.  

Dolek Priludzki  

Moshe Gilinski 
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ĂChemek Owiecka, a je mi tŚin§ct let, pane doktore,ñ pŚedstavuje se a pokornŊ odpov²d§ 

drobnĨ hoġ²k.  

ĂVypad§ġ na m®nŊ,ñ pod§v§ se zkoumavŊ Edelstein.  

ĂNevymĨġl²m si, pane doktore, opravdu,ñ duġuje se kluk.  

ĂVŊŚ²m ti, prostŊ jsi jen trochu drobnŊjġ². Ale zdravej jak Ś²pa,ñ pl§cne ho l®kaŚ po rameni, 

ĂTak se rychle obl®kni, aŠ nenastydneġ.ñ  

ĂPane doktore, neubl²ģej mi? Kdyģ jsem tak drobnŊjġ², jak Ś²k§te? Prej tady m§me pracovat? 

Co kdyģ se pro mŊ ģ§dn§ pr§ce nenajde?ñ pt§ se Owiecka 

vyplaġenĨm hlasem.  

ĂProļ by se nenaġla. TŚeba mŢģeġ pom§hat v kuchyni,ñ 

vymĨġl² si Daniel, po pravdŊ nem§ pro kluka dobrou odpovŊŅ, kdyby 

byl upŚ²mnĨ. Vypad§ tak na deset a je dost slabĨ. Pokud nŊkter® 

z nich zaŚad² ļasem do pracovn²ch komand, on mezi nimi s nejvŊtġ² 

pravdŊpodobnost² nebude. PŚi selekc²ch na rampŊ pos²laj² do plynu i 

mnohem vyġġ² a statnŊjġ² chlapce.  

Vstupn² prohl²dka asi sto dvaceti vĨrostkŢ konļ². Podle dotazŢ 

na jejich vŊk teŅ Edelstein v², ģe nejmladġ²mu je tŚin§ct a nejstarġ²mu 

sedmn§ct let. Uģ jsou zase v houfu pŚed umĨv§rnou a teŅ je dozorci 

poh§nŊj² k jednomu z blokŢ, kterĨ se naļas stane jejich domovem. 

Daniel se modl², aby se ten ļas nesmrskl jen na p§r dn². Bohuģel 

podle zdejġ²ch zvr§cenĨch pravidel jsou opravdu mnoz² z tŊch 

chlapcŢ zral² pro plyn.  

ĂVġichni jsou po zdravotn² str§nce v poŚ§dku,ñ pod§v§ za 

chv²li hl§ġen² ġ®fl®kaŚi, ĂDokonce ani nejsou moc vyhubl², docela ļist². 

Jejich vŊk je od tŚin§cti do sedmn§cti let. Nejsou to uģ dŊti, pane SS-Untersturmf¿hrere. UrļitŊ 

budou vġichni schopni pracovat.ñ  

ĂVġichni? To jsem se pŚed p§r hodinami koukal na nŊjakĨ jinĨ parchanty?ñ zamraļ² se 

Thilo, ĂAle j§ v²m, vo co ti de. Nechceġ, aby skonļili tam, vġak v²ġ kde.ñ  

ĂMoģn§ p§r je jich slabġ²ch, ale vŊtġina by mohla pracovat v jak®mkoli komandu. 

Minim§lnŊ polovina z nich urļitŊ,ñ slevuje Daniel, kdyģ vid² vĨsmŊġnĨ vĨraz sv®ho ġ®fa, ĂUģ 

nejsou dŊtmi, ale mladĨmi muģi.ñ  

ĂMnŊ je to ¼plnŊ jedno. Nev²m, proļ jsou tady, nev²m, co s nima bude a vŢbec mŊ to 

nezaj²m§. Ale v²ġ co?ñ objev² se na tv§Śi poruļ²ka vĨsmŊġnĨ ¼ġklebek, ĂKdyģ se vo nŊ tak zaj²m§ġ, 

tak ti je d§v§m na starost. Budeġ se vo nŊ starat, dokud tady budou.ñ  

ĂStarat? Jak starat, pane SS-Untersturmf¿hrere? M§m pŚece ty sluģby ve vedlejġ²m t§boŚe, 

a taky tady, v tomto bloku.ñ  

ĂPŚestaŔ kŔourat. D²ky tomu si tady ģijeġ jak prase v ģitŊ!ñ hodnŊ se zamraļ² eses§k, ĂCo 

se tĨk§ tŊch klukŢ, m§ġ je na starosti jako jejich l®kaŚ. Kdyģ jim nŊco bude, tak aŠ chodŊj za tebou. 

Moģn§ tady budou jen p§r dn², pak se jich zbav²me,ñ dod§ zlovŊstnŊ.  

ĂPane SS-Untersturmf¿hrere, pokud o nich s nŊkĨm budete mluvit, tak mŢģete zm²nit jejich 

dobrĨ fyzickĨ stav a i st§Ś². Opravdu minim§lnŊ polovina z nich mŢģe pracovat jako muģi. 

Prohl²ģel jsem je a za jejich zdravotn² stav ruļ²m.ñ  

ĂRuļ²ġ? Ļ²m? SvĨma privilegiema? Nebo svĨm ģivotem?ñ pod²v§ se zle Thilo, ĂDoktore, 

neser mŊ. Uģ jsem ti Śekl, ģe jsou mi ty dŊti naprosto ukradenĨ. Kdyby bylo na mnŊ, vŢbec by tady 

nebyly. MŊli je pŚifaŚit k nŊjakĨ skupinŊ a poslat do é vġak v²ġ kam. Nakonec z tohohle l§gru 

udŊlaj dŊtskej t§bor.ñ   

ĂM§te jeġtŊ nŊjak® dalġ² rozkazy, pane SS-Untersturmf¿hrere?ñ zept§ se rychle Edelstein, 

jeho pokus nŊco pro skupinu chlapcŢ udŊlat, oļividnŊ nevyġel. Ba naopak, asi proti sobŊ tohoto 

Chemek Owiecka 
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eses§ka popudil. D²kybohu za spolupr§ci s jinĨmi nŊmeckĨmi doktory, jinak by ho byl tenhle 

n§cek schopnĨ taky poslat do plynu.  

ĂDŊlej si, co m§ġ, a neser se do toho, po ļem ti nic nen²,ñ zavrļ² Heinz jistŊ dobŚe m²nŊnou 

radu, pak se otoļ² a nech§ zpraģen®ho vŊzeŔsk®ho l®kaŚe st§t.  

 

 

./6O +/-!.$/ 5 +2%-!4/2)! 
 

 ĂZase je zmrzlej jako prase,ñ zakleje Elias Fedlberg, dvacetiletĨ ļlen pracovn²ho komanda 

krematoria v z§kladn²m t§boŚe, pr§vŊ pod dohledem sv®ho pŚed§ka Isaaca Edelsteina sund§vaj² 

nah§ mrtv§ tŊla muģŢ z vozu, kterĨ pŚedt²m natlaļili do dvora.  

 ĂNen² divu, v takovĨm mraze,ñ odpov²d§ mu dvaadvacetiletĨ Szmul Lipmann, s§m je 

vylezlĨ na hromadŊ mrtvol, klouģe po nich, a mezit²m se snaģ² tŊla z vozu shazovat, ĂHorġ² je, ģe 

tak nŊjak pŚimrzaj k sobŊ é M§ġ d§vat pozor,ñ uġkl²bne se, kdyģ j²m shozenĨ umrlec dopadne na 

z§da devaten§ctilet®ho Tobiasche Lanzera, kterĨ se pr§vŊ chystal vz²t na zemi leģ²c²ho neboģt²ka 

za nohy.  

 Isaac nic neŚ²k§, chv²li pozoruje ļinnost svĨch podŚ²zenĨch, pak s§m vyleze na vŢz a jde 

pom§hat s vyproġtŊn²m tŊl.  

 ĂAsi je nŊkde nechali st§t delġ² dobu, jsou v§ģnŊ hodnŊ promrzlĨ a pŚimrzlĨ,ñ rudne od 

n§mahy Lipmann.  

 ĂAspoŔ nesmrdŊj,ñ zahuhl§ Edelstein.  

Auschwitz - pl§nek Krematoria 
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 ĂMoģn§ bych mŊl skoļit pro pajcr, tak by ġli sn§z vod sebe.ñ  

 ĂTvoje vŊc,ñ pokrļ² rameny Isaac, s§m se lopot² s tŊlem mlad®ho muģe, v jehoģ hlavŊ zeje 

d²ra. Asi ho nŊkdo uml§til. Nebo zastŚelil? Nejv²ce zavraģdŊnĨch je z trestn®ho komanda a taky 

z komand, kter® pracuj² v tom dalġ²m t§boŚe, kter®mu Ś²kaj² Buna. Tam snad stavŊj² z§vody pro 

nŊjak® nŊmeck® firmy, a prĨ jsou to tam docela jatka.  

 Szmul se opravdu za kr§tkĨ ļas vr§t² s tyļ², kterou se pokouġ² oddŊlit tŊla, co k sobŊ 

pŚimrzla. S rŢznou ¼spŊġnost².  

 ĂHrome, teŅ jsem mu urval ruku,ñ poznamen§.  

 ĂDyŠ je to jedno, v kolika kusech je tam d§me,ñ odvŊt² mu Edelstein, spoleļnŊ pak 

pokraļuj² v nepŚ²jemn® pr§ci. Ale alespoŔ se poŚ§dnŊ zahŚej², jen kdyby jim po tŊlech neklouzaly 

boty, uģ nŊkolikr§t hodili z§da.  

 ĂKoneļnŊ,ñ ulev² si Lipmann, kdyģ je posledn² neboģt²k z korby dole.  

 Spolu s pŚed§kem pak vezme mrtvolu a odn§ġej² ji do m§rnice, kter§ uģ zase slouģ² pouze 

k tomuto ¼ļelu. Od chv²le, kdy tady zplynovali sonderkomando z Birkenau, se uģ ģ§dn§ hromadn§ 

vraģda nekonala, ani stŚelou do tĨla tu nebyl nikdo popravenĨ.  

 Edelstein stane spolu se svĨm malĨm komandem v prostor§ch pec², jak je tady pŚ²jemnŊ 

teplouļko, to je jejich ohromn§ vĨhoda. Tady zimou rozhodnŊ netrp², a kdyģ uģ si jejich smysly 

zvykly na z§pach z p§lenĨch tŊl, maj² se tu vlastnŊ dobŚe. RozhodnŊ oproti tŊm, co mus² dŚ²t venku.  

 ĂTak do pr§ce!ñ zavel² Isaac, asi se mu zd§, ģe uģ je odpoļinek dost dlouhĨ, nepotŚebuje, 

aby pŚiġel k§po nebo nŊjakĨ eses§k a nebyla pŚipravena dalġ² v§rka. Za chv²li tŊla v pec²ch dohoŚ² 

a mus² m²t nachystanou novou n§plŔ.  

 Nastane oblig§tn² ļinnost, Elias a Tobiasch nos² tŊla, pokl§daj² je na z§da, Szmul jim tyļ² 

vyp§ļ² ļelist a Isaac hled§ zlat® zuby. Pokud nŊjakĨ objev², kleġtŊmi ho vyrve, a nŊkdy i s ļ§st² 

d§snŊ hod² do plechovky. Nic dalġ²ho nen² tŚeba dŊlat, vlasy maj² vŊzni kr§tk® a prohl²ģet jejich 

Śitn² otvor je zbyteļn®, tihle uģ si tam jen tŊģko nŊco schovali. Ti nŊjakĨ ļas dŚeli v pracovn²ch 

komandech nebo um²rali na oġetŚovnŊ, neģ je dostihla smrt.   

 Vġichni ļtyŚi vŊzni se teŅ stav² do pozoru, neboŠ vch§z² k§po, tŚiadvacetiletĨ Mietko 

Morawa, Pol§k, co nen§vid² Ģidy. Jenģe vz§pŊt² se v oļ²ch cel® ļtveŚice objevuje ¼div, neboŠ za 

n²m se dovnitŚ dere znaļn® mnoģstv² dalġ²ch vesmŊs mladĨch muģŢ. Je jich pŚesnŊ dvacet, jak je 

rychle Edelstein pŚepoļ²t§v§, a vġichni nesou oznaļen² ĢidŢ. Za nimi jeġtŊ vejdou i tŚi ļlenov® 

druh® smŊny. I kdyģ nŊkdy uģ pracuj² jen na jednu smŊnu.  

 ĂVġichni do m§rnice!ñ zaŚve k§po, ĂTy zŢstaŔ,ñ uk§ģe na Isaaca.  

 Ġest jiģ zkuġenĨch pracovn²kŢ urychlenŊ pln² pŚ²kaz, tŊch dvacet novĨch pochop², ģe m§ 

asi n§sledovat sv® kolegy vŊznŊ a co nejrychleji miz² za nimi.  

 ĂTak se to asi zaļ²n§ plnit,ñ Ś²k§ Morawa, a tv§Ś² se spokojenŊ, ĂPodle vġeho uģ dost brzo 

pŢjdeme do tŊch novĨch krematori², tam v tom Birkenau.ñ  

 ĂPŢjdou vġichni?ñ poloģ² ot§zku Edelstein.  

 ĂCo se osvŊdļ²,ñ uġkl²bne se zle Mietko, ĂProto jich je tady tolik. Tohle bude tvoje starost.ñ  

 ĂCo pŚesnŊ?ñ  

 ĂJsou tu na zaġkolen². Nev²m jak dlouho, p§r nedŊl, mŊs²c,ñ pokrļ² rameny k§po, ĂCo 

budou ġikovnĨ, pŢjdou s n§ma, co ne, dostanou p§r ran do hlavy,ñ zableskne se mu v oļ²ch.  

 ĂPŢjdou s n§ma?ñ pod²v§ se t§zavŊ Edelstein.  

 ĂTak naġe dohoda poŚ§d plat². Pokud tam budu d§l za k§pa, a to m§m sl²benĨ, tak ty 

zŢstaneġ pŚed§kem. Nebo moģn§ i povĨġ²ġ,ñ zatv§Ś² se tajemnŊ, ĂTaky jak se osvŊdļ²ġ tady. Neser 

se s nimi, prostŊ je to dobŚe nauļ.ñ  

 ĂTam to krematorium je asi vŊtġ² éñ  

 ĂPodle vġeho vŊtġ² a je jich tam v²c. Maj² bĨt uv§dŊn® do provozu postupnŊ, jak jsem slyġel, 

a potŚebuj² k nim obsluhu.ñ  
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 ĂAsi pŚed dvŊma mŊs²ci tady zplynovali cel® sonderkomando. Na jak dlouho je takov§ 

sluģba?ñ pt§ se Edelstein docela klidnĨm hlasem, vzhledem k obsahu ot§zky.  

 ĂTo byli jen hovada, co h§zeli mrtvoly do jam, dŊlali tam u tŊch bunkrŢ. Nemysl²m si, ģe 

by chtŊli mŊnit nŊjak ļasto obsluhu skuteļnĨch krematori².ñ  

 ĂSlovo ļasto mŢģe znamenat tŚi mŊs²ce, pŢl roku éñ  

 ĂMoģn§ pro bŊģnĨ ļleny,ñ pod²v§ se Morawa na ģidovsk®ho vŊznŊ, ĂJe poŚ§d z§jem, abys 

tady nechc²pnul. Proto bys tam mohl j²t s  funkc². Uvid²m, jestli na to budu m²t vliv a jak bude 

velkĨ. Ale navrhnu tŊ, minim§lnŊ na toho pŚed§ka.ñ  

 ĂTy co maj² funkce, ty nevymŊŔuj²? Nezab²jej²?ñ  

 ĂTak uģ tady zabili i p§r k§pŢ. Kaģd®ho mŢģou zab²t. Ale maj² pŚedevġ²m z§jem, aby jim 

to dobŚe fungovalo. Moģn§ vymŊn² nŊjakĨ obyļejnĨ ļleny sonderkomanda, ale ty, co maj² 

funkce?ñ  

 ĂTi tam vedle, maj² se nauļit vġechno? Tam ale moģn§ budou jin® pece, jinĨ druh,ñ 

upozorn² Edelstein.  

 ĂZase tak jinĨ asi nebudou. Nebo jen trochu. HlavnŊ se mus² nauļit, jak je dobŚe sp§lit, a 

taky si na to tady zvyknout. Kdo bude dŊlat probl®my, tak tam nepŢjde.ñ  

 ĂRozum²m. Tady to krematorium bude konļit?ñ  

 ĂMoģn§, to nev²m. Moģn§ tu nŊkoho nechaj². Na nŊjakĨ ļas. Pak ho asi zlikviduj². 

Budoucnost je tam v Birkenau.ñ  

 ĂBudoucnost éñ  

 ĂCo poŚ§d m§ġ?ñ najeģ² se Mietko, ĂJak dlouho tady jsi? No?ñ  

 ĂUģ osm mŊs²cŢ éñ  

 ĂOsm mŊs²cŢ, a jako Ģid! Kolik takovĨch tady je, co? Moc asi ne. K tomu se na sebe 

pod²vej, jak jsi vypasenĨ. Skoro tlustĨ. Pokud se tam dostaneme, bude to tam o nŊļem jin®m,ñ 

zatv§Ś² se potmŊġile k§po.  

 ĂO nŊļem jin®m?ñ pod²v§ se p§travŊ Edelstein.  

 ĂNo jasnŊ. Tam jsou jak pece, tak prĨ i velk® plynov® komory. A urļitŊ nebudou zah§let. 

Budou jich tis²ce, co jimi projdou do kom²na. Tam uģ se d§ z²skat dost vŊc². A ty zase za nŊco 

smŊnit. JasnŊ, chv²li budeme muset bĨt opatrn², oļ²hnout si to tam. Ale aģ se rozkouk§me é s§m 

dobŚe v²ġ, co vġechno maj² u sebe. Budou se tam muset svl²knout, moģn§ si nŊco schovaj², do tŊch 

hadrŢ, ale tŚeba i do prdele, nebo do kundy. Bude tam spousty zlatĨch zubŢ,ñ ztiġ² teŅ hlas 

Morawa, ĂA pochopitelnŊ taky ģr§dla.ñ  

 ĂV²m, co m²vaj² u sebe,ñ pŚikĨvne Isaac, ĂByl jsem tady u toho, zaļ²nal jsem tady, kdyģ tu 

jeġtŊ plynovali lidi z transportŢ. V²m, co po nich zŢstalo, i v t® vrstvŊ na zemi, co se tam obļas 

naġlo, co z nich vypadlo. Ale tam to asi budou daleko l®pe hl²dat, ne?ñ  

 ĂTo urļitŊ budou, ale i oni jsou jen lidi,ñ zasmŊje se k§po, ĂI oni maj² z§jem si na nŊco 

bokem pŚij²t. NŊkteŚ² urļitŊ. R§di se otoļ² stranou, kdyģ z toho pak budou m²t prospŊch,ñ odmlļ² 

se a pod²v§ se dlouze na podŚ²zen®ho, ĂJsi Ģid, a ty j§ nem§m r§d. Ani tebe ne. Ale na druh® stranŊ, 

m§me spolu dohodu, v²m, ģe se ti d§ vŊŚit. Um²ġ tu udrģet poŚ§dek. Um²ġ v tom chodit. Proto 

s tebou poļ²t§m, i tam. Pokud to dopadne, jak mi bylo naznaļen®, jak m§m sl²ben®.ñ  

 ĂJ§ samozŚejmŊ nejsem proti,ñ zn² hlas Isaaca st§le lhostejnŊ a klidnŊ, ĂChci tady pŚeģ²t, 

jak to jen nejd®le pŢjde. Proto v§s budu poslouchat, budu dŊlat, co Śeknete. Ale jen upozorŔuji na 

opatrnost, nerad bych dostal kulku do hlavy. A vy s§m jste Śekl, ģe mohou zab²t i k§pa.ñ  

 ĂPr§vŊ to se mi na tobŊ l²b²,ñ pŚikĨvne Morawa, ĂZ niļ²m si nedŊl§ġ hlavu, ale z§roveŔ jsi 

opatrnĨ. To je pŚesnŊ to, co potŚebuji. A samozŚejmŊ, aby to komando bylo dobŚe pŚipraven®. Aby 

vġechno bŊģelo jak po m§sle. Pak budou spokojen² i eses§ci a my budeme m²t v²c klidu. Na tŊch 

tam mi nez§leģ²,ñ uk§ģe smŊrem k m§rnici, ĂKlidnŊ je uml§t²m, kdyģ nebudou dobrĨ. Vezmeme 

a pŚiprav²me jinĨ.ñ  
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 ĂZkus²m je co nejl®pe pŚipravit.ñ  

 ĂV to douf§m. Budeġ teŅ pŚed§kem vġech, 

v§s sedmi, co tady slouģ²te, a taky tŊch novĨch. JeġtŊ 

by k nim mŊli pŚibĨt dva dalġ², podle vġeho zubn² 

doktoŚi. Proļ, to ti Ś²kat nemus²m. Aģ pŚijdou, tak aŠ 

se nauļ² rv§t jim ty zlat® zuby z huby. Kdyby s t²m 

snad mŊli probl®m, tak pŚivedu jinĨ. Vid²ġ, ty zuby, 

tam uģ na to budeġ m²t odborn²ky. Dokonce 

studovan®,ñ zasmŊje se Mietko, ĂNen² to z§bavn®? 

Kolik let asi studuj² na zubaŚe, aby pak rvali zuby 

mrtvol§m?ñ  

 ĂTak pŊt, ġest let,ñ pokrļ² rameny Isaac.  

 ĂS tŊmi dvŊmi jich budeġ m²t dvaadvacet 

novĨch. Aģ nastane ļas, tak se domluv²me, kdo 

z nich tam pŢjde s n§mi. NŊkdo moģn§ zŢstane tady 

a dalġ² pŢjdou tam,ñ uk§ģe Morawa na pece, kde 

pr§vŊ dohoŚ²vaj² tŊla jinĨch zavraģdŊnĨch vŊzŔŢ.  

 ĂCo z toho jim m§m Ś²kat?ñ  

 ĂNeŚ²kej jim nic. Ani tŊm starĨm. Jen aŠ se zauļ². Pak je nechte tady dŊlat, pŚedevġ²m ty 

uģ tady nebudeġ muset ani hnout prstem. Taky budeġ rozdŊlovat j²dlo, tak si mŢģeġ pŚilepġit. Nebo 

nŊkomu sn²ģit d§vky, kdyģ bude ġpatnŊ pracovat. Ale ty uģ si porad²ġ. Budete dost§vat dvojit® 

porce, maj² bĨt pŚipraven² na obsluhu pec², nemaj² z nich bĨt musulmani.ñ 

 ĂRozum²m.ñ  

 ĂTy dva topiļi, ty dva Pol§ci, o ty se nestarej, ty ti nepodl®haj²,ñ upozorn² k§po, ĂJinak je 

ti snad vġechno jasn®.ñ  

 ĂAno. Kdybych na nŊco narazil pozdŊji, tak se zept§m.ñ  

Ilustraļn² obr§zek - Jan Komski - odvoz mrtvĨch 

Mrtv² vŊzni ï ilustraļn² obr§zek ï www.YadVashem.org 
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 ĂTak jdeme,ñ vykroļ² Morawa smŊrem k m§rnici.  

 Tam nalezne ponŊkud vydŊġen® nov® pŚ²rŢstky, a divnŊ se tv§Ś² i ti staŚ². Tak® by mohli 

bĨt vymŊnŊni. VlastnŊ pŚirozenĨm zpŢsobem se vytvoŚily dvŊ skupiny, jedna o ġesti ļlenech a 

druh§ o dvaceti. Zat²m bez dvou l®kaŚŢ, kteŚ² k nim maj² jeġtŊ pŚibĨt. Zvl§ġtŊ ti nov² se urļitŊ nec²t² 

dobŚe v pŚ²tomnosti haldy nahĨch mrtvol, kter® zde postupnŊ rozmrzaj².  

 K§po se pŚed nimi rozkroļ², d§ ruce v bok, Edelstein stoj² dva kroky stranou a dalġ² dva 

dozadu. Jeho tv§Ś je kamenn§, jako obvykle, z n² nikdo nic nevyļte.  

 Ăřeknu v§m jen jedno,ñ spust² Mietko zvĨġenĨm hlasem, ĂZ rozhodnut² veden² t§bora, jste 

vy teŅ Krematorium komando jedna,ñ uk§ģe na starġ² pracovn²ky, Ăa vy Krematorium Komando 

dvŊ,ñ smŊŚuje jeho prst na poļetnŊjġ² skupinu, ĂV²c vŊdŊt nepotŚebujete. PŚed§kem v§s vġech je 

tady ten,ñ uk§ģe smŊrem za sebe, ĂVy nov² se nauļ²te, jak tady pr§ci zvl§dat. Pokud nŊkdo bude 

zaost§vat, tak é,ñ nedokonļ², jen pohne s hol², kterou m§ v druh® ruce.  

 Rozhost² se naprost® ticho. Nov§ļci asi aģ teŅ pochop², na jakou pr§ci byli zaŚazeni, a 

v jejich tv§Ś²ch je zdŊġen². NŊkteŚ² pokradmu pohl®dnou na haldu mrtvol a otŚesou se. StaŚ² 

harcovn²ci zase dumaj², co tahle zmŊna pro nŊ znamen§. Ale uģ slyġeli o novĨch krematori²ch 

v Birkenau, moģn§ v tom je zakopanĨ pes. Jistotu vġak nemaj².  

 ĂJe to tvoje,ñ kĨvne Morawa na Isaaca.  

Ten udŊl§ dva kroky dopŚedu.  

ĂTi, co tady slouģ² d®le, mŊ uģ znaj². Nem§m r§d moc Śeļ². Vy, co jste tady nov², se pod²v§te, 

jak to tady chod². Tak dvakr§t v§m to ti starġ² uk§ģ². Pak si to vyzkouġ²te. Uģ dneska. Je ve vaġem 

z§jmu, abyste vġechno dobŚe pochopili,ñ mluv² Edelstein nŊmecky, aby mu k§po rozumŊl, ĂTak 

do pr§ce,ñ m§vne na star® komando, ĂV§rka v pec²ch dohoŚ²v§, je tŚeba naloģit novou.ñ  

 

Ilustraļn² obr§zek - Jan Komski - Krematorium I  
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 Daniel Edelstein pokraļuje v pr§ci v muģsk®m t§boŚe Birkenau. NŊkolikr§t tĨdnŊ doch§z² 

i do ģensk®ho sektoru, kde pom§h§ doktoru Horstu Schumannovi nebo Carlu Claubergovi. Obļas 

se zahl®dne se svou snoubenkou Helene Kleinovou, ale bohuģel se zat²m nedostali k tomu, aby si 

alespoŔ mohli promluvit. Natoģ spolu m²t jakoukoli i drobnou intimnost.  

 Jak ģidovskĨ l®kaŚ l®pe pozn§ Carla, pochop², ģe je minim§lnŊ stejnŊ necitelnĨ ke 

svĨm pacientk§m jako jeho kolega poruļ²k. VŢbec mu na nich nez§leģ², on m§ v hlavŊ jen svŢj 

vĨzkum. Tomu oļividnŊ pŚikl§d§ velkĨ vĨznam, dle vġeho si na zdejġ²m experimentov§n² chce 

vybudovat kari®ru. Kdyby se mu podaŚilo zajistit rychlĨ zpŢsob sterilizace velk®ho poļtu osob, 

jistŊ by t²m potŊġil ġpiļky Ś²ġe.  

 Clauberg si pro sebe usurpoval dvŊ m²stnosti, v jedn® teŅ dominuje gynekologickĨ stŢl 

s pŚipojenou rentgenovou deskou, pohybuj²c² se po kolejnic²ch, a rentgenovĨ pŚ²stroj. Druh§ 

m²stnost slouģ² jako nocleh§rna, je v n² um²stŊno osm kovovĨch postel² pro pokusn® pacientky.  

 Carl nejprve na svĨch obŊtech testuje kontrastn² l§tku neorºntryum, aby zjistil, zda je novŊ 

obdrģenĨ rentgenovĨ pŚ²stroj vhodnĨ pro jeho ¼ļely. Ģeny, kterĨm je injektov§na podivn§ tekutina 

do vaginy jsou vġak velmi vyplaġen®. Boj² se hned dvou naprosto protichŢdnĨch vŊc², za prv®, zda 

jim nem§ zpŢsobit neplodnost a za druh®, zda nemaj² bĨt umŊle oplodnŊn®. Testov§n² pŚ²stroje 

vġak dopadne dobŚe, je shled§n za zpŢsobilĨ k n§slednĨm pokusŢm.  

Clauberg zkouman® pacientce nejprve vyġetŚ² hmatem pohlavn² org§ny, n§slednŊ j² pŚik§ģe, 

aby si lehla na stŢl, pŚidrģuj² ji dvŊ j²m vybran® zdravotnice. VĨzkumn²k pak uchop² kleġtiļkami 

pŚedn² stranu dŊloģn²ho hrdla, s§hne po zhruba tŚiceticentimetrov® injekļn² stŚ²kaļce, naplnŊn® 

kontrastn² l§tkou jodipin, kterou ģenŊ vstŚ²kne do dŊlohy kvŢli rentgenov§n². Tato hust§ l§tka, 

kter§ nejdŚ²ve napln² dŊlohu, pronik§ do vejcovodŢ, ļ²mģ je pŚi rentgenov§n² vidŊt, zda jsou 

prŢchodn®. Po vytaģen² stŚ²kaļky vġak vŊtġina l§tky z dŊlohy opŊt vyteļe.  

PŚi tŚet² spoleļn® pr§ci je j²m Daniel informov§n, ģe na tŚech pacientk§ch bude vyzkouġenĨ 

novĨ zpŢsob vyvol§n² neplodnosti.  

 ĂZat²m to chci vyzkouġet jen na p§r vzorc²ch,ñ vysvŊtluje Clauberg, ĂAģ se pŚestŊhujeme 

na ten blok deset, tak bude prostor to vyzkouġet na mnohem v²ce subjektech,ñ dod§v§ a jeho kolegu 

mraz², ĂBude tŚeba tu l§tku asi aplikovat v²cekr§t, ale ¼ļinek by se mŊl dostavit,ñ pŚipravuje si 

injekce Carl, ĂM§m tady speci§ln² pŚ²pravek, sloģen² si nech§m pro sebe,ñ zatv§Ś² se potmŊġile, 

ĂSmyslem vġeho je zablokovat jejich vejcovody, ļ²mģ se ty ģeny stanou steriln². Ty tŚi jsem jiģ 

vyġetŚil, intravagin§lnŊ jsem jim aplikoval kontrastn² l§tku a nechal provŊŚit na rentgenu, jestli 

nemaj² nŊjak poġkozen® ļi blokovan® vejcovody. Podle vyġetŚen² jsou vġechny tŚi v naprost®m 

poŚ§dku. Dneska dostanou prvn² injekci, jak jsem Ś²kal, bude jich potŚeba asi v²c. Ale o tom je ten 

n§ġ vĨzkum.ñ  

 ĂM§te vytvoŚenu jednu speci§ln² l§tku ļi je tŊch substanc² v²ce?ñ zept§ se Daniel, snaģ² se 

zachovat klidnĨ vĨraz, ale je mu z nŊmeck®ho doktora na blit².  

 ĂJak jsem Ś²kal, sloģen² je moje tajemstv²,ñ zatv§Ś² se trochu nerudnŊ Carl, ĂAle 

pochopitelnŊ chci vyzkouġet rŢzn® sloģen². Taky pŚedpokl§d§m, ģe budu aplikovat minim§lnŊ tŚi 

injekce, v rozmez² nŊkolika mŊs²cŢ. Aļkoli bych r§d dos§hl neprŢchodnosti vejcovodŢ do mŊs²ce, 

ġesti tĨdnŢ. Coģ si pochopitelnŊ ovŊŚ²me. NŊjakĨ ļas bohuģel bude pro ten proces nezbytnĨ, ten 

pŢjde jen tŊģko zkr§tit.ñ  
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 ĂNechci vyzv²dat sloģen² t® l§tky, pane doktore. Jen by mŊ zaj²malo, co pŚesnŊ by mŊlo bĨt 

jej² aplikac² dosaģeno.ñ  

 ĂTa substance je lepkav®ho charakteru. T²m by mŊlo doj²t ke slepen² vejcovodŢ a posl®ze 

k jejich srŢstu. T²m by se staly neprŢchodn®.ñ  

 ĂOvŊŚen² pŚedpokl§d§m pomoc² Roentgenova pŚ²stroje.ñ  

 ĂTak®,ñ pŚikĨvne Clauberg, ĂAle uvaģuji i o praktick®m pokusu. Tedy vykon§n² styku 

s vybranĨm vŊznŊm, prokazatelnŊ plodnĨm, aby se sterilita i t²mto zpŢsobem prok§zala. Nejsp²ġe 

opakovanŊ,ñ vykl§d§ nŊmeckĨ l®kaŚ naprosto lhostejnĨm hlasem, zat²mco jeho kolega stŊģ² udrģ² 

svou tradiļn² kamennou tv§Ś. Jak® pl§nuje ten zmetek pro ģeny pon²ģen², a dle vġeho se t²m vŢbec 

netr§p². Nav²c je chce trvale poġkodit.  

 ĂPokusy s oz§Śen²m RoentgenovĨmi paprsky tedy pro ģeny jiģ skonļily?ñ  

 ĂNe, to je jinĨ vĨzkum,ñ zavrt² hlavou n§cek, k mal® radosti Daniela, ĂOba pobŊģ² 

nez§visle na sobŊ. Nuģe, doktore, d§me se do toho,ñ dod§ skoro radostnŊ, jako malĨ kluk, kdyģ se 

m§ pustit do hry, kter§ ho hodnŊ bav².  

 N§slednŊ nech§ pŚiv®st dozorkynŊmi prvn² z ģen, mŢģe j² bĨt tak pŊtadvacet let. Ta se 

pochopitelnŊ tv§Ś² vyplaġenŊ, zvl§ġtŊ kdyģ uvid² pŚipravenĨ gynekologickĨ stŢl a u nŊho dva 

l®kaŚe. Jednoho urostl®ho, vŊzeŔsk®ho, a druh®ho zakrsl®ho, nŊmeck®ho. Pr§vŊ ten tady ale vel², 

a teŅ j² naŚizuje se svl®knout donaha a ulehnout do j² jiģ zn§m® polohy.  

 ĂVġechny tŚi uģ rodily, hledal jsem je z§mŊrnŊ. T²m je potvrzena jejich plodnost, a 

rentgenologick® vyġetŚen² potvrdilo, ģe k ģ§dnĨm zmŊn§m ve vejcovodech nedoġlo,ñ vysvŊtluje 

Clauberg sv®mu kolegovi, pŚitom bere do ruky injekļn² stŚ²kaļku s dlouhou jehlou. Na ruk§ch jiģ 

m§ gumov® rukavice.  

 Edelstein mu neodpov², dŊl§ se mu nevolno, kdyģ si uvŊdom², co asi nebohou a vydŊġenou 

ģenu ļek§. Carl se pŚem²st² mezi jej² nohy a vz§pŊt² ji zavede injekļn² jehlu pŚ²mo do dŊlohy. Ģena 

hroznŊ zaŚve, a Daniel dum§, zda kŚiļ² v²ce strachy nebo skuteļnŊ je ta bolest tak velik§. Nem§ 

ģ§dnou pŚedstavu, jak mŢģe tato procedura na mladou ģenu pŢsobit.  

 ĂBuŅ zticha a necukej sebou!ñ kŚikne nevrle Clauberg, dozorkynŊ chudŊru pŚidrģuj² a ta 

st®n§ bolest², ĂJestli nebudeġ drģet, tak pŢjdeġ do plynu!ñ pŚid§ hodnŊ surovou vĨhrŢģku.  

 Pacientka se zŚejmŊ ulekne, hrozba smrt² se tady nevyslovuje bŢhzdarma. Tu tady velmi 

ļasto realizuj². Proto se snaģ² potlaļovat bolest, st®n§, chvŊje se a slzy j² st®kaj² po l²c²ch. Coģ ale 

experiment§tora nech§v§ ledovŊ chladnĨm.  

 ĂBude hospitalizov§na, stejnŊ jako ty dalġ² dvŊ, a ty je budeġ sledovat,ñ obr§t² se Carl na 

ģidovsk®ho kolegu, ĂJ§ budu v dalġ²ch dnech na sv® klinice v Kºnigsh¿tte, pak mŊ budeġ 

informovat,ñ dod§.  

 ĂAno, pane doktore,ñ odvŊt² chladnŊ Edelstein, uvnitŚ j²m ale cloumaj² emoce, d²ky 

odporn® proceduŚe, kter® musel pŚihl²ģet. PŚi slovech n§cka si vzpomene, co mu o Claubergovi 

Śekl Schrºder. Carl m§ m²t ve zm²nŊn®m Kºnigsh¿tte svou soukromou kliniku, a prĨ i proto 

poģ§dal, aby mohl sv® experimenty konat zde v OsvŊtimi, kter§ je t®to klinice mnohem bl²ģe, neģ 

jinĨ koncentraļn² t§bor v Ravensbr¿cku. Ten mu jako prostŚed² k jeho experimentŢm mŊl prĨ 

navrhnout osobnŊ Reichsf¿hrer Himmler.  

 DozorkynŊ donut² plaļ²c² ģenu sl®zt, ani ji nenechaj² obl®knout, a nahou ji odv§dŊj² 

z m²stnosti. V t® se rozhost² ticho aģ do chv²le, kdy pŚivedou druhou pacientku, t® mŢģe bĨt kolem 

ļtyŚic²tky. AlespoŔ ģe neberou na tyto pokusy jen sam® sotva dospŊl® d²vky, Ś²k§ si Daniel. Pak se 

zachvŊje, neboŠ si uvŊdom², ģe ty ģeny sice ¼dajnŊ rodily, ale on nev², co se s jejich dŊtmi stalo. 

Moģn§ tady ġly do plynu. U t® starġ² by tak® mohly bĨt mezi vŊzni, pokud uģ jsou odrostlejġ².  

 Cel§ procedura se opakuje, a pak jeġtŊ jednou. TŚet² ģenou je d²vka kolem dvaceti let, trp² 

stejnŊ jako jej² kolegynŊ, nicm®nŊ i ona je nucena se podvolit z§kroku. Cel§ zniļen§ je n§slednŊ 

odv§dŊna na pŚidŊlen® lŢģko.  



 

 

124 

 

 Edelstein je pot® nucen jeġtŊ Claubergovi pom§hat s administrativou, a pŚitom diskutuj² o 

rŢznĨch metod§ch sterilizace. Ale nejen o ni, Carl vyuģije pŚ²leģitosti a pochlub² se svĨmi 

nespornĨmi ¼spŊchy, kter® dos§hl jiģ pŚed v§lkou, bav² se o ¼ļinc²ch j²m vytvoŚenĨch 

hormon§ln²ch pŚ²pravc²ch Progynon a Proluton, a to jak k udrģen² i ukonļen² tŊhotenstv². Pot® 

debatuj² o jeho testu ke stanoven² ¼ļinkŢ progesteronu.  

NŊmeckĨ l®kaŚ je oļividnŊ potŊġen teoretickĨmi znalostmi kolegy, kterĨ se pochopitelnŊ 

snaģ² uk§zat v dobr®m svŊtle, aby mŊl Carl dŢvod si ho jako spolupracovn²ka ponechat. Aļkoli 

bude muset pŚihl²ģet dalġ²m pras§rn§m, jemu samotn®mu to pom§h§ si udrģet sv® privilegovan® 

postaven². A vzhledem k tomu, ģe jeho pŚ²mĨ nadŚ²zenĨ v muģsk® nemocnici Heinz Thilo ho 

oļividnŊ nesn§ġ², potŚebuje pŚ²zeŔ jinĨch a urļitŊ i vĨznamnŊjġ²ch nacistickĨch doktorŢ.  

Po skonļen² spolupr§ce s Claubergem mu zbĨv§ jeġtŊ asi hodina a pŢl, neģ bude odveden 

zp§tky do sv®ho domovsk®ho sektoru, proto se nejprve zajde pod²vat na ģeny, kterĨm byly 

odebr§ny vajeļn²ky. Uģ je jich jen pŊt, dalġ² zemŚela, nebo ji moģn§ kvŢli jej²mu ġpatn®m stavu 

zabili, opŊt se po tom nep²d². DvŊ jsou na tom dost zle, dvŊ jakģ takģ, nejl®pe vypad§ osmn§ctilet§ 

Pesia Grubmanov§. Potvrzuje tak jeho slova, ģe je z tŊch osmi nejvŊtġ² bojovnice. Ale asi tak® m§ 

ġtŊst², neboŠ pŚi v§ģn®m z§nŊtu by j² jej² bojovĨ duch byl k niļemu.  

ĂJe to straġnĨ, co tady s n§ma dŊl§te, doktore,ñ Śekne ona opŊt s vĨļitkou v hlase, kdyģ ji 

vyġetŚuje.  

ĂCo na to m§m odpovŊdŊt?ñ ztiġ² on radŊji hlas, ĂM§ġ pravdu, ale j§ s t²m nic neudŊl§m. 

MŢģu se jen snaģit zm²rnit n§sledky.ñ  

ĂTy n§sledky zm²rnit nejdou,ñ zavrt² ona hlavou, pŚitom se tv§Ś² zdrchanŊ, ĂTy n§sledky uģ 

jsou nezvratnĨ. Jsem navģdycky zmrzaļen§. I kdybych to tady nŊjakĨm z§zrakem pŚeģila, co to 

bude za ģivot?ñ  

ĂPoŚ§d to bude ģivot. Je mnoho ģen, kter® nebyly podroben® ģ§dn®mu takov®mu hrozn®mu 

z§kroku, a pŚesto jsou neplodn®. Od pŚ²rody. Pokud pŚeģijeġ, mŢģeġ si naj²t muģe, mŢģete si spolu 

osvojit d²tŊ, v²ce dŊt². Aģ skonļ² v§lka, jistŊ bude hodnŊ sirotkŢ, bezprizorn²ch dŊt².ñ  

ĂCiz²ch dŊt² é ale vo ļem se bav²me, doktore? Ani vy nem§te nic jistĨ, i kdyģ s nima tak 

usilovnŊ spolupracujete. Moģn§ i v§s nakonec zabijou.ñ  

ĂJe to v²ce neģ pravdŊpodobn®,ñ pŚikĨvne on, ļ²mģ ji zŚetelnŊ pŚekvap².  

ĂVy si tu moģnost pŚipouġt²te?ñ  

ĂVġichni s t²mhle oznaļen²m,ñ uk§ģe on na zkŚ²ģen® troj¼heln²ky na prsou, Ăvġichni jsme 

tady pŚedurļeni ke smrti. NŊkdo nem§ vŢbec ģ§dnou nadŊji, nŊkdo zemŚe jeġtŊ v den sv®ho 

pŚ²jezdu sem, dalġ² tu jsou umoŚeni hlady a prac², dalġ² selektov§ni a posl§ni do plynu pozdŊji, 

kdyģ zesl§bnou. Na nŊkterĨch tady zaļ²naj² dŊlat ty straġn® pokusy. NŊkteŚ² maj² vŊtġ² ġtŊst², 

protoģe dostanou lepġ² pr§ci, proto tady mohou pŚeģ²vat d®le. Ale n§ġ osud n§m oni urļili, a urļitŊ 

na nŊm nebudou cht²t nic zmŊnit.ñ  

ĂTak proļ to dŊl§te? Proļ s nimi spolupracujete? Proļ jim pom§h§te mrzaļit jinĨ?ñ pt§ se 

ona vzruġenĨm hlasem.  

ĂJ§ é nev²m, co na to odpovŊdŊt. Dostal jsem shodou okolnost², d²ky velk® n§hodŊ, 

nab²dku na m²sto pomocn²ka u nŊmeck®ho doktora. MŊl jsem dvŊ moģnosti, buŅ odm²tnout a teŅ 

jiģ bĨt t®mŊŚ jistŊ mrtvĨ, nebo souhlasit. Kdybych odm²tl, mluvil by tu teŅ s tebou jinĨ doktor. 

T²m se pŚed tebou nechci nijak obhajovat. M§ġ pr§vo mŊ nen§vidŊt. Moģn§ jen nejsem tak 

stateļnĨ, abych dobrovolnŊ zvolil smrt, kdyģ je tady nadŊje na delġ² ģivot. A snad i nicotn§ nadŊje 

pŚeģ²t, i kdyģ znovu opakuji, tu nadŊji povaģuji opravdu za nicotnou,ñ mluv² Daniel zcela klidnĨm 

a pŚedevġ²m tichĨm hlasem. Nechce, aby tento rozhovor slyġel nŊkdo jinĨ, byŠ je veden v jidiġ.  

Pesia mu uģ neodpov², m§ sice nŊco na jazyku, ale svou dalġ² pozn§mku spolkne. On tak 

dokonļ² jej² vyġetŚen², se kterĨm mŢģe bĨt spokojenĨ, pak se jde pod²vat i na jej² zbyl® kolegynŊ. 
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Kladem snad je, ģe ty z ģen, kter® maj² nadŊji se uzdravit, nepos²laj² na smrt. Nebo i to je souļ§st² 

experimentu? OvŊŚit si, za jak dlouho se dok§ģ² vyhojit a zda vŢbec?  

Pak jde s tŊģkĨm srdcem za trojic² ģen, kterĨm pŚed kr§tkĨm ļasem byla aplikov§na jemu 

nezn§m§ substance, kter§ m§ zapŚ²ļinit srŢst jejich vejcovodŢ a je uļinit neplodn®. PŚistupuje 

k nim opatrnŊ, neboŠ jsou dosud velmi rozruġen® a dle vġeho i pociŠuj² st§le znaļn® bolesti. 

Bohuģel se s n²m nakonec d§ do Śeļi d²vka, kter§ je vŊkem uprostŚed. Nechce ji zn§t jm®nem, 

nechce o n² nic vŊdŊt, ale ona je k jeho mal® radosti dost sd²ln§.  

ĂDoktore, co to vlastnŊ udŊlal? Co to vlastnŊ udŊlal?ñ pt§ se hlasem plnĨm obav i bolesti 

ġestadvacetilet§ Chana Sztajerov§. Dle vġeho si dod§vala chv²li odvahy, neģ z§sadn² ot§zku 

poloģila. Moģn§ se boj² odpovŊdi.  

ĂAni j§ pŚesnŊ nev²m. Jiģ tŊ rentgenovali, jak mi ten nŊmeckĨ doktor sdŊlil. DŊl§ jistĨ 

vĨzkum, s t²m to souvis². Ale ten experiment by tebe ani tvoje kolegynŊ nemŊl ohroģovat na 

ģivotŊ,ñ snaģ² se on mlģit, jak to jen jde.  

ĂOhroģovat na ģivotŊ é nŊkdy se mi ani nechce ģ²t, doktore,ñ chvŊje se j² teŅ nejen hlas, 

ĂKdyģ jsem sem pŚijela éñ  

ĂNen² nutn®, abys o tom mluvila,ñ pŚeruġ² ji on, ĂJe lepġ² o tom nemluvit.ñ  

ĂAsi jste tu taky nŊkoho ztratil, jste jako my,ñ pohl®dne ona na jeho oznaļen².  

ĂAno, ztratil, a snaģ²m se zapomenout éñ  

ĂJde to zapomenout?ñ  

ĂNejde é ale alespoŔ se snaģ²m na to myslet co nejm®nŊ é je to uģ osm mŊs²cŢ, a pŚesto 

je to poŚ§d ģiv® é pak jsem ztratil dalġ² dva é Opravdu, je lepġ² o tom nemluvit.ñ  

ĂJ§ mŊla syna,ñ pokraļuje ona, zŚetelnŊ si dobrou radu nebere k srdci, nebo je sv®ho bolu 

tolik pln§, ģe se o nŊj potŚebuje s nŊkĨm podŊlit, ĂByly mu dva roky é Byla jsem v tom ġpatn®m 

z§stupu. Respektive do nŊho ġla, i kdyģ mŊ chtŊli poslat na pr§ci. Ale matka mi Ś²kala, abych ġla 

pracovat, ģe se o syna postar§ é oba ġli é i s otcem é snad nŊkde 

tady je mŢj muģ é ale nev²m, jestli jeġtŊ ģije é,ñ tŚese se j² hlas.  

ĂUrļitŊ budeġ v poŚ§dku. Ten experiment je pro tebe velmi 

nepŚ²jemnĨ, ale neohroģuje tŊ na ģivotŊ,ñ tvrd² on velmi pŚesvŊdļivŊ, 

byŠ s§m si svĨmi slovy vŢbec jistĨ nen². AbsolutnŊ netuġ², jakou l§tku 

j² Clauberg vstŚ²kl do tŊla a co ta tam nap§ch§ za ġkody.  

ĂV§ģnŊ nev²te, proļ to dŊl§?ñ zn² jej² hlas nal®havŊ.  

ĂJsem taky jen vŊzeŔ. Jen jako doktor pracuji v tomhle 

nemocniļn²m bloku. On se mi nesvŊŚuje. Jen v²m, ģe si ovŊŚuje svou 

urļitou teorii. Je docela uzn§vanĨ gynekolog, uģ pŚed v§lkou pracoval 

na universitŊ. JistŊ si jen chce nŊco ovŊŚit.ñ  

ĂCopak to jde? DŊlat z lid² pokusn§ zv²Śata?ñ objev² se v jej²m 

hlase zloba.  

ĂJe mi to l²to, ale tady to jde,ñ odvŊt² on, ĂAle je lepġ² o tom 

tady radŊji moc nemluvit,ñ rozhl®dne se. Jak se zd§, i ona pochop², 

proto zmlkne a uģ dalġ² ot§zky nepokl§d§.  

On je r§d, ģe dalġ² dvŊ ģeny nemaj² potŚebu se mu svŊŚovat, jejich dalġ² osud je dost nejistĨ, 

a pokud je pozn§ bl²ģe, jen se mu v²ce dostanou pod kŢģi. Uģ tak je hodnŊ tŊģk® zŢstat nad vŊc², i 

kdyģ je vŢbec nezn§, nic o nich nev².  

Vyjde na chodbu, jeġtŊ m§ asi pŢl hodiny, neģ ho povŊŚenĨ voj§k odvede zpŊt do muģsk®ho 

t§bora. Nesm² si zapomenout vyzvednout svou braġnu, poŚ§d ji tah§ s sebou, dnes kupŚ²kladu si 

ho mohou klidnŊ zkontrolovat. Chce, aby si str§ģe zvykli, ģe nos² tu tornu.  

ĂPane doktore, mohu s v§mi konzultovat stav jedn® pacientky?ñ ozve se n§hle za jeho z§dy 

hlas, hlas jemu dŢvŊrnŊ zn§mĨ a tak drahocennĨ.  

Chana Sztajerov§ 
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ĂJistŊ sestro,ñ odpov²d§ i on nŊmecky, a tak® dostateļnŊ hlasitŊ.  

ĂM§m pr§vo si s tebou pŊt minut promluvit,ñ ztiġ² hlas jeho milenka Helene a pŚejde do 

jidiġ, ĂTa dozorkynŊ, co ji taky zn§ġ, ta Braunov§, mi to sama navrhla. Ale mus²me se tv§Śit jako 

ciz² a bĨt vod sebe dostateļnŊ daleko,ñ pŚid§v§ varov§n² lehce ¼zkostnĨm hlasem.  

ĂPŊt minut é ale dŊkuji i za nŊ. Vypad§ġ moc dobŚe.ñ  

ĂVypad§m straġnŊ. Bez tŊch vlasŢ, v tom hroznĨm obleļen² a s t²m ġ§tkem é Taky jsem 

trochu pohubla, i kdyģ dost§v§m nŊco nav²c. Hlady netrp²m, to ne, ale é Co ty?ñ  

ĂTaky na tom nejsem nejhŢŚ. Budu sem nŊjakej ļas chodit, pravidelnŊ. Asi tak do konce 

bŚezna, moģn§ dubna. Pak bych se mŊl vr§tit do z§kladn²ho t§bora.ñ  

ĂUģ tŊ pak nebudu v²dat?ñ  

ĂHelene, co ti teŅ Śeknu, o tom s nikĨm nemluv. M§m sl²beno, ģe by tŊ mŊli taky pŚeloģit, 

zp§tky do z§kladn²ho t§bora. ChtŊj² tam na jednom bloku vybudovat ģenskou nemocnici.ñ  

ĂNemocnici é tam? Dane, co tady s tŊmi ģenami dŊl§te?ñ je v jej²ch oļ²ch nŊco 

nepatŚiļn®ho, co ho vylek§. Moģn§ i ona ho uģ odsuzuje.  

ĂOni dŊlaj² rŢzn® experimenty,ñ zdŢrazn² on slŢvko Ăoniñ, ĂNesm²m o tom mluvit a bude 

jen dobŚe, kdyģ ty o tom nic vŊdŊt nebudeġ. J§ jen vedu dokumentaci a pak ty muģe nebo ģeny 

oġetŚuju. NemŢģu tomu nijak zabr§nit. J§ nikomu neubliģuju. Jen tomu, k moj² malĨ radosti, 

mus²m nŊkdy pŚihl²ģet,ñ snaģ² se zachovat klid, i kdyģ je teŅ znaļnŊ rozruġenĨ. PŚed n² c²t² nutnost 

se obh§jit.  

ĂJsou tady nŊjakĨ ģeny, co jim sebrali v tom z§kladn²m t§boŚe vajeļn²ky. Mluvila jsem 

s nima,ñ je jej² pleŠ popelavŊ b²l§.  

ĂV²m o tom, potom jsem je oġetŚoval.ñ  

ĂAle ty ģeny si mysl² é mluvily vo tobŊ é zvl§ġtŊ ta jedna, ta je v²c upov²dan§ éñ  

ĂAsi Pesia,ñ odtuġ² on, ĂVŊŚ mi, Helene, nemohl jsem pro nŊ nic udŊlat, neģ se je potom 

snaģit udrģet pŚi ģivotŊ.ñ  

ĂJe straġnĨ, co s nimi udŊlali. Asi v tom budou pokraļovat é,ñ pod²v§ se ona na nŊho 

p§travŊ.  

ĂUrļitŊ v tom budou pokraļovat. Pro nŊ jsme vġichni nejen levn§ pracovn² s²la, ale taky 

vlastnŊ v n§s maj² ¼plnŊ zadarmo pokusnĨ morļata. Ten malej nŊmeckej doktor dŊlal pokusy na 

zv²Śatech, teŅ pŚiġel sem, aby si svoje vĨzkumy ovŊŚil na lidech. Ani j§, ani ty, ani nikdo jinej mu 

v tom nezabr§n². MŢģeme protestovat a nechat se zab²t, nebo mŢģeme pom§hat tŊm, co on svĨmi 

experimenty poznamen§,ñ snaģ² se on udrģet klidnĨ t·n hlasu, byŠ s t²m m§ znaļnĨ probl®m.  

ĂBudu muset i j§ é jako zdravotn² sestra éñ  

ĂNev²m, asi ano, pokud budeġ m²t na starosti pacientky, kter® nŊļ²m takovĨm projdou. Ty 

pak budou m²t ġtŊst², kdyģ budou m²t tak dobrou zdravotn² sestru.ñ  

ĂJe to hrŢza éñ  

ĂHelene, vġechno tady je hrŢza. Vġichni se tady snaģ²me pŚeģ²t. NŊkdo m§ vŊtġ² ġtŊst², nŊkdo 

menġ².ñ  

ĂMus²ġ bĨt ty u toho?ñ  

ĂNemus²m, ale pak mŊ zabijou. Nebudu jim k niļemu a tak mŊ zabijou,ñ odvŊt² on a svŊs² 

hlavu.  

ĂStraġnĨ é nem§ġ tedy volbu éñ 

ĂNem§m, respektive tu, o kter® jsem mluvil. Sama v²ġ, co tady znamen§ neposlechnout, 

vzepŚ²t se. Pak uģ je jen jedin§ cesta, a ta vede ke smrti.ñ  

ĂMus² to bejt asi straġnĨ éñ  

ĂJe to straġnĨ a nŊkdy nev²m, jestli to vydrģ²m. Je mi tŊch lid² hroznŊ l²to, ale nemŢģu jim 

pomoc. Jen tak, ģe se pak o nŊ co nejl®pe star§m.ñ  

ĂDane, budu uģ muset j²t. Snad se zase brzo potk§me.ñ  
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ĂPotk§me se urļitŊ, jen nev²m, jestli spolu budeme moct mluvit. Helene, straġnŊ moc tŊ 

miluju. UdŊl§m vġechno, abys tady pŚeģila. BuŅ na sebe vopatrn§ a neudŊlej nic, co by je 

popudilo,ñ Ś²k§ on nal®havĨm hlasem.  

ĂTaky tŊ miluju é,ñ zaġept§ ona, pak radŊji odvr§t² tv§Ś a rychle odch§z², smŊrem 

k dozorkyni Helge Braunov®.  

On pohl®dne na svoje ruce, uģ se mu zase chvŊj². VydŊsil ho jej² vĨraz, kdyģ se ho ptala na 

ty pokusy. Kdov², co j² Pesia napov²dala, moģn§ ho vyl²ļila jako hrozn®ho zlosyna, co tŊm n§ckŢm 

aktivnŊ pom§h§. Snad bude Helene vŊŚit v²ce jemu neģ j². Ale urļitŊ ta kr§va zasela do jej² mysli 

pochybnosti, zlob² se.  

Do sv®ho muģsk®ho t§bora se vrac² jeġtŊ za svŊtla. N§hle se zaraz², spatŚ² skupinu chlapcŢ 

v civiln²m obleļen², jak se na zledovatŊl®m povrchu mezi bar§ky hon² za miļudou. Kdov², kde ji 

nŊkdo sehnal, asi jim j² dali muģi z Kanady, a oni tady hraj² fotbal! VŢbec tady ti kluci na vġechny 

pŢsob² jak zjeven². Cosi skoro nadpozemsk®ho, v t® hrŢze tady.  

PoŚ§d se o nŊ boj², ale trochu se uģ uklidnil. Jsou tady jiģ skoro ļtrn§ct dn², a st§le je nikdo 

nenahnal do plynu. K®ģ by ty kluky nechali ģ²t, modl² se za nŊ. Zastav² se a pozoruje je. Jak jsou 

zap§leni pro hru, dokonce u toho lehce povykuj². Jako by byli na pl§cku za svĨm domem a nikoli 

uprostŚed koncentraļn²ho t§bora, kterĨ slouģ² k vyhlazov§n² pŚ²sluġn²kŢ ģidovsk®ho n§roda.  

Rozbuġ² se mu srdce. Ti kluci, co se hon² za m²ļem, mu pŚipomnŊli, ģe ģivot mŢģe bĨt tak® 

kr§snĨ. BezstarostnĨ. RadostnĨ. NŊco, co on uģ t®mŊŚ zapomnŊl. Za tŊch osm mŊs²cŢ tady.  
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 Tentokr§te Daniela na bloku tŚicet v ģensk®m sektoru pŚiv²t§ Horst Schumann, a nen² to 

pr§vŊ pŚiv²t§n² radostn®. Ne z dŢvodŢ osobn²ch, eses§k se vŢļi nŊmu chov§ celkem sluġnŊ, ale 

pr§vŊ mu vysvŊtluje, ģe hodl§ pokraļovat v experimentu s ozaŚov§n²m. M§ uģ novou skupinu 

dvaceti muģŢ, kteŚ² jeġtŊ dnes nastav² sv® intimn² partie Roentgenovu z§Śen².  

 ĂTentokr§t zŢstanou tady, ve vedlejġ²m sektoru,ñ Ś²k§ poruļ²k, ĂBudeġ je tam m²t na 

starosti, budeġ podrobnŊ zaznamen§vat jejich stav. Za p§r dn² tam pŚivedu toho chirurga, odebere 

jim sperma a dvŊma jejich varlata. To pak zase poġleme do t® laboratoŚe,ñ vysvŊtluje unylĨm 

hlasem.  

 ĂBudou na nŊjak®m zvl§ġtn²m m²stŊ? Mysl²m v tom vedlejġ²m t§boŚe.ñ  

 ĂMnŊ je jedno, kde tam budou. ProstŊ se o nŊ postar§ġ. Zajdu se tam na nŊ taky pod²vat, 

asi s t²m chirurgem. Ty jen povedeġ jejich dokumentaci a budeġ je zase oġetŚovat. D§m ti na to ty 

l®ky, jako minule.ñ  

 ĂAno, pane doktore,ñ souhlas² Edelstein, a v duchu si Ś²k§, co zase za hrŢzy bude muset 

spatŚit.  

 Pak ļek§ pŚed ordinac² na vybran® muģe, pŚivedou opŊt vyjukan® mlad²ļky, zase ve vŊku 

mezi osmn§cti aģ dvaceti roky. On se zaraz², jak se spolu bav², slyġ² polġtinu Podle vġeho si 

tentokr§t Horst za sv® pokusn® kr§l²ky nevybral Ģidy, ale ļistokrevn® Pol§ky. Chce snad 

srovn§vat, jestli budou ¼ļinky na nŊ jin®? VģdyŠ je to pŚece holĨ nesmysl, RoentgenovĨm 

paprskŢm je jedno, jestli dopadaj² na tk§Ŕ polsk®ho ļi ģidovsk®ho kluka. Poniļ² stejnŊ jednu i 

druhou.  

 Ml§denci se mus² svl®knout donaha, opŊt vypadaj² docela zachovale, sice jsou pohubl², ale 

urļitŊ ne vychrtl². Tak® nejsou obŚezan². Prvn² mus² vstoupit do ordinace, kde je jiģ nachyst§na 

deska mezi dvŊma pŚ²stroji. V jeho oļ²ch je dŊs, Daniel pŚemĨġl², zda ten hoch tuġ², co se tu m§ 

odehr§t, nebo se jen boj² nezn§m®ho. V tomhle t§boŚe je vģdy podezŚel®, kdyģ je nŊkdo donucen 

se svl®knout donaha, neboŠ eses§ci vģdy pŚed popravou zbavuj² sv® obŊti odŊvu.  
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 Schumann s ml§dencem manipuluje, ten doslova ztuhne, kdyģ ho l®kaŚ uchop² za ġourek, 

pot® se zoufale rozhl²ģ², to uģ m§ sv® genit§lie poloģen® na desce. Horst i Daniel zmiz² do kabinky 

a vz§pŊt² sebou mlad²k ġkubne. Lekl se, neboŠ stroje zaļ²naj² dost silnŊ hluļet. Nicm®nŊ drģ², jak 

dostal naŚ²zeno, neodv§ģ² se pohnout. JakĨkoli projev vzdoru tady trestaj² velmi krutŊ, minim§lnŊ 

hroznĨm vĨpraskem nebo dokonce rovnou smrt².  

 ĂPane doktore, nen² tam uģ nŊjak dlouho?ñ zept§ se Edelstein asi po dev²ti minut§ch, ļas 

mŢģe sledovat, respektive ho sleduje jeho nacistickĨ kolega, a on mu kouk§ pŚes rameno.  

 ĂNech§m je tam trochu dĨl,ñ odvŊt² Schumann.  

 ĂPane doktore, v tom pŚedchoz²m pokusu, ta skupina, co tam bylo nejd®le, byla znaļnŊ 

pop§len§ é,ñ je teŅ ģidovskĨ l®kaŚ pobledlĨ.  

 ĂVġak uvid²me, co to s nima udŊl§. TŚeba jsou odolnŊjġ², neģ vy Ģidi,ñ uġkl²bne se Horst.  

 Na tohle nem§ Daniel jak rozumnŊ odpovŊdŊt, mysl² si nŊco o idiotovi. Mus² d§l trpnŊ 

pŚihl²ģet ozaŚov§n² chlapcovĨch genit§li² a modlit se, aby uģ eses§k ty pŚ²stroje vypnul. Sleduje 

neklid nah§ļe u desky, ten se zaļ²n§ trochu kroutit, tŊģko Ś²ci, zda se mu dŊl§ ġpatnŊ, nebo jde o 

reakci na dlouh®ho st§n² bez pohnut². Ale hoch se poŚ§d snaģ² udrģet sv® pŚirozen² na desce, jak 

dostal naŚ²zeno. UrļitŊ m§ strach z n§sledkŢ, kdyby vĨraznŊ zmŊnil polohu.  

 KoneļnŊ je hotovo, a Edelstein m§ tv§Ś popelavŊ b²lou. Ten polskĨ mlad²k tam byl snad 

ļtvrt hodiny. To je straġn§ doba, ve srovn§n² s t²m, jak® n§sledky byly u daleko menġ²ho ļasu 

ozaŚov§n². Tohle asi nedopadne vŢbec dobŚe, pro ty neġŠastn® chlapce, a on se o nŊ bude muset 

starat.  

 PŚich§z² druhĨ v poŚad² a celĨ proces se opakuje. Tentokr§te uģ nen² v kabince ticho, nĨbrģ 

Schumann vyuģ²v§ doby a prob²r§ se svĨm pomocn²kem pŚedchoz² pokusy. Bav² se spolu docela 

jako rovnĨ s rovnĨm, ale jen proto, ģe t®ma je ryze odborn®, medic²nsk®. Eses§k uģ asi pochopil, 

ģe jeho ģidovskĨ kolega je dost dobrĨ, m§ velmi zaj²mav® postŚehy a znaļn® teoretick® znalosti. 

Proto debata s n²m mŢģe bĨt pŚ²nosn§ i pro nŊho.  

 Po deseti oz§ŚenĨch si udŊlaj² pŚest§vku. Daniel dokonce dostane i k§vu, kdyģ se vr§t² 

z obŊda, kterĨ zde vyfasoval. Bohuģel pak devastace mladĨch muģŢ pokraļuje. Ti uģ asi od tŚet²ho 

v poŚad² pŚich§zej² uvolnŊnŊjġ², neboŠ jim kolegov® Śekli, ģe se jim nic nestane. Jen jim dle vġeho 

rentgenuj² jejich genit§lie. Oni zat²m netuġ², jak® n§sledky ozaŚov§n² bude m²t, to by rozhodnŊ 

nepŚich§zeli s takovĨm klidem. 

 Edelstein je nucen bĨt s Horstem v dost tŊsn®m kontaktu t®mŊŚ ġest hodin, z toho bezm§la 

pŊt znamen§ bĨt schovanĨ v mal® kukani za olovŊnĨmi deskami, kter® oba chr§n² pŚed n§sledky 

z§Śen². BŊhem debat mu eses§k nepŚijde rozhodnŊ jako zrŢda, nen² ani zvl§ġŠ arogantn², byŠ svou 

nadŚazenost obļas pŚipomene, respektive nadŚazenost sv® vyvolen® rasy. Ale jinak se chov§ 

celkem pŚ²jemnŊ, a odborn§ diskuse s n²m je i zaj²mav§.  

 ĂTady jsou ty l®ky,ñ uk§ģe na stŢj Schumann, kdyģ je ozaŚov§n² vybranĨch neġŠastn²kŢ 

hotov®. Daniel podŊkuje, schov§ si je do braġny. JeġtŊ chv²li setrv§, pak je odveden nazpŊt do 

sv®ho domovsk®ho t§bora. Jeho kroky zam²Ś² na nemocniļn² blok, kde jeġtŊ zastihne ġ®fl®kaŚe, 

kterĨ se ponŊkud mraļ². 

 ĂTŊch dvacet, co sem teŅ pŚiġlo, jsou to ti, co si mysl²m?ñ vyġtŊkne.  

 ĂAno, pane doktore. Skoro celĨ den jsem byl s panem doktorem Schumannem, kdyģ byli 

vystavov§ni RoentgenovĨm paprskŢm. Tedy jejich genit§lie.ñ  

 ĂNo to jsem zvŊdavej, jak budou zaļas vypadat,ñ chmuŚ² se st§le Heinz Thilo.  

 ĂOb§v§m se, pane doktore, ģe velmi ġpatnŊ. Doba expozice byla dost dlouh§, asi budou 

dost z§vaģn® n§sledky.ñ  

 ĂZ toho moc radost nem§m, to tady tak akor§t vyvol§ pozdviģen² éñ  
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 ĂNeġlo by je nŊjak separovat? M§m se o nŊ starat, proto bych se r§d zeptal, budu moci 

vyuģ²t oġetŚovnu? Mohl bych m²t tak® k ruce toho oġetŚovatele, co sem pŚiġel se mnou? NejpozdŊji 

do p§r dnŢ budou asi vypadat dost hroznŊ éñ  

 ĂVyuģij si co chceġ é budete je tady taky kastrovat?ñ zaraz² se Heinz.  

 ĂPan doktor Schumann naznaļil, ģe by za p§r dn² mŊlo doj²t k odbŊru jejich spermatu a 

tak® u dvou ke kastraci. PŚiveze sem jednoho polsk®ho chirurga.ñ  

 ĂHm, Pol§k vykastruje Pol§ka,ñ uġkl²bne se Thilo, ĂJsou to vġechno Pol§ci, ne?ñ  

 ĂVypad§ to tak, pane doktore. Ale nev²m, jak pan doktor Schumann vĨbŊr provedl. Ale 

naznaļoval nŊco v tom smyslu, ģe chce porovnat, zda jsou Pol§ci v²ce odoln² neģ Ģid®.ñ  

 ĂA co mysl²ġ, jsou?ñ  

 ĂOb§v§m se, pane doktore, s ohledem na ty muģe zde, ģe nikoli. Podle m®ho budou znaļnŊ 

pop§leni, opravdu tomu z§Śen² byli vystaveni hodnŊ dlouho. Polsk§ n§rodnost je dle m®ho pŚed 

t²m z§Śen²m neochr§n².ñ  

 ĂNo uvid²me. Poslouchej, jak je nut²te, aby v§m dali to svoje semeno?ñ  

 ĂPan doktor Schumann m§ k tomu zvl§ġtn² n§stroj, takovou kliku, kter§ se zastrļ² do 

koneļn²ku a dr§ģd² se s n² prostata tak dlouho, aģ vyjde ejakul§t.ñ  

 ĂNo to je taky zaj²mavĨ. Douf§m, ģe to nechcete dŊlat tam na loģnici.ñ  

 ĂUrļitŊ vyuģijeme t® oġetŚovny.ñ  

ĂDouf§m, ģe nebudou moc vyv§dŊt. Aģ se projev² ty vedlejġ² ¼ļinky, jak si naznaļoval.ñ  

 ĂTo rozhodnŊ zaruļit nemohu, naopak oļek§v§m, ģe budou trpŊt dost velkĨmi bolestmi.ñ  

 ĂĻert aby v§s vzal, v§s voba, tebe i Horsta. Koukej se vo nŊ postarat tak, aby tady moc 

nenaruġovali chod tohohle bloku.ñ  

 ĂUdŊl§m, co bude v mĨch sil§ch, pane doktore. Dostal jsem od pana doktora Schumanna 

nŊjak® l®ky, ale pravdŊpodobnŊ moc nezaberou. Nav²c nem§m nic, co by dok§zalo utlumit 

pŚ²padnou bolest. Pokud vy tady nŊco m§te éñ  

 ĂNem§m. A i kdybych mŊl, tak to nebudu d§vat na ty vaġe pokusy,ñ odsekne Thilo. 

 Daniel uģ mlļ², a vŢbec se mu nel²b², ģe zdejġ² ġ®fl®kaŚ pouģ²v§ obrat Ăvaġe pokusyñ. Sice 

mu to moģn§ v jeho oļ²ch pom§h§, zvyġuje dŢleģitost a dŢvod ho moc neġikanovat, ale tak® mu 

jednoznaļnŊ pŚikl§d§ stejnĨ pod²l viny na tŊchto nelidskĨch experimentech.  

 Vyhled§ Libeka, vezme si ho stranou a tam mu vysvŊtl², co bude jeho ¼kolem pro nejbliģġ² 

dny. Mlad²k se tv§Ś² vġelijak.  

 ĂAvi, zat²m jim neŚ²kej nic, co jsi ty vidŊl na tĨ osmadvac²tce v z§kladn²m t§boŚe,ñ 

pŚikazuje l®kaŚ nal®havĨm hlasem, ĂJe to pro jejich dobro. JeġtŊ nŊjakej ļas bude trvat, neģ se 

n§sledky zaļnou projevovat.ñ  

 ĂPane doktore,ñ skoro ġept§ oġetŚovatel, dost pobledlĨ, Ăco jim ale m§m Ś²ct, kdyģ se budou 

pt§t? VidŊl jsem tamty, u nŊkterĨch to byla hrŢza, nŊkterejm to doslova vġechno mezi nohama 

hnilo.ñ  

 ĂNeŚ²kej jim nic. Moģn§ se s nima ani nedomluv²ġ, tohle jsou Pol§ci. Ale i kdyby, tak seġ 

jen zdravotn²k, nic vo tom nev²ġ. Maxim§lnŊ jim mŢģeġ nan§ġet tu mast, co jsem dostal, ale to jim 

podle mĨho moc nepomŢģe.ñ  

 ĂBude to asi dost straġnĨ é Taky jim to zase nŊkdo uŚ²zne?ñ  

 ĂAvi, tohle teŅ neŚeġ, a hlavnŊ, aŠ se pŚed nimi nepodŚekneġ. Nechci, aby trpŊli v²c, neģ 

budou muset,ñ pod²v§ se l®kaŚ pŚ²snŊ na oġetŚovatele, ten jen kĨvne a zmlkne.  

 Jdou se na pacienty pod²vat, ti jsou um²stŊn² v hromadn® loģnici mezi ostatn²mi, nicm®nŊ 

jim alespoŔ vyhradili m²sta vedle sebe a nad sebou. V t®to ļ§sti bar§ku je to stejn® jako v jinĨch 

hromadnĨch nocleh§rn§ch tady, tedy po stran§ch tŚ²patrov® dŚevŊn® konstrukce, na nich jeden 

pacient vedle druh®ho, mnoz² v dost ġpatn®m stavu. RŢzn® chrļen², s²p§n² ļi st®n§n² tvoŚ² jiģ 

neodmyslitelnĨ kolorit takov®ho zaŚ²zen², stejnŊ jako z§pach hniloby ļi exkrementŢ.  
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Polġt² mlad²ci se d²vaj² trochu divnŊ, sice se asi p§r udŊlalo bŊhem ozaŚov§n² nevolno, ale 

teŅ se st§le c²t² naprosto zdrav², a pŚitom jsou um²stŊn² mezi lidskĨmi troskami, co jsou bl²zko 

smrti. Coģ je zase uģ dost zneklidŔuje. Kdyģ uvid² vŊzeŔsk®ho l®kaŚe, nŊkteŚ² na nŊj spust² polsky.  

ĂMluv² nŊkdo z v§s nŊmecky?ñ zept§ se Edelstein.  

ĂJ§. Vy jste doktor, nebo co?ñ ozve se nŊmecky osmn§ctiletĨ Kazimir Zakrawski, jeho 

jm®no i vŊk se oġetŚuj²c² l®kaŚ dozv² pozdŊji.  

ĂAno, jsem doktor. Dostal jsem v§s tady na starosti.ñ  

ĂDoktore, proļ jsme vlastnŊ tady? VģdyŠ n§m vŢbec nic nen²!ñ  

ĂJste tady jen na pozorov§n². Je to rozkaz toho nŊmeck®ho doktora, kterĨ byl dneska tam, 

v tom ģensk®m sektoru, kde v§s vyġetŚoval.ñ  

ĂVyġetŚoval? Co n§m vlastnŊ dŊlal? A proļ?ñ ¼toļ² d§l Kazimir.  

ĂPŚesn® dŢvody ani j§ nezn§m, jsem tady taky jen jako vŊzeŔ. Dostal jsem za ¼kol se tady 

o v§s starat, v®st dokumentaci o v§s.ñ  

ĂAle proļ jsme tam museli poloģit é to é vġak vy v²te co 

é,ñ dostane se do rozpakŢ Zakrawski, asi se mu ġpatnŊ mluv² o 

ponŊkud poniģuj²c² proceduŚe.  

ĂJen se vytv§Śel sn²mek vaġich genit§li². UrļitŊ jste slyġeli o 

Roentgenu, ten umoģn² l®kaŚŢm vidŊt dovnitŚ tŊla,ñ snaģ² se mlģit 

Daniel.  

ĂDoktore, nejsme hlup§ci. Ale trvalo to nŊjak dlouho, ne? A 

co jste tam jako chtŊli vidŊt?ñ mraļ² se polskĨ mlad²k.  

ĂJ§ s§m pŚesnŊ nev²m, co tam ten nŊmeckĨ doktor chtŊl vidŊt. 

Podle m®ho se zabĨv§ vĨvojem reprodukļn²ch org§nŢ. Kdyģ se 

rozhl®dneġ, tak jste tady vġichni kolem osmn§cti aģ dvaceti let, tedy 

ve vŊku, kdy se oļek§v§ nejvyġġ² aktivita, smŊrem ke zplozen² 

potomkŢ. Ale to jen h§d§m, v²m toho taky m§lo,ñ snaģ² se lh§t 

pŚesvŊdļivŊ Edelstein, vġak uģ brzo ml§denci zjist², jak v§ģnŊ byli 

poġkozeni. Proļ jim nenechat jeġtŊ p§r hodin ļi moģn§ i dn² 

pŚ²jemn®ho nevŊdom², neģ se n§sledky experimentu projev².  

ĂV²ġ ty vŢbec nŊco, doktore?ñ pod²v§ se Pol§k na oznaļen² vŊzeŔsk®ho l®kaŚe a zachmuŚ² 

se, moģn§ je taky antisemita, napadne Daniela.  

ĂV²m jen, ģe na v§s m§m tady dohl²ģet. Tak jsem se na v§s pŚiġel pod²vat. Kdybyste nŊco 

potŚebovali, tak je tady jeġtŊ mŢj pomocn²k, zdejġ² oġetŚovatel. Taky mluv² dobŚe nŊmecky,ñ uk§ģe 

Edelstein na Libeka. Nechce bĨt na ty kluky zlĨ, v², co je zanedlouho ļek§, ale c²t² u nich 

nedostateļnĨ respekt ke sv® osobŊ. Moģn§ proto, ģe je Ģid. Ale rozhodnŊ jim jejich budouc² utrpen² 

pŚ§t nebude, i kdyby se k nŊmu chovali arogantnŊ a zle. NŊco tak straġn®ho si nezaslouģ² nikdo, 

ani ten nejhorġ² antisemita.  

ĂTo tu jako m§me jen tak leģet? I kdyģ jsme zdrav²? Mezi tŊmito?ñ rozhl®dne se Kazimir a 

urļitŊ z jeho obliļeje nevyzaŚuje spokojenost.  

ĂJ§ jsem o tom nerozhodl. J§ to rozhodnut² tak® nemohu zmŊnit. Aģ za p§r dn² pŚijde ten 

nŊmeckĨ doktor, tak se ho mŢģeġ zeptat,ñ odpov²d§ trpŊlivŊ Daniel, vġak uģ za p§r dnŢ i tomuto 

naġtvan®mu a m²rnŊ arogantn²mu mlad²kovi bude jasn®, proļ je tady hospitalizov§n. To uģ se ale 

nepochybnŊ bude tv§Śit jinak.  

 ĂVypad§ġ nŊjak divnŊ,ñ pod²v§ se Latka na sv®ho spolubydl²c²ho, oba si mnou ruce, pr§vŊ 

se vr§tili z veļern²ho apelu a jsou minim§lnŊ dost prokŚehl². Copak Stanislav, ten byl s evidenc² 

bloku rychle hotovĨ, ale nŊkde jinde to v§zlo. Trvalo to hroznŊ dlouho, a st§t v mrazu na jednom 

m²stŊ, bez pohnut², to je doslova oļistec.  

 ĂJe mi hrozn§ zima,ñ podupuje Daniel, m§ skvŊl® boty, pŚesto skoro nec²t² prsty u nohou.  

Kazimir Zakrawski  
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 ĂD§me si nŊco hork®ho, na zahŚ§t²,ñ jde p²saŚ k vaŚiļi, m§ tady vybaven² i potŚebn® 

ingredience, aby mohl cosi vyrobit.  

 ĂCopak my. Ale m§m starost o jin® é teda pŚedevġ²m o Josepha, to nebudu zast²rat. To 

prostydnut² ze sprch jsem mu snad uģ vyl®ļil, ale tyhle straġn® apely éñ  

 ĂTo buŅ r§d, ģe zat²m nikdo neutekl. To bychom tam taky mohli bĨt aģ do r§na. Ale d§ se 

to vydrģet. Vġechno se d§ vydrģet,ñ nedŊl§ si z dlouh®ho pobytu na mrazu tŊģkou hlavu Latka. 

M²sto toho vyr§b² nŊco na zpŢsob svaŚ§ku. ĂNem§ġ ale i jin® starosti? V posledn²ch dnech jsi 

ponŊkud zamlklĨ.ñ  

 ĂStarosti,ñ povzdechne se Edelstein skoro aģ teatr§lnŊ, ĂTŊch je,ñ rozhodne se bĨt sd²lnŊjġ², 

ĂPoŚ§d m§m jako l®kaŚ na starosti tu skupinu klukŢ. PoŚ§d nev²m, co s nimi chtŊj² udŊlat. Kdyģ 

jsem je ned§vno vidŊl hr§t fotbal, vzpomnŊl jsem si éñ  

 ĂTak to j§ taky,ñ Śekne rychle Stanislav, ĂVŢbec to nech§pu, ģe jim tohle tady dovol². Ale 

je to takov® dobr® zpestŚen², vidŊt si ty kluky hr§t. MŊl jsem zrovna dneska sto chut² se k nim 

pŚidat, a honit se s nimi taky za t²m m²ļem. Je to takov® pŚipomenut² lepġ²ho ģivota.ñ  

 ĂPr§vŊ,ñ pŚikĨvne Edelstein, ĂAle to nen² vġechno. Zase uģ zaļaly ty pokusy, tam vedle, 

na tom bloku tŚicet. Jen tŊ pros²m, nikde o tom s nikĨm nemluv. Jinak bych taky mohl skonļit moc 

ġpatnŊ.ñ  

 ĂNemus²ġ se b§t. Beztak o tom uģ tady nŊco v²me.ñ  

 ĂByl jsem v minulĨch dnech u toho, nŊco prov§dŊli s nŊkolika ģenami, a dneska é skoro 

se boj²m o tom pŚed tebou mluvit.ñ  

 ĂTak mlļ,ñ pokrļ² rameny Latka.  

 ĂNen² to t²m, ģe bych ti nevŊŚil,ñ Śekne rychle l®kaŚ, ĂAle jde o tvoje krajany. Snad nikoho 

z nich nezn§ġ osobnŊ. Jde o dvacet mladĨch Pol§kŢ, kolem osmn§cti let.ñ  

 ĂPol§ci? J§ myslel é,ñ zaraz² se p²saŚ, ĂA co jste jim provedli?ñ  

 ĂProvedli? J§ tam byl jen jako staf§ģ. A teŅ je m§m na starosti na oġetŚovnŊ. Byli na tom 

ozaŚov§n², a asi to s nimi za p§r dn² bude dost ġpatn®.ñ  

 ĂJe to jejich konec?ñ  

 ĂOb§v§m se, ģe ano. Ale pŚedt²m asi budou hroznŊ trpŊt,ñ povzdechne si Edelstein, ĂTak 

tohle vġechno na mŊ hroznŊ dol®h§,ñ dod§, kdyģ se ¼myslnŊ zapomene zm²nit o jin® obavŊ. O 

strachu, aby na nŊj nezanevŚela jeho milenka, aby ho nepovaģovala za jednoho z tŊch, kdo vymĨġl² 

ļi organizuje pokusy na lidech.  

 ĂDane, co my ovlivn²me,ñ pokrļ² rameny Stanislav, ĂTŊch polskĨch klukŢ je mi l²to, ale 

mŢģu nŊco zmŊnit? MŢģu jim nŊjak pomoc? NemŢģu. Tak radġi o tom chci vŊdŊt co nejm®nŊ.ñ  

 ĂM§ġ pravdu, jen tak to jde tady nŊjak vydrģet. J§ jsem ale ļasto aģ pŚ²liġ bl²zko é ale 

promiŔ, nechci ti plakat na rameni. J§ jen, ģe ses ptal, proļ m§m tak ġpatnou n§ladu.ñ  

 ĂTohle ti ji dozajista sprav²,ñ bere dva hrneļky p²saŚ, ĂMŢj vlastn² recept,ñ zasmŊje se, 

ĂVytv§Ś²m ho prŢbŊģnŊ, podle toho, co je pr§vŊ po ruce. Ale je to horkĨ, a alkohol tam je taky. A 

to je to hlavn².ñ  

 

  

$%* -5 0<2 $.^ 
 

 ĂDoktore, bŊģ i s nima do prdele!ñ rozkŚikne se SS-Untersturmf¿hrer Heinz Thilo na 

Edelsteina, kdyģ o dva dny pozdŊji po rann²m apelu doraz² na nemocniļn² blok.  

 ĂPane doktore, upozorŔoval jsem éñ  

 ĂTy nem§ġ co upozorŔovat! Ty se vo nŊ m§ġ postarat! PoŚ§d tam Śvou, skoro lezou po 

stropŊ, v§lej se po zemi, do prdele. To jste jim teda s Horstem museli d§t poŚ§dnou d§vku.ñ  

 ĂHned se na nŊ pŢjdu pod²vat.ñ  



 

 

132 

 

 ĂPod²vat. Zacpi jim ty jejich drģky. Nejradġi bych je postŚ²lel. Nebo poslal do toho bloku, 

co se tam ļek§ é vġak v²ġ na co. Nebo rovnou tam.ñ  

 ĂPane doktore, pan doktor Schumann chce jeġtŊ udŊlat ty odbŊry é,ñ Ś²k§ dost nejistŊ 

Daniel, ob§v§ se dalġ²ho vĨbuchu hnŊvu.  

 ĂJ§ v²m, kruci,ñ kĨvne kupodivu docela klidnŊ Thilo, ĂProto tady taky poŚ§d jeġtŊ jsou. Ale 

hned, jak to udŊl§te, ty vodbŊry, tak pŢjdou pryļ,ñ vyhroģuje, a jelikoģ vŊzeŔskĨ l®kaŚ nic neŚ²k§, 

zamraļ² se, ĂTak na co tady ļek§ġ. BŊģ si je tam umravnit,ñ kŚikne.  

 Edelstein mu s velkou radost² miz² z oļ², a z§roveŔ k nŊmu zaļ²n§ dol®hat n§Śek 

z hromadn® loģnice. ZachvŊje se, stav polskĨch oz§ŚenĨch mlad²kŢ se asi zase zhorġil. Zaraz² se, 

jde se pod²vat, zda je voln§ oġetŚovna, zkus² jim trochu pomoci. I kdyģ tomu s§m moc nevŊŚ². Na 

¼ļinnou l®ļbu by potŚeboval jin® prostŚedky, a moģn§ ani to by nepomohlo.  

 OġetŚovna je voln§ a mŢģe ji pouģ²t, i dalġ² souhlas², stav oz§ŚenĨch pacientŢ tady opravdu 

asi nikomu nemŢģe uniknout. Jde k hromadn® loģnici, tŊsnŊ pŚed n² naraz² na sv®ho pomocn²ka. 

Ten je bledĨ jak stŊna, skoro se chvŊje.  

 ĂTo je straġnĨ, pane doktore,ñ Ś²k§ Avi zoufalĨm hlasem, ĂVoni tak hroznŊ trpŊj, tak hroznŊ 

naŚ²kaj. Nev²m, co m§m dŊlat éñ  

 ĂTo j§ taky ne. Ale zkus²m je prohl®dnout, vezmu si je na tu oġetŚovnu, budeġ mi k ruce, 

kdyby bylo tŚeba je podrģet éñ  

 ĂUdŊl§m, co Śeknete, pane doktore, ale je to straġnĨ. Horġ², neģ to bylo tam,ñ otev²r§ dveŚe 

od loģnice Libek.  

 Edelstein vstoup² a pohl®dne k m²stu, kde m§ sv® pacienty. A hned si vzpomene na slova 

ġ®fl®kaŚe, ģe ti kluci doslova lezou po stropŊ. VŊtġina se jich rŢznŊ sv²j² na lŢģk§ch, ale dva kleļ² 

na zemi pŚed dŚevŊnou konstrukc², nohy daleko od sebe, ruce kŚeļovitŊ zaŠat®. TŚet² spoļ²v§ 

koleny a hlavou na zemi, do n² buġ² rukama. Jejich bolest mus² bĨt asi neskuteļn§. A on nem§ jak 

pomoci.  

 PŚijde bl²ģ a spatŚ² jejich oļi, vytŚeġtŊn® oļi, skoro na hranici ġ²lenstv². Siln§ bolest jako by 

je pŚipravovala o rozum, rysy v obliļej²ch strhan®, kruhy pod oļima na jejich st§le mladistv® 

pokoģce. Ruce mnohĨch s pol§manĨmi nehty, jak je zat²nali do dŚeva, klouby nŊkterĨch od krve, 

jak s nimi do nŊļeho ml§tili.  

 ĂDoktore, to se ned§ vydrģet,ñ ozve se zast®n§n², to Kazimir Zakrawski zaregistruje 

pŚ²chod l®kaŚe, vst§v§ ze sv®ho lŢģka, celĨ se tŚese, je jen v koġili, pŚes znaļnĨ chlad v m²stnosti, 

levou ruku m§ ve sv®m rozkroku, pravou zaŠatou do l§tky na boku.  

 ĂHned tŊ odvedu na oġetŚovnu,ñ Śekne Daniel st²snŊnĨm hlasem, ob§val se podobn® reakce 

organismu, ale moģn§ to bude jeġtŊ horġ², neģ si myslel.  

 ĂNem§me ho tam radġi odn®st?ñ zept§ se Avi, tak® jemu se hlas chvŊje. Je tŊģk® zŢstat 

imunn² k tak hrozn®mu lidsk®mu utrpen². Ti kluci vypadaj² opravdu straġnŊ, urļitŊ nejsou ģ§dn® 

baby, urļitŊ nŊco vydrģ², ale teŅ se tady sv²j², kŚiļ², breļ² bolest².  

 ĂNev²m é zkus ho odv®st, kdyģ to nepŢjde, tak ho tam pŚineste,ñ odpov²d§ Edelstein, mne 

si prsty, marnŊ dum§, jak by pacientŢm ulevil. Nem§ k dispozici nic jin®ho, neģ p§r pr§ġkŢ proti 

z§nŊtŢm a tu posranou mast. Zahl®dne jen zd§lky u nŊkterĨch odhalen§ m²sta v rozkroku a 

vypadaj² hroznŊ, boj² se, co uzŚ² pŚi podrobnŊjġ²m prozkoum§n².  

 RadŊji opouġt² loģnici, neujdou mu vġak ani nevraģiv® pohledy dalġ²ch pacientŢ, a mŢģe 

jen pŚemĨġlet, co je vyvol§v§. Zda n§Śek postiģenĨch polskĨch mlad²kŢ, nebo jejich povŊdom² o 

tom, ģe on byl u toho, kdyģ tohle zcela zdravĨm mladĨm muģŢm zpŢsobili. Ti si urļitŊ jiģ vġe dali 

dohromady a tak® si to jistŊ nenechali pro sebe. Tak tady pravdŊpodobnŊ vġichni vŊd², ģe ti kluci 

zde bĨt vŢbec nemuseli, kdyby jim nŊkdo, asi hodnŊ ġ²lenĨ, nenechal na jejich genit§lie dopadat 

nŊjak® paprsky ļi co.  
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 Cestou na oġetŚovnu se Daniel setk§ s podobnĨmi pohledy dalġ²ho person§lu, vļetnŊ 

vŊzeŔskĨch l®kaŚŢ. Jestli jim ten parchant Thilo navykl§dal, ģe jsou to vlastnŊ pacienti z jeho 

pokusŢ, co prov§d² spolu s nŊmeckĨmi doktory, tak nen² divu, ģe je v nich tolik nevraģivosti. 

Nav²c je Ģid, ti kluci jsou Pol§ci a nŊkteŚ² zŚ²zenci i doktoŚi jsou tak® polsk® n§rodnosti. TŊģko jim 

m§ ale smysl nŊco vykl§dat. Pokud ty chlapce vidŊli, spatŚili jejich obrovsk® utrpen², stŊģ² mohou 

zŢstat prosti emoc².  

 Libekovi pomŢģe jeġtŊ jeden zŚ²zenec, napŢl dovleļou a napŢl donesou chud§ka 

Zakrawsk®ho do ordinace, kde je kromŊ dalġ²ho zaŚ²zen² i lŢģko. Zdravotn²ci svleļou postiģen®mu 

jeho propocenou koġili, on se pot² i v pomŊrnŊ studen®m prostŚed², a pak radŊji odvrac² svŢj pohled 

od jeho rozkroku.  

 Nen² se co divit. Kazimir si levou rukou st§le pŚidrģuje svŢj ġourek, kterĨ je hroznŊ 

zdevastovanĨ, kŢģe znaļnŊ protaģen§, na nŊkterĨch m²stech poruġen§, takģe je moģn® uzŚ²t i kus 

varlete. Barva cel®ho rozkroku, podbŚiġku a tak® i ļ§sti stehen urļitŊ nen² pŚirozen§, naopak tmavŊ 

rud§, pŚech§zej²c² na nŊkterĨch m²stech skoro aģ do ļern®. I penis je podobnŊ zŚ²zenĨ, napuchlĨ, 

plnĨ puchĨŚkŢ a hnisu.  

 Hoch je teŅ tlaļen ke stolu, st§le si nadzved§v§ provŊġenĨ ġourek, jako by se b§l, ģe mu 

varlata z nŊj vypadnou. KaģdĨ pohyb, kaģdĨ dotyk straġnŊ pop§lenĨch m²st, mu zpŢsobuje 

nezmŊrnou bolest, proto mu teļou slzy po l²c²ch, on vyd§v§ dŊsiv® steny, je celĨ pokroucenĨ,  

chvŊje se po cel®m tŊle.  

 ĂZkuste ho poloģit na z§da,ñ naŚizuje Edelstein, coģ zŚ²zenci vykonaj², na obou je vidŊt, jak 

opatrnŊ s chlapcem manipuluj², snaģ² se mu zpŢsobit co nejm®nŊ pŚ²koŚ². Kazimir teŅ mŢģe 

koneļnŊ d§t pryļ svou levou ruku z rozkroku, zast®n§, kdyģ ġourek spoļine na chladn®m 

igelitov®m povrchu lŢģka.  

 Daniel stoj² bezradnŊ nad postiģenĨm a pŚemĨġl², co udŊlat. Jak m§ mlad²k do ġiroka 

roztaģen® nohy, je patrn®, jak rozs§hl® a jak siln® je poġkozen² nejen genit§li², ale i dalġ²ch m²st, 

kam tak dlouhou dobu dopadalo Roentgenovo z§Śen². KŢģe ġourku je doslova sp§len§, na nŊkolika 

m²stech se t®mŊŚ trh§, vis² zcela zplihle. PŚitom je pokryta puchĨŚky.  

 PotŚeboval by buŅ kluka uspat a pak vġe poŚ§dnŊ vyļistit a oġetŚit, nebo mu d§t minim§lnŊ 

siln§ anestetika, prostŊ nŊco na utlumen² nepochybnŊ ukrutn® bolesti. NŊco o pop§lenin§ch v², ale 

tohle je hroznŊ devastuj²c² zranŊn². On m§ nav²c jen tu mast. Kdyģ se pokus² postiģen§ m²sta 

dezinfikovat, ten hoch se bolest² zbl§zn².  

 ĂTo jsem teda zvŊdavej, co s t²m udŊl§ġ,ñ ozve se od dveŚ² ironicky znŊj²c² hlas Thila, asi 

slyġel n§Śek a pŚiġel se pod²vat. Ale je teŅ minim§lnŊ trochu zaraģenĨ, rozkrok pacienta vypad§ 

opravdu hrŢzostraġnŊ.  

 ĂPane doktore, pros²m, pokud m§te nŊjakou radu é,ñ pozvedne k ġ®fl®kaŚi zrak Edelstein.  

 ĂJedno Śeġen² bych mŊl, ale s t²m bohuģel jeġtŊ mus²me poļkat,ñ Śekne Heinz, znovu se 

pod²v§ na zdevastovan§ m²sta chlapce, ĂJinak tŊģko Ś²ct,ñ asi se zkouġ² opravdu zamyslet jako 

l®kaŚ a nikoli jen jako popravļ², ĂNem§me tu nic poŚ§dnĨho, na tak rozs§hlĨ pop§leniny, a nav²c 

jich je dvacet.ñ  

 ĂZkusit to nŊjak omĨt, dezinfikovat, prop²chat ty puchĨŚky é,ñ Ś²k§ Daniel, ale jeho vĨraz 

je bezradnost sama.  

 ĂTak to zkus, a vyskoļ² ti z kŢģe,ñ uġkl²bne se Thilo, ĂNebo ti zaļne bŊhat po stropŊ. No, 

asi ti nic jinĨho nezbude. Kdyģ tak si vem dalġ² zŚ²zence, nebo ho pŚivaģte, nebo j§ nev²m co. Taky 

mu zacpŊte hubu, bude asi hodnŊ Śv§t. Pokud nebude m²t to ġtŊst² a nevomdl²,ñ mudruje.  

Jeho slova vyvol§vaj² ve tv§Śi postiģen®ho vĨraz ļir®ho zdŊġen². VģdyŠ tady mluv² o nŊm, 

vlastnŊ ti dva doktoŚi Ś²kaj², ģe vŢbec nev², co s n²m udŊlat, jak mu pomoci. V², jak hroznŊ ho bol² 

kaģdĨ dotyk a jen pŚedstava, ģe mu zaļnou postiģen§ m²sta omĨvat, je doslova straġideln§. Uģ tak 

nesm²rnŊ krut§ bolest se jistŊ jeġtŊ zn§sob². Pokud to tedy jeġtŊ vŢbec jde. Kdyby mŊl alespoŔ 
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tŚeba pop§lenou ruku nebo nohu, ale on m§ na sraļky m²sta pro muģe tak citliv§, koule mu m§lem 

vyl®zaj² z pytl²ku, kterĨ je jak bl§to, kŢģe se trh§. Jeho pt§k, to je taky hrŢza. VģdyŠ mu oboj² asi 

uhnije, pokud tedy nezaļne hn²t celĨ.  

ĂKdybych mŊl alespoŔ v²c t® masti,ñ zaskuhr§ Edelstein.  

ĂCo sis pŚines, to m§ġ. No, dezinfekci ti teda d§m, ale jak Ś²k§m, u toho se von posere,ñ je 

pŚeci jen ponŊkud zaraģenŊjġ² poruļ²k, asi i na nŊho vġe pŢsob². Moģn§ se opravdu snaģ² pŚij²t na 

to, jak chlapci ulehļit ļek§n², neģ pŚijde doba pro j²m navrhovan® Śeġen². Tedy kluka poslat do 

plynu.  

ĂNŊco na zm²rnŊn² bolesti é,ñ doslova ģadon² t·nem hlasu i vĨrazem tv§Śe Daniel.  

ĂNic tak ¼ļinnĨho tady nem§me, to dobŚe v²ġ. Dejte mu nŊco do huby, aŠ to skousne, bude 

to muset vydrģet. Nebo ho nech tak, jak je,ñ pokrļ² ġ®fl®kaŚ rameny, pak se znovu pod²v§ na 

rozkrok postiģen®ho, zavrt² jakoby nech§pavŊ hlavou a vyjde z ordinace. Edelstein vyraz² za n²m.  

ĂPane doktore, pros²m, nev²m si rady,ñ je v jeho oļ²ch zoufalstv².  

Thilo se otoļ², ale kupodivu tentokr§t nezaļne Śv§t ani nad§vat.  

ĂTak to j§ taky ne,ñ odpov² klidnĨm hlasem, pak ho dokonce ztiġ², asi aby jeho slova 

neslyġel nikdo jinĨ, ĂDoktore, tohle jste s Horstem fakt uģ pŚehnali. VģdyŠ vy jste jim to tam mezi 

nohama vġechno doslova sp§lili. Sice si mŢģete bejt skoro jistĨ, ģe tenhle uģ nikdy nikoho 

nevoplodn², ale é Uģ jsem toho vidŊl dost, ale tohle je teda fakt s²la.ñ  

ĂTo j§ v²m, pane doktore,ñ sklop² hlavu Daniel.  

ĂDoktore, kolegov® vo tobŊ Ś²kali, jak seġ chytrej, bystrej a j§ nev²m co jeġtŊ. Ale jak se na 

tebe teŅ kouk§m, tak seġ ¼plnŊ v prdeli,ñ zasmŊje se j²zlivŊ Heinz, ĂPod²vej, v norm§ln²m ģivotŊ 

bych Śekl, prov²st ¼plnou kastraci a pak ho zaļ²t l®ļit na ty dalġ² pop§leniny. Jejich genit§lie jsou 

vyŚ²zenĨ, to je jasnĨ. Tady je podle mĨho jedinĨ Śeġen², a ļ²m dŚ²v pŚijde, t²m l²p pro n§s vġechny. 

PŚestane ten jejich Śev tady.ñ  

ĂZkus²m je tedy alespoŔ trochu oġetŚit,ñ Ś²k§ tichĨm hlasem Edelstein, byŠ tak® uvaģuje, 

zda by rychl§ smrt pro ty hochy nebyla vysvobozen²m. Ale moģn§ by nŊkoho z nich mohl 

zachr§nit, tŚeba je jejich mlad® tŊlo schopn® se s t²m devastuj²c²m zranŊn²m poprat.  

ĂDŊlej, co uzn§ġ za vhodnĨ,ñ pokrļ² rameny Thilo, ĂJsou to tvoji zvl§ġtn² pacienti, j§ jen 

chci, abys mi tu s nima nedŊlal moc velkej bordel. Uģ teŅ toho je jistŊ plnej t§bor. Uģ se tu nŊco 

ġuġkalo, po tomhle uģ é,ñ nedokonļ² vŊtu a m§vne rukou. Pak se znovu otoļ² a odch§z².  

ĢidovskĨ l®kaŚ se vr§t² do ordinace, kde mu na lŢģku st®n§ osmn§ctiletĨ hoch, straġlivĨm 

zpŢsobem poranŊnĨ, a nad n²m pŚeġlapuj² dva rozpaļitŊ a zaraģenŊ se tv§Ś²c² zŚ²zenci.  

ĂDoktore é udŊlej nŊco  é ta bolest se ned§ vydrģet,ñ st®n§ Zakrawski, teŅ mluv² 

nŊmecky, pŚedt²m klel a naŚ²kal polsky, ĂTy moje é tam dole é asi mi vypadnou éñ  

ĂToho se b§t nemus²ġ, nevypadnou,ñ zavrt² Daniel hlavou, ĂKazimire, zkus²m tŊ trochu 

oġetŚit. Ale bude to velmi bolestiv®. Nem§m tu nic, ļ²m bych mohl tu bolest ztiġit.ñ  

ĂDoktore, proļ jste n§m to udŊlali?ñ poloģ² mlad²k prostou ot§zku, a ty jeho oļi ģaluj² tak 

straġnĨm zpŢsobem.  

ĂKazimire, j§ o tom pŚece nerozhoduji. J§ se jen m§m o v§s starat,ñ Ś²k§ l®kaŚ zoufalĨm 

hlasem, ĂAle nem§m skoro nic, ģ§dn® vhodn® l®ky, nic na utiġen² bolesti. Ty paprsky na v§s 

dopadaly moc dlouho, proto tak hrozn® pop§leniny.ñ  

ĂVy jste to vŊdŊl é  a nic jste n§m neŚekl. Lhal jste n§m éñ  

ĂKazimire, co by se stalo, kdyby se nŊkdo z v§s odm²tl mezi ty dva pŚ²stroje postavit?ñ  

ĂOdm²tl? Nev²m é asi by ho zml§tili é nebo moģn§ rovnou zastŚelili.ñ  

ĂPŚesnŊ tak. To sam® by se stalo mnŊ, kdybych odm²tl se o v§s starat. Kdybych Śekl, ģe u 

toho nebudu. Nechci se pŚed tebou omlouvat, j§ jen pŚemĨġl²m, jak v§m pomoc. Jak v§m alespoŔ 

trochu ulevit,ñ hovoŚ² tichĨm hlasem Daniel, ĂPoslouchej, mus²m to vyļistit, mus²m zkusit ty 
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puchĨŚe prop²chnout, zkusit odstranit ten hnis. Bude to hroznŊ bolet, ale mus²ġ to vydrģet. Pak se 

ti snad trochu ulev².ñ  

ĂSnad é trochu é,ñ vyr§ģ² ze sebe chlapec.  

ĂBudeġ muset bĨt hodnŊ stateļnĨ.ñ  

ĂStateļnĨ é ty vaġe rady é v²te na co jsou, doktore,ñ st®n§ Zakrawski.  

ĂV²m, ale jin® nem§m. P§nov®, seģeŔte nŊco, do ļeho se bude moci zakousnout. NŊjak® 

dŚevo, to obalte nŊjakĨm hadrem. A pŚiveŅte jeġtŊ alespoŔ jednoho zŚ²zence, budete ho muset 

podrģet. Zkus²m ta m²sta zbavit hnisu, dezinfikovat, d§t na nŊ hojivou mast, moģn§ tak® obklad. 

JeġtŊ to zv§ģ²m,ñ pŚemĨġl² l®kaŚ nahlas, snad chladiv® obklady, kter® by oġetŚovatel® vymŊŔovali, 

ty by snad mohly alespoŔ trochu bolest zm²rnit. JakĨ ale udŊlat roztok? Z ļeho, co by pomohlo? 

Zkus² se pod²vat do zdejġ²ch velmi Ś²dkĨch z§sob l®kŢ, jestli tam nŊco vhodn®ho nenalezne.  

TrĨzniv§ procedura ļiġtŊn² postiģenĨch m²st zapoļne. Dva zŚ²zenci drģ² neġŠastn²ka za ruce 

a ramena, tŚet² si lehne tŊlem na jednu jeho nohu a druhou sv²r§ rukou. Hoch je zahryznutĨ do kusu 

dŚeva obalen®ho nŊkolika vrstvami g§zy, jeho svaly v obliļeji jsou kŚeļovitŊ staģen®, vyd§v§ 

nosem pŚ²ġern® zvuky, chv²lemi se zd§, ģe upad§ do ġoku ļi ztr§c² vŊdom².  

ĂTo snad ne,ñ hlesne jen Edelstein, kŢģe na ġourku je jak shoŚelĨ pap²r, skoro tak se drol². 

Samotn§ varlata, jak je mŢģe m²sty zahl®dnout, jsou napuchl§ a tak® zle poniļen§.  

V²c asi opravdu udŊlat nemŢģe. I tak uģ si chlapec vytrpŊl doslova muka. Je zsinalĨ, 

pŚerĨvanŊ dĨch§. Uģ ani nemluv², nekleje, jen vzlyk§ a st®n§. Jak jen BŢh mŢģe nŊco takov®ho 

dopustit. Proļ toho Schumanna neseģehne bleskem, nezadupe do zemŊ. PŚece ten idiot musel tuġit, 

co udŊl§ takov§ doba, co je nechal ozaŚovat. Jeho barbarstv² opravdu nem§ ģ§dn® hranice.  

ZŚ²zenci odn§ġej² nedostateļnŊ oġetŚen®ho mlad²ka, Daniel zŢstane s§m, dopadne na ģidli a 

ztŊģka dĨch§. JeġtŊ mu jich zbĨv§ devaten§ct, jeġtŊ dalġ²ch devaten§ct tu na tomhle stole bude 

naprosto zbyteļnŊ plakat, ġkemrat, aby uģ je nechal, a z§roveŔ, aby jim nŊjak pomohl. Budou se 

dovol§vat Boha, dovol§vat spravedlnosti, prosit o pomoc. Vġe ale bude marn®. PŚitom pŚed p§r 

dny byli zcela zdravĨmi kluky, pak je jeden ġ²lenĨ eses§k zapsal na listinu, nechal si je pŚiv®st a 

neskuteļnĨm zpŢsobem jim ubl²ģil.  

ĂPane doktore, m§m se zeptat,ñ ozve se hlas Libeka ode dveŚ², ĂJako za vġechny, budete 

v tom pokraļovat?ñ  

ĂPokraļovat? V ļem pokraļovat?ñ zvedne zrak Daniel, je zcela mimo, unik§ mu smysl 

ot§zky.  

ĂJ§ jen é jako za vġechny é m§ to jejich tr§pen² smysl? PomŢģe jim to nŊjak? HroznŊ u 

toho trp² éñ  

ĂJ§ v²m, Avi,ñ pokĨv§ hlavou Edelstein, ĂAle co m§m dŊlat? Nechat je bĨt? Nechat ten 

hnis? VŢbec ty r§ny nevyļistit? Dostanou se tam infekce éñ  

ĂA nen² to jedno, pane doktore?ñ pod²v§ se teŅ t§zavŊ mlad²k, ĂSlyġel jste toho m²stn²ho 

ġ®fl®kaŚe. Ale vid²te to pŚece i s§m. Jsou v tak hroznĨm stavu. Je pŚece jasnĨ, jak to skonļ²,ñ ztiġ² 

teŅ hlas, pŚijde o p§r krokŢ bl²ģ, ĂNakonec je stejnŊ vġechny zabijou. Je teda potŚeba tak bolestivej 

z§krok? Nebo si v§ģnŊ mysl²te, ģe nŊkoho z nich mŢģete zachr§nit?ñ  

ĂTam v tom z§kladn²m t§boŚe jsem jich dost zachr§nil. S§m v²ġ, kolik jich ġlo do pr§ce.ñ  

ĂAle nikdo z nich nebyl v tak hroznĨm stavu, pane doktore,ñ upozorn² Libek.  

ĂV tom m§ġ asi pravdu. Nem§m teda dŊlat nic? Nechat je bĨt, aŠ si tam trp², aŠ se do nich 

d§ z§nŊt? Ani je neoġetŚit?ñ  

ĂTo mus²te rozhodnout vy, pane doktore. Vy mus²te posoudit, nakolik jim to skuteļnŊ 

pomŢģe. Nezlobte se, pane doktore, ģe jsem se ptal.ñ  

ĂJ§ se pŚece vŢbec nezlob²m, Avi,ñ Ś²k§ Daniel zoufalĨm hlasem, ĂJ§ jen s§m nev²m, co je 

pro nŊ lepġ². VidŊl si s§m, jak vypadaj éñ  
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ĂVidŊl, pane doktore. Je to straġnĨ, co jim ten nŊmeckĨ doktor udŊlal,ñ ġept§ teŅ oġetŚovatel, 

ĂTohle nemŢģe pŚece udŊlat ļlovŊk é a pŚitom vypad§ jak ļlovŊk éñ  

ĂVypad§ é,ñ vzpomene si l®kaŚ na debatu se svĨm eses§ckĨm kolegou, ve chv²l²ch, kdy 

niļili ty kluky, tam mezi tŊmi RoentgenovĨmi pŚ²stroji. To je na tom asi to nejhorġ², tomu on vŢbec 

nerozum². Horst urļitŊ nen² ģ§dnĨ sadista, kterĨ by si liboval v muļen² jinĨch lid². Jen nevid² 

bolest, kterou zpŢsobuje. Nebo ji pŚehl²ģ², jako nutnĨ produkt k dosaģen² nŊjakĨch pochybnĨch 

vyġġ²ch c²lŢ.  

ĂPane doktore, m§me tedy pŚiv®st dalġ²ho?ñ  

ĂDalġ²ho é Poļkej, zajdu za nimi,ñ zvedne se Edelstein.  

Znovu se ocitne na loģnici, kde se obr§zek pŚ²liġ nezmŊnil, pouze se nŊkteŚ² snaģ² 

z polomrtv®ho Zakrawsk®ho vyt§hnout, co s n²m ten doktor dŊlal. NŊkolik jich je okolo nŊho, dalġ² 

se ale rŢznŊ sv²jej² a naŚ²kaj². Kdov², zda jsou jeġtŊ schopni vŢbec re§lnŊ uvaģovat.  

ĂKazimire,ñ naklon² se l®kaŚ nad zdrchan®ho pacienta, Ăjsi schopnĨ mŊ vn²mat?ñ  

ĂJsem é ¼plnŊ vyŚ²zenĨ é doktore,ñ s²p§ oslovenĨ.  

ĂKazimire, Śekni jim, jak jsem tŊ oġetŚoval. Jak moc to bolelo. Uģ jsem podobn® pacienty 

l®ļil, v z§kladn²m t§boŚe. Tak® byli pop§len² jako vy. NŊkteŚ² se nakonec ¼plnŊ uzdravili a vr§tili 

se do pr§ce. Ale to oġetŚen² bude velmi bolestiv®, to s§m dobŚe v²ġ.ñ 

ĂCo é chcete é vlastnŊ?ñ  

ĂNechci nikoho nutit, ale chci v§m pomoc. Je potŚeba ta postiģen§ m²sta oġetŚit, zkus²m pro 

v§s udŊlat nŊjak® obklady, ty snad zm²rn² bolest. M§m taky hojivou mast, moc j² nen², ale na toho, 

kdo se nech§ oġetŚit, na toho urļitŊ bude.ñ  

ĂCo kdyģ se é oġetŚit é nenechaj²?ñ  

ĂPak riskuj² infekci, urļitŊ se jim neulev², moģn§ se jejich bolest bude jeġtŊ zhorġovat. Asi 

jen vĨjimeļnŊ se nŊkdo dok§ģe zaļ²t uzdravovat, bez pomoci.ñ  

ĂCo é m§m é teda é jako udŊlat?ñ nech§pe st§le Zakrawski, co se po nŊm chce.  

ĂJen jim tohle Śekni, kdo mi nerozumŊl,ñ pod²v§ se l®kaŚ po nŊkolika svĨch pacientech, co 

ho poslouchaj². Zd§ se mu, ģe jeġtŊ alespoŔ jeden ļi dva nŊmecky rozum², alespoŔ se tak tv§Ś², a 

teŅ si nŊco v polġtinŊ sdŊluj² s ostatn²mi. Ovġem mezit²m se poŚ§d krout², obļas vykŚiknou bolest², 

udeŚ² pŊst² do lŢģka, kŚeļovitŊ nŊco kolem sebe sevŚou.  

ĂMy nejsme é prvn² é co é tohle é,ñ uk§ģe si Kazimir smŊrem k rozkroku.  

ĂNe, nejste. Uģ se to stalo i jinĨm, asi pŚed dvŊma mŊs²ci. NŊkteŚ² z nich uģ zase pracuj².ñ  

ĂNŊkteŚ² é a ti dalġ² éñ  

ĂNŊkteŚ² se vr§tili do pr§ce, zcela se uzdravili,ñ nehodl§ Daniel rozhodnŊ rozeb²rat osud 

tŊch m®nŊ ġŠastnĨch. Jak se zd§, ti Pol§ci nic nevŊd² o pŚ²padu svĨch ģidovskĨch vrstevn²kŢ, 

zapojenĨch do tohoto zvr§cen®ho experimentu. Ale kdov², odkud jsou a kdo jsou. Nebo se o Ģidy 

nezaj²maj².  

ĂTo mohu potvrdit, leģel jsem tehdy ve stejn® m²stnosti, s operovanĨm kolenem,ñ rozhodne 

se Libek podpoŚit sv®ho zachr§nce, ĂPan doktor je oġetŚoval, doslova dnem a noc², a mnoh® ¼plnŊ 

uzdravil,ñ Ś²k§, pŚiļemģ zamlļuje, ģe ti druz² byli pŚeci jen m®nŊ pop§leni, a uģ vŢbec nezmiŔuje, 

ģe mnohĨm po skonļen² l®ļby nŊco chybŊlo. 

ĂPokud nŊkdo m§ z§jem o oġetŚen², i kdyģ bude velmi bolestiv®, tak jsem pŚipravenĨ. Jak 

Ś²k§m, nechci v§s nutit, ale povaģuji za nutn® ta m²sta vyļistit, dezinfikovat,ñ rozhodne se Daniel 

svoji pŚ²tomnost na loģnici ukonļit. Moģn§ si trochu zjednoduġuje situaci, kdyģ rozhodnut² 

pŚehr§v§ na nŊ, ale bude lepġ², kdyģ pŢjdou dobrovolnŊ, neģ aby je tam vl§ļeli n§sil²m. Ti kluci 

mus² pochopit, ģe jim chce pomoci, ne je bezdŢvodnŊ muļit.  

Chv²li pot®, co vejde do ordinace, se v n² objev² i dalġ² pacient. Edelstein si jeho n§vġtŊvu i 

stav zaznamen§ do jeho karty a zapoļne s vyġetŚen²m. To se v niļem neliġ² od jeho pŚedchŢdce, 

opŊt chlapci zpŢsobuje obrovskou bolest. Tento se dokonce m²rnŊ pomoļ², aģ tak je velik§.  
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Edelstein se snaģ² n§Śek oġetŚovanĨch nevn²mat, ale moc se mu z§mŊr realizovat nedaŚ². 

Snaģ² se bĨt velmi ohleduplnĨ, leļ i slabĨ dotyk je pro postiģen® hotovĨm oļistcem. Natoģ pouģit² 

dezinfekce, to opravdu na lŢģku nadskakuj², vyp²naj² sv§ zmuļen§ tŊla, zat²naj² zuby do obalen®ho 

dŚeva ve svĨch ¼stech.  

Jak se zd§, z§jem o oġetŚen² m§ vŊtġina. Nebo moģn§ vġichni. Snad vŊŚ², ģe jim dok§ģe 

pomoc. Kdyģ si udŊl§ koneļnŊ vŊtġ² pŚest§vku kolem obŊda, je s§m na pokraji fyzickĨch i 

psychickĨch sil. A to jich zat²m oġetŚil tucet, dalġ²ch osm mu jeġtŊ zbĨv§. Nechal tak® vyrobit 

roztok, sp²ġe z neġkodnĨch ingredienc²,  v²c jak baba koŚen§Śka neģ l®kaŚ. Ten pak naŚ²dil ochladit 

na mrazu a n§slednŊ pŚikl§dat na postiģen§ m²sta. To zajiġŠuje Libek. Jin² zdravotn²ci mu pak drģ² 

oġetŚovan® v ordinaci.  

Z misky poj²d§ nesm²rnŊ nechutnou pol®vku, nŊco mus² dostat do sv®ho ģaludku. JeġtŊ neģ 

zaļne, chce si skoļit na m²stnost p²saŚe, tam si d§t dvŊ sousta nŊļeho lepġ²ho na chuŠ, z§soby se 

mu uģ pov§ģlivŊ ztenļuj², mus² s nimi ġetŚit. A pak si zap§lit cigaretu, taky uģ jich m§ jen p§r. 

Dostane do sebe t®mŊŚ nepoģivatelnou tekutinu, zved§ se. V tom se ale dveŚe ordinace otevŚou a 

on se stav² do pozoru, m²sto baretu tiskne ke stehnu pr§zdnou misku a lģ²ci.  

ĂNeġaġkuj, doktore,ñ Śekne mu nerudnĨm hlasem Schumann, neboŠ on v doprovodu Thila 

pr§vŊ vstupuje do m²stnosti, ĂNŊco se mi doneslo, o stavu tŊch pacientŢ.ñ  

ĂJe dost v§ģn®, pane doktore. Nebo jste je uģ vidŊl?ñ  

ĂJeġtŊ ne, ale pŢjdeme se teŅ na nŊ pod²vat. Pak rozhodnu, jak d§l pokraļovat,ñ nem§ Horst 

oļividnŊ dobrou n§ladu, ĂTak jdeme,ñ houkne.  

Chud§ci oz§Śen² mus² vyl®zt pŚed dŚevŊnou konstrukci, jsou donuceni se svl®knout donaha. 

NŊkteŚ² nedok§ģ² st§t rovnŊ, rŢznŊ se krout² a naŚ²kaj², dalġ² si v rozkroku drģ² obklad, jin² si 

pŚidrģuj² povislĨ a poniļenĨ ġourek. Je na nŊ ¼dŊsnĨ pohled. Mnoz² jin² pacienti ten svŢj radŊji 

odvracej².  

Schumann se mezi nimi proch§z², vŢbec ho nevzruġuj² jejich vĨrazy, v nichģ by jen ignorant 

nepostŚehl obrovskou nen§vist. Nikdo ji ale ned§ najevo jinĨm zpŢsobem, neboŠ ten nŊmeckĨ 

doktor mŢģe kdykoli kohokoli z nich nechat zab²t. Coģ si oni uvŊdomuj², i ve sv®m straġn®m stavu.  

Inspekce netrv§ dlouho a vlastnŊ probŊhne beze slov. StejnŊ tak n§vrat do ordinace, kterou 

si dnes pro sebe usurpoval Daniel.  

ĂTak co navrhujeġ?ñ zept§ se Horst.  

ĂJ§?ñ objev² se zdŊġen² v oļ²ch Edelsteina.  

ĂZase uģ ġaġkujeġ?ñ zamraļ² se Schumann.  

ĂNe, ne, pane doktore. Jen jsem byl pŚekvapenĨ é Pane doktore, jsou dost pop§len². Nejsem 

si jistĨ, zda m§ smysl cht²t odeb²rat jejich ejakul§t.ñ  

ĂHm, co d§l?ñ  

ĂD§l é zkouġ²m je l®ļit, uģ v²ce neģ polovinu jsem oġetŚil, vymyl pop§len§ m²sta, 

dezinfikoval je, d§v§m jim obklady, sp²ġe vġak jen na zklidnŊn², neģ ģe by l®ļily. ChtŊl bych v tom 

pokraļovat, snad se dostav² vĨsledky,ñ Ś²k§ rozechvŊlĨm hlasem Daniel.  

Ăřvou tady jak na lesy,ñ mraļ² se Thilo, ĂV§lej se po zemi, kŔuļej. Nevydrģej ani leģet, 

lezou tam po sobŊ, sv²jej se vġude moģnŊ,ñ popisuje drsnŊ chov§n² pacientŢ, ĂTady to muļen², to 

je taky slyġet, i kdyģ jim nŊco d§vaj do huby. R§d bych se jich zbavil. Ale jsou to tvoji pacienti,ñ 

pokrļ² rameny, nikoli vġak lhostejnŊ.  

ĂPoġlu sem z²tra toho chirurga,ñ Ś²k§ Horst zamyġlenŊ, ĂAŠ dvŊma odebere varlata. Co se 

tĨk§ toho sperma, mŢģe to zkusit, ale moģn§ to nepŢjde, vypadaj² dost ġpatnŊ. Pak uģ je to na tobŊ, 

ale dej mu p§r dn², aŠ mŢģeme popsat prŢbŊh, po t®hle d§vce oz§Śen².ñ  

ĂP§r dn² é,ñ hlesne Daniel.  

ĂP§r dn²?ñ napruģ² se Thilo.  
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ĂChci, aby bylo moģnĨ popsat ty ¼ļinky,ñ mysl² Horst i teŅ pouze na svŢj vĨzkum, ti tŊģce 

poġkozen² mlad²ci mu jsou ukraden², ĂProto chci tŊch p§r dnŢ. Pak udŊlejte selekci. Uvid²te, jestli 

nŊkdo z nich bude m²t ġanci se uzdravit.ñ  

ĂJak Ś²k§m, jsou to tvoji pacienti. Co ale m§lem couraj koule po zemi,ñ lehce se zasmŊje 

Heinz, ĂUvid²me, jak se to bude vyv²jet. Pokud se ale budou d§l horġit éñ  

ĂI tak mu dej p§r dn²,ñ Ś²k§ teŅ Schumann dost rozhodnŊ, ĂA ty vġechno pŚesnŊ 

zaznamen§vej. AŠ mŢģeġ popsat stav, jak se vyv²j² v ļase.ñ  

ĂPokud by se nŊkdo zaļal uzdravovat, mŢģu ho d§l l®ļit?ñ pt§ se chvŊj²c²m hlasem 

Edelstein, straġnŊ moc by chtŊl zachr§nil alespoŔ nŊkter®ho z tŊch klukŢ.  

ĂPokud by se zaļal uzdravovat, tak mŢģeġ. Ale to rozhodnŊte u tĨ selekce. J§ budu m²t ty 

vzorky pro laboratoŚ é.ñ  

ĂTo jim sp²ġ dŚ²v upadnou, neģ by se zaļali uzdravovat,ñ poznamen§ Thilo j²zlivŊ.  

ĂDoktore, nech n§s,ñ uk§ģe Horst na dveŚe, a ģidovskĨ l®kaŚ rychle opust² m²stnost.  

PŚed n² se zhluboka nadechne. M§ jen nŊkolik dn², aby alespoŔ nŊkter®ho z nich zachr§nil. 

Pak je zdejġ² ġ®fl®kaŚ poġle pryļ, nejdŚ²v asi do bar§ku smrti a pak poputuj² do plynu, s dalġ²mi 

selektovanĨmi. Nebo je nechaj² zab²t injekc², aby uģ jejich n§Śek nemuseli poslouchat. Ale tam 

v tom bloku smrti jim asi vadit nebude. Slitov§n² oni neznaj².  

Asi za ļtvrt hodiny ho zavolaj² zp§tky.  

ĂZ²tra pŚijde ten chirurg, zkus²te ten odbŊr spermatu, aspoŔ u nŊkolika,ñ vyd§v§ pŚ²kazy 

Schumann, ĂTy pak vyber dva, co od nich z²sk§me dalġ² vzorky. Vyber si, kterĨ chceġ, mnŊ je to 

jedno, vġichni vypadaj podobnŊ.ñ  

ĂAno, pane doktore,ñ neodv§ģ² se Daniel protestovat, aļkoli bude muset urļit dva hochy, 

kter® tady Wladislas vykastruje. Pod²v§ se na Thila, ten je urļitŊ minim§lnŊ lehce pŚekvapenĨ 

touto pravomoc².  

ĂPak d§l zaznamen§vej jejich stav. Dostaneġ p§r dn², jak jsme se dohodli. Pak pŚijde selekce. 

Po n² pŚiprav zpr§vu, o cel®m prŢbŊhu. Đdaje o d§vce a dobŊ uģ m§ġ,ñ pokraļuje Schumann, 

ĂDomluvil jsem se s Carlem, z²tra budeġ tady, poz²tŚ² dopoledne zajdeġ na ten blok vedle, pod²vat 

se na ty jeho pacientky. Odpoledne se uģ budeġ vŊnovat naġim pacientŢm. Dalġ² den dopoledne 

opŊt vġechny vyġetŚ²ġ, podrobnŊ pop²ġeġ jejich stav, a odpoledne pŚijde jejich selekce.ñ  

ĂAno, pane doktore,ñ Ś²k§ znovu Edelstein pokornŊ, pŚitom si uvŊdom², ģe m§ pŚesnŊ tŚi 

dny, aby se s tŊmi hochy pokusil o z§zrak. Pak budou posl§ni na smrt.  

Oba eses§ci vz§pŊt² odejdou a on zŢstane v ordinaci s§m. Zav§h§, jestli si m§ jeġtŊ odskoļit 

na tu vytouģenou cigaretu, pak si vġe rozmysl². Vyjde na chodbu, kde uģ pŚeġlapuj² zŚ²zenci, ļekaj², 

na ļem se l®kaŚi domluvili.  

ĂPŚiveŅte mi dalġ²ho,ñ poruļ² jim.  
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 ĂVypad§ġ fakt hodnŊ blbŊ,ñ uġkl²bne se Latka, on i jeho spolunocleģn²k smŊŚuj² na rann² 

apel. Je jeġtŊ syt§ tma, kterou proŚez§vaj² paprsky velkĨch reflektorŢ. Ty tak® kr§snŊ zvĨrazŔuj² 

snŊhov® vloļky, kter® zaļ²naj² poletovat. TeplomŊr ukazuje v²c neģ deset pod nulou. Od ¼st vġech 

rŢznŊ zakuklenĨch muģŢ jde p§ra.  

 ĂTaky se tak c²t²m,ñ zahuhŔ§ Edelstein, ale kupodivu na nŊj chladnĨ vzduch m§ dobrĨ 

¼ļinek, zaļ²n§ se prob²rat. Jen aby se nemusel prob²rat dlouho, aby se ten dŊsnĨ apel zase 

neprot§hl. Stav² se na sv® m²sto, zat²m jeġtŊ nebyl d§n pokyn ke st§n² v pozoru, tak podup§v§ na 

m²stŊ, rozhl²ģ² se. Tam nŊkde o kus d§l teŅ mrzne jeho bratr Joseph, a tak® ta v²ce neģ stovka 

klukŢ, co poŚ§d jeġtŊ jsou v civiln²ch ġatech. Na apely tak® mus², pak se vġak vr§t² do sv®ho bloku 
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a vlastnŊ po celĨ den, aģ do veļern²ho n§stupu, maj² volnĨ program. A tak vymĨġlej² rŢzn® hry, 

hon² se za miļudou, kouluj² se. Jako by si neuvŊdomovali, kde se nach§zej².  

 Uģ stoj² v pozoru a zaļ²n§ tuhnout. Bohuģel tahle vŊtġinou dost dlouh§ doba je skvŊlou 

pŚ²leģitost² pro jeho podvŊdom², aby ho tĨralo, aby vyvol§valo ty nejmuļivŊjġ² vzpom²nky. 

Zabrous² smŊrem ke dvojļatŢm a Isaacovi, o tŊch nev² zhola nic, kdov², zda jsou jeġtŊ naģivu, 

zachvŊje se. Pak vzpomene na Helene. Ale dnes se jeho myġlenky toļ² pŚedevġ²m kolem straġnŊ 

poġkozenĨch polskĨch mlad²kŢ. JeġtŊ se nerozhodl, kterĨm dvŊma nech§ uŚ²znout koule, v² jen, 

ģe Kazimir to nebude. Toho jedin®ho zn§ jm®nem. Vġichni jsou na tom zle, tŊģko vybere 

zodpovŊdnŊ dva, kteŚ² jsou na to nejhŢŚe. Nakonec jim odebr§n² varlat mŢģe prospŊt, mohli by se 

zaļ²t l®pe hojit. Na to vġak asi nedostanou ļas, za dva a pŢl dne s nimi ġ®fl®kaŚ udŊl§ kr§tkĨ proces.  

 PŚest§v§ vn²mat ļas, t²m, jak m§ poŚ§d o ļem pŚemĨġlet, mu ub²h§ rychleji. C²t², jak mu 

tuhne krev v tŊle, jak se pod jeho dobr® obleļen² dost§v§ mr§z. Zase uģ skoro nec²t² prsty na nohou, 

to sam® plat² pro ruce. Lehce se kl§t², ale opravdu jen m²rnŊ, jak je tolerov§no. Sice ho tu dost 

ġanuj², ale kolem jsou dost drsn² Ś²zci z Śad eses§kŢ i dozorcŢ, klidnŊ by ho nŊkdo z nich mohl 

pŚet§hnout obuġkem.  

 KoneļnŊ je konec, rŢzn§ komanda se chystaj² k odchodu za prac². On se d§ do poskakov§n², 

takto chce pŚihopsat aģ ke sv®mu souļasn®mu ¼toļiġti, u blokov®ho p²saŚe. Ten urļitŊ zase udŊl§ 

nŊjakĨ teplĨ n§poj, ten mu pŚijde k duhu. Dal by si cigaretu, ale m§ jich uģ m§lo, mus² zvaģovat, 

kdy si ji zap§lit. Nebo vykouŚit na nŊkolikr§t. Ale dva, tŚi pr§sky by si d§t mohl. K tomu grogu ļi 

svaŚ§ku, nebo co dneska Stanislav vyrob².  

Chud§ci obyļejn² vŊzni, rozhl®dne se, uģ teŅ jsou skoro promrzl² na kost a odvedou je 

nŊkam pracovat. I Josepha. AlespoŔ ģe on m§ tak dobr® obleļen², kter® z²skal z vŊc² po 

transportovanĨch. Ale i tak si mus² jistŊ vytrpŊt svoje, kdyģ celĨ den pracuje nŊkde na rampŊ, 

pŚekl§d§ materi§l, nebo vykl²z² vlaky po dalġ²ch neġŠastn²c²ch, kter® sem sv§ģej² snad ze vġech 

koutŢ Evropy.  

ĂPane doktore,ñ ozve se kousek za n²m zakŔour§n², otoļ² se, spatŚ² pajdaj²c²ho kluka, snaģ² 

si vybavit jeho jm®no, ano, toho zn§, je to pŚece Moshe Gilinski, jeden z tŊch hochŢ ze Zamoġļe. 

Vedle nŊho je podobnŊ vysokĨ kluļina, i ten napad§ na jednu nohu.  

ĂCo potŚebujeġ?ñ pokus² se Daniel na sv® zamrzl® tv§Śi vykouzlit pŚ²vŊtivĨ vĨraz. 

Ăř²kal jste, kdyby n§m nŊco bylo é tak m§me pŚij²t.ñ  

ĂTo Ś²kal. Tak co m§te s nohama?ñ  

ĂTo z toho fotb§lku,ñ pŚizn§v§ se Moshe, druhĨ klouļek je zamlklĨ, oba se vġak doslova 

klepaj² zimou.  

ĂPod²v§m se na to,ñ slibuje l®kaŚ, pak se zamysl², ĂPŚijŅte tak za pŢl hodiny, do 

nemocniļn²ho bloku, kouknu se na v§s. A jestli je jeġtŊ nŊco nŊkomu dalġ²mu, tak ho vezmŊte 

s sebou,ñ dod§v§.  

ĂAno, pane doktore,ñ odpov²d§ Gilinski a pak oba pajdaj² ke sv®mu bloku, co nejdŚ²ve 

alespoŔ trochu do tepla. Ty apely v t®hle zimŊ jsou fakt n§Śez.  

Edelstein rychle zapluje do p²saŚsk® m²stnosti, pŚitom mus² myslet na ty dva chlapce. ř²k§ 

si, ģe se s nimi nesm² moc sbliģovat, poŚ§d m§ obavu, co s nimi bude. Ale i pokud je zaŚad² do 

pracovn²ch komand, jak dlouho tady vydrģ²? Zvl§ġtŊ ti drobnŊjġ².  

Chv²li si pokec§ se Stanislavem, d§ si tŚi pr§sky, zahŚeje se teplĨm n§pojem s obsahem 

alkoholu, pak se m§ k odchodu. Mus² jeġtŊ udŊlat p§r vŊc², neģ mu sem dovezou toho polsk®ho 

Śezn²ka. Zamysl² se, jak asi bude Wladislas reagovat, kdyģ dnes bude muset Ś²znout do vlastn² 

krve, kdyģ vlastn²m pŚ²sluġn²kŢm n§roda bude muset zastrļit tu tyļ do zadku? Moģn§ se bude c²tit 

hŢŚ, ale nepochybuje o tom, ģe si i tak svou povinnost napln².  

Kdyģ doraz² k oġetŚovnŊ, ļekaj² tam na nŊj hned ļtyŚi chlapci. Vezme si je dovnitŚ, 

v ordinaci nikdo zat²m nen², tak toho vyuģije. Ti dva dalġ² kluci jsou nastydl², maj² zvĨġenou 
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teplotu, poslechne si je, nic v§ģn®ho to nebude. NaŚ²d² jim, aby zŢstali tak dva dny na bloku, sem 

na oġetŚovnu je rozhodnŊ br§t nebude. Pak se pod²v§ na nohu zamlkl®ho chlapce, m§ rozbit® a 

naraģen® koleno. KŔour§, kdyģ mu s n²m manipuluje, potŚe mu ho jodovou tinkturou.  

ĂTak teŅ ten kotn²k,ñ uk§ģe prstem na Gilinsk®ho, ĂNo, je pŊknŊ nateklĨ, ale nic v§ģn®ho,ñ 

ot§ļ² s chodidlem, kluk jen syk§ bolest², ĂTrochu ti ho st§hnu, zkus ho moc nezatŊģovat a nehoŔ 

se p§r dn² za m²ļem,ñ naŚizuje mu, pŚitom mu pŚebŊhne mr§z po z§dech. Kdy tŊm chlapcŢm skonļ² 

jejich bezstarostnĨ pobyt zde? Zase uģ se modl², aby je pŚiŚadili do pracovn²ch komand, naġli jim 

pr§ci odpov²daj²c² jejich vŊku a tŊlesn® konstrukci.  

ĂBudu se snaģit, pane doktore,ñ slibuje Moshe, oļividnŊ r§d, ģe uģ kroucen² jeho nohy 

skonļilo. Pak trpnŊ drģ², kdyģ mu l®kaŚ kotn²k st§hne g§zou.  

Daniel m§ nutk§n² si s hochy popov²dat, nŊco o nich vyzvŊdŊt, ale radŊji ot§zky spolkne. 

Jsou to jen pacienti, jako kaģdĨ jinĨ. Mus² si od nich udrģet odstup, i kdyģ je to tak tŊģk®. PŚijdou 

mu tak bezprostŚedn², mil², vŢbec se sem nehod². Zdaj² se mu i docela klidn², zpoļ§tku byli hodnŊ 

vyplaġen², ale kdyģ uģ jsou tady dva tĨdny a nikdo jim neubliģuje, dokonce je tady nechaj² si i hr§t, 

jejich strach se zm²rnil.  

Edelstein je vypakuje a pod²v§ se do karet dvaceti polskĨch mlad²kŢ. Koho z nich pŚedhod² 

chirurgovi? Kdo je na tom objektivnŊ nejhŢŚe? Kdo m§ nejv²ce poġkozen® genit§lie? TŊģko 

rozhodnout. Zkus² to z druh® strany. Kdo z nich m§ nadŊji za dva a pŢl dne proj²t selekc²? OpŊt 

stejn§ odpovŊŅ, vġichni jsou na tom stejnŊ ġpatnŊ. Nikdo se nezd§ bĨt nadŊjnŊjġ²m pŚ²padem.  

Tak r§d by pro nŊ nŊco udŊlal, ale c²t² hroznou bezmoc. Jak by asi muselo vypadat jejich 

zlepġen², aby Heinz kĨvl na jejich serv§n² zde, na jejich dalġ² l®ļbu? PŚedevġ²m by se musela 

zmenġit jejich bolest, pŚestat to jejich naŚ²k§n².  

Odloģ² karty, nahoru si dal tu Kazimira, z dalġ²ch pŚinejhorġ²m dvŊ nam§tkou vyt§hne. Ale 

pŢjde se na nŊ napŚed pod²vat, jak vypadaj². Moģn§ se nŊkdo zlepġil a naopak nŊkdo je na tom hŢŚ. 

NŊkdo, u koho je vlastnŊ kastrace nezbytn§, aby mohl pŚeģ²t. Aļkoli pŚeģ²t, sp²ġ je osud vġech 

zpeļetŊn. Pokud se nestane nŊjakĨ z§zrak. Jak mu jen napomoci?  

Uģ kus od hromadn® loģnice slyġ² zase naŚ²k§n², a tuġ², od koho nejv²ce poch§z². 

SamozŚejmŊ i dalġ² pacienti st®naj², pokud maj² v§ģn® zranŊn², omrzliny, siln® bolesti. Ale tŊch 

dvacet oz§ŚenĨch mlad²kŢ jednoznaļnŊ hraje prim. Uģ od dveŚ² vid², jak moc jsou neklidn², jak se 

zase rŢznŊ sv²j², pŚemisŠuj², jako by hledali polohu, kde se jim ulev². MarnŊ.  

Nech§ je leģet, jen je poģ§d§, aby odhalili sv® intimn² partie. Vypadaj² poŚ§d hroznŊ, 

pop§leniny zŢst§vaj², pŚibyly dalġ² puchĨŚky, otoky, hnis§n². Oni maj² strhan® rysy, urļitŊ toho za 

posledn² dny moc nenaspali. NŊkteŚ² se doslova cel² klepou, jeden sed² na zemi, nohy ġiroce 

roztaģen®, tv§Śe zsinal®, vyr§ģ² divn® steny, vych§zej²c² z hloubi jeho zmuļen®ho tŊla.  

Objevuje se Libek, tomu pŚik§ģe, aby znova zaļali s tŊmi studenĨmi obklady. Asi moc 

nepomohou, ale tak® neubl²ģ², a kdyģ se budou ļastŊji mŊnit a udrģovat pop§len§ m²sta v chladu, 

alespoŔ se t²m snad zm²rn² bolest. NaŚizuje vġak, aby je vģdy vyģd²mali, nechce zbyteļnŊ moc 

vody. Aļkoli se teorie l®ļen² rŢzn², on se pŚikl§n² k tomu, udrģovat pop§len§ m²sta v suchu.  

D²kybohu nev², komu kter§ karta patŚ². KromŊ t® Zakrawsk®ho. Tak prostŊ dvŊ vyt§hne a 

ty pŚedhod² Wladislasovi. Cestou k ordinaci potk§ ġ®fl®kaŚe, ten se tv§Ś² nevraģivŊ, ale nech§ ho 

bĨt. UrļitŊ si mu zase stŊģovali na hluk, kteŚ² pop§len² chlapci zpŢsobuj².  

Dering se objev² pŚekvapivŊ brzy, nept§ se ho, kdo a jak ho sem pŚivezl, prostŊ je tady. 

Z§roveŔ s n²m do ordinace vstoup² i Thilo, asi je jen obyļejnŊ zvŊdavĨ, neboŠ si stoup§ stranou a 

d§v§ t²m najevo, ģe dnes je tady pouze za pozorovatele.  

Edelstein polsk®mu kolegovi velmi struļnŊ pop²ġe stav pacientŢ, vġimne si, jak se ten lehce 

zaraz², kdyģ mluv² o Pol§c²ch. Ale moģn§ se chirurg c²t² bĨt v²ce NŊmcem neģ Pol§kem, uvŊdom² 

si.  

ĂTakģe je to mnohem horġ² neģ minule?ñ zept§ se operat®r.  
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ĂMnohem horġ², mnohem,ñ pŚikĨvne Daniel, Ăřekl v§m doktor Schumann, co po v§s chce?ñ  

ĂAno, m§m odebrat nŊkolik vzorkŢ spermatu a u dvou prov®st odbŊr obou varlat,ñ odvŊt² 

Dering, ĂR§d bych se do toho hned pustil, m§m dalġ² operace, tam v z§kladn²m t§boŚe. MŢj ļas 

tady je vymezenĨ, pak mŊ zase odvezou. Zaļal bych t²m odbŊrem spermatu, a pak provedeme 

odbŊr tŊch dvou vzorkŢ.ñ  

ĂDobŚe, pane doktore. Tady jsou karty tŊch dvou, nech§m tedy pŚiv®st nŊkoho z tŊch 

dalġ²ch,ñ pod²v§ se t§zavŊ Edelstein, kdyģ chirurg kĨvne, tak si pŚeļte ļ²slo mlad²ka z karty, co 

leģ² nahoŚe. I tady Kazimira uġetŚ².  

Wladislas se zat²m vybaluje, kastraci nepovaģuje za tak velkĨ z§krok, provede ho tady, v 

ordinaci. Nen² pŚ²mo vybaven§ na operov§n², ale drobnŊjġ² chirurgick® z§kroky zde tak® dŊlaj².  

ĂNo ten tedy vypad§,ñ poznamen§ Dering, kdyģ se objev² prvn² pacient a Libek mu st§hne 

koġili, je tady s n²m s§m, hocha podp²r§.  

ĂJak jsem v§m uģ Ś²kal,ñ poznamen§ tichĨm hlasem Daniel.  

Chirurg mu neodpov², nŊco tomu pokroucen®mu ml§denci Ś²k§ polsky, ġteluje si ho do 

spr§vn® polohy. Pak vezme kliku a bez varov§n² ji zaraz² do zadnice pacienta. Ten vyjekne, je 

okŚiknut, jeho zmuļen® oļi teŅ vykazuj² i pŚekvapen². PravdŊpodobnŊ vŢbec netuġ², co se s n²m 

dŊje. Mistiļku pod jeho zdevastovanĨm penisem teŅ pŚidrģuje Edelstein, zat²mco Avi ho st§le 

podp²r§.  

ĂKruci,ñ zakleje Dering, zat²mco hoch st®n§, k hrozn® bolesti v tŚ²slech se pŚid§v§ dalġ², 

neboŠ s klikou je v jeho Śitn²m otvoru rŢznŊ manipulov§no a ot§ļeno. ZŚetelnŊ se nedaŚ² vyvolat 

ejakulaci, nicm®nŊ chirurg nechce pokus vzd§t a kluka d§l tr§p².  

KoneļnŊ se zadaŚ² a p§r kapek spermatu dopadne na pŚipravenou mistiļku. PravdŊpodobnŊ 

i s pŚ²mŊs² hnisu, podle zabarven². Muļitel a muļenĨ spolu prohod² jeġtŊ p§r slov v polġtinŊ, 

chlapec m§ v oļ²ch vĨraz zdŊġen², a asi taky znaļn®ho pon²ģen². Uģ mu doġlo, proļ tady s n²m 

bylo tak nekŚesŠansky zach§zeno. Daniel uzavŚe vydobytĨ vzorek, a Libek, kterĨ po celou dobu 

hnusn® procedury klopil hlavu, odv§d² bolest² a studem zlomen®ho ml§dence. Ten nakraļuje 

zeġiroka a pŚitom st®n§, jak se mu tŚe poniļen§ pokoģka o jinou, vystŚeluje mu z tŊchto m²st do 

mozku hrozn§ bolest.  

PostupnŊ jsou pŚivedeni jeġtŊ dalġ² ļtyŚi pacienti a i u nich je proveden odbŊr stejnŊ 

brut§ln²m zpŢsobem. Oni proģ²vaj² dalġ² hrŢzu, k t®, co uģ je postihla. Jsou zcela zlomen², kdyģ 

odch§zej², jejich uģ tak poniļen§ psychika dostala dalġ² straġnou r§nu.  

Pro kastraci dostane Avi pŚ²kaz si vz²t jeġtŊ jednoho zŚ²zence. Zpoļ§tku ani jeden z nich 

netuġ², ļeho budou svŊdkem. Jen obdrģ² ļ²slo vŊznŊ, kter®ho maj² pŚiv®st, pak ho svl®knou a uloģ² 

na bok na vyġetŚovac² lŢģko. Libek zvedne oļi pln® hrŢzy, kdyģ je pacientovi aplikov§na injekce, 

pod²v§ se na Daniela, a kdyģ ten kĨvne, jen jeġtŊ v²ce pobledne a ruce se mu zaļnou chvŊt.  

Kluk se nŊco pt§ v polġtinŊ, operat®r mu odpov²d§, pŚitom si ho jiģ ochromen®ho chyst§ do 

potŚebn® polohy.  

Ăřekl jsem mu, ģe jsou moc poniļen® a mus² pryļ,ñ obr§t² se Dering ke sv®mu kolegovi, 

aby asi pozdŊji jeho tvrzen² potvrdil.  

Mlad²k m§ v oļ²ch vĨraz nesm²rn®ho zdŊġen², asi taky smutku a strachu z§roveŔ. Pak zaŚve, 

coģ ale nen² nic nezvykl®ho, v posledn² dobŊ na t®to oġetŚovnŊ. Daniel hod² okem po ġ®fl®kaŚi, ten 

pŚistoupil bl²ģe, aby z§krok l®pe vidŊl. MŢģe tak pozorovat, jak je rozpadaj²c² se ġourek pŚed§v§n 

ģidovsk®mu l®kaŚi, a jak se ten polskĨ pust² do l§t§n² r§ny, jeģ zpŢsobil. Vzhledem ke stavu tk§n² 

pacienta v m²stŊ Śezu se mu asi dvakr§t nedaŚ², vypad§ dost naġtvanŊ, a taky mu to trv§ d®le neģ 

obvykle. Daniel mezit²m z bŚeļkovit® hmoty vyj²m§ varlata a vkl§d§ je do pŚipraven® n§dobky. 

OperovanĨ je ļ§steļnŊ paralyzov§n a ļ§steļnŊ pŚidrģov§n. Tak jen Śve, slzy mu st®kaj² po l²c²ch, 

moģn§ z§roveŔ od bolesti i zoufalstv².  

ZŚ²zenci odn§ġej² pacienta, Dering si ot²r§ orosen® ļelo.  
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ĂNen² to jednoduch®, v tomhle stavu,ñ poznamen§, skoro omluvnŊ, asi c²t² nutnost kolegŢm 

vysvŊtlit, proļ se s t²m tak p§ral.  

ĂNehroz², ģe zaļne krv§cet?ñ pt§ se Edelstein.  

ĂMoģn§, je to tam vġechno zdevastovan®. Kdyģ tak to opravte, ġikovnĨ na to jste dost. I 

kdyģ v tŊchto pŚ²padech éñ  

ĂNo tak nejvejġ vykrv§c²,ñ ozve se poprv® Thilo, a jeho slova maj² opŊt spr§vnĨ Ś²z. Na 

rozd²l od vĨrazu eses§ka, kterĨ je lhostejnost sama.  

Dering neodpov², rozhl®dne se, a kdyģ nikde nevid² zŚ²zence, s§m otŚe hadrem lŢģko, aby 

ho pŚipravil pro dalġ²ho chud§ka. Na toho nemus² dlouho ļekat, Libek a jeho kolega, oba se 

strnulĨmi vĨrazy ve tv§Śi, uģ vleļou druh®ho neġŠastn²ka. Ten vġak nev², co se tady s n²m bude 

skuteļnŊ d²t, oļek§v§ poniģuj²c² odbŊr spermatu, jak se jiģ mezi polskĨmi mlad²ky rozkŚiklo.  

MĨl² se. Za chv²li uģ leģ² paralyzov§n s roztaģenĨma nohama a chirurg se k nŊmu bl²ģ² se 

skalpelem. Kluk zaŚve strachy, operat®r mu Śekne p§r slov v polġtinŊ, ale tentokr§te moc 

nepochod², protoģe pacient d§l kŚiļ², asi ve sv®m mateŚsk®m jazyce pros² o slitov§n². MarnŊ. 

Operat®r uģ pod§v§ ļ§st jeho tŊla sv®mu kolegovi. řev mlad²ka se mŊn² v srdceryvnĨ pl§ļ, 

vyjadŚuj²c² jeho nejhlubġ² zoufalstv². PŚi ġit² pak sp²ġ naŚ²k§, neģ by moc kŚiļel, pravdŊpodobnŊ 

upadl do ġoku. Vġem v ordinaci se ulev², kdyģ ho oġetŚovatel® odnesou.  

ĂTak jsem tady hotovĨ,ñ zaļ²n§ si balit svoje n§stroje Dering, ĂTy vzorky si tady nech§te, 

nebo je m§m vz²t s sebou?ñ zept§ se.  

ĂNev²m é to pan doktor Schumann vlastnŊ neŚ²kal,ñ dostane se do rozpakŢ Edelstein.  

ĂSchov§me je tady,ñ ozve se Thilo, pak pŚistoup² k m²stu, kde jsou odloģen® dva 

polorozpadl® ġourky, bere drol²c² se kŢģi do ruky a jen vrt² hlavou. Pak jeġtŊ zhl®dne varlata, i ta 

urļitŊ vypadaj² jinak, kdyģ patŚ² neoz§Śen®mu mlad®mu muģi.  

Ġ®fl®kaŚ n§slednŊ odejde, aniģ by cokoli dalġ²ho pronesl. Daniel se pod²v§ na chirurga, kterĨ 

dle vġeho chv§t§. VlastnŊ si nepotŚebuj² nic Ś²kat, i kdyģ se vid² po delġ² dobŊ. Jak Wladislas 

odch§z², ve dveŚ²ch se sraz² s Thilem, kterĨ je brun§tnĨ vzteky.  

ĂDoktore,ñ Śve na ģidovsk®ho l®kaŚe, ĂbŊģ si, do prdele, zklidnit ty svoje pacoġe, nebo 

povol§m ļetu a naŚ²d²m je postŚ²let pŚ²mo tam!ñ  

ĂZklidnit é,ñ zatv§Ś² se Edelstein vydŊġenŊ.  

ĂTeŅ tam uģ Śvou nejen bolest², ale i strachem. Asi si myslej, ģe vġichni pŚijdou vo ty svĨ 

zahn²vaj²c² koule, co jim visej nŊkde u kolen! Uģ mŊ to fakt sere. Kdybych nedal slovo Horstovi 

éñ  

ĂHned tam bŊģ²m, pane doktore,ñ je vyplaġenĨ Daniel, netuġ², ļeho je rozzuŚenĨ ġ®fl®kaŚ 

schopnĨ.  

ĂDoktore!ñ zastav² ho Heinz, ĂJestli nepŚestanou, tak tam poġlu dozorce a nech§m je zml§tit. 

Do bezvŊdom²! Sl²bil jsem je nenechat zab²t, tak jim zavŚu ty jejich uŚvanĨ huby t²mhle 

zpŢsobem!ñ  

ĂZkus²m je uklidnit, pane doktore,ñ slibuje Daniel, aļkoli si nen² jistĨ, zda se mu to podaŚ². 

Ani co jim m§ Ś²ci, aby se uklidnili. UrļitŊ ne pravdu, ģe uģ je sice nikdo kastrovat nebude, ale ģe 

je to beztak jedno, protoģe je za dva dny poġlou do plynu. To by asi moc nepomohlo.  

Z loģnice je slyġet Śev, nejen bolestnĨ, pŚ²mo pŚed n² naraz² ģidovskĨ l®kaŚ na Libeka, kterĨ 

se doslova klepe. Kdyģ uvid² Daniela, hned se k nŊmu rozbŊhne.  

ĂPane doktore, pane doktore, snad tam nechcete j²t?ñ m§ oļi vyvalen®.  

ĂAvi, co se tam dŊje?ñ  

ĂKdyģ jsme pŚinesli toho druh®ho, co mu to ten p§n uŚ²znul é tak zaļali vyv§dŊt. Asi mŊli 

strach, ģe odvedeme dalġ²ho. Sice jsme jim Ś²kali, ģe dalġ² uģ nebude, ale nevŊŚili n§m. Je to hroznĨ, 

co se tady dŊje,ñ m§ mlad²k m§lem slzy v oļ²ch.  

ĂNeġli uklidnit?ñ  
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ĂNeġli, pane doktore. M§lem se na n§s vrhli. PŚitom se sotva plouģ². Je to hroznĨ pohled, 

jednou rukou si drģ² a nadzved§vaj² koule, druhou n§m hroz², pŚitom Śvou bolest². Je mi jich tak 

l²to, pane doktore,ñ chvŊje se Libekovi hlas.  

ĂMus²me je uklidnit, jinak na nŊ poġlou dozorce a ti je hroznŊ ztŚ²skaj. Uģ takhle trpŊj dost,ñ 

snaģ² se Daniel nabĨt rovnov§hy.  

ĂKdyģ tam pŢjdete, tak v§s moģn§ roztrhaj.ñ  

ĂMus²m to risknout. Nechci, aby jeġtŊ v²c trpŊli,ñ snaģ² se l®kaŚ pŢsobit vyrovnanĨm 

dojmem, ale je v nŊm mal§ duġiļka.  

Nadechne se a vejde do loģnice. Ostatn² pacienti leģ², moģn§ se ob§vaj², co se stane, a neradi 

by pŚiġli k ¼honŊ. Oz§Śen² mlad²ci se rŢznŊ krout² u svĨch paland, aģ na dva vykastrovan® jsou 

vġak na noh§ch. Mnoz² kŚiļ² bolest², jin² vġak asi i strachem. HroznŊ se boj², ģe odvedou dalġ² 

z nich a tak® jim uŚ²znou ġourek. Kdyģ spatŚ² muģe, kterĨ byl zat²m u vġeho jim zpŢsoben®ho 

pŚ²koŚ², obliļeje se jim kŚiv² hnŊvem a nen§vist².  

Edelstein nasad² kamennĨ vĨraz a jde pomalĨm krokem k nim. Za n²m je pr§zdno, aģ o 

hodnŊ vzadu nejistŊ naġlapuje rozpaļitĨ Avi, m§ strach, ģe jeho zachr§nci bude ubl²ģeno. Sice je 

st§le s§m v ġoku, neboŠ byl pŚ²tomen dvŊma kastrac²m a mus² se starat o straġnŊ postiģen® polsk® 

mlad²ky, ale pŚeci jen se odv§ģ² n§sledovat l®kaŚe. Na toho prġ² nad§vky, v polġtinŊ, pak si nŊkteŚ² 

uvŊdom², ģe jim asi nerozum², tak ho poļastuj² i p§r peprnĨmi vĨrazy v nŊmļinŊ.  

ĂTy prase!ñ kŚiļ² jak smyslu zbavenĨ Zakrawski, ten, kter®ho kartu Daniel odloģil stranou, 

uġetŚil ho t²m potupn®ho odbŊru semene i kastrace.  

ĂDareb§ku!ñ nad§v§ mu jinĨ.  

Edelstein mezit²m dojde skoro aģ k nim, spust² ruce pod®l tŊla, aby naznaļil, ģe se nem²n² 

nijak br§nit. Je jasn®, ģe by ho mnoho z nich nejradġi inzultovalo, ale moģn§ pŚece jen jim pud 

sebez§chovy Ś²k§, ģe t²m by pŚekroļili hranici, po kter® by uģ asi n§sledovala nemilosrdn§ reakce. 

Ale jak se zd§, jsou sv® koule pŚipraveni br§nit.  

ĂTy zkurvenĨ ģidovskĨ prase!ñ m§ Kazimir tv§Ś zkŚivenou bolest² i hnŊvem, ĂPoŚ§d n§m 

jen lģeġ a poŚ§d n§m jen ubliģujeġ!ñ vykŚiļ² sv§ obvinŊn².  

Daniel nehne ani brvou.  

ĂJsi ģidovsk§ svinŊ, co se spŚ§hla s nimi! SvinŊ!ñ pŚipajd§ Zakrawski na metr od 

nen§vidŊn®ho muģe a plivne mu pŚ²mo do tv§Śe. Ten nech§ slinu st®kat, ani se nepohne.  

I dalġ² se pŚibliģuj², nad§vaj², krout² se bolest², dokonce se jich p§r nech§ inspirovat kolegou 

a plivaj² smŊrem k ļlovŊku, ve kter®m vid² jednoho ze svĨch hlavn²ch muļitelŢ. Vin²ka jejich 

straġn®ho stavu. Muģe, kterĨ jim hroznŊ poniģuj²c²m zpŢsobem odeb²r§ sperma a jeġtŊ je chce 

vykastrovat.   

ĂProļ mlļ²ġ? Proļ mlļ²ġ? PŚiġel sis pro dalġ²ho z n§s? Aby si mu to taky mohl uŚ²znout?!ñ 

Śve Kazimir, m§ v oļ²ch nen§vist a dŊs, boj² se o sv§ varlata.  

ĂJ§ jen ļek§m, aģ na mŊ pŚestanete plivat. Pak v§m chci Ś²ci, co bude d§l,ñ Ś²k§ Daniel 

¼myslnŊ tiġġ²m hlasem, neboŠ ho pŚeci jen asi chtŊj² slyġet. NemĨl² se, pŚest§vaj² dŊlat takovĨ 

brajgl.  

ĂTak mluv! Mluv, ty parchante!ñ prsk§ mu do obliļeje Zakrawski.  

ĂTak za prv®. OdbŊry vaġeho spermatu i operaļn² odstranŊn² varlat skonļilo. Ten chirurg uģ 

byl zase odvezen. Uģ tady nen².ñ  

ĂLģeġ. Jen abys n§s uklidnil. A za chv²li zase pŚijdou ti tvoji pochopov®, aby n§s tam 

odvedli, aby n§s tam drģeli, aģ n§m to budeġ dŊlat!ñ  

ĂNelģu ti. MŢģeġ se klidnŊ pŚesvŊdļit. Uģ vġechno skonļilo. TeŅ uģ bude n§sledovat jen 

l®ļba.ñ  

ĂL®ļba? L®ļba? Jen dalġ² muļen²! Kdybys n§m to neudŊlal, tak bys n§s nemusil l®ļit, ty 

parchante!ñ plivne podruh® Zakrawski do obliļeje l®kaŚe.  
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ĂVy hlup§ci!ñ ozve se n§hle Libek, uģ se neudrģ², ĂJste jen hlup§ci!ñ pokraļuje vzruġenĨm 

hlasem v nŊmļinŊ, ĂCopak jste jeġtŊ nepochopili, ģe pan doktor je jedinĨ z doktorŢ, kter®mu na 

v§s z§leģ²? KterĨ se v§s snaģ² chr§nit? A vy na nŊj plivete?ñ  

ĂChr§nit? Ten?ñ stoup§ zuŚivost mluvļ²ho polskĨch ml§dencŢ, ĂTy jsi jen jeho poskok. Aby 

ses nezast§val sv®ho p§na.ñ  

ĂNejsem jeho poskok!ñ udŊl§ krok dopŚedu Avi, ĂAle jsem jeho velkĨ dluģn²k. TŚikr§t jsem 

byl uģ na cestŊ do plynu. TŚikr§t mŊ pan doktor na posledn² chv²li zachr§nil. Nemohl jsem vŢbec 

chodit a chtŊli mŊ zab²t. PŚemluvil je, aby mŊ mohl oġetŚovat, aby mi mohl operovat koleno. 

Nejsem jeho poskok, ale vdŊļ²m mu za ģivot!ñ  

ĂProtoģe jsi taky zasranej Ģid. Ale my éñ  

ĂJsi hlup§k! VģdyŠ on v§s pr§vŊ teŅ zase chr§n²!ñ pŚibl²ģ² Libek svŢj obliļej k protivn²kovu, 

ĂVŢbec sem nemusel chodit! Tam venku uģ ļekaj² dozorci a eses§ci! Kdyby sem pan doktor neġel, 

tak uģ tady vġichni leģ²te v krvi. A pŚitom zbyteļnŊ. Ten chirurg uģ tady opravdu nen².ñ  

ĂLģeġ!ñ  

ĂNelģu, a ty to za chv²li zjist²ġ. Jestli to staļ²ġ, neģ ti rozbij² hlavu. Copak si v§ģnŊ 

neuvŊdomujete, ģe se v§s pan doktor smaģ² zachr§nit? Jako to udŊlal s tŊmi, co oz§Śili pŚed v§mi? 

Byl u nich, ve dne i v noci. OġetŚoval je a mnoho z nich nakonec prot§hl selekc². Zachr§nil jim 

ģivot a oni mohli zp§tky do pr§ce.ñ  

ĂSelekce?ñ zaraz² se Kazimir.  

ĂA co si mysl²ġ? Jak dlouho si mysl²ġ, ģe v§s tady nechaj² kŚiļet? Pan doktor se za v§s 

pŚimlouval, aby v§s mohl l®ļit. Snaģ² se v§s zachr§nit, a vy mu plivete do tv§Śe. Copak si mysl²te, 

ģe by vŊzeŔ tady mohl o nŊļem rozhodovat? DŊlat tady nŊjak® pokusy? UŚ²zl to tŊm dvŊma tady 

pan doktor, anebo chirurg, kterĨ je Pol§k jako vy? Tak se rychle vzpamatujte, nebo sem vtrhnou 

eses§ci a hroznŊ v§s zml§t².ñ  

ĂCo s n§mi chtŊj² udŊlat?ñ je vidŊt ve tv§Śi Zakrawsk®ho dalġ² strach, ale zaraģenŊjġ² jsou i 

ostatn², urļitŊ jich nŊkolik nŊmecky rozum² a ti pŚekl§daj² ostatn²m, co se tady mluv².  

ĂNev²m, proļ si na ten pokus vybrali pr§vŊ v§s,ñ promluv² znovu tichĨm hlasem Edelstein, 

ĂAle to j§ ani vy uģ nezmŊn²me. Nemus²te mi vŊŚit, ale ten experiment uģ skonļil. Byly odebr§ny 

vzorky a dvŊma z v§s i ġourek, kterĨ byl v takov®m stavu, ģe dotyļn® ohroģoval na ģivotŊ. Dalġ² 

operace uģ se nechystaj². Ani odbŊry vaġeho spermatu. TeŅ je nejdŢleģitŊjġ², abyste se zaļali 

rychle uzdravovat.ñ  

ĂRychle uzdravovat?ñ je uģ oļividnŊ m²rnŊjġ² Kazimir.  

ĂJak jste tady dlouho? Snad uģ nŊco o tomhle m²stŊ v²te. Sice jste mi naplivali do obliļeje, 

ale pŚesto se pokus²m udŊlat vġechno proto, abych v§s zachr§nil, abych v§s vyl®ļil.ñ  

ĂZachr§nil?ñ objevuje se v oļ²ch polsk®ho mlad²ka dalġ² odst²n strachu.  

ĂA co si mysl²ġ? Jak dlouho si mysl²ġ, ģe v§s tady nechaj² marodit?ñ ozve se Libek 

podr§ģdŊnĨm hlasem.  

ĂAvi, klid,ñ napomene ho l®kaŚ, ĂKazimire, m§te pln® pr§vo se zlobit. Bylo v§m moc 

ubl²ģeno. J§ byl u toho, proto se zlob²te na mŊ. Ale j§ o v§s opravdu nerozhoduji. J§ se jen 

pokouġ²m napravit ġkody, kter® vznikly. S t²m m§lem, co m§m k dispozici. MŢģete se vr§tit na 

vaġe lŢģka. Nikdo v§s uģ nikam odv§dŊt nebude. PŚijdu sem znovu odpoledne, vy se mezit²m 

rozhodnete, zda v§s m§m d§l oġetŚovat nebo ne. Kdyģ nebudete cht²t, zŢstane to jen na v§s. J§ v§s 

nutit nebudu.ñ  

ĂUrļitŊ uģ nikomu nic neuŚ²znete?ñ pt§ se Zakrawski, situace je uģ klidnŊjġ², moģn§ nŊkteŚ² 

zaļ²naj² o slovech l®kaŚe pŚemĨġlet. Moģn§ si uvŊdomuj², ģe jim hroz² daleko vŊtġ² nebezpeļ², neģ 

je kastrace, i kdyģ ta sama o sobŊ je straġn§. JistŊ vŊd² o pravidelnĨch selekc²ch, po nichģ jsou 

pacienti ve v§ģn®m stavu odes²l§ni na smrt.  
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ĂNe, dalġ² operace uģ nebudou. To mi Śekl ten nŊmeckĨ doktor, kterĨ o vġem rozhoduje. 

M§m teŅ nŊjakĨ ļas, abych v§s dal dohromady, pokusil se v§s uzdravit.ñ  

ĂNŊjakĨ ļas é,ñ evidentnŊ se mlad²kovi zachvŊje hlas.  

ĂNŊjakĨ ļas. Nev²m jak dlouho. Pokus²m se udŊlat maximum, aby se v§ġ stav zaļal 

zlepġovat. Z§zraky ale dŊlat neum²m, o ty se mus²te pomodlit k nŊkomu jin®mu. Nemus²ġ mi vŊŚit, 

Kazimire, ale je mi opravdu moc l²to, co se v§m stalo. Nemohl jsem tomu zabr§nit. Jen se mŢģu 

pokusit v§m pomoc. Ale nebudu se v§m vnucovat. Rozmyslete se do odpoledne. Pokud nebudete 

cht²t, uģ v§s oġetŚovat nebudu. Ani se v§s nedotknu. Jen v§s kaģdĨ den prohl®dnu a zaznamen§m 

v§ġ stav do vaġ² dokumentace.ñ  

ĂKdyģ se nezaļneme uzdravovat, tak éñ  

ĂO tom j§ nerozhoduji.ñ  

ĂKolik je ļasu, doktore?ñ  

ĂNev²m. Copak jste v§ģnŊ nepochopili, ģe o tom j§ nerozhoduji? Nazval jsi mŊ ģidovskou 

svin². Copak si v§ģnŊ mysl²ġ, ģe by se nŊmeckĨ doktor ptal Ģida, co m§ dŊlat? J§ jen pln²m pokyny. 

M§m v§s oġetŚovat, a chci udŊlat vġechno, co pŢjde, abyste se zaļali uzdravovat. To je vġechno.ñ  

ĂTen ļas éñ  

ĂKazimire, j§ ho nezn§m. Ale jedno v²m. Pokud co nejrychleji nevyjdu z t®hle loģnice a 

neŚeknu zdejġ²mu ġ®fl®kaŚi, nŊmeck®mu l®kaŚi, ģe jste se uklidnili, poġle sem dozorce a voj§ky. 

Vy budete znovu trpŊt. Co bude potom, to si mŢģeġ domyslet.ñ  

ĂUrļitŊ uģ nikoho neodvedete?ñ pod²v§ se teŅ hodnŊ p§travŊ Zakrawski, snad se snaģ² 

rozpoznat, zda se vyŚļenĨm slovŢm d§ vŊŚit, moģn§ jen zaļ²n§ couvat. On i jeho druhov® si asi 

zaļ²naj² uvŊdomovat, ģe teŅ uģ nehraj² jen o sv® koule, ale pŚ²mo o ģivot. Pokud sem pŚijdou 

dozorci a voj§ci, tak je napŚed zml§t² a pak urļitŊ nechaj² vġechny popravit.  

ĂNe. To uģ jsem ti Śekl. Kazimire, mŢģu tomu ġ®fl®kaŚi Ś²ci, ģe jste se uģ zklidnili? Ģe nen² 

nutn® sem pos²lat dozorce a voj§ky? Uģ nen² moc ļasu.ñ  

ĂMŢģete,ñ obr§t² se polskĨ mlad²k na sv® druhy, ti teŅ tak® pŚikyvuj², simult§nnŊ si vġe 

navz§jem pŚekl§dali, proto jsou minim§lnŊ ļ§steļnŊ v obraze.  

ĂDobŚe. Tak j§ to vyŚ²d²m. Vy se zat²m rozmyslete. To oġetŚov§n² bude bolestiv®, to dobŚe 

v²te. Mohu se pokusit znovu poġkozen§ m²sta oġetŚit, nŊco na nŊ d§t. Nebo se mŢģete spolehnout 

jen na svoje tŊlo. PŚijdu sem po obŊdŊ, pak mi Śeknete, jak jste se rozhodli. Pokud nebudete cht²t, 

uģ se v§s ani nedotknu,ñ zopakuje sv® pŚedchoz² prohl§ġen² Daniel, pak se otoļ² a odch§z². Cestou 

ke dveŚ²m si st²r§ z obliļeje i obleļen² plivance, takhle ho Heinz vidŊt nemus².  

Kupodivu za dveŚmi nikdo neļek§, ģ§dn§ patrola. Proto nasmŊruje sv® kroky k ordinaci, 

kde m§ dokumentaci a vzorky. Hrome, ty vzorky. Mus² naj²t Thila a domluvit se s n²m, kam je 

uloģit. Aby byly v bezpeļ², v chladu a pŚipraven® k vyzvednut². Kdyby se nŊkde ztratili, jistŊ by 

Schumann poģ§dal o dalġ².  

Ġ®fl®kaŚe nenajde, ten se objev² asi za pŢl hodiny s§m, n§hle vstoup² do ordinace, v n²ģ 

Daniel pr§vŊ upravuje karty svŊŚenĨch pacientŢ, zapisuje tam odbŊry, kter® byly proveden®. I 

n§dobky m§ jiģ vzornŊ popsan®.  

ĂTak si je zklidnil,ñ m§vne rukou Heizn, naznaļuje, ģe o hl§ġen² nestoj², ĂNo, bylo na ļase. 

TeŅ jeġtŊ, aby pŚestali Śv§t bolest². Ty to m§ġ jeġtŊ tady?ñ zaraz² se, spatŚ² n§dobky s popisem. 

ĂSnaģil jsem se v§s naj²t, pane doktore. Abyste mi Śekl, kam je m§m uloģit. Aby se neztratily 

a mohl si je pan doktor Schumann vyzvednout. Nebo si pro nŊ poslat a odv®st je do laboratoŚe, 

tuġ²m ģe v Breslau.ñ  

ĂTo zaŚ²d²m, urļitŊ mu je neztrat²me. Abyste to nemuseli dolovat z dalġ²ch,ñ zasmŊje se 

nehezky Thilo, ĂCo to teŅ dŊl§ġ?ñ pod²v§ se na stŢl.  

Asi pŢl hodiny vyzv²d§ ġ®fl®kaŚ podrobnosti o experimentu se sterilizac², zaj²m§ se o 

pŚedchoz² kastrace, o ¼spŊġnost l®ļby. Mnoh® statistiky m§ vŊzeŔsk§ l®kaŚ v hlavŊ, tak mŢģe 



 

 

146 

 

poslouģit. Pop²ġe i rŢznĨ stav osob po oz§Śen². Snaģ² se mnoho nevykecat, a z§roveŔ co nejl®pe 

uspokojit zvŊdavost Heinze. Snad se mu to podle jeho vĨrazu daŚ².  

Hned po obŊdŊ pŚijde za Danielem Libek, prĨ by s n²m r§d ten Kazimir mluvil. Pokud 

moģno o samotŊ, jestli by to ġlo v ordinaci. Edelstein pŚikĨvne, ordinaci m§ zablokovanou, jeho 

Śvouc² pacienti maj² oļividnŊ pŚednost. Moģn§ i proto, ģe ty dalġ² nijak moc nel®ļ², prostŊ u vŊtġiny 

ļekaj², jestli se jejich stav zlepġ². Pokud ne, poġlou je do plynu. Snaha jim pomoci pochopitelnŊ 

je, pŚedevġ²m od vŊzeŔskĨch l®kaŚŢ, ale prostŚedky k tomu jsou znaļnŊ omezen®.  

Avi polsk®ho mlad²ka pŚivede, je mu nab²dnuta ģidle, on ji pŚij²m§, nicm®nŊ si na n² sed§ 

velmi opatrnŊ, povytahuje si koġili a svŢj ġourek pak urovn§v§ na dŚevŊn® desce. PŚitom syk§ 

bolest², nŊkdy je tak velik§, ģe lekce vykŚikne. Nakonec snad najde polohu, kterou alespoŔ trochu 

povaģuje za optim§ln². PŚesto se i pot® rŢznŊ vrt² a vln².   

ĂPane doktore é chci si s v§mi promluvit. Za vġechny,ñ zaļne rozpaļitŊ, ĂJe moģn® é 

abyste byl co moģn§ nejupŚ²mnŊjġ²?ñ  

ĂPokus²m se,ñ zn² odpovŊŅ, pronesen§ klidnĨm hlasem, pŚeci vġak je v nŊm i nŊco chladu. 

TŊch plivancŢ a ur§ģek nebylo pr§vŊ m§lo.  

ĂJak to s n§mi vypad§?ñ  

ĂĠpatnŊ.ñ  

ĂĠpatnŊ?ñ zaraz² se Pol§k, snaģ² se potlaļit bolest, ale ta se mu poŚ§d nesnesitelnŊ 

pŚipom²n§. Trp² jako kŢŔ.  

ĂChtŊl jsi, abych byl upŚ²mnĨ. V§ġ stav nen² dobrĨ. Byli jste vystaveni delġ² d§vce z§Śen², 

to zpŢsobilo ty pop§leniny. Ale na to se pŚece pt§t nemus²ġ. Staļ² se pod²vat na sebe nebo svoje 

druhy.ñ  

ĂNemyslel jsem é n§ġ stav,ñ pŚivŚe oļi Zakrawski, snaģ² se alespoŔ pŚi rozhovoru pŚemoci 

bolest, ale daŚ² se to jen s vypŊt²m vġech sil, ĂSp²ġ é co bude é d§l. S n§mi.ñ  

ĂTo j§ nev²m.ñ  

ĂMluvil jsem s t²m vaġ²m é s t²m, jak se jmenuje Avi. Dost mi toho Śekl.ñ  

ĂCo ti vykl§dal?ñ ulekne se Daniel, snad Libek vġem neŚekl, ģe je pravdŊpodobnŊ ļek§ 

odsun do bunkru smrti, nebo moģn§ rovnou do plynu. Proļ jim zpŢsobovat dalġ² utrpen², uģ takhle 

ho maj² aģ nad hlavu.  

Ăř²kal é nŊco o tom, v tom z§kladn²m t§boŚe,ñ mluv² polskĨ mlad²k pŚerĨvanŊ, vystŚeluj²c² 

bolest nŊkdy jeho vŊtu pŚeruġ², ĂO tom, jak jste je pŚipravoval é na tu selekci. Jak jich pak vŊtġina 

proġla.ñ  

ĂTo Ś²kal pravdu. Mnoz² uģ opravdu zase pracuj². Jsou tady, v nŊkterĨch komandech,ñ 

pŚikĨvne Daniel, zamlļ² vġak, ģe nejm®nŊ tŚi uģ vidŊl na oġetŚovnŊ, poznal je, jejich stav byl v§ģnĨ 

a nakonec je selektovali. Ale to nutnŊ nemuselo souviset s jejich oz§Śen²m. Pr§ce a nedostatek j²dla 

tady v ļase tak® zab²j² dost spolehlivŊ.  

ĂJakou m§me nadŊji é to pŚeģ²t?ñ upŚe teŅ svŢj zrak Kazimir na l®kaŚe.  

ĂTo neum²m odhadnout. J§ selekce neprov§d²m. J§ se jen snaģ²m, aby jimi proġlo co nejv²ce 

mĨch pacientŢ. TŊch, co m§m na starosti.ñ  

ĂNechcete Ś²ct é asi ta nadŊje é nen² moc é vysok§,ñ kŚiv² se uģ zase tv§Ś mlad²ka 

ohromnou bolest².  

ĂS§m vid²ġ, jak v§ģnŊ jste pop§leni. V§ġ stav nen² dobrĨ. Ale urļit§ nadŊje je,ñ rozhodne se 

Daniel pro milosrdnou leģ, ĂVġichni jste mlad². Vaġe tŊla se hoj² rychleji, neģ u starġ²ch osob. 

DŢleģit® je, aby se do tŊch ran nedostala infekce, aby se kŢģe zaļala obnovovat.ñ  

ĂAle mnŊ se zd§ é poŚ§d se to sp²ġ zhorġuje é vid²m si dovnitŚ é na nŊ é skoro z nŊj 

vyl®zaj². A jeho se nemŢģu ani dotknout é straġnŊ bol² é a je takovĨ oteklĨ é I oni jsou vŊtġ² 

ése mi zd§. Taky bol² jak é jak é prostŊ straġnŊ. Nen² ģ§dn§ poloha é MŢj pytl²k se celĨ 
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rozpad§ é,ñ objevuj² se v oļ²ch hocha slzy, zļ§sti snad od bolesti, zļ§sti zpŢsoben® nezmŊrnĨm 

zoufalstv²m.  

ĂJe to podobn®, jako s kaģdou pop§leninou,ñ Ś²k§ pomalu Daniel, ĂVģdycky dost bol². 

Mnohdy pop§len® m²sto zaļne hnisat, mokvat. To jsou bŊģn® pŚ²znaky. Ale sp§len§ kŢģe se zaļne 

pomalu odlupovat, a pod n² se zaļne vytv§Śet nov§. Vy jste pop§leni naneġtŊst² na velmi citliv®m 

m²stŊ.ñ  

ĂCo ten é ten é co vlastnŊ zkoum§?ñ  

ĂPŚesnŊ nev²m, a nehodl§m o tom spekulovat. J§ jsem jen byl urļenĨ, abych zapisoval v§ġ 

stav do tŊch pap²rŢ, co t§mhle vid²ġ. Proto jsem byl tam, kde jste byli oz§Śeni. Proto jsem tady. J§ 

jsem ten experiment nevymyslel, nev²m, co chce ten nŊmeckĨ l®kaŚ vyzkoumat,ñ lģe teŅ vŊdomŊ 

Edelstein.  

ĂBudeme moc m²t vŢbec dŊti? Tedy my  é co n§m to zŢstalo?ñ  

ĂNevid²m dŢvod, proļ byste m²t dŊti nemohli,ñ Ś²k§ Daniel dost pŚesvŊdļivŊ, zde mŢģe lh§t 

bez uzardŊn², nikdo z nich si to nebude moci ovŊŚit, neboŠ do p§r dnŢ budou mrtv². Tak proļ jim 

jeġtŊ komplikovat posledn² dny ģivota ¼vahami o plodnosti.  

ĂPokud n§s tedy é nezabij²,ñ zase uģ se d²v§ p§travŊ pop§lenĨ mlad²k.  

ĂVy jste Pol§ci, vy m§te vyġġ² nadŊji tento t§bor pŚeģ²t, neģ my Ģid®. Ale pochopitelnŊ smrt 

si tady bere svou daŔ i ve vaġich Śad§ch. Nikdo si tu nen² jistĨ ģivotem. TeŅ je dŢleģit®, abyste se 

zaļali rychle hojit, aby se v§ġ stav nezhorġoval.ñ  

ĂVy n§s asi é nem§te r§d éñ  

ĂMĨl²ġ se. J§ proti v§m vŢbec nic nem§m. Naopak, je mi v§s l²to. Je hrozn®, co se v§m stalo. 

A jestli mysl²ġ Pol§ky obecnŊ, tak se zase mĨl²ġ. V z§kladn²m t§boŚe m§m velmi dobr®ho pŚ²tele, 

kterĨ je Pol§k, a tady jsem ubytovanĨ u polsk®ho p²saŚe. Taky spolu vych§z²me velmi dobŚe. MnŊ 

je jedno, kdo je mŢj pacient. J§ se snaģ²m pro kaģd®ho udŊlat, co nejv²c mŢģu. Tady v tom t§boŚe 

jsou ale moje moģnosti dost omezen®. I tak se snaģ²m. NŊkdy se to podaŚ² a m§m z toho velkou 

radost. NŊkdy moje snaha nestaļ².ñ  

ĂCo tedy é s n§mi é bude d§l?ñ krout² se na ģidli Zakrawski.  

ĂTo bude z§leģet i na v§s. Mohu se s t²m pokusit nŊco udŊlat. Snaģit se odstraŔovat hnis, 

snaģit se, aby se zaļala tvoŚit nov§ kŢģe. To ale bude hodnŊ bolet. Nebo mŢģete vġe nechat vyġġ² 

moci. Zkusit, jestli si s t²m vaġe tŊlo porad² samo. Bolest bude asi i tak velk§, a pokud budou m²sta 

pln§ hnisu, asi se i bude zvŊtġovat.ñ  

ĂDoktore, my m§me strach,ñ vyhrkne mlad²k, ĂM§me strach é kdyģ se to nezlepġ² é ģe 

n§s zabij². Taky se boj²me é ģe zase nŊkdo pŚijde a uŚ²zne n§m to é tam dole.ñ  

ĂTen strach je pochopitelnĨ. Co se tĨk§ operac², tak ty uģ ģ§dn® dalġ² nebudou.ñ  

ĂA to druh® é doktore é j§ nechci umŚ²t é,ñ zvol§ zoufalĨm hlasem polskĨ mlad²k.  

ĂTo je pochopiteln®. Nikdo z n§s nechce umŚ²t. KaģdĨ z n§s tady den co den bojujeme o 

svŢj ģivot. S t²m hroznĨm poļas²m, s nemocemi, ale i se zvŢl² tŊch, co n§s sem zavŚeli.ñ  

ĂAle my é s t²m tady é my m§me strach. Nechceme umŚ²t é,ñ je hoch na pokraji svĨch 

psychickĨch sil, nen² ani pam§tky po jeho pŚedchoz² agresi.  

ĂJ§ taky nechci, abyste umŚeli.ñ  

ĂMy jsme v§m é nad§vali é plivali éñ  

ĂTo jste dŊlali, protoģe jste byli v ġoku. MŊli jste velkĨ strach. J§ opravdu nejsem v§ġ 

nepŚ²tel. Je mi v§s opravdu moc l²to. Chci udŊlat vġechno, co pŢjde, abych v§s zachr§nil. ChtŊl jsi, 

abych byl upŚ²mnĨ. V§ġ stav nen² dobrĨ. PŚesto urļit§ nadŊje je. M§me nŊjakĨ ļas, snad se podaŚ² 

vaġe r§ny stabilizovat, snad se zaļnete zlepġovat. MŢģeme se o to spoleļnŊ pokusit.ñ  

ĂTa nadŊje é je asi mal§ é,ñ je na pokraji zhroucen² Zakrawski.  

ĂDokud je nadŊje, tak je tŚeba se pr§t,ñ snaģ² se Daniel o pozitivn² vyznŊn² svĨch slov, uģ 

v nŊm nen² vŢbec ģ§dn§ zloba, uģ je v nŊm jen l²tost. S nejvŊtġ² pravdŊpodobnost² hovoŚ² s klukem, 
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kterĨ za p§r dn² zemŚe. Ale bude snad lepġ², kdyģ bude c²tit ġanci, kdyģ se bude l®ļit, neģ kdyģ 

podlehne depresi. Ta uģ mus² bĨt obrovsk§ pouze t²m, na jak®m m²stŊ a jak hroznŊ je poranŊnĨ.  

ĂCo teda m§me é dŊlat?ñ pt§ se plaļtivŊ Kazimir.  

ĂMŢģu znovu zrevidovat tvoje poranŊn². Dnes tady mŢģu bĨt aģ do veļera, mŢģu se 

domluvit s blokovĨm p²saŚem a zŢstat tu tŚeba pŚes noc. Z²tra dopoledne mus²m za pacientkami 

do ģensk®ho sektoru, pak je dalġ² noc, dalġ² den,ñ Ś²k§ tichĨm hlasem Edelstein, d§l uģ v ļasov® 

ose nepokraļuje, neboŠ pak pŚijde selekce. Ale to ten zoufalĨ mlad²k vŊdŊt nepotŚebuje. Ġance, ģe 

se do t® doby nŊkdo z nich vĨraznŊ zlepġ², je nicotn§. Ale pokud jsou to jejich posledn² dny ģivota, 

mŊli by je proģ²t v nadŊji, rv§t se o ģivot, i kdyģ to bude hodnŊ bolestiv®. TŚeba nastane z§zrak. 

JistŊ, z§zrak se asi konat nebude, ale kolikr§t se uģ uzdravil pacient, nad kterĨm uģ vġichni dŊlali 

kŚ²ģ?  

ĂMŢģe to pomoci? MnŊ se zd§ é ģe se tam é,ñ uk§ģe Zakrawski mezi sv® nohy, Ăģe se 

tam celĨ é rozpad§m.ñ  

ĂTo jen odpad§v§ ta sp§len§ kŢģe.ñ  

ĂAle nov§ tam jeġtŊ nen², pane doktore,ñ zvol§ zoufalĨm hlasem mlad²k, ĂVģdyŠ si do nŊj 

vid²m éñ  

ĂO tom jsme uģ mluvili,ñ rozhodne se Edelstein debatu ukonļit, zaļ²naj² se toļit v kruhu, 

ĂTeŅ se mus²ġ rozhodnout. Pust²me se do toho? Zaļneme s tou reviz²? I kdyģ to bude moc bolet?ñ  

ĂStejnŊ to poŚ§d moc bol²,ñ kĨvne hoch.  

ĂTak dobŚe. Zavol§m svoje pomocn²ky a zaļneme. AŠ neztr§c²me ļas. Pak mohou pŚij²t 

dalġ², pokud budou cht²t. Co mysl²ġ, pŚijdou?ñ  

ĂPŚijdou é nikdo nechce umŚ²t é,ñ zlom² se hlas Kazimira.  

 

 

6£)#(.) /$35$ :-):^ 
 

 Daniel se domluv² s Latkou i poruļ²kem Thilem a z²sk§ jejich souhlas, aby mohl zŢstat 

n§sledn® dvŊ noci na nemocniļn²m bloku. DruhĨ den dopoledne zkontroluje pacientky 

s odstranŊnĨmi vajeļn²ky, tam je stav nezmŊnŊnĨ. Pot® prohl®dne ty, kterĨm Clauberg nŊco p²chl 

do tŊla, skrz jejich dŊlohu. Tam se jejich stav zhorġil, podle pŚ²znakŢ injekce vyvolala z§nŊt. Sice 

nen² zat²m nijak silnĨ, ale on zase t§pe, jak ho zastavit. Zvl§ġtŊ, kdyģ nev² nic o sloģen² roztoku, 

kterĨ ho zpŢsobil. Aļkoli i kdyby ho znal, moc by se nadŊje na spr§vnou l®ļbu nezvĨġila. Lze snad 

jen pod§vat medikamenty, v omezen®m mnoģstv², jak z§soby dovol², a postiģen§ m²sta hnisu 

zbavovat.  

 Po n§vratu zaskoļ² za kluky v civiln²m obleļen², bŊhem ļtvrt hodinky provede jejich 

vizu§ln² kontrolu, zdaj² se bĨt v poŚ§dku, asi maj² tuhĨ koŚ²nek. I kdyģ mus² chodit na apely a dost 

blbnou na mraze, zdaj² se bĨt zcela zdrav². Aģ na p§r bol²stek, kter§ stejnŊ vyl®ļ² jen ļas, u nich je 

l®kaŚ zbyteļnĨ.  

 Pak ho ļek§ ġichta na nemocniļn²m bloku, opŊt tady zŢstane pŚes noc. Asi toho moc 

neovlivn², ale chce pro ty pop§len® polsk® mlad²ky udŊlat maximum. Bohuģel jejich stav se 

nelepġ², pŚes jeho velkou snahu. U nŊkterĨch se snad prŢbŊh destrukce zastavil, u nŊkterĨch se mu 

zd§, ģe doġlo k dalġ²mu zhorġen². Mnoz² mohou sv§ poniļen§ varlata pozorovat, tak je ġourek 

poġkozenĨ. KŢģe z nŊj vis² straġnŊ dolu. CelkovĨ pohled na ty kluky je tristn² a u kaģd®ho ļlovŊka, 

kterĨ nem§ srdce z kamene, mus² vyvolat soucit.  

 ZdrchanĨ zam²Ś² po skonļen² rann²ho apelu do m²stnosti p²saŚe, ten uģ zase cosi kucht² na 

sv®m vaŚiļi, pŚitom se pod²v§ soucitnŊ na sv®ho spolubydl²c²ho.  

 ĂS§m si zralĨ skonļit v tom tvĨm bloku,ñ prohod², ĂVypad§ġ fakt straġnŊ. Kolik si toho 

naspal, za posledn² tŚi dny?ñ  
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 ĂMoc toho nebylo é,ñ zahuhl§ Edelstein, nejen vypad§ mizernŊ, i se tak c²t². Đnava mu 

kl²ģ² oļi, chvŊj² se mu ruce.  

 ĂM§ to vŢbec nŊjakĨ smysl?ñ  

 ĂDneska, po obŊdŊ, bude ta selekce é jeġtŊ je mus²m naposledy vyġetŚit éñ  

 ĂM§ nŊkdo z nich nadŊji?ñ  

 ĂPo pravdŊ?ñ pozvedne zrak l®kaŚ, a kdyģ p²saŚ pŚikĨvne, pokraļuje, ĂMoģn§, kdyby 

dostali v²c ļasu, pak by moģn§ nŊkdo z nich mŊl nadŊji. Ale dneska é dneska ne. UdŊlal jsem, co 

se dalo, ale jsou v hrozn®m stavu. Uģ taky mnoho noc² poŚ§dnŊ nespali, uģ skoro ani nemŢģou 

bolest² kŚiļet, a ta je poŚ§d straġn§. Ġourek se jim skoro celĨ rozpadnul, a jejich ¼d, to je taky 

hrŢza.ñ  

 ĂPak pro nŊ moģn§ smrt bude vysvobozen²m.ñ  

 ĂKdyby jim bylo sedmdes§t é ale jim je kolem osmn§cti let. Je to tak straġn®. Dvacet zcela 

zdravĨch klukŢ, a za p§r dn² jsou z nich trosky. Zniļeni fyzicky i psychicky.ñ  

 ĂStejnŊ jako ty.ñ  

 ĂJ§ v²m é od poļ§tku jsem vŊdŊl, ģe je to marn®. Ale musel jsem se o to pokusit. D§t i jim 

nadŊji. Aby pochopili, ģe na to nejsou sami. HroznŊ trpŊli, a poŚ§d hroznŊ trp²,ñ chvŊje se 

Danielovi hlas.  

 ĂTady m§ġ, snad ti to trochu zvedne n§ladu,ñ pod§ mu p²saŚ moc pŚ²jemnŊ von²c² vrouc² 

n§poj, kdov², co vġechno do toho vloģil, asi co dŢm dal, ĂD§ġ si cigaretu?ñ zept§ se.  

 ĂD§m é vlastnŊ jen pŢlku é uģ mi doch§zej².ñ  

 ĂTak si vezmi, tady, ode mŊ.ñ  

 ĂNem§m é nem§m co za to d§t. Uģ takhle ti tady up²j²m tvoje z§soby éñ  

 ĂTak to ber, jako vdŊk, za ty polsk® kluky, co si tam s nimi str§vil ty dvŊ noci.ñ  

 ĂZa nŊ bych zaslouģil sp²ġ pŚes hubu. Dneska odpoledne je Thilo vġechny urļitŊ poġle na 

smrt. Nikoho z nich jsem nezachr§nil éñ  

 ĂUrļitŊ jsi pro nŊ udŊlal v²c, neģ jsi musel,ñ zavrt² hlavou Latka, pak obŊma zap§l² cigaretu, 

ĂNeum²ġ prostŊ dŊlat z§zraky. Tys nenaŚ²dil, aby je tak hroznŊ pop§lili. To m§ na svŊdom² nŊkdo 

jinĨ, to mus² bĨt hrozn§ svinŊ, kdyģ tohle dŊl§ mladĨm zdravĨm klukŢm.ñ  

 ĂJe to straġn®, co se tady dŊje. Kdyģ uģ n§s chtŊj² pozab²jet, tak kdyby to alespoŔ udŊlali 

rychle. Ale oni tady lidi jeġtŊ muļ². Zkouġ² na nich ty svoje experimenty, jako kdyby byli nŊjak§ 

zv²Śata. I kdyģ v jejich oļ²ch asi jsme éñ  

 ĂDane, zkus na chv²li vypnout,ñ navrhuje Stanislav, ĂKdyģ se s§m zhrout²ġ, nikomu t²m 

nepomŢģeġ. Tak co, chutn§?ñ  

 ĂJako vģdy, skvŊle zahŚeje,ñ pŚikĨvne l®kaŚ, ale zoufalĨ vĨraz v jeho tv§Śi se zmŊn² jen 

m§lo.  

 O zmŊnu se pokus², kdyģ doraz² na nemocniļn² blok. Mus² znovu vyġetŚit vġechny sv® 

pacienty a podrobnŊ popsat jejich stav. Uģ nem§ smysl je tr§pit dalġ² zbyteļnou l®ļbou, zpŢsobovat 

jim dalġ² bolest. JedinŊ, kdyby se Thilo ustrnul, a nŊkoho z nich tady ponechal. Ale na takovĨ 

z§zrak nevŊŚ², ten n§cek bude ġŠastnĨ, aģ se jich zbav². Jako by ho pŚivolal, zļistajasna stoj² ve 

dveŚ²ch ordinace, kde si on pŚipravuje karty pacientŢ. Rychle vyskoļ² a stav² se do pozoru.  

 ĂTak kdy s nima budeġ hotovej?ñ zept§ se bez dalġ²ho Heinz.  

 ĂZaļnu hned teŅ, pane doktore. Mus²m podle pŚ²kazu pana doktora Schumanna u vġech 

pŚesnŊ popsat jejich souļasnĨ stav. NŊjakou chv²li to zabere. Snad to do obŊda stihnu.ñ  

 ĂTak nŊjak§ ta hodina,ñ m§vne kupodivu sm²ŚlivŊ rukou eses§k, ĂPak vodsud vġichni 

zmiz².ñ  

 ĂVġichni, pane doktore?ñ  
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 ĂTo si piġ. Rovnou si to tam mŢģeġ zapsat, do tŊch svejch pap²rŢ. Uģ mi ten jejich Śev dost 

dlouho sral. Nebo se snad stal z§zrak a nŊkdo z nich se z§zraļnŊ vyl®ļil?ñ zn² z hlasu Thila 

obrovsk§ ironie.  

 ĂNikoli, pane doktore. Maxim§lnŊ se u nŊkterĨch stav stabilizoval. U tŊch by moģn§ éñ  

 ĂDoktore, nech toho,ñ zavrt² hlavou ġ®fl®kaŚ, ĂSnaģil ses zbyteļnŊ. Nev²m proļ. Jen kvŢli 

svĨmu svŊdom²? Moc dobŚe si pŚece musel vŊdŊt, jak to s nima skonļ².ñ  

 ĂTŚeba by nŊkdo é aģ ho uvid²te, u t® selekce éñ  

 ĂJak§ selekce? Vo ļem to ģvan²ġ? K ļemu by to bylo? ProstŊ aģ s nima skonļ²ġ, tak mi d§ġ 

vŊdŊt, a voni vodsud zmizej. To je vġechno.ñ  

 ĂAni se na nŊ nepod²v§te, pane doktore?ñ  

 ĂNebudu ztr§cet ļas. Ģ§dnej z§zrak se oļividnŊ nekonal, tak nen² co Śeġit. Nakonec budou 

i voni r§di, aģ jim to skonļ². ZŚ²dili jste je fakt par§dnŊ. Uģili si to. Celej blok si voddechne, aģ 

budou koneļnŊ pryļ. JeġtŊ jsem snad nezaģil, aby nŊjakĨ pacienti tak straġnŊ vyv§dŊli. To teda 

musela bejt straġn§ bolest,ñ zavrt² hlavou eses§k, ĂTak se hrome uģ do toho pusŠ, aŠ uģ je m§me 

z krku.ñ  

 ĂHned si zavol§m prvn²ho, pane doktore,ñ Ś²k§ st²snŊnĨm hlasem Daniel, pak chv²li hled² 

na jiģ zavŚen® dveŚe. Ale proļ se div², vģdyŠ to opravdu v tomto t§boŚe jinak dopadnout nemohlo. 

Ti chlapci jsou v hrozn®m stavu, l®ļba by trvala mŊs²ce a kdov², zda by mnoz² nakonec stejnŊ 

nezemŚeli. Moģn§ by museli pro svou z§chranu podstoupit amputaci penisu a odstranŊn² ġourku. 

Od zaļ§tku byli odsouzen² k smrti, od chv²le, kdy Schumann rozhodl o dobŊ ozaŚov§n².  

 Jako obvykle pŚich§z² prvn² Zakrawski. Vypad§ straġnŊ, naŚ²k§, celĨ zhroucenĨ, klepe se, 

rysy naprosto ztrhan®. Rozkrok mu doslova hoŚ², ze ġourku vis² c§ry kŢģe, penis m§ naļernalou 

barvu. Pach hnisu nelze nec²tit. NŊkolikr§t bolest² vykŚikne, neģ ho svl®knou, vlastnŊ ho mus² 

drģet, nohy se mu podlamuj².  

 ĂDoktore é j§ é uģ nemŢģu é,ñ st®n§, ĂTo é se é prostŊ ned§ é vydrģet.ñ  

 ĂNen² to tak hrozn®,ñ snaģ² se o milosrdnou leģ Daniel, ale ten hoch by musel bĨt hlup§k, 

kdyby tomu uvŊŚil.  

 ĂNelepġ² se to éñ  

 ĂAle taky nezhorġuje,ñ zase lģe l®kaŚ, ĂTeŅ si tŊ jen prohl®dnu, zaznamen§m stav do karty. 

Odpoledne pak zkus²m nŊco udŊlat, aby se ti ulevilo,ñ vymĨġl² si. Snad na nŊm pacient nepozn§, 

jak je neġŠastnĨ, protoģe ho nedok§zal zachr§nit.  

 ĂJ§ é asi é um²r§m é je é mi hroznŊ é ta bolest é ta je tak straġn§ é,ñ pl§ļe mlad²k, 

ale uģ nem§ slzy, kter® by mu vyt®kaly. Jeho oļi jsou zarudl®, pod nimi ohromn® v§ļky. Je 

poloġ²lenĨ bolest², jej²ģ dalġ² straġnĨ n§val zpŢsobuje jakĨkoli byŠ i nepatrnĨ dotyk, pohyb.  

 ĂNebude to dlouho trvat, jen mus²m zapsat tvŢj stav,ñ pov²d§ Edelstein a pŚitom se snaģ² 

peļlivŊ zaznamenat vġechny souļasn® symptomy zvŊrsk®ho pokusu. Bohuģel sv® pŚedsevzet² 

nenaplŔuje, vyġetŚen² trv§ dlouh® minuty. Byl se v noci pod²vat na loģnici, nŊkteŚ² se zase v§leli 

na zemi, tloukli do n² hlavou, nebo buġili do dŚevŊn® konstrukce paland, sv²jeli se jak ¼hoŚi. Jejich 

utrpen² pŚes§hlo veġker® meze, se kterĨmi se kdy setkal.  

 ĂJ§ é j§ uģ é v§ģnŊ nemŢģu é,ñ st®n§ Kazimir.  

 ĂUģ jsme hotovi,ñ odloģ² tuģku l®kaŚ, pak kĨvne na zŚ²zence, ti maj² obliļeje tak® zsinal®. 

Uģ nŊkolik dn² sleduj² pomal® hnit² skupiny polskĨch mlad²kŢ, ke vġemu na m²stŊ jejich intimn²ch 

parti². Tak® jsou psychicky na dnŊ.  

 Daniel se d²v§ na dveŚe, kterĨmi pr§vŊ jeho pomocn²ci prot§hli obŊŠ experimentu se 

sterilizac². TŊģko se mu o tom takto pŚemĨġl², ale bylo by asi nejlepġ², kdyby je zabili co nejdŚ²ve. 

Ob§v§ se vġak, ģe je na nŊjakĨ ļas zavŚou na bloku smrti, budou ļekat, aģ jich bude v²ce, aby 

zaplnili plynovou komoru. Ti chlapci budou d§l trpŊt, jak hroznou bolest², tak uvŊdomŊn²m si, ģe 
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brzo zemŚou. Pokud jsou vŢbec jeġtŊ schopni rozumnŊ uvaģovat, u nŊkterĨch pozoruje minim§lnŊ 

n§znaky ġ²lenstv². ZpŢsoben®ho nezmŊrnou intenzivn² bolest², kter® jsou jiģ nŊkolik dnŢ vystaveni.  

 M§lokdo je na tom l®pe neģ Zakrawski. NŊkteŚ² pak jeġtŊ hŢŚe. VļetnŊ tŊch dvou, co byli 

vykastrov§ni. TŊm m²sto operace hnije, obļas krv§cej², ale ne natolik, aby je to zabilo. Jsou jen 

hroznŊ zeslabeni, vysloven® trosky.  

Zapisuje skoro poŚ§d to sam®. PeļlivŊ poznamen§v§, pro Schumanna, co ten svĨm 

rozhodnut²m zapŚ²ļinil. Snad alespoŔ uģ pochop², ģe tudy cesta nevede. Ale musel kvŢli tomu 

zavraģdit, obzvl§ġtŊ trĨznivĨm zpŢsobem, dvacet velmi mladĨch Pol§kŢ?  

 Kdyģ Daniel dokonļ² vyġetŚen² posledn²ho z nich, je doslova hotovĨ. Je pr§vŊ ļas na obŊd, 

u posledn²ch pacientŢ si uģ jen dŊlal pozn§mky, snaģil se proceduru urychlit, jejich stav do karet 

zap²ġe pozdŊji. Je u vŊtġiny dost podobnĨ. Ale neodv§ģil se nŊkoho vynechat, moģn§ tady nŊkdo 

don§ġ², a on si nemŢģe dovolit bĨt obvinŊnĨ z liknav® pr§ce.  

 Vstane a zaļne se sh§nŊt po ġ®fl®kaŚi. Nenajde ho, moģn§ je mimo t§bor, moģn§ ġmejd² 

nŊkde v nŊm. Vyfasuje si obŊd, vyuģ²v§ ordinace, aby se najedl v relativn²m klidu. Zaļ²n§ 

pociŠovat hlad, pŚilepġen² od Schrºdera je t®mŊŚ fuļ, a i dvojit® porce ho nemohou zcela uspokojit, 

zvl§ġtŊ kdyģ jsou kaloricky tak uboh®. Poj²d§ vlastnŊ vodu, ve kter® vykoupali zeleninu, nebo sp²ġe 

slupky z n². P§chnouc² chleba, jeġtŊ hŢŚe smrd²c² sal§m. Ale poŚ§d dost§v§ dvojn§sobek toho, co 

jin². A poŚ§d si mŢģe kaģdĨ den dopŚ§t p§r soust skuteļn®ho j²dla, jeġtŊ mu zbĨv§ nŊkolik konzerv.  

 Znovu zaļne hledat Thila, naraz² jen na smutn®ho Libeka. Ten toho m§ tak® dost, 

pŚedevġ²m psychicky, a nav²c asi i trp² hlady. Snad si obļas nŊco seģene, vģdy fasuj² j²dlo i na ty, 

co zemŚou. Obļas ġvindluj² s poļty.  

 ĂPane doktore, to je tak nelidsk®,ñ zaġept§ mlad²k.  

 ĂM§ġ pravdu, Avi. Ale uģ to pomalu konļ².ñ  

 ĂKonļ² éñ  

 ĂDneska bude ta selekce. VlastnŊ vona ani ģ§dn§ nebude. Nen² koho selektovat, s§m jistŊ 

vid²ġ, jak na tom ti chud§ci jsou.ñ  

 ĂJe to tak krutĨ é takhle je zniļit é a pak je poslat do plynu é,ñ ġept§ Libek, aby ho 

nikdo jinĨ neģ l®kaŚ neslyġel.  

 ĂM§ġ ¼plnou é pozor,ñ trhne s sebou Edelstein, neboŠ se objevuje ġ®fl®kaŚ. Zdravotn²k se 

rychle dekuje, naopak Daniel mu srdnatŊ vykroļ² vstŚ²c.  

 ĂTak hotovo?ñ pt§ se Heinz.  

 ĂAno, pane doktore. Vġechny jsem vyġetŚil, pŚesnŊ jak naŚ²dil pan doktor Schumann. TeŅ 

mus²m jeġtŊ uzavŚ²t jejich karty a sepsat zpr§vu.ñ  

 ĂUzavŚ²t jejich karty. Jak lahodnŊ to zn² m®mu uchu,ñ smŊje se eses§k, ĂUģ bylo na ļase 

é poslyġ, dojdou vŢbec k tomu bloku?ñ  

 ĂMoģn§ nŊkteŚ², dalġ² jen stŊģ² éñ  

 ĂNo tak je tam person§l vodnese. Jak vypadaj? Budou dŊlat probl®my?ñ  

 ĂTo nev²m, pane doktore. Asi aģ pochop², co se dŊje, moģn§ ze sebe jeġtŊ nŊco vydoluj², 

nŊjakou skrytou s²lu. Ze zoufalstv².ñ  

 ĂNŊkoho k tomu radġi vezmu,ñ zamysl² se Thilo, ĂDouf§m, ģe si teŅ d§te chv²li pokoj.ñ  

 ĂO tom j§ nerozhoduji, pane doktore.ñ  

 ĂK ļertu s tebou. MŊl si i s nima zŢstat na tom bloku vosumadvacet, v z§kladn²m t§boŚe. 

Snad uģ to tam brzo vybudujete a budete si ty svoje experimenty dŊlat tam,ñ hartus² Heinz, pak se 

zamysl², ĂTeda ne ģe by to nebylo zaj²mavĨ. Ale tahle skupina, to teda st§lo zato,ñ dod§, pak 

vŊzeŔsk®ho l®kaŚe opust² a jde asi sh§nŊt eskortu, kter§ ho zbav² kŚiļ²c²ch pacientŢ.  

 Daniel zav§h§. VlastnŊ teŅ nev², co bude n§pln² jeho dalġ²ch dn². Oļek§v§ vġak, ģe bude 

zase odvedenĨ do vedlejġ²ho sektoru. Jak® ġtŊst², ģe tohle nevidŊla Helene. Snad se k n² nedonese, 
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co za muka tady proģili ti polġt² mlad²ci. A taky ji snad ta zatracen§ Pesia nebude d§le proti nŊmu 

ġtv§t.  

 Ļek§ na chodbŊ, dokud se neobjev² ġ®fl®kaŚ v doprovodu nŊkolika dozorcŢ a eses§kŢ, tedy 

voj§kŢ z ostrahy. Jejich kroky smŊŚuj² na loģnici, zat²mco Daniel zapluje do ordinace. Nechce, aby 

se musel nŊkomu z tŊch neġŠastnĨch chlapcŢ pod²vat do oļ². Zklamal, nezachr§nil ani jednoho, 

ale z ļistŊ medic²nsk®ho hlediska, tady opravdu uspŊt nemohl.  

 Ozve se hluk, asi uģ je vyh§nŊj², asi ti kluci uģ pochopili, kter§ udeŚila. Moģn§ je i bij², aby 

je donutili se pŚem²stit do bloku, kde budou ļekat, neģ je naloģ² na n§klaŅ§k a odvezou k plynov® 

komoŚe. V bar§ku smrti uģ budou dost§vat maxim§lnŊ poloviļn² d§vky j²dla a nŊco k pit², pokud 

jim vŢbec nŊco daj². Nikdo se o nŊ starat nebude, eses§kŢm je jedno, jestli je naloģ² ģiv®, polomrtv® 

nebo mrtv®. DŢleģit® je, aby jim sedŊl poļet a ļ²sla. TŊlo jako tŊlo, beztak z§hy vġechny shoŚ² 

v nŊkter® z jam, ve kterĨch poŚ§d mrtvoly p§l².  

 Daniel pohl®dne z okna, spatŚ² ten tragickĨ prŢvod. NŊkolik postav se pot§c², v mrazu, na 

zmrzl®m povrchu, maj² jen koġile, jejich bos§ chodidla se zraŔuj² o ostr® vĨļnŊlky. NŊkolik dalġ²ch 

chlapcŢ doslova vleļou zŚ²zenci, asi tŚi nebo ļtyŚi nesou na nos²tk§ch. Mlad²ci uģ nijak nevzdoruj², 

pokud se vŢbec o odpor pokusili, jistŊ ho rychle zlomili. Co se jim asi tak mus² honit hlavou, 

moģn§ vġak pro straġnou bolest ani nejsou schopni na nic jin®ho myslet. Moģn§ mnohĨm 

v posledn²ch dnech doġlo, jak to nutnŊ mus² skonļit. TŊģko Ś²ct. Ta cesta do bar§ku smrti pro nŊ 

je jen dalġ²m utrpen²m.  

Edelstein sevŚe ruce v pŊst. Co za hrŢzy ho tady jeġtŊ ļekaj²? Co bude muset spatŚit 

v n§slednĨch tĨdnech ļi mŊs²c²ch? Co za dŊsiv® vĨjevy uzŚ², aģ eses§ci vybuduj² ty dva 

experiment§ln² bloky v z§kladn²m t§boŚe? Co za zvŊrsk® pokusy v nich pl§nuj²?  
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 N§sledn® dny se snaģ² Daniel d§t pŚedevġ²m psychicky dohromady, coģ je v prostŚed² 

koncentraļn²ho t§bora s§m o sobŊ ¼kol znaļnŊ obt²ģnĨ. I kdyģ nad n²m nevis² pŚ²mo pŚ²zrak bl²zk® 

smrti, jako nad obyļejnĨmi vŊzni z bŊģnĨch pracovn²ch komand. PotŊġ² ho jedinŊ stav jeho bratra 

Josepha, se kterĨm si obļas popov²d§, ten je zdravĨ. NaġtŊst² je silnĨ, na svŢj vŊk uģ dost vyspŊlĨ. 

Zat²m n§strahy hroziv® zimy zvl§d§ dobŚe. Vzpomenou spolu i na dalġ² sourozence, mohou se jen 

modlit, aby ti byli st§le naģivu a v poŚ§dku.  

 Jednou se zajde pod²vat na kluky, co tady st§le jsou v civiln²m obleļen², dvakr§t je odveden 

do ģensk®ho sektoru. Zde se vŊnuje tŚem pacientk§m, kterĨm byla do tŊla aplikov§na jak§si 

lepkav§ tekutina, aby zapŚ²ļinila nejprve slepen² a posl®ze i srŢst jejich vejcovodŢ. Bohuģel se 

objevuje hnis, ty ģeny trp², pl§ļ² a st®naj². Uģ to zase zaļ²n§, Ś²k§ si on, a opŊt se snaģ² zm²rnit 

n§sledky. Zase jde o intimn² partie, tentokr§te vġak ģen.  

 Potk§ se nejprve s Claubergem, spoleļnŊ provedou vyġetŚen² vġech svĨch pacientek, pak 

nad jejich stavem debatuj². Maj² jich tady v tuto chv²li jen p§r, ale Carl sn² snad o des²tk§ch, ne-li 

o jeġtŊ o vŊtġ²m poļtu pokusnĨch subjektŢ, na kterĨch si bude svŢj vĨzkum ovŊŚovat. NaġtŊst² je 

zat²m zdrģenlivĨ.  

 Potk§ se i se Schumanem, tomu uk§ģe koncept sv® zpr§vy. Snaģ² se, aby pŚed eses§kem 

ned§val pŚ²liġ najevo sv® rozhoŚļen² z posledn²ho pokusu, vġech dvacet polskĨch mlad²kŢ to m§ 

jiģ za sebou. Byl v t§boŚe, kdyģ vykl²zeli blok smrti, polonah® odsouzence nah§nŊli na korbu 

n§klaŅ§ku, mnoh® tam museli doslova nah§zet. Jako pytle brambor, jedno zda v tom zuboģen®m 

tŊle jeġtŊ zbĨvala ġpetka ģivota ļi nikoli. Vġech dvacet oz§ŚenĨch polskĨch chlapcŢ se jiģ 

pŚemŊnilo v hrom§dku popela.  
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 Horst si z toho vġak rozhodnŊ tŊģkou hlavu nedŊl§, prostŊ se jen uk§zalo, ģe takov§ d§vka 

je pro organismus devastuj²c². Coģ mu ale mohl Ś²ci i pŚed t²m pokusem, a tŊch dvacet Pol§kŢ 

mohlo ģ²t. Ne, o tomhle s t²m eses§kem nem§ smysl mluvit, to je pod jeho rozliġovac² schopnosti. 

On m§ hlavu v oblac²ch a na krutou zem nevid². AlespoŔ se vyj§dŚ² pŚ²znivŊ o konceptu zpr§vy a 

naŚ²d² ji pŚev®st do z§vŊreļn® podoby. Bohuģel svou milou Helene zahl®dne jen zd§lky, ale je r§d 

i za to. M§ tak potvrzen®, ģe je st§le na ģivu a zdrav§.  

 Dalġ² den po rann²m apelu nastupuje na nemocniļn² blok, star§ se spolu s jinĨmi o bŊģn® 

pacienty. I tam je mnoho utrpen², i tam je obrovskĨ strach o ģivot. Jak vykl²zeli blok smrti, udŊlal 

tady Thilo pochopitelnŊ selekci a ty z jeho pohledu v§ģnŊ nemocn® poslal tak® do plynu.  

Danielovi jeho sluģba pŚijde jako sysifovsk§ pr§ce, i pokud nŊkoho vyl®ļ² a ļi ho zachr§n² 

pŚi selekci, pos²l§ ho zpŊt do prostŚed², kter® ho bude d§l niļit a vŊtġinou ho pŚivede zp§tky, nebo 

mu zpŢsob² smrt pŚ²mo. Nebo je dotyļnĨ selektov§n rovnou u sv®ho pracovn²ho komanda.  

Person§l nemocniļn²ho 

bloku z Śad vŊzŔŢ na nŊj st§le 

vŊtġinou kouk§ skrz prsty. 

Nejen pro vĨhody, kter® 

oproti nim m§, ale pŚedevġ²m 

za jeho spolu¼ļast na 

experimentech na lidech. 

Jeho zoufalou snahu pomoci 

tŊģce pop§lenĨm mlad²kŢm 

berou sp²ġe jako projev 

ļern®ho svŊdom². Tak se jich 

tak® stran², obļas promluv² 

s Libekem, ten na nŊj st§le 

nezanevŚel, poŚ§d k nŊmu 

pociŠuje vdŊļnost za 

z§chranu sv®ho ģivota. Tak® 

mŢģe mluvit s Latkou a obļas se svĨm bratrem Josephem. Nicm®nŊ na nŊj dol®h§ atmosf®ra, kter§ 

vŢļi nŊmu v nemocnici panuje.   

Pr§vŊ se zaob²r§ pŚ²mo na loģnici pacientem, kterĨ m§ poranŊnĨ loket, kdyģ je povol§n 

k ġ®fl®kaŚi. Do mal® m²stnosti, kterou tady m§ Thilo pro sebe, nŊkdy si tam zve i vġechny doktory, 

kdyģ jim chce umĨt hlavy. Nebo sdŊlit nŊjakou informaci. Nyn² je zde s§m. Daniel se pŚesnŊ podle 

protokolu zahl§s², pak zŢstane st§t pŚed jeho stolem. N§cek na nŊj hled², jako by snad hledal 

vhodn§ slova.   

ĂDoktore, m§m pro tebe jeden speci§ln² ¼kol,ñ Śekne po chv²li.  

ĂSpeci§ln² ¼kol,ñ objev² se ve tv§Śi Edelsteina ¼lek, vġe spojen® se slovy Ăspeci§ln²ñ ļi 

Ăzvl§ġtn²ñ tady zav§n² smrt².  

ĂPŚesnŊ tak,ñ pŚikĨvne Thilo, ĂNo tak ti to Śeknu rovnou. NŊkdo nŊkde rozhodl, ģe ļ§sti 

tŊch klukŢ, co se tady poŚ§d jeġtŊ motaj po t§boŚe, bude vŊnov§na zvl§ġtn² p®ļe.ñ  

VŊzeŔskĨ l®kaŚ ztuhne, v jeho oļ²ch i tv§Śi se objevuje zdŊġen². ZŚejmŊ doch§z² k tomu, 

ļeho se od poļ§tku tak b§l. Asi ty chlapce selektovali a ty m®nŊ vyspŊl® teŅ chtŊj² zab²t.  

ĂAsi za pŢl hodiny ta zvl§ġtn² akce zaļne. Vybrali jich pŚesnŊ tŚicet devŊt, dostal jsem 

seznam, uģ je tam vyb²raj a pŚipravuj² na vodjezd,ñ pokraļuje lhostejnĨm hlasem Heinz, tomu 

zŚejmŊ tŊch chlapcŢ nen² vŢbec l²to.  

Tak tŚicet devŊt ze sto devaten§cti. Je to straġn®, ale poŚ§d to nen² tak hrozn® ļ²slo, uvaģuje 

Daniel. On se b§l, ģe nakonec poġlou do plynu vġechny. Jen poŚ§d nech§pe, proļ mu to ten n§cek 

Ś²k§, snad proto, ģe mu je dal po zdravotn² str§nce na starosti?  

Nakl§d§n² vŊzŔŢ na odvoz do plynu ï ilustraļn² obr§zek ï www.YadVashem.org 
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ĂTak, doktore, a teŅ ten tvŢj ¼kol. Je pochopitelnŊ z§jem, aby vġechno probŊhlo v klidu. 

Proto tŊ povŊŚuju t²m, abys ty kluky doprovodil. Uklidnil je.ñ  

ĂJ§? Doprovodil?ñ skoro vyjekne Edelstein, v prvn² chv²li ho napadne, jestli ho eses§k 

nechce i s nimi poslat do plynu, ale to by asi neudŊlal, vģdyŠ m§ dohodu s kolegy, co pro nŊ on 

pracuje, ĂM§m je doprovodit k plynov® komoŚe?ñ vysouk§ ze sebe dotaz, jeho tv§Ś je zsinal§.  

ĂKdo tady mluv² vo plynovĨ komoŚe?ñ zamraļ² se Thilo, ĂDostane se jim speci§ln² p®ļe.ñ   

ĂOni é oni é dostanou tu é injekci?ñ kokt§ ģidovskĨ l®kaŚ a pak se v jeho obliļeji objev² 

vĨraz naprost®ho dŊsu, dojde mu, ģe on m§ asi bĨt u toho, aģ budou um²rat.  

ĂPŚesnŊ tak. Tys je tady voġetŚoval, tebe znaj, takģe budou klidnŊjġ², kdyģ budeġ s nima. 

Doktore, je na tobŊ, aby to probŊhlo v klidu.ñ  

ĂV klidu é m§m é bĨt é m§m je tam é pŚiv®st énebo é nebo éñ  

ĂPŚestaŔ tady mektat!ñ kŚikne zlostnŊ ġ®fl®kaŚ, ĂTy nebudeġ muset hnout ani prstem. Jen 

tam budeġ a nŊco jim nakec§ġ. Aby byli klidnŊjġ². TŚeba, ģe budou nŊkam pŚeloģenĨ, tak jdou na 

dezinfekci, do sprch, a pŚedt²m dostanou nŊjakĨ voļkov§n². Vġak ty uģ si nŊco vymysl²ġ, aby ty 

parchanti moc nejanļili.ñ  

ĂPane doktore é pros²m é,ñ za¼p² Daniel.  

ĂCo jeġtŊ chceġ? Co ti nen² jasnĨ? A koukej se tv§Śit jinak, aģ k nim pŚijdeġ, nebo hned 

poznaj, kter§ bije. Pak sice stejnŊ chc²pnou, ale bude kolem toho bordel. A ten pr§vŊ nikdo 

nechce!ñ  

ĂPane doktore, pros²m, ned§vejte mi ten ¼kol. Moc v§s pros²m,ñ ģadon² plaļtivĨm t·nem 

vŊzeŔ a chvŊje se po cel®m tŊle.  

ĂDoktore, neser mŊ!ñ houkne Thilo, ĂCo si vo sobŊ mysl²ġ? Nebo ti to stouplo do hlavy, 

kdyģ spolupracujeġ s mĨmi kolegy? PoŚ§d seġ jen posranej ĢiŅ§k, co tady m§ neskuteļnĨ 

privilegia. Tak mŊ neser, pŚestaŔ tady kŔourat a postarej se, aby ta zvl§ġtn² akce probŊhla v co 

moģn§ nejvŊtġ²m klidu.ñ  

ĂPane doktore, udŊl§m pro v§s cokoli, ale bĨt u toho, aģ je zaļnou zab²jet é pane doktore,ñ 

pros² ¼pŊnlivĨm hlasem Edelstein.  

ĂTys mi asi nerozumŊl,ñ objev² se hrozivĨ vĨraz ve tv§Śi ġ®fl®kaŚe, ĂJ§ s tebou pŚece vo 

niļem smlouvat nebudu. Dostals ¼kol a ten spln²ġ! PŚestaŔ se tv§Śit tak, jako bys je mŊl pozab²jet 

vlastn²ma rukama. Ty m§ġ jen svou pŚ²tomnost² zajistit, ģe budou pŚed tou injekc² klidnĨ,ñ drmol² 

mezi zuby, je vidŊt, ģe m§ vztek, ĂDoktore, jak se zd§, tak ti je jich l²to. Tak jestli jo, tak udŊlej 

vġechno proto, aby to bylo v klidu. DyŠ vŢbec nemusej nic poznat. Do posledn² chv²le. Najednou 

bude po nich, a ani si to neuvŊdomŊj. Tak se snaģ, aŠ je to tam v pohodŊ.ñ  

ĂJ§ é j§ é nev²m, jestli to zvl§dnu éñ  

ĂAle to se v², ģe to zvl§dneġ,ñ objev² se zlovŊstnĨ ¼ġklebek na tv§Śi Heinze, ĂPokud ne, tak 

se tam s nima mŢģeġ taky svl²knout a nechat si d§t taky tu injekci,ñ vysm²v§ se mu do obliļeje, 

z§roveŔ vġak i vyhroģuje.  

Daniel stoj² jak solnĨ sloup, chvŊje se po cel®m tŊle. Jde snad o nŊjakou pomstu od 

ġ®fl®kaŚe? Ale za co? Nebo jen ryze praktick® opatŚen², aby vraģda tŊch chlapcŢ probŊhla bez 

komplikac²? Moģn§ tady vŊd², ģe uģ byl p§rkr§t u toho, je jim jasn®, ģe je nositelem mnoha 

hnusnĨch tajemstv², proto jim nepŚijde nepatŚiļn® ho tam pos²lat. Nebo ho povaģuj² za tak 

loaj§ln²ho, ģe ho tam pos²laj²? Moģn§ opravdu jen chtŊj², aby ti chlapci byli klidn², aģ je zaļnou 

zab²jet.  

Co m§ proboha dŊlat?  MŢģe se vzepŚ²t a odm²tnout poslechnout? Pokud odm²tne, co bude 

d§l? Sice ho chr§n² spolupr§ce s jinĨmi nŊmeckĨmi doktory, ale ta je zaloģena na jeho loajalitŊ. 

Kdyģ jim tenhle zmetek Śekne, jak se zachoval, moģn§ mu pŚestanou dŢvŊŚovat. A jelikoģ zn§ dost 

jejich tajemstv², tak se ho asi radŊji zbav². Dost moģn§ stejnĨm zpŢsobem. Nebo ho zastŚel². Nebo 

poġlou s nŊjakou skupinou do plynu.  
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ĂTak na co ļek§ġ!ñ zaŚve Thilo, uģ m§ asi dost toho, jak na nŊj vŊzeŔ z²r§ tŊma svĨma 

vydŊġenĨma a rozġ²ŚenĨma oļima.  

ĂCo m§m udŊlat? Kam m§m j²t?ñ zept§ se tichĨm hlasem Daniel, mus² uposlechnout, aļkoli 

to pro nŊj budou hrozn§ muka. Nejen aģ k tomu dojde, ale i pot®. Ty hrozn® obr§zky urļitŊ z hlavy 

nevytŊsn². Ale odm²tnout tento straġnĨ ¼kol by velmi ohrozilo jeho vlastn² ģivot. PŚitom by to nic 

nezmŊnilo na osudu tŊch nebohĨch vybranĨch chlapcŢ. Ty oni zavraģd² tak jako tak. Moģn§ je 

pŚedt²m budou muset jeġtŊ ml§tit, aģ se budou vzp²rat pŚi aplikaci smrt²c² injekce. Pokud 

prokouknou, co s nimi dŊlaj².  

ĂTak za prvĨ se vzpamatuj,ñ zn² teŅ hlas ġ®fl®kaŚe m²rnŊji, asi je spokojenĨ, ģe se ģidovskĨ 

l®kaŚ uģ nezpŊļuje, ĂMus²ġ se tv§Śit norm§lnŊ, a ne jako teŅ. Aby na tobŊ nic nepoznali. Rychle si 

vymysli nŊjakou vŊrohodnou historku, co jim nakec§ġ, aby byli v klidu. No a pak tam jen budeġ 

st§t, a vlastnŊ jako l®kaŚ mŢģeġ konstatovat exitus,ñ zase se m²rnŊ ġkodolibŊ usmŊje.  

ĂZkus²m se nŊjak sebrat é,ñ hlesne Edelstein.  

ĂTo uģ ale mŢģeġ dŊlat nŊkde jinde,ñ uk§ģe na dveŚe Heinz, ĂA doktore,ñ zvedne varovnŊ 

prst, ĂaŠ vġechno probŊhne bez komplikac². Je to i v tvĨm z§jmu.ñ  

ĂPochopil jsem,ñ sklop² hlavu Daniel, pak se obr§t² a ġour§ se ke dveŚ²m, zapomnŊl na 

protokol, ale nen² mu nic vytĨk§no. Moģn§ i Thilo ch§pe, jak obt²ģnou vŊc² ho pr§vŊ povŊŚil. BĨt 

pŚ²tomen hromadn® vraģdŊ ļtyŚiceti nevinnĨch dŊt². ĻtyŚiceti. Co je pro nŊ ļtyŚicet dŊt², kdyģ jich 

tady vraģd² stovky, ne, tis²ce. Tis²ce jich uģ zahnali do plynovĨch komor. Jak mohl bĨt tak bl§hovĨ 

a myslet si, ģe je vġechny nechaj² naģivu. Ale snad tŊch zbylĨch osmdes§t dostane rozumnou pr§ci, 

snad ti alespoŔ dostanou ġanci tady nŊjakou chvilku ģ²t.  

Dopot§c² se do m²stnosti, kter§ slouģ² jemu a p²saŚi. Ten zde nen², za coģ je r§d, vŢbec teŅ 

nechce s nikĨm mluvit. TŚesouc² se rukou vydoluje jednu z posledn²ch cigaret a zap§l² si ji. Mus² 

se uklidnit, bude to jistŊ straġn®, ale mus² se uklidnit. VlastnŊ i kvŢli tŊm chlapcŢm. Pokud na nŊm 

poznaj², ģe je vedou na smrt, jen budou zbyteļnŊ trpŊt. Jejich vraģdu uģ nic nedok§ģe odvr§tit, 

pokud do posledn² chv²le nic nepochop², tak é Tak co? VģdyŠ pŚece umŚou. Zabij² je. Poprav² je 

bez milosti injekc² do srdce. Ti zvr§cen² ġ²lenci.  

ZmŊŚ² si tep. Je v ġoku. M§ pŚitom jen p§r minut. Jak r§d by se tady nŊkde schoval, ale t²m 

by si asi podepsal rozsudek smrti. Ano, pokud by mohl svŢj ģivot vymŊnit za ģivot t® ļtyŚic²tky 

klukŢ, pak by takov§ obŊŠ mŊla smysl. Dokonce by asi bylo jeho povinnost² tak uļinit. Ale tady 

jeho smrt za neuposlechnut² pŚ²kazu nem§ logiku, jim t²m vŢbec nepomŢģe a sebe zabije. Dokonce 

moģn§ jejich vraģda probŊhne trĨznivŊjġ²m zpŢsobem, neģ kdyģ jim nŊco namluv² a oni do 

posledn² chv²le nebudou nic tuġit. Moģn§ si nemus² vŢbec nic uvŊdomit, bezvŊdom² pŚich§z² velmi 

rychle. VŢbec nemus² zjistit, ģe um²raj², pokud uvŊŚ² v obyļejn® oļkov§n².  

Kdyģ se teŅ zvedne, stane se spolupachatelem vraģdy? Ano nebo ne? Jenģe kdyģ se 

nezvedne, sp§ch§ sebevraģdu. Neuposlechnut² pŚ²m®ho rozkazu, vzdor, to tady trpŊt nebudou. 

Potom ho uģ neochr§n² nikdo, pokud by ho po nŊļem takov®m jeġtŊ nŊkdo vŢbec chr§nit chtŊl. 

M§ jen dvŊ moģnosti. BuŅ se zvednout a pomoc k tomu, aby ti neġŠastn² chlapci zemŚeli pokud 

moģno bez stresu a v poklidu, nebo vġe zabalit. Jenģe t²m neodsoud² jen sebe, ale taky Helene, sv® 

bratry. Nikdo uģ nebude m²t dŢvod je ġanovat, pom§hat jim, kdyģ padnou dohody s n²m.  

Je jedno, jak si to zdŢvodn². Jestli odvr§cen²m sv®ho konce nebo i dalġ² ochranou svĨch 

bl²zkĨch. Nebo i strachem z vlastn² smrti. ProstŊ tam j²t mus², a kdyģ uģ tam pŢjde, mus² se snaģit, 

aby ti chlapci mŊli co nejklidnŊjġ² smrt. Jiģ byli odsouzeni a jejich osud je zpeļetŊnĨ. Zabij² je 

s jeho pŚispŊn²m i bez nŊho.  

Cukne s sebou, zabol² ho prst od oharku z cigarety, kter§ je dokouŚena. Zatlaļ² jej² zbytek 

do improvizovan®ho popeln²ku, nŊkolikr§t se zhluboka nadĨchne. Bude nesm²rnŊ tŊģk® pŚedv®st 

tŊm chlapcŢm vyrovnanĨ vĨraz ve sv® tv§Śi. Jestli vypukne panika, budou ty dŊti jeġtŊ ml§tit, 

zpŢsob² jim dalġ² pŚ²koŚ² a nakonec je tak jako tak zabij².  
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Vyjde do mraziv®ho dne, poġmourn®ho dne. Obloha je zataģen§, zlovŊstn® mraky hroz² 

dalġ²m pŚ²valem snŊhu. Bl²ģ² se konec ¼nora, zima je v pln®m rozkvŊtu. Tady se j² daŚ², tady tvrdŊ 

dopad§ na vġechny. Od ¼st mu jde p§ra, kdyģ kr§ļ² smŊrem k bloku, kde jsou soustŚedŊni chlapci 

ze Zamoġļe.  

Ale nedojde tam, spatŚ² n§kladn² automobil, u nŊho nŊkolik voj§kŢ, a pak tak® dŢstojn²ka 

SS, toho zn§, jde o jednadvacetilet®ho SS-Untersturmf¿hrera Bruno Deuschla. Uģ se s n²m p§rkr§t 

setkal, nebo s jeho ļinnost², to on surovŊ ztrestal jeho sourozence, dvojļata. Taky s rozkoġ² ve tv§Śi 

pŚihl²ģel kastrov§n² ģidovskĨch mlad²kŢ. To je opravdu ten pravĨ, pro tuhle odpornou akci.  

ĂTo je dost, ģe jdeġ!ñ pod²v§ se Bruno zle na l®kaŚe, ĂDojdi na ten blok, uģ je tam vyb²raj, 

a pŚiveŅte je sem,ñ naŚizuje.  

ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ neodvaģuje se Edelstein jakkoli odporovat, tenhle 

ul²zanĨ n§cek mu nah§n² strach, tomu zab²jen² dŊl§ potŊġen².  

V dan®m bloku jsou teŅ jen ti chlapci, a pak p²saŚ, co sem patŚ². Ten jiģ zŚejmŊ pŚeļetl 

seznam tŊch, co pŢjdou na smrt, a oddŊlil je od ostatn²ch. Proto v uliļce mezi palandami stoj² dvŊ 

skupiny, ta menġ² bl²ģ k pŚedn²mu vchodu, ta vŊtġ² d§l. Prvn², co Daniela zaraz², je sloģen² tŊch 

devŊtatŚiceti neġŠastn²kŢ. Oļek§val pŚedevġ²m ty nejmenġ², ale jsou zde chlapci vġech vŊkovĨch 

kategori², od tŚin§cti do sedmn§cti let. Podle ļeho je proboha vyb²rali? VģdyŠ nŊkteŚ² vypadaj² 

docela statnŊ, ti by tady pŚece mohli dobŚe pracovat!  

Nem§ vġak moc ļasu pŚemĨġlet, neboŠ k nŊmu jde blokovĨ p²saŚ, tv§Ś² se vġelijak, asi ani 

jemu nen² po chuti, k ļemu se tady schyluje, ale taky pln² pokornŊ pŚ²kaz.  

ĂPromluv²te k nim?ñ zept§ se polohlasnŊ nŊmecky, d§v§ si pozor, aby ho ti kluci neslyġeli.  

ĂCo jste jim Śekl?ñ zept§ se Daniel st²snŊnĨm hlasem.  

ĂVlastnŊ vŢbec nic. Jen jsem je rozdŊlil, podle tohoto seznamu,ñ lehce pohne vŊzeŔskĨ 

¼Śedn²k pap²rem, kterĨ m§ v ruce.  

ĂDobr§, nŊco jim Śeknu,ñ snaģ² se ovl§dnout Edelstein, coģ je vġak straġnŊ tŊģk®, kdyģ vid² 

ty nevinn® tv§Śe skoro jeġtŊ dŊt², kter® maj² za kr§tkĨ ļas zemŚ²t.  

ĂPros²m,ñ ustoup² kousek stranou p²saŚ, asi je r§d, ģe mu nŊkdo pŚich§z² na pomoc.  

ĂPoslouchejte mŊ,ñ snaģ² se l®kaŚ, aby jeho hlas znŊl vyrovnanŊ, ale minim§lnŊ se mu lehce 

chvŊje, ĂHrome, to je zima,ñ nenapadne ho nic jin®ho, neģ svŢj lehkĨ tŚes sv®st na poļas², 

demonstrativnŊ si p§rkr§t udeŚ² rukama o sebe, ĂByla nalezena pr§ce pro prvn² skupinu z v§s,ñ lģe 

a styd² se dovnitŚ, ĂPŚedt²m ale budete podrobeni prohl²dce, tak® dezinfekci a nav²c dostanete 

injekci, proti nakaģlivĨm chorob§m. Proto teŅ nastoup²te na n§kladn² automobil, kterĨ v§s odveze 

na m²sto, kde probŊhne ta vaġe oļista a kde dostanete tu injekci. J§ v§s pŚi t® pŚ²leģitosti znovu 

vyġetŚ²m, aby bylo jasn®, ģe vġichni, co nastoup² do pr§ce, jsou ¼plnŊ zdrav².ñ  

VŢbec nech§pe, jak dok§zal svŢj projev pron®st, oni na nŊj koukaj² tŊma svĨma bezelstnĨma 

oļima, a on jim bezostyġnŊ lģe, aby bylo snadnŊjġ² je zab²t.  

ĂVy pojedete s n§ma, pane doktore?ñ ozve se hlas z davu a on se zachvŊje. Toho kluka pŚece 

zn§, to je Chemek Owiecka, to tŚin§ctilet® tint²tko. Pod²v§ se na chlapce a chce se mu kŚiļet 

zoufalstv²m.  

ĂAno, pojedu teŅ s v§mi a pak v§s vyġetŚ²m,ñ Śekne m²sto toho.  

ĂTak jo, pane doktore, to je dobŚe,ñ poznamen§ kluļina a jemu je zle. Ten hoch mu vŊŚ², 

spol®h§ na nŊj. Ale neposlali ho sem jejich kati pr§vŊ proto? Chce se mu zvracet.  

ĂTak asi pŢjdeme,ñ Śekne tichĨm hlasem p²saŚ, i on se snaģ² nedat pŚed odsouzenci nic 

najevo, ale asi mu tak® nen² dvakr§t dobŚe po duġi. Moģn§ si na ty rozpustil® a roztomil® chlapce 

zvykl.  

ĂAno, pŢjdeme,ñ odpov² Daniel nŊmecky, pak pŚejde do jidiġ, ĂTak, n§kladn² vŢz uģ ļek§, 

to m²sto je mimo tento t§bor, tak n§s tam svezou,ñ snaģ² se o lhostejnĨ t·n, jak se zd§, tak jsou 

kluci klidn². Asi pr§vŊ d²ky jeho pŚ²tomnosti a lģ²m, co jim napov²dal.  
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Vych§zej² z bloku a smŊŚuj² k n§kladn²mu vozidlu, kter® m§ sundanou zadn² postranici, aby 

na nŊj mohli l®pe vyl®zt. Voj§ci stoj² kus stranou, a stejnŊ jako jejich vel²c² dŢstojn²k, se tv§Ś² 

norm§lnŊ, neprojevuj² ģ§dnou agresivitu. Vġak v tom uģ maj² cvik, ukazovat odsouzencŢm na smrt 

pŚ²vŊtivou tv§Ś, aby ti chystanou past neprohl®dli do posledn²ch okamģikŢ.  

Daniel jde kousek stranou, pozoruje ten proud devŊtatŚiceti hochŢ, co bezstarostnŊ smŊŚuj² 

k n§klaŅ§ku. Je mu straġnŊ tŊģko, ale nezbĨv§ mu, neģ hr§t tu komedii aģ do hoŚk®ho konce. 

Kdyby teŅ vypukla panika, ti kluci se rozprchli, jistŊ do nich zaļnou stŚ²let, nebo je uml§t² 

paģbami. Nemaj² kam ut®ci, prostor je obehnanĨ dr§tem.  

Prvn² z nich se uģ dr§pou na vŢz, teŅ dokonce na pokyn Deuschla pŚich§zej² dva mlad² 

voj§ci, pom§haj² menġ²m dŊtem nahoru. PŚitom se na nŊ dokonce usm²vaj². Zase ta star§ a 

obehran§ komedie, kter§ vġak vģdy tak dobŚe zafunguje. Kdo by pak ļekal nŊco zl®ho, kdyģ se 

k nim chovaj² tak sluġnŊ.  

Uģ jsou na korbŊ vġichni a Edelstein se chyst§ vyskoļit za nimi.  

ĂTy pojedeġ se mnou,ñ zastav² ho poruļ²k, a uk§ģe k osobn²mu vojensk®mu automobilu, 

kterĨ je pŚistavenĨ o kus d§l.  

ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ zastav² svŢj pohyb Daniel, a pŚemĨġl², co vede Bruna 

k tomuto opatŚen². Moģn§ ho nechce nechat s tŊmi dŊtmi o samotŊ delġ² ļas. Jinak si to vysvŊtlit 

neum². UrļitŊ mu ten n§cek nechce jen tak dopŚ§t pohodlnŊjġ²ho cestov§n². VlastnŊ je za toto 

opatŚen² r§d. Cesta nejsp²ġ nebude trvat dlouho, ale i tak by byl prostor na p§r ot§zek, a pak by 

tak® musel bĨt v jejich bezprostŚedn² bl²zkosti. HledŊt do jejich oļ².  

S velkĨm ostychem usedne do osobn²ho automobilu, hled² upŚenŊ pŚed sebe a do zemŊ, jen 

aby se jeho oļi nesetkaly s tŊmi chladnĨmi eses§ka, jenģ se pr§vŊ uvelebil nedaleko nŊho. Ten se 

zat²m tv§Ś² spokojenŊ, vġe prob²h§ v naprost®m klidu. DŊti uģ jsou na korbŊ n§klaŅ§ku, nepojaly 

ģ§dn® podezŚen². UrļitŊ si pŚeje, aby to tak zŢstalo aģ do konce speci§ln² akce, kter® vel².  

Na korbu vylezou dva ze str§ģcŢ, dalġ² je v kabince vedle Śidiļe, za n§klaŅ§kem jeġtŊ jede 

motorka se dvŊmi eses§ky a pak osobn² vŢz s dŢstojn²kem, Śidiļem a zr§dnĨm ģidovskĨm l®kaŚem. 

PŚesnŊ tak se totiģ Edelstein c²t².  

Projedou branou muģsk®ho t§bora, d§le se pohybuj² po uklizen® silnici, kter§ vede kolem 

oplocen®ho pozemku, kde jsou koncentrov§ni vŊzni a vŊzeŔkynŊ. Daniel sed² napravo, pŚes 

zamlģen® ok®nko vġak nic nevid². VlastnŊ se ani nesnaģ², m§ hlavu sklonŊnou, z²r§ tupŊ ke svĨm 

noh§m, tŚesouc² se ruce m§ sevŚen®.  

Zastavuj². Nejeli nijak dlouho, a on ani nev², kde se vlastnŊ nach§zej². Ale nen² to vlastnŊ 

jedno, kde ty neġŠastn® chlapce usmrt²?  

Ăřekneġ jim, aby ļekali na korbŊ,ñ ozve se hlas Deuschla, a Daniel s sebou trhne, ĂMy se 

pŢjdeme pod²vat, jestli je vġechno pŚipravenĨ,ñ dod§.  

ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ odpov²d§ pokornŊ Edelstein, ģaludek se mu sv²r§, n§hle 

na nŊj pad§ straġn§ t²seŔ. Ze vġeho tady, nejen z pŚipravovan® hromadn® vraģdy.  

Vystoup² s automobilu a jde k n§klaŅ§ku. Vyġvihne se nad korbu. Ti kluci jsou naprosto 

klidn², asi je dobŚe obelhal, ti netuġ² vŢbec nic. A on jim mus² d§l lh§t.  

ĂChv²li tady budete muset poļkat,ñ s§m svŢj hlas nepozn§v§, zn² tak temnŊ, cize, ĂMy se 

pŢjdeme pod²vat, jestli je uģ vġechno na vaġi prohl²dku pŚipraven®. Za chv²li pro v§s nŊkdo pŚijde.ñ  

SpatŚ² p§r bezstarostnĨch tv§Ś², p§r chlapcŢ pŚikĨvne, asi ģe rozumŊlo. On se rychle vrac² 

na promrzlou zem, a pak jak oc§sek n§sleduje Bruna, kterĨ se hrdŊ nese smŊrem ke vchodu do 

nŊjak® budovy. Edelstein zde nikdy nebyl, kromŊ str§ģ² zde nikdo nen², moģn§ jen prostor 

vyklidili, kdyģ tu bude prob²hat speci§ln² akce. Nem§ ale ļas se rozhl²ģet.   

Ocitnou se asi v ġatnŊ, tou projdou a dostanou se na chodbu, z n² vedou dalġ² dveŚe do sprch. 

Deuschl tam vġak nevstoup², napŚed se pod²v§ jeġtŊ kousek stranou. Aģ pak vleze do dveŚ², za 
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nimiģ je m²sto urļen® k oļistŊ. Oni ho vġak dnes pouģij² jinĨm zpŢsobem, straġnŊ barbarskĨm 

zpŢsobem. K vraģdŊ t®mŊŚ ļtyŚic²tky nic netuġ²c²ch chlapcŢ.  

Daniel vstoup² tŊsnŊ za eses§kem a hned ustrne. SpatŚ² dvŊ zlovŊstn® ģidle, ale taky dva 

mal® stolky, na kterĨch jsou jiģ pŚipraven® injekce a dalġ² n§plnŊ. U jednoho z nich stoj² 

pŊtatŚicetiletĨ Herbert Scherpe a u druh® ļtyŚicetiletĨ Emil Hantl, oba sanit§Śi SS, ale tak® muģi, 

co aplikuj² smrteln® fenolov® injekce. Uģ jsou pŚipraveni sp§chat dalġ² vraģdy. PŚesto se l®kaŚi zd§, 

ģe u nich panuje neklid. Nicm®nŊ se jako vģdy chovaj² sluġnŊ, pozdrav² nejen Bruna, ale i jeho. O 

kus d§l stoj² ļtyŚi vŊzni, s hlavami sklopenĨmi, ti budou pom§hat drģet obŊti.  

ĂJak se zd§, tak je vġechno nachystanĨ,ñ tv§Ś² se spokojenŊ poruļ²k.  

ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ ozve se Hantl, ĂJak si to vġak pŚedstavujete?ñ  

ĂNorm§lnŊ,ñ odvŊt² Bruno unylĨm hlasem, ano, v jeho pojet² svŊta jsou vraģdy, vļetnŊ dŊt²,  

vŊc² zcela norm§ln², ĂTam v tĨ ġatnŊ se svl²knou a budou tam ļekat. Vģdycky pŚijdou dva. KaģdĨ 

si sem sedne a vy jim d§te tu injekci. Pak je tamti vezmou,ñ pohl®dne na ļtveŚici katovskĨch 

pacholkŢ, Ăa vodnesou je vedle. PojŅte!ñ m§vne na pomocn²ky.  

Vz§pŊt² se cel® proces² vġech pŚ²tomnĨch vyd§ za poruļ²kem, ten je vede kus stranou, kde 

je dalġ² prostor. Do nŊj vġak nen² vidŊt, kdyģ jde nŊkdo ze ġatny do sprchy.  

ĂTady je budete d§vat na hromadu,ñ pŚikazuje unylĨm hlasem.  

ĻtveŚice vŊzŔŢ pŚikĨvne, vŊd², co je dnes ļek§ a podle toho vypadaj² jejich obliļeje. Vz§pŊt² 

se zase vġichni pŚesunou zpŊt do sprch, zastav² se nedaleko dvou ģidl².  

ĂTak zaļneme?ñ pod²v§ se po pŚ²tomnĨch Deuschl.  

ĂPane SS-Untersturmf¿hrere, v jak®m stavu jsou tamti?ñ zept§ se Emil pŚiġkrcenĨm hlasem.  

ĂZat²m jsou naprosto klidnĨ.ñ  

ĂNebude jim to ale tady podezŚel®? Aby nezaļali kŚiļet, a t²m nepoplaġili ty vedle,ñ 

strachuje se sanit§Ś.  

ĂTo uģ je starost tady doktora, proto je tady,ñ pod²v§ se Bruno 

na Daniela.  

ĂJsme dost bl²zko t® ġatny, mohli by nŊco zaslechnout é,ñ je 

hodnŊ neklidnĨ Hantl, jeho kolega radŊji ani nemluv², je vġak patrn®, 

jak je nerv·zn².  

ĂJe tady ta chodba, a taky dvoje dveŚe, ty musej bejt vģdycky 

voboje zavŚenĨ. D§m k nim ke kaģdĨm jednoho str§ģnĨho, aby to 

vohl²dal. Pokud by ale nŊkdo zaļal vyv§dŊt, tak mu mus²te rychle 

zacpat hubu,ñ obr§t² se teŅ poruļ²k na ļtveŚici pomocn²kŢ, ti horlivŊ 

pŚikyvuj², evidentnŊ maj² z nechvalnŊ proslul®ho eses§ka velkĨ 

strach.  

ĂCo jste jim Śekl, pane doktore?ñ mne si ruce Emil, jeho pohled 

je tŊkavĨ, urļitŊ mu nen² dobŚe po tŊle, asi mu je tento rozkaz proti 

srsti, stejnŊ jako jeho kolegovi. Ale i oni se asi boj² neuposlechnout.  

Ăřekl jsem jim, ģe pŢjdou na pr§ci do z§kladn²ho t§bora. PŚedt²m 

tady projdou oļistou, l®kaŚskou prohl²dkou a tak® dostanou injekci, 

proti nakaģlivĨm chorob§m. To jsem jim Śekl, aby se nepolekali, aģ uvid² ty injekce,ñ odpov²d§ 

Edelstein, a hlas se mu pŚitom chvŊje, stejnŊ jako ruce.  

ĂTo je spr§vn®, pane doktore. JeġtŊ byste jim mŊl nŊco Ś²ci, aby jim nebylo n§padn®, ģe se 

z t® prohl²dky nikdo nevrac² zp§tky,ñ mluv² Hantl velmi pomalu a pomŊrnŊ uctivŊ.  

ĂVy s t²m nadŊl§te,ñ zaļ²n§ uģ bĨt Deuschl evidentnŊ netrpŊlivĨ.  

ĂPane SS-Untersturmf¿hrere, jen se snaģ²m zajistit, aby byli zcela klidn², neģ usednou na tu 

ģidli,ñ odvŊt² Emil t®mŊŚ pon²ģenŊ, pŢsob² teŅ hodnŊ sklesle.  

ĂNo tak jim nŊco Śekni. NŊco si vymysli,ñ obr§t² se poruļ²k na ģidovsk®ho l®kaŚe.  

SS-Unterscharf¿hrer Emil 

Hantl  
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ĂMohl bych jim Ś²ci, ģe odsud pŢjdou do dalġ² m²stnosti, kde se osprchuj² a dostanou 

vŊzeŔskĨ oblek. Tam pak budou ļekat na dalġ², kteŚ² za nimi budou postupnŊ pŚich§zet,ñ navrhuje 

Edelstein, a pŚitom se c²t² odpornŊ, vģdyŠ on tady pom§h§ aktivnŊ pŚipravovat hromadnou vraģdu.  

ĂTo bude vlastnŊ pravda,ñ zasmŊje se Bruno, on jedinĨ tady pŢsob² naprosto bezstarostnĨm 

dojmem, ĂVģdyŠ se nakonec vġichni sejdou, tam na tĨ hromadŊ, tam vedle. No tak, mŢģeme uģ 

koneļnŊ zaļ²t? Nebo m§te jeġtŊ nŊjakĨ dalġ² poģadavky?ñ pod²v§ se dost nevraģivŊ na oba sanit§Śe.  

ĂMŢģeme zaļ²t,ñ hlesne Hantl.  

ĂTak, doktore, jdeme pro nŊ. A buŅ pŚesvŊdļivej, aŠ to tady p§nŢm zdravotn²kŢm 

neztŊģujeġ,ñ zazn² v hlase Deuschla ironie, pohl®dne pŚitom na oba pŚ²sluġn²ky SS, kteŚ² rozpaļitŊ 

post§vaj² u stolku s injekcemi.  

Kdyģ Edelstein kr§ļ² vedle eses§ka, pŚipad§ si, jako by s§m ġel na popravu.  

ĂDoktore, hlavnŊ je uklidni. Taky jim Śekni, ģe tady budou zpŢsobnŊ ļekat, a vģdycky, kdyģ 

se votevŚou ty dveŚe t§mhle,ñ obr§t² se proti smŊru cesty Bruno, Ătak jedno kterĨ dva vokamģitŊ 

pŢjdou na tu prohl²dku a injekci. Douf§m, ģe je dok§ģeġ pŚesvŊdļit, abysme je tady nemuseli 

nah§nŊt!ñ dod§ hodnŊ dŢraznŊ.  

ĂPokus²m se, zat²m jsou klidn², pane SS-Untersturmf¿hrere.ñ  

ĂTak aŠ to tak zŢstane. HlavnŊ se netvaŚ tak, jako teŅ,ñ napomene ho naposledy poruļ²k, 

pak uģ vyjdou z objektu a stanou pŚed n§kladn²m automobilem.  

Zde pokyne Deuschl svĨm lidem, ti ani nespouġt² postranici, tu mus² kluci pŚel®zt. Ale 

pokynu rozum², uģ jim je asi na korbŊ zima, a tak r§di seskakuj² a zaļ²naj² se houfovat. Poruļ²k 

mezit²m nŊco pov²d§ ļtveŚici svĨch muģŢ. Dva z nich asi budou hl²dat chlapce v ġatnŊ, a dva pak 

budou zav²rat a otev²rat dveŚe na chodbŊ pŚed sprchou, kter§ je nyn² pŚedŊl§na na popraviġtŊ.  

Daniel stoj² vedle eses§kŢ a jen klop² oļi. Boj² se pohl®dnout na hochy, kteŚ² zaļnou za 

chv²li po dvojic²ch um²rat. PoŚ§d jsou tak klidn², skoro bezstarostn². A teŅ uģ jdou dovnitŚ, do 

budovy. On mus² za nimi, a za chv²li k nim znovu bude muset promluvit. Nesm² ale d§t na sobŊ 

nic poznat, kdyby mezi nimi vypukla panika, tak je tady zbij² do bezvŊdom² a na tu injekci je stejnŊ 

odt§hnou.  

Jiģ jsou vġichni v ġatnŊ, poŚ§d v houfu. Poruļ²k pokyne l®kaŚi, aby vykonal svŢj d²l pr§ce 

pro ¼spŊch t®to odporn® speci§ln² akce. Ten se nadĨchne, snaģ² se koncentrovat.  

ĂPoslouchejte mŊ,ñ zn² jeho hlas kupodivu docela klidnŊ, Ăřeknu v§m teŅ pŚesnŊ, co se 

bude d²t. Vy pak vġechno podle toho dŊlejte. Tady si odloģ²te svŢj odŊv a po dvou budete chodit 

na injekci a na dezinfekci. Pot® v§s j§ prohl®dnu. Pak pŢjdete do dalġ² m²stnosti, kde se osprchujete 

a dostanete vŊzeŔskĨ oblek. Do nŊj se obl®knete a budete ļekat na dalġ².,ñ vykl§d§ jim b§chorky, 

ĂTady u tŊch dveŚ² bude st§t jeden voj§k,ñ uk§ģe za sebe, ĂVģdy, kdyģ se dveŚe otevŚou, tak jimi 

dva z v§s projdou a pŢjdou do dalġ²ch dveŚ² naproti. Domluvte se na poŚad², jak budete chodit. 

Pochopili jste, co m§te dŊlat?ñ  

ĂTo jako o naġe ġaty pŚijdeme, pane doktore?ñ zept§ se Owiecka.  

ĂBudete m²t oblek jako vġichni, co jsou zaŚazen² na pr§ci. S t²m se ned§ nic dŊlat. Svoje 

civiln² obleļen² mus²te nechat tady.ñ  

ĂTo je ġkoda,ñ tv§Ś² se smutnŊ Chemek.  

Nastane chvilka ticha.  

ĂTak co je? Proļ se nesvl²kaj?ñ zept§ se nerudnŊ Bruno.  

ĂMus² vġichni? Nestaļ² éñ  

ĂVġichni! A hned!ñ zamraļ² se Deuschl.  

ĂTeŅ se vġichni svl®knŊte. Odloģte si ¼plnŊ vġechno,ñ tlumoļ² pŚ²kaz Edelstein.  

Nikdo neprotestuje, naopak vġichni pŚ²kaz hned vyplŔuj². Sv® obleļen² odkl§daj² vedle sebe 

na zem, a podle vĨrazŢ se s n²m nŊkteŚ² louļ² velmi neradi. Netrv§ dlouho a jsou zcela naz², stoj² 
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zase uģ v houfu a vġichni se d²vaj² na l®kaŚe. Ten stŊģ² dĨch§, chv²le, kdy zaļne vraģdŊn², je uģ 

straġnŊ bl²zko.  

ĂTak prvn² dva a jdeme na to,ñ naŚizuje poruļ²k vŊzeŔsk®mu l®kaŚi.  

ĂPrvn² dva teŅ pŢjdou s n§mi, dalġ² dva pŚijdou, aģ se ty dveŚe otevŚou. Tak se domluvte, 

nebude to dlouho trvat. Nejprve jdete na tu injekci, aģ ji ti dva dostanou, budou volat dalġ². Tak se 

rychle domluvte, kdo bude dalġ² v poŚad²,ñ Ś²k§ Daniel, ĂTak prvn² dva,ñ pŚikazuje.  

ĂTak j§ jdu,ñ ozve se asi sedmn§ctiletĨ mlad²k, ĂAŠ uģ to m§m za sebou,ñ dod§v§, pŚiļemģ 

netuġ², jak bl²zko je pravdŊ. Uģ to opravdu bude m²t brzo za sebou.   

ĂJ§ jdu s tebou,ñ pŚipoj² se k nŊmu asi o rok ļi dva mladġ² chlapec, ĂPane doktore, nemohli 

bysme si nechat alespoŔ ty boty?ñ zept§ se, kdyģ stane pobl²ģ dveŚ².  

ĂNe, to nejde, tady dostanete jin®,ñ odpov²d§ Edelstein a pŚitom klop² zrak. Hoch uģ je snad 

minutu od sv® smrti, moģn§ ani to ne.  

 L®kaŚ, poruļ²k a dva mlad²ci vyjdou na chodbu. Bruno nŊco Ś²k§ sv®mu voj§kovi, asi ho 

nab§d§, aby nikdy dveŚe neotevŚel pŚedļasnŊ a nikdo z tŊch v ġatnŊ nespatŚil, jak odn§ġej² mrtvoly 

jejich druhŢ za roh. Voj²n pŚikĨvne, to uģ jeho kolega naproti drģ² dveŚe otevŚen® dokoŚ§n.  

ĻtveŚice vstoup². Oba chlapci se lehce zachvŊj², kdyģ spatŚ² tu scen®rii. Ale oba sanit§Śi na 

sobŊ maj² b²lĨ pl§ġŠ, na ruce p§sku s ļervenĨm kŚ²ģem. Na stolku jsou rŢzn® ampulky a tak® 

injekce. Kousek d§l jsou dvŊ dvojice muģŢ, obleļenĨch ve vŊzeŔskĨch mundŢrech, ty hrozn® 

hadry uģ znaj² z t§bora. A bohuģel je brzy taky dostanou. Nen² zde nic, na co by nebyli pŚipraveni. 

Jen se moģn§ c²t² nepŚ²jemnŊ, naz² mezi tolika obleļenĨmi lidmi, a moģn§ se trochu boj² injekce. 

Ale jinak zŢst§vaj² klidn².  

DveŚe na chodbu se zavŚou. Deuschl kĨvne na Daniela.  

 ĂPosaŅte se na tu ģidli. Dostanete napŚed tu injekci proti nakaģlivĨm chorob§m. Jen to 

trochu ġt²pne, nic, co byste nevydrģeli. Nav²c v§s ti zŚ²zenci podrģ², abyste sebou necukli,ñ bl§bol² 

Edelstein, pŚitom zat²n§ ruce v pŊst.  

 Chlapci se rozdŊluj², kaģdĨ smŊŚuje k jedn® z ģidl². T®mŊŚ bezstarostnŊ si na nŊ sedaj².  

 ĂTa je ale velik§,ñ poznamen§ starġ² z chlapcŢ.  

 ĂSnad nem§ġ strach z injekce,ñ odpov²d§ mu posmŊġnŊ jeho kamar§d.  

 To uģ je berou ti dva pomocn²ci za ruce, coģ mlad²ky ponŊkud zaskoļ², ale nijak se nebr§n². 

Nav²c jim teŅ jejich vlastn² ruka br§n² ve vĨhledu, neboŠ pravou ruku maj² pokrļenou a dlaŔ pŚed 

vlastn²m obliļejem. Naopak levou ruku jim zŚ²zenec zved§ nahoru do upaģen². Oba asi oļek§vaj², 

ģe pr§vŊ do t® lev® ruky, kterou jim t§hnou vzhŢru, dostanou injekci.  

 Sanit§Śi na sebe pohl®dnou, oba jiģ jsou pŚipraveni a skoro ve stejnou dobu zap²chnou jehlu 

do hrudi obou hochŢ. Ti sebou cuknou, m²rnŊ vykŚiknou, oļividnŊ jsou zmaten². Je patrn®, jak se 

snaģ² pohledem zjistit, co se dŊje, ale to uģ se jim dŊl§ nevolno, jejich tŊlo se zaļ²n§ nap²nat. 

 ĂCo to é,ñ staļ² jeġtŊ Ś²ci starġ² z ml§dencŢ, pak ztrat² vŊdom².  

 ZŚ²zenci je pouġtŊj², tŊla obou chlapcŢ sklouz§vaj² ze ģidle, ozve se jemn® plesknut² kŢģe 

o podlahu koupelny. JeġtŊ je moģn® spatŚit lehk® cuk§n² nohou, nicm®nŊ oba jsou jiģ v bezvŊdom². 

Vġichni teŅ hled² na nah§ huben§ tŊla, z nichģ pomalu unik§ ģivot.  

 ĂTak to ġlo dobŚe, skoro nevydali ani hl§sek,ñ promluv² do ticha Deuschl, pak se obr§t² na 

ļtveŚici pomocn²kŢ, ĂTak na co ļek§te? Vodneste je, aŠ mŢģou pŚij²t dalġ²!ñ vyġtŊkne.  

 VŊzni jeho pŚ²kaz rychle naplŔuj², jeden bere bezvl§dn® tŊlo pod rameny, s§m smŊrem 

k trupu, druhĨ se chop² nohou um²raj²c²ho, jeho trup m§ za z§dy. Tak vykroļ² ke dveŚ²m, kter® u 

nich stoj²c² voj§k otev²r§. Ten se tv§Ś² znudŊnŊ, jako by pr§vŊ nebyl svŊdkem dvojn§sobn® vraģdy. 

Rozhost² se naprost® ticho, v nŊmģ sanit§Śi pŚipravuj² dalġ² injekci.  

 Voj§k drģ² dveŚe otevŚen® a ļek§, aģ se ļtveŚice vŊzŔŢ vr§t². Kdyģ se tak stane, kĨvne na 

sv®ho kolegu, a ten otev²r§ dveŚe do ġatny. Vz§pŊt² se na chodbŊ objevuj² dalġ² dva odsouzenci. I 
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oni jsou celkem klidn² a smŊŚuj² k voj§kovi, kterĨ jim rukou ukazuje, kam maj² vstoupit. Vz§pŊt² 

se oboj² dveŚe uzav²raj².  

 ĂPosaŅte se na ģidli,ñ ozve se chraplavĨ hlas Edelsteina, kterĨ je zdrcenĨ pr§vŊ shl®dnutou 

dvojitou vraģdou, ĂNejprve dostanete tu injekci proti nakaģlivĨm chorob§m. Nemus²te se b§t, jen 

to trochu p²chne. A jeġtŊ v§s podrģ² ti zŚ²zenci, abyste sebou necukli,ñ opakuje stejnou v§bniļku, 

s n²ģ chce nal§kat obŊti na m²sta smrti. PŚitom je udrģet v klidu.  

 Oboj² se mu daŚ². Ani tato dvojice zŚejmŊ neshled§v§ nic vĨraznŊ podezŚel®ho, moģn§ jen 

ģidovsk®mu l®kaŚi bezmeznŊ vŊŚ². Chlapci si pokornŊ sedaj² na ģidli, jen sebou lehce cuknou, kdyģ 

se jich chop² ruce pomocn²kŢ. Tentokr§te ani jeden z nich nepromluv², uģ maj² zakrytĨ vĨhled a 

sanit§Śi stoj² pŚed nimi. Asi za patn§ct vteŚin ust§vaj² jejich kŚeļovit® pohyby, oba jen nŊco staļili 

zamumlat, a uģ se zase ozĨv§ plesknut².  

 I tito dva patŚili sp²ġe k tŊm starġ²m, pravdŊpodobnŊ nikdo nechce zŢst§vat dlouho nahĨ 

v chladn®m prostŚed² ġatny, a proto se do popŚed² poŚad² prosadili ti dŚ²ve narozen². Coģ je ale 

pouze pŚivedlo dŚ²ve na onen svŊt. TeŅ jsou zved§ni ze zemŊ a odn§ġeni, coģ vġak uģ nepochybnŊ 

nec²t².  

 Daniel jedn§ jak stroj, je v ļ§steļn®m ġoku, z§roveŔ moģn§ i fascinov§n t²m, jak snadno a 

klidnŊ zab²jen² prob²h§. Ale to asi pŚedevġ²m d²ky nŊmu, neboŠ pro chlapce znamen§ autoritu, 

kter® vŊŚ². A tak si dalġ² a dalġ² sedaj² po jeho formulce na ģidli, aby z n² za kr§tkĨ sklouzli a 

rozpleskli se o zem. M§lokdy nŊkdo nŊco poznamen§, moģn§ k tomu pŚisp²v§ i to, ģe jsou naz² a 

c²t² se podŚ²zenŊ, mezi obleļenĨmi lidmi. Ļi maj² podvŊdomĨ respekt k dospŊlĨm a autorit§m, 

z nichģ jednu pŚedstavuje dŢstojn²k SS, toho se boj² jak ļert kŚ²ģe, a druhou ģidovskĨ l®kaŚ, v nŊmģ 

vid² svoji ochranu. Jenģe se ġerednŊ pletou, a pravdŊpodobnŊ si to ani nestaļ² uvŊdomit.  

 P§tou dvojici uģ pŚedstavuj² dva mladġ² chlapci, mŢģe jim bĨt maxim§lnŊ patn§ct, sp²ġ jeġtŊ 

o rok m®nŊ. Procedura se opakuje, oba konļ² po kr§tk®m st®n§n² a ġkub§n² bezvl§dnŊ na zemi. 

Naopak oļividnŊ roste neklid sanit§ŚŢ. Daniel je pozoruje a zd§ se mu, ģe jim vraģdŊn² dŊl§ ļ²m 

d§l t²m vŊtġ² probl®my. Zvl§ġtŊ Scherpe m§ hodnŊ neġŠastnĨ vĨraz, dokonce se mu teŅ chvŊje 

ruka, kdyģ si pŚipravuje dalġ² n§plŔ.  

 PŚich§z² ġest§ a sedm§ dvojice, poŚ§d je vġe skoro jak pŚes kop²r§k. Maxim§lnŊ zaļnou bĨt 

nŊkteŚ² chlapci neklidn², kdyģ jsou manipulov§ni do divn® polohy kr§tce pŚed injekc². Obļas se 

zaļnou pt§t, co se dŊje, co to m§ znamenat, ale to uģ do jejich trupŢ pronik§ jehla a oni nejprve 

ustrnou, pak sv§d² marnĨ a kr§tkĨ boj o ģivot, a nakonec ztr§c² vŊdom². Jejich pŚ²padn® vĨkŚiky 

nejsou pŚ²liġ hlasit®, sp²ġ hodnŊ vydŊġen® ļi prosebn®, pokud vŢbec staļ² 

nŊco Ś²ci.  

 Objevuje se osm§ dvojice. Ļekaj²c² na smrt pŚesnŊ pln² pŚ²kaz 

a jak se dveŚe ġatny otevŚou, hned dva jsou pŚipraven² vyrazit. Nyn² se 

Daniel m§lem zapot§c², protoģe toho mal®ho kluļinu zn§. Pr§vŊ vstoupil 

tŚin§ctiletĨ Chemek Owiecka, spolu s asi o rok starġ²m kamar§dem. 

Daniel m§ co dŊlat, aby jim zase Śekl, ģe se maj² posadit, prostŊ 

vyblekotat svou vylhanou v§bniļku.  

 Chemek zam²Ś² smŊrem k Herbertovi, jeho kamar§d pak 

smŊŚuje k Emilovi. Oba si pokornŊ sedaj² na ģidle, a oba se jen divnŊ 

pod²vaj², kdyģ jsou br§ni za ruce a s tŊmi je manipulov§no.  

 ĂCo se to dŊje?ñ zept§ se Owiecka v jidiġ, ĂKam m§m tu 

injekci dostat?ñ snaģ² se pod²vat pŚes dlaŔ sv® prav® ruky, kterou mu 

pomocn²k sanit§Śe strk§ tŊsnŊ pŚed obliļej.  

 Zdravotn²ci SS se na sebe pod²vaj², oba se sklon² nad svĨmi 

budouc²mi obŊŠmi.  
SS-Oberscharf¿hrer Herbert 

Scherpe 
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 ĂPane, vy mi cht²t ubl²ģit?ñ pt§ se teŅ Chemek l§manou nŊmļinou.  

 Zat²mco jehla z ruky Hantla zajede do hrudi starġ²ho z chlapcŢ, Scherpe na chv²li zav§h§. 

Snad kdyģ pŚed sebou vid² to ¼tl® tŊl²ļko, kter® odpov²d§ tak desetilet®mu chlapci. Ovġem v tu 

chv²li jiģ zaļ²n§ proces um²r§n² na vedlejġ² ģidli a pr§vŊ t²m smŊrem zat²m ģivĨ hoch pohl®dne.  

 ĂPane, proļ mŊ cht²t zab²t? Proļ mŊ zab²jet?ñ vyr§ģ² ze sebe zoufalĨm hlasem Owiecka, 

jiģ vġe pochopil, uģ je mu vġe jasn®, ĂPros²m, nezab²jet mŊ. Pros²m,ñ ģadon².  

 ĂTak uģ mu to p²chni!ñ zaŚve Deuschl, ĂA ty mu zacpi hubu!ñ kŚikne na vŊznŊ za hochem.  

 Nastane velmi kr§tkĨ a velmi nerovnĨ boj dvou muģŢ proti d²tŊti, kter® vġak nach§z² ve 

sv®m drobn®m tŊle nev²danou s²lu, s n²ģ zoufale bojuje o svŢj ģivot. DrsnŊ sv²r§no, a se zacpanĨmi 

¼sty, se sv²j² na ģidli. Nad n²m stoj² Scherpe a tŚese se mu ruka.  

 ĂDŊlej, dej mu tu injekci!ñ zaŚve znovu poruļ²k.  

 Zdravotn²k se koneļnŊ rozhoupe a zabodne jehlu, bohuģel vġak ġpatnŊ, proto mus² pokus 

zopakovat. Aģ napodruh® zajede dlouhĨ hrot do srdce stateļn®ho kluka, kterĨ se pŚestane rv§t aģ 

ve chv²li, kdy ho z§keŚn§ l§tka pŚiprav² o vŊdom². Pak jeho tŊl²ļko pleskne vedle nohou jeho kata, 

kterĨ stoj² s vytŚeġtŊnĨma oļima a celĨ se klepe.  

 ĂCo to mŊlo znamenat?ñ je rudĨ hnŊvem Deuschl. Herbert se na nŊj pod²v§, v oļ²ch m§ 

hrŢzu, odpor, stejnŊ tak ve tv§Śi.  

 ĂJ§ konļ²m,ñ zachrapt², udŊl§ p§r strnulĨch krokŢ ke stolku a pust² na nŊj pr§zdnou injekļn² 

stŚ²kaļku.  

 Po jeho slovech jako by se vytvoŚil ģivĨ obraz. KromŊ dvou um²raj²c²ch chlapcŢ vġichni 

hled² na zdravotn²ka, kterĨ si pomalu svl®k§ rukavice a pot® stejnŊ pomalĨm krokem kr§ļ² ke 

stŊnŊ. K t® si sedne a strnule z²r§ pŚed sebe.  

 Ale na pokraji zhroucen² jsou zŚejmŊ i vġichni ostatn², kromŊ voj§ka u dveŚ², kterĨ na vġe 

hled² znudŊnŊ, bez emoc², a kromŊ Deuschla, kterĨ z vraģdŊn² ¼hlavn²ch nepŚ§tel Ś²ġe c²t² 

uspokojen².  Zdravotn²ci i vŊzni toho maj² evidentnŊ dost. Jen strojovŊ vykon§vaj² ļinnost, kter§ 

jim byla naŚ²zena, dŊlaj² tak vġak jen ze strachu.  

I oba sanit§Śi se urļitŊ boj² n§sledkŢ, kdyby neuposlechli krutĨ rozkaz. Zprvu, kdyģ chodili 

pŚev§ģnŊ starġ² chlapci, tak to asi nebylo na jejich psychiku tak straġn®, ale kdyģ se objevili ti 

mladġ², vlastnŊ jeġtŊ dŊti, tak se jejich vraģdŊn² st§valo ļ²m d§l t²m obt²ģnŊjġ². Jenģe tam v t® ġatnŊ 

poŚ§d ļek§ tŚiadvacet klukŢ na popravu. Coģ si asi uvŊdom² i poruļ²k.  

 ĂDoktore, co s n²m je? UdŊlej s n²m nŊco!ñ naŚizuje.  

 ĂPane SS-Untersturmf¿hrere, on upadl do ġoku. Nem§m tady nic, co bych mu mohl d§t. 

Ale i potom by nebyl schopnĨ pokraļovat,ñ odpov²d§ Daniel chvŊj²c²m se hlasem.  

 ĂDo jakĨho ġoku? Do jakĨho ġoku? M§ plnit rozkaz!ñ  

 ĂProstŊ se zhroutil,ñ snaģ² se l®kaŚ klidnit emoce, nesm² Bruna rozzuŚit, je nevypoļitatelnĨ 

a je schopnĨ tŚeba i nepŚeloģiteln®ho ļinu. Mohl by tady zaļ²t i stŚ²let. Nejprve na toho zdravotn²ka 

a pak i na dalġ².  

 ĂM§ pŚece plnit rozkaz. Nem§ pr§vo se zhroutit.ñ  

 ĂPane SS-Untersturmf¿hrere, tomu nelze poruļit. To je o psychice. St§v§ se to, tŚeba u 

voj§kŢ na frontŊ. ProstŊ upadnou do ġoku. Je potŚeba l®ļba. TeŅ rozhodnŊ nemŢģe pokraļovat. 

On uģ prostŊ dneska ģ§dnou injekci nedok§ģe aplikovat,ñ snaģ² se o klidnĨ t·n hlasu Daniel.  

 ĂNemŢģe é a co ty?ñ  

 ĂJ§ tady m§m jinou pr§ci, a tu si pln²m,ñ odpov²d§ l®kaŚ dŢraznŊ, ĂNav²c bych nedok§zal 

nikoho zab²t. Dopadl bych ¼plnŊ stejnŊ jako on. J§ si pln²m ¼kol, kterĨ jsem dostal,ñ pŚipomene 

pro jistotu sv® z§sluhy na zat²m klidn®m prŢbŊhu vraģdŊn².  

 ĂNo to bys asi nedok§zal,ñ Śekne kupodivu Deuschl sm²ŚlivŊ, ĂTak co s t²m, doktore? 

V§ģnŊ nejde nŊjak udŊlat, aby se vzpamatoval?ñ  

 ĂOpravdu to nejde. Tohle v²m, jsem l®kaŚ.ñ  
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 ĂTen rozkaz mus²me tak jako tak splnit. BuŅ tady, nebo je budu muset nechat naloģit znovu 

na ten n§klaŅ§k. NŊkam je vodv²st a tam je zastŚelit. Kolik jich tam jeġtŊ je?ñ  

 ĂJeġtŊ je jich tam tŚiadvacet,ñ odpov²d§ tichĨm hlasem Edelstein.  

 ĂA co ty? Taky vodm²t§ġ splnit rozkaz?ñ obr§t² se teŅ poruļ²k na druh®ho sanit§Śe.  

 ĂM§m toho taky dost é jsou to jeġtŊ dŊti,ñ hlesne Hantl.  

 ĂJsou to nepŚ§tel® Ś²ġe!ñ zvĨġ² hlas Bruno, ĂDostali jsme rozkaz, a ten mus²me splnit. Pokud 

voba vodm²t§te, tak v§s d§m voba do hl§ġen² a ty zbĨvaj²c² zastŚel²m. ProstŊ je vodvezu tam k é 

prostŊ nŊkam a tam je zastŚel²m.ñ  

 ĂJ§ pŚece neŚekl, ģe odm²t§m,ñ oļividnŊ se ulekne Emil. M§ strach nesplnit rozkaz, i kdyģ 

je mu vraģdŊn² dŊt² tak® odporn®.  

 ĂTak budeġ pokraļovat? Hrome, budeġ teda pokraļovat?ñ zvĨġ² hlas poruļ²k.  

 ĂBudu pokraļovat,ñ hlesne sanit§Ś.  

 ĂNo tak dobŚe,ñ rozhl®dne se Deuschl, ĂVy dva,ñ uk§ģe na pomocn²ky, Ăpomoģte mu na 

nohy a vodveŅte ho nŊkam pryļ. NŊkam, kde ho nikdo neuvid². Tady takhle sedŊt nemŢģe. Pak 

vodneste tady to,ñ uk§ģe pohrdavŊ na mrtv§ tŊl²ļka, ĂA ty,ñ zabodne prst do l®kaŚe, Ăty zajdeġ do 

tĨ ġatny a Śekneġ jim, ģe vodteŅ budou chodit po jednom. NŊco si vymysli.ñ  

 ĂCo si m§m vymyslet?ñ  

 ĂMnŊ je to jedno. Do prdele, Śekni jim, co chceġ. ProstŊ budou chodit po jednom. Ale jeġtŊ 

poļkej, aģ tady ten nepoŚ§dek uklid²me,ñ pod²v§ se pohrdavŊ poruļ²k jak na zhroucen®ho sanit§Śe, 

tak na mrtvolky vedle ģidl², ĂTak dŊlejte!ñ kŚikne a zle se pod²v§ na ļtveŚici vŊzŔŢ. Do tŊch jako 

kdyģ stŚel², rozzlobenĨ dŢstojn²k by si mohl zchladit ģ§hu na nich.  

 Dva z vŊzŔŢ pom§haj² na nohy Schrepemu a odv§dŊj² ho na chodbu, pak s n²m jdou nŊkam 

stranou, kde sanit§Ś poļk§, neģ popravy skonļ². Dalġ² dva uģ odn§ġej² mrtvolu starġ²ho chlapce, 

aby se za chv²li vr§tili pro druhou. Vġe konaj² v poklusu, boj² se rozzloben®ho eses§ka.  

 Jen pohyb ruky Danielovi staļ², aby pochopil, ģe mus² vykonat dalġ² ġpinavou pr§ci. M§ 

toho uģ tak® dost, je na pokraji svĨch psychickĨch sil, ale kdyģ vznikne panika, ty chlapce to 

nezachr§n². Bruno je schopen je zaļ²t stŚ²let jak kr§l²ky rovnou v ġatnŊ. Ten napln² rozkaz za 

kaģdou cenu. 

Edelstein zkus² nasadit trochu rozumnĨ vĨraz, kdyģ pŚed n²m voj§k, na pokyn sv®ho 

velitele, otev²r§ dveŚe. Vstoup² do ġatny, spatŚ² uģ dost promrzl® kluky, dvojice z nich je uģ 

pŚipraven§ j²t vstŚ²c smrti. TeŅ se ale tv§Ś² vġichni pŚekvapenŊ, kdyģ uvid² l®kaŚe.  

 ĂPoslouchejte,ñ promluv² Daniel, ĂTrochu se n§m to zaseklo. Nejde to tak rychle, jak jsem 

si myslel. Proto od teŅ budete chodit jenom po jednom. Budete pŚipraven² a jak se otevŚou dveŚe, 

tak pŢjde vģdy jen jeden.ñ  

 ĂJe tady dost zima,ñ ozve se jeden z hochŢ.  

 ĂNed§ se nic dŊlat, mus²te vydrģet. Je to rozkaz toho dŢstojn²ka, nemŢģete se zat²m 

obl®knout. Ale nebude to tak dlouho trvat é,ñ zlom² se l®kaŚi hlas, rychle odvrac² tv§Ś, pak 

pŚedst²r§ kaġel.  

 ĂTak jo. Ale stoj²me tady uģ dost dlouho zbyteļnŊ nahatĨ,ñ poznamen§ kluk, nicm®nŊ d§v§ 

najevo, ģe bude rozkaz eses§ka respektovat.  

 ĂPojŅte, jeden z v§s,ñ Śekne rychle Edelstein, pak jeġtŊ rychleji ġatnu opouġt². Klop² zrak, 

aby nemusel obŊti vedle nŊho pohl®dnout do obliļeje. Kdyģ vstoup² do sprch, zjist², ģe odstranili 

jednu ģidli a jeden stolek, oboj² stoj² u zdi, ĂPosaŅ se na tu ģidli, dostaneġ tu injekci proti 

nakaģlivĨm chorob§m. Jen to trochu ġt²pne, ale pro jistotu tŊ ti dva zŚ²zenci podrģ², abys neuhnul,ñ 

huhl§ smŊrem k hochovi.  

 Vraģedn§ maġin®rie se znovu d§v§ do pohybu. Nic netuġ²c² chlapci jeden za druhĨm usedaj² 

na ģidli a Hantl jim jednomu po druh®m zabod§v§ injekci do srdce. Po nŊkolika vraģd§ch uģ vġe 

zase bŊģ² jako dŚ²ve. Jen nŊkdy pojme nŊkterĨ ze zab²jenĨch na posledn² chv²li podezŚen², ale pak 
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ho rychle silnŊjġ² vŊzni zpacifikuj², nav²c mohou pomoci i dalġ². Ale v drtiv® vŊtġinŊ pŚ²padŢ jsou 

chlapci tiġ² a klidn². VļetnŊ toho mlad²ka, co si stŊģoval na zimu. TeŅ uģ ji nec²t².  

 ĂNo koneļnŊ,ñ poznamen§ Deuschl, kdyģ sebou pleskne posledn² tŊlo na zem, ĂDoktore, 

pod²vej se na toho sanit§Śe, co je s n²m.ñ  

 ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ odpov²d§ tichĨm hlasem Daniel, je s§m tak® 

v ļ§steļn®m ġoku, vlastnŊ jedn§ jen jako nemysl²c² robot.  

 Obr§t² se na jednoho z vŊzŔŢ a pt§ se ho, kam Scherpeho odvedli. Ten ho za n²m doprovod². 

Bohuģel mus² proj²t kolem haldy tŊl zavraģdŊnĨch chlapcŢ. L®kaŚ rychle odvrac² zrak, ale ten 

hroznĨ obr§zek uģ je uloģenĨ hluboko v jeho mozku. A mŢģe bĨt odtamtud kdykoli vyvol§n.  

 ĂJak se c²t²te, pane?ñ zept§ se Edelstein sanit§Śe, ten se zved§ na nohy, ale pohled m§ poŚ§d 

ļ§steļnŊ nepŚ²tomnĨ.  

 ĂTo uģ neġlo é uģ jsem nemohl d§l,ñ huhl§ cosi na svou obhajobu.  

 ĂCh§pu v§s. Ale potŚebujete, aby se na v§s pod²val doktor. Vyhledejte ho, vy pŚece m§te 

svoje doktory a svoje nemocniļn² zaŚ²zen².ñ  

 ĂJ§ uģ prostŊ d§l nemohl,ñ zopakuje Herbert sv§ slova.  

 ĂMnŊ to Ś²kat nemus²te, pane. Moģn§ vġak nŊkomu ze svĨch nadŚ²zenĨch,ñ pod²v§ se 

Daniel na muģe pŚed sebou, sice zkolaboval, ale aģ kdyģ zabil osm chlapcŢ, ĂByl to hroznĨ rozkaz, 

opravdu vŊtġina z nich byly jeġtŊ dŊti. J§ se v§m nediv²m. Moģn§ to pochop² i vaġi nadŚ²zen². UrļitŊ 

to pochop²,ñ rozhodne se bĨt k vrahovi vstŚ²cnŊjġ², ĂTakovĨ kolaps organismu se nŊkdy st§v§. Ale 

budete zase v poŚ§dku. Jen mus²te vyhledat l®kaŚe, d§ v§m vhodn® l®ky.ñ  

 ĂByly to jen dŊti éñ  

 ĂAno, byly. Ale uģ nejsou,ñ Śekne Edelstein hoŚce, ĂPane, mus²m uģ j²t. NezapomeŔte zaj²t 

za t²m doktorem. Nem§te svou mysl plnŊ pod kontrolou, mohl byste se dopustit zkratkovit®ho 

jedn§n²,ñ pŚid§ varov§n², pak se otoļ² a odch§z². PŚitom ho cosi silnŊjġ²ho neģ rozum pŚinut², aby 

se jeġtŊ jednou pod²val na haldu mrtvĨch tŊl, ze kter® jiģ ale jedno dva vŊzni berou.  

 Daniel nahl®dne do sprchy, ta je uģ lidupr§zdn§, proto vstoup² do ġatny, kde jeġtŊ st§le na 

zemi leģ² uģ osiŚel® obleļen², pr§dlo a boty zavraģdŊnĨch. Snaģ² se nevn²mat hadry, vyvol§vaj²c² 

v nŊm dalġ² n§val smutku a t²snŊ, projde aģ ven. Mus² se prot§hnout kolem n§kladn²ho vozu, 

zacouvali s n²m aģ tŊsnŊ pŚed vchod, asi aby nikdo nevidŊl, co d§vaj² na jeho korbu.  

SpatŚ² poruļ²ka, kterĨ s lhostejnĨm vĨrazem ve tv§Śi pokuŚuje, zat²mco dva vŊzni pr§vŊ 

vyhazuj² jedno tŊlo na korbu n§klaŅ§ku. Jak pytel brambor. Asi je rovnou odvezou k nŊkter® z tŊch 

hroznĨch jam a tam sp§l². NezŢstane nic, co by pŚipom²nalo mnohon§sobnou vraģdu. Tedy kromŊ 

hroznĨch vzpom²nek.  

 ĂNasedni, doktore, sl²bil jsem tŊ dopravit do tvĨho t§bora,ñ uk§ģe Deuschl na osobn² 

automobil, on uģ asi nebude ļekat na naloģen² mrtvol a posb²r§n² oġacen². NaġtŊst².  

 Auto se d§ do pohybu, l®kaŚ zase sed² vedle eses§ka, kterĨ se mu ze srdce hnus², ale na 

kter®ho se mus² tv§Śit pŚ²vŊtivŊ.  

 ĂCo ten sanit§Ś,ñ zept§ se Bruno.  

 ĂBude v poŚ§dku, pane SS-Untersturmf¿hrere. Jen jsem mu doporuļil, aby navġt²vil co 

nejdŚ²ve sv®ho l®kaŚe.ñ  

 ĂHm, doktora asi vopravdu bude potŚebovat,ñ zn² v hlase poruļ²ka hrozn® pohrd§n², on asi 

nikdy nepochop², jak mohl pŚ²sluġn²k SS neuposlechnout rozkaz, ĂDoktore, vo tom, co se tam 

stalo, vo tom nikde nemluv!ñ  

 ĂPane SS-Untersturmf¿hrere, j§ nikdy nemluv²m o tom, co jsem kde vidŊl,ñ snaģ² se 

Edelstein, aby jeho hlas znŊl co nejpŚesvŊdļivŊji. Poc²t² n§val strachu, neboŠ si uvŊdom², ģe byl 

svŊdkem selh§n² ļlena SS. Coģ je jistŊ mnohem horġ², neģ ģe pŚihl²ģel vraģdŊ devŊtatŚiceti hochŢ. 

Minim§lnŊ z pohledu Deuschla. Ten by taky mohl poģadovat, aby byli vġichni svŊdci z Śad vŊzŔŢ 

odstranŊni.  
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 N§cek uģ nic neŚ²k§, d²kybohu trv§ spoleļn§ cesta jen kr§tce. Pot® vejdou oba do 

nemocniļn²ho bloku, zat²mco Daniel ļek§ na chodbŊ, Bruno zajde za ġ®fl®kaŚem a asi deset minut 

tam zŢstane. Pot® projde kolem ģidovsk®ho l®kaŚe, jako by byl vzduch. Toho si naopak zavol§ 

Thilo.  

 ĂDoktore, co to tam bylo s t²m sanit§Śem?ñ m§ ve tv§Śi rozpaky.  

 ĂPane doktore, doġlo ke klasick®mu zhroucen². ProstŊ ten sanit§Ś uģ nebyl schopnĨ 

pokraļovat ve sv® pr§ci,ñ snaģ² se odpov²dat klidnĨm hlasem Edelstein, ale moc se mu to nedaŚ², 

zvl§ġtŊ po vysloven² slova pr§ce se doslova otŚese.   

 ĂA co ty?ñ  

 ĂJ§ jsem tak® v ļ§steļn®m ġoku, ale sv® emoce jsem zvl§dl. Nebylo to lehk®, ale zvl§dl 

jsem to, pane doktore.ñ  

 ĂTo jo, to mi Bruno Śekl. Ale m§ jinĨ vobavy, abys nŊkde neģvanil, vo tom sanit§Śi. Ujistil 

jsem ho, ģe dovedeġ drģet hubu.ñ  

 ĂM§ obavy?ñ objevuje se v oļ²ch Daniela hrŢza, uģ je to tady, urļitŊ poruļ²k poģadoval 

jeho odstranŊn². Zmizen² svŊdka, co vidŊl selh§n² ļlena SS.  

 ĂM§ġ strach, co?ñ zasmŊje se Thilo, ĂPo pravdŊ, ani se nediv²m. Ale ujistil jsem Bruna, ģe 

se ti d§ vŊŚit. D²ky tĨ spolupr§ci s mĨmi kolegy. Tak se snad uklidnil.ñ  

 ĂSnad uklidnil éñ  

 ĂDoktŢrku, sl²bil jsem Johannovi tady na tebe dohl²dnout, kdyģ si tŊ teda tak cen²,ñ 

prot§hne se Heinz, ĂTaky vŊŚ²m, ģe budeġ drģet hubu, dyŠ toho m§ġ s§m na triku taky dost,ñ 

zasmŊje se, a ģidovsk®mu l®kaŚi bŊh§ mr§z po z§dech. Ano, on ho jednoznaļnŊ povaģuje za 

rovnopr§vn®ho vin²ka nelidskĨch experimentŢ na lidech, ĂAle vo tom, cos vidŊl, nesm²ġ nikde Ś²ct 

ani slovo. Je smutnĨ, kdyģ to vydrģ² Ģid jako ty a zkolabuje é vġak v²ġ kdo. Tak ani slovo!ñ  

 ĂPane doktore, nikdy s nikĨm o niļem nemluv²m,ñ duġuje se Edelstein, a je v nŊm mal§ 

duġiļka.  

 ĂTak ti rad²m v tom pokraļovat,ñ pod²v§ se p§travŊ ġ®fl®kaŚ, pak jako by chv²li pŚemĨġlel, 

ĂNa, tady m§ġ,ñ s§hne do stolu a vz§pŊt² let² k vŊzni krabiļka cigaret, ĂAby ses uklidnil a drģel 

jazyk za zuby,ñ dod§.  

 ĂDŊkuji, pane doktore,ñ zachyt² Daniel cigarety, krve by se v nŊm vġak nedoŚezal. Bere je 

jako odmŊnu za svŢj pod²l na hromadn® vraģdŊ.  

 ĂDoktore, na zbytek dne m§ġ volno,ñ je nezvykle sm²ŚlivĨ a vstŚ²cnĨ Thilo, ĂMŢģeġ j²t na 

svŢj blok a tam ps§t ty svoje zpr§vy,ñ uk§ģe smŊrem ke dveŚ²m.  

 ĂDŊkuji, pane doktore,ñ Śekne Edelstein a potom se ġour§ ven z m²stnosti a n§slednŊ i 

bloku. Vyzvedne si obŊd a odnese si ho do m²stnosti p²saŚe. Ten je bohuģel pŚ²tomnĨ a kdyģ vid² 

sv®ho spolunocleģn²ka, hned se pt§, co se mu pŚihodilo.  

 ĂNesm²m o tom mluvit,ñ zaskŚehot§ l®kaŚ.  

 ĂNesm²ġ?ñ  

 ĂNezlob se, ale kdyby zjistili, ģe jsem o tom s nŊkĨm mluvil, tak by mŊ zastŚelili,ñ sesune 

se Edelstein na ģidli, pod²v§ se na sv® ruce, kter® se mu tŚesou. V hlavŊ se mu roj² vġemoģn® 

zdrcuj²c² a obviŔuj²c² obr§zky, vid² oļi tŊch chlapcŢ, kter® obelhal a kter® pomohl pŚiv®st na onen 

svŊt. JeġtŊ vļera si tady hr§li, honili se za miļudou a teŅ uģ asi jejich tŊla planou, v t® obrovsk® 

j§mŊ.  

 ĂSouvis² to s tŊmi kluky, co je tady naloģili na ten n§klaŅ§k?ñ  

 Daniel neodpov², ale jeho vĨraz hovoŚ² za vġe.  

 ĂNic mi Ś²kat nemus²ġ. Mluvil jsem s t²m svĨm kolegou, co je p²saŚem na tom druhĨm 

bloku,ñ hovoŚ² teŅ smutnĨm hlasem Latka, Ăř²kal mi, ģe jsi byl u toho. Takģe j§ to v²m. Jen 

douf§m, ģe to nikdo nevyģvan² tŊm zbylĨm klukŢm, aby se zbyteļnŊ netr§pili, neģ pŚijde jejich 

ļas.ñ  
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 ĂPŚijde jejich ļas?ñ objev² se vĨraz zdŊġen² ve tv§Śi l®kaŚe, ĂCopak oni nebudou zaŚazeni 

do pr§ce? Copak to nebyla selekce éñ 

 ĂJen nŊkdo poslal seznam, kdo m§ bĨt pŚipravenĨ. Nikdo nikoho neselektoval. Sice byly 

tajemnĨ, ale ten kolega to hned pochopil a oni mu to nepŚ²mo potvrdili. Nebudu se tŊ na nic pt§t, 

staļ² se na tebe pod²vat.ñ  

 ĂNaŚ²dili mi é,ñ m§ Edelstein v oļ²ch hrŢzu, ĂMusel jsem é poŚ§d je vid²m é ty jejich 

oļi. Do posledn² chv²le nic netuġili é Byli tak klidn² é tak nevinn² éñ  

 ĂDane, nemluv o tom. Na nŊkter® vŊci je lepġ² rychle zapomenout.ñ  

 ĂZapomenout é Stenly, co ti zbyl²?ñ tŚese se l®kaŚi hlas.  

 ĂTo nikdo nev², ģ§dnĨ pokyn nepŚiġel. Ale ten kolega se ob§v§ é Dane, pojŅ zmŊnit t®ma. 

Taky mŊ to dost sebralo, a taky mi nen² jedno, co bude s tŊmi dalġ²mi. V²ġ co? UdŊl§m ti nŊco na 

zahŚ§t² a taky na uklidnŊn²,ñ vstane Latka.  
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 Daniel prvn² noc po vraģdŊ chlapcŢ nejprve nemŢģe usnout, a pak, kdyģ se dostav² sp§nek, 

proģ²v§ doslova peklo. NŊkolikr§t se probud² hrŢzou, zpocenĨ, byŠ urļitŊ vedro v m²stnosti nen². 

Vġechny ty dŊsiv® vĨjevy si nevybavuje, rŢznŊ se stŚ²daj², ale ocit§ se zase v t® sprġe, stoj² vedle 

t® hromady mrtvĨch tŊl klukŢ. N§slednŊ je mu naŚ²zeno, aby se svl®kl, je u toho Deuschl, pokuŚuje, 

a kdyģ odkl§d§ odŊv pomalu, tak na nŊj kŚikne. Pak ho nah®ho odvedou do t® sprchy, mus² si 

sednout na tu ģidli, vid² rozesm§tĨ obliļej Bruna a jak se k nŊmu bl²ģ² ta dlouh§ jehla v ruce Hantla.  

 Pak se probud², protoģe jedin®, co nelze ve snu proģ²t, je vlastn² smrt. Kdyģ vġak znovu 

usne, podobn® hrŢzy se opŊt objevuj². SpatŚ² i chud§ka Chemeka Owiecku, toho  drobn®ho 

tŚin§ctilet®ho kluļinu. Leģ² nahĨ a uģ mrtvĨ na z§dech vedle t® ģidle, jenģe pak najednou otevŚe 

oļi a pt§ se ho, jak mu to mohl udŊlat. Proļ mu lhal. Pak zase pŚijde Bruno, odv§d² ho pryļ, opŊt 

se mus² svl®knout, pak mu naŚ²d², aby si stoupnul ke zdi a vytahuje pistoli. Zase se probud² é 

 CelĨ dalġ² den je jako ve sn§ch, c²t² se straġnŊ. Dopoledne slouģ² na nemocniļn²m bloku 

v muģsk®m t§boŚe, odpoledne je odvedenĨ do podobn®ho zaŚ²zen² v ģensk®m t§boŚe. Svou Helene 

jen zahl®dne, a dnes je ġŠastnĨ, ģe se ona k nŊmu nemŢģe pŚ²liġ pŚibl²ģit a on s n² nemŢģe mluvit. 

V kaģd®m i nevinn®m pohledu, kterĨ na nŊj i nezn§m§ osoba n§hodnŊ upŚe, vid² on n§znaky 

hroznĨch obvinŊn².  

 PoŚ§d je tady tŊch pŊt d²vek s vyoperovanĨmi vajeļn²ky, poŚ§d jsou tady ty tŚi ģeny, co 

dostali injekci na slepen² vejcovodŢ. Jejich stav je velmi ġpatnĨ, trp² z§nŊtem, velkĨmi bolestmi, 

naŚ²kaj². Snaģ² se jim pomoc, moc se mu to nedaŚ². Jsou tu i dalġ² oz§Śen® d²vky, co jim vajeļn²ky 

zat²m zŢstaly, i ty trp².  

 Dalġ² noc a dalġ² den je pŚeci jen o trochu lepġ², aģ do odpoledne, kdy se objev² na 

nemocniļn²m bloku patn§ctiletĨ Moshe Gilinski, ten kluk s poranŊnĨm kotn²kem. Zatv§Ś² se nŊjak 

divnŊ, kdyģ se ho pt§, co tady dŊl§.  

 ĂPane doktore, vģdyŠ jste mi Śekl, ģe m§m dneska za v§mi pŚij²t na kontrolu,ñ souk§ ze 

sebe hoch, snad se i ulekne, zda nŊco nepopletl.  

 ĂM§ġ pravdu, zapomnŊl jsem,ñ Śekne rychle Daniel, nemluv² pravdu, vŢbec si nevzpom²n§, 

ģe takov§ rozhovor probŊhl. Asi nŊkdy pŚedt²m, neģ doġlo k tŊm straġnĨm ud§lostem é  

 Pod²v§ se na vyġetŚovnu, tam je kupodivu pr§zdno, tak tam chlapce zat§hne, naŚ²d² mu 

sundat si botu a onuci, co m§ na noze. Pak s§m sejme obvaz, kterĨm kotn²k st§hl, uģ dost smrd². 

Coģ ale ten kluk taky, oļistŊ tady asi moc ned§. Kotn²k je poŚ§d lehce oteklĨ, ale urļitŊ nem§ ģ§dn® 

potrhan® vazy, jen klasickĨ vĨron, kterĨ zhoj² ļas. Ļas! ZachvŊje se. Co vlastnŊ s tŊmi zbylĨmi 

osmdes§ti kluky bude?  
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 ĂPane doktore, kdy my pŢjdeme do pr§ce?ñ ozve se hlas Gilinsk®ho a Daniel se zatv§Ś², 

jako by dostal palic² do hlavy.   

 ĂNev²m,ñ zachrļ².  

 ĂVy se zlob²te, pane doktore? Vypad§te nŊjak divnŊ éñ  

 ĂNe, ne, vŢbec se nezlob²m,ñ zakaġle demonstrativnŊ Edelstein, ĂJen jsem nastydnul, asi 

pŚi apelu. Nen² mi dobŚe, asi m§m trochu horeļku. Proto ti pŚipad§m, ģe se zlob²m. Ale j§ se 

nezlob²m, jen jsem trochu nemocnĨ,ñ vymlouv§ se.  

 ĂDoktor, co s§m vonemocnŊl,ñ objev² se drobnĨ ¼smŊv na tv§Śi chlapce, pak rychle zmiz², 

ĂJak to, pane doktore, ģe pro n§s poŚ§d pr§ce nen² a pro ty druhĨ se naġla?ñ nezapomnŊl na svoji 

ot§zku.  

 ĂPro ty druhĨ? Jak druhĨ?ñ  

 ĂNo, my je zase tolik nezn§me. Voni snad ani nejsou tam vod n§s. Jen je k n§m pŚifaŚili. 

Ani nev²m, kde je pochytali,ñ vysvŊtluje Gilinski.  

 ĂNejsou od v§s é,ñ zatv§Ś² se pŚekvapenŊ Edelsetin a pak mu mr§z pŚebŊhne po z§dech. 

V jak®m to ģije svŊtŊ, kde dospŊl² chytaj² bezprizorn² dŊti a potom je zab²jej².  

 ĂMy, co jsme jeġtŊ nedostali pr§ci, my jsme vġichni ze Zamoġļe. Ty dalġ², vopravdu nev²m, 

vodkud pŚesnŊ jsou. Nikdo moc vo sobŊ nemluv², a dalġ² se zase moc neptaj. Taky nejsem r§d, 

kdyģ se mŊ nŊkdo pt§, proļ uģ jsem ¼plnŊ s§m é,ñ objev² se tŚpyt v oļ²ch chlapce.  

 ĂTak o tom nemluv. O nŊkterĨch vŊcech je lepġ² nemluvit.ñ  

 ĂM§te pravdu, pane doktore,ñ popot§hne Moshe, ĂA jak je to s tou prac²? Proļ ji voni 

dostali a my zat²m ne?ñ  

 Ty hloupĨ, buŅ r§d, ģe na v§s nedoġlo, chce se Ś²ci Danielovi.  

 ĂUrļitŊ se pro v§s taky najde,ñ Śekne m²sto toho, a v duchu se modl², aby to nebyla pravda. 

Aby je tak® nezavraģdili.  

 ĂA co vlastnŊ dostali za pr§ci?ñ  

 ĂPŚesnŊ nev²m,ñ pod²v§ se Daniel na kluka, tuġ² snad nŊco o osudu tŊch druhĨch? Ne, asi 

ne, to by nebyl tak klidnĨ, sp²ġ je jen zvŊdavĨ. Snad jim nikdo neŚekne, co potkalo jejich druhy, 

ĂJen jsem slyġel, ģe pracujou nŊkde v tom druhĨm t§boŚe, jak se mu Ś²k§ z§kladn² t§bor. Tam jsou 

takovĨ velkĨ kamennĨ bar§ky. Tak nŊkde tam teŅ pracujou,ñ vymĨġl² si. TŊch tŚicet devŊt chlapcŢ 

uģ  nikde slouģit nemŢģe, jedinŊ tak popel z nich, pokud ho rozsypou po poli. Nebo na cestu, aby 

neklouzala, jak taky nŊkde zaslechl. Ale nev², jestli je to pravda.  

 ĂTŚeba pro n§s taky nŊco brzo najdou.ñ  

 ĂUrļitŊ,ñ Ś²k§ Edelstein a modl² se, aby ġlo o skuteļnou pr§ci. 

 Hoch m§ dnes pov²davou n§ladu a bŊhem oġetŚov§n² kotn²ku se poŚ§d na nŊco pt§, nebo 

komentuje. L®kaŚ se snaģ² zachovat pŚ²vŊtivou tv§Ś, ale z§roveŔ je na nŊm patrnĨ neklid. Ļ²m v²ce 

chlapce pozn§, t²m hŢŚe se bude c²tit, pokud dojde k nejhorġ²mu. A jeho deptaj² hned tŚi vŊci 

najednou. Za prv® palļiv® vzpom²nky na speci§ln² akci, kter® musel bĨt pŚ²tomnĨ, za druh® strach 

o osud zbylĨch osmdes§ti chlapcŢ. JeġtŊ horġ² mrazen² mu vġak zpŢsobuje jin§ myġlenka, co kdyģ 

se je rozhodnou zlikvidovat podobnĨm zpŢsobem a jemu znovu naŚ²d², aby byl u toho?  

 Snaģ² se svŢj neklid vyd§vat za projev nemoci, zv²dav® ot§zky Gilinsk®ho ho ale dost§vaj². 

Zase mus² lh§t, vymĨġlet si. NemŢģe mu Ś²ci pravdu. HroznŊ moc se mu ulev², kdyģ je koneļnŊ 

kluk pryļ.  

 Po dalġ²ch dvou dnech se pŚeci jen trochu zklidn², byŠ st§le m§ mnoh® oġkliv® vĨjevy pŚed 

oļima a nŊkdy ho pŚepadaj² doslova hnusn® sny. Ale naġtŊst² nikdo ty zbyl® chlapce neodv§d² a 

st§le zŢst§vaj² na sv®m bloku. Moģn§ si ani nŊkteŚ² vŊzni z t§bora neuvŊdomili, ģe jich je o 

devŊtatŚicet m²Ŕ. PoŚ§d je tady vid² se bezstarostnŊ pohybovat a hr§t si.  
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 Od ¼terĨ, kdy zemŚelo devŊtatŚicet chlapcŢ, uplynul jiģ skoro tĨden. Dnes je nedŊle, 

posledn² ¼norovĨ den, den pracovn²ho klidu. Daniel pŚesto jde na oġetŚovnu, pacienti stonaj² i 

v nedŊli, ale kr§tce nato si ho zavol§ ġ®fl®kaŚ.  

 ĂDneska bude gener§ln² apel,ñ ozn§m² mu suġe.  

 ĂGener§ln² apel?ñ zaraz² se Edelstein, vģdyŠ pŚed chv²l² probŊhl klasickĨ rann² apel.  

 ĂNedoch§z² ti to?ñ uġkl²bne se Thilo, ĂBude se chodit, blok vod bloku, vġichni se budou 

kontrolovat.ñ  

 ĂGener§ln² selekce?ñ objev² se ¼lek ve tv§Śi ģidovsk®ho l®kaŚe, vzpomene si na podobnou 

monstr akci v z§kladn²m t§boŚe na konci srpna minul®ho roku. Tehdy on s§m skonļil mezi 

osobami urļenĨmi na smrt a jen z§sah Schrºdera mu zachr§nil ģivot. Pak si uvŊdom², jak§ by to 

mohla bĨt pŚ²leģitost se ho zbavit a jeġtŊ v²ce pobledne.  

 ĂZaļneme tady na nemocniļn²m bloku sedm, pak se pŢjde d§l, blok vod bloku,ñ Ś²k§ Heinz 

unylĨm hlasem, ĂBude tady velitel t§bora, a j§ nev²m kdo jeġtŊ.Ty zŢstaneġ tady.ñ  

 ĂZŢstanu tady é,ñ tv§Ś² se Daniel nech§pavŊ, pak mu vġak dojde, ģe asi dost§v§ ochranu, 

ĂDŊkuji v§m, pane doktore,ñ vyraz² ze sebe.  

 ĂNejdŚ²v mi ale budeġ k ruce. Zaļneme asi za pŢl hodiny. Vezmeġ si dokumentaci vġech 

nemocnejch a budeġ se mnou. Tamtoho dalġ²ho tŊ uġetŚ²m,ñ Ś²k§ unylĨm hlasem ġ®fl®kaŚ, 

ĂNedŊl§m to kvŢli tobŊ, ale kvŢli Johannovi. ChtŊl, abych tŊ tady vohl²dal. Abys mu mohl bejt 

k ruce, aģ se vybudujou ty experiment§ln² bloky v tom z§kladn²m t§boŚe. Tak aby ses do nŊļeho 

nenamotal,ñ pod²v§ se p§travŊ na mlad²ka, stoj²c²ho pŚed stolem, ĂV posledn² dobŊ nevypad§ġ 

zrovna moc dobŚe. Nejseġ nemocnej?ñ  

 ĂNemocnĨ?ñ objev² se vĨraz zdŊġen² v oļ²ch Edelsteina, nehraje si s n²m nakonec ten 

n§cek jak koļka s myġ² a nechce ho poslat na smrt s§m?  

 ĂNo nevypad§ġ nejl²p,ñ tvrd² Thilo, ĂTak se uģ pŚestaŔ klepat, tebe nikdo na ten blok 

nepoġle. Ale nikam vodsuŅ nechoŅ.ñ pŚid§ dobrou radu.  

 Daniel vyjde z m²stnosti a krve by se v nŊm nedoŚezal. Tak gener§ln² apel, respektive 

gener§ln² selekce. Proboha, vģdyŠ je tady Joseph. P§r dn² ho nevidŊl, je vŢbec zdravotnŊ 

v poŚ§dku? Co kdyģ é A je vŢbec on s§m v bezpeļ²? MŢģe ġ®fl®kaŚi vŊŚit? Asi ano, jinak by si 

ho pŚece nezavolal.  

 Zase se zachvŊje, hned vedle je t§bor ģen, a v nŊm Helene. Bude se gener§ln² selekce konat 

i tam? A co z§kladn² t§bor? VģdyŠ tam m§ dalġ² tŚi sourozence. VģdyŠ staļ² tak m§lo, jen aby se 

vŊzeŔ nacistick®mu doktorovi nel²bil a uģ je ve skupinŊ smrti.  

Pokud jde o selekci cel®ho t§bora, budou ji muset proj²t vġichni, vļetnŊ vŊzeŔskĨch l®kaŚŢ. 

Tenkr§t v tom srpnu jich tak® nŊkolik zemŚelo. Sice mu Thilo naznaļoval, ģe jeho ochr§n² a na 

smrt nepoġle, ale d§ se mu skuteļnŊ vŊŚit? Snad ano, ale ļerv²k pochyb hlod§. ZbylĨ ļas, neģ je 

vyhl§ġen n§stup nemocniļn²ho bloku, se mu hlavou hon² rŢzn® ļern® myġlenky.   

 Pak to vypukne. Nejde o nic tak mimoŚ§dn®ho, selekc² na nemocniļn²m bloku uģ vidŊl 

hodnŊ. Ale tentokr§te ale nepŢjde jen o pacienty, tentokr§te pŢjde i o person§l.  

 Zaļnou pacienty. Netahaj² je ven z bar§ku, ale jejich prohl²dku Heinz organizuje pŚ²mo 

uvnitŚ. Vġichni se musej² svl®knout donaha, pak pochodovat pŚed ġ®fl®kaŚem, vedle kter®ho je 

zdejġ² p²saŚ, ale tak® Daniel, jako vŊzeŔskĨ l®kaŚ. Jemu pŚipadla role, aby vzal vģdy pŚ²sluġnou 

kartu vŊznŊ a citoval z n² jeho diagn·zu. Coģ ne vģdy mus² bĨt pravda, uģ i on s§m nŊkdy stanovil 

z§mŊrnŊ mŊkļ² diagn·zu, aby pacienta uchr§nil. Bohuģel pohled na hopsaj²c² vychrtl® muģe se uģ 

nijak okecat ned§, u mnohĨch je vidŊt jejich tristn² stav bez pŚ²kras.  

Thilo rozhoduje dost drsnŊ. Opravdu se s nikĨm nep§Śe, kdo se mu zd§ slabĨ, v§ģnŊji 

nemocnĨ, je rovnou urļenĨ na smrt. Ale skonļ² tam i dalġ², kteŚ² by se podle vŊzeŔsk®ho l®kaŚe 

mohli uzdravit. Jen jednou zkus² nŊco nam²tnout, ale Heinz se na nŊj pod²v§ tak, ģe okamģitŊ 

zmlkne. UvŊdom² si, ģe by taky mohl skonļit mezi tŊmi selektovanĨmi.  
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Ti, co byli vybr§ni jako ģivota nehodn², jsou teŅ shromaģŅov§ni a odv§dŊni k bloku smrti. 

Jako obvykle jsou hroznŊ zamlkl² a tiġġ², jiģ znaj² svŢj osud, jiģ vŊd², ģe brzo zemŚou, 

pravdŊpodobnŊ v plynov® komoŚe. Se sklopenĨma oļima, jen v koġil²ch, pajdaj² v hroziv®m 

prŢvodu k vyļlenŊn®mu bloku, kde se shromaģŅuj² jim podobn² neġŠastn²ci. Nedoch§z² k ģ§dnĨm 

v§ģnĨm protestŢm, jen obļas nŊkdo vol§, ģe je zdravĨ, ale hned dostane r§nu. Po n² je minim§lnŊ 

zranŊnĨ.  

N§sleduje n§stup cel®ho osazenstva nemocniļn²ho bloku. Vġichni jsou vyh§nŊni ven, coģ 

je zl®, neboŠ je posledn² ¼norovĨ den, venku je velk§ zima. Jiģ jen ¼ļast na selekci mŢģe bĨt 

z§rodkem n§sledn® smrti, pokud dotyļnĨ v§ģnŊ onemocn².  

ĂPojŅ sem,ñ zastav² Thilo Daniela, ĂZalez do moj² kancel§Śe,ñ naŚizuje mu, ĂTam na mŊ 

poļkej,ñ dod§.  

ĂAno, pane doktore,ñ pochop² teprve teŅ Edelstein, co mu vlastnŊ pŚed ned§vnem 

naznaļoval. Jeho nech§ bĨt, on se nebude muset svl®kat na mraze a riskovat omrzliny ļi z§pal plic. 

Jde jistŊ o obrovsk® privilegium. Rychle zapluje do m²stnosti, zat²mco ostatn² spŊchaj² ven.  

Na bloku tak zŢst§vaj² jen pacienti, kteŚ² selekc² proġli, a pak asi tak® on. M§ vĨhled z okna, 

mŢģe spatŚit, jak se vŊzeŔskĨ person§l Śad² pŚed bar§kem a jak se vġichni zaļ²naj² svl®kat. ZachvŊje 

se, zahl®dne sv®ho pomocn²ka Avi Libeka. Sice uģ se jeho koleno dost zlepġilo, ale bude to dnes 

staļit? PoŚ§d ho m§ trochu otekl®, je na nŊm patrn§ jizva a st§le lehce na nohu napad§.  

Pokud ho tady nemŊli dalġ² vŊzni r§di, po dneġku uģ ho budou nen§vidŊt, uvŊdom² si Daniel. 

MŊl tam bĨt s nimi, klepat se zimou a uk§zat se ġ®fl®kaŚi, aby on zhodnotil jeho zdravotn² stav. 

Ten zŚejmŊ jen chtŊl vyj²t vstŚ²c Schrºderovi, tak ho t®to procedury uġetŚil.  

Uģ se zase obl®kaj², jak se zd§, na svŢj person§l byl Thilo pomŊrnŊ m²rnĨ. Jen dva nebo tŚi 

jsou odv§dŊni, d²kybohu Avi mezi nimi nen². Uģ se vġichni vracej² zp§tky, doslova se klepou 

zimou. NaġtŊst² jich nebylo tolik a tak prohl²dka netrvala pŚ²liġ dlouho, ale bĨt nahĨ na mraze i p§r 

minut je znaļnŊ drsnĨ z§ģitek a tak® dost nebezpeļnĨ.  

ĂMŢģeġ vypadnout,ñ houkne Heinz, vejde do sv® kancel§Śe, ĂVŊnuj se tŊm, co tady zŢstali,ñ 

naŚ²d² mu.  

ĂAno, pane doktore,ñ pod²v§ se vdŊļnŊ Edelstein a pak radŊji rychle zmiz². Obavy o ģivot 

skonļily, teŅ m§ strach o Josepha, ale i o Helene a dalġ² sourozence, pokud i tam prob²h§ podobn§ 

akce. Minim§lnŊ ve vedlejġ²m ģensk®m t§boŚe asi urļitŊ, z§kladn² t§bor moģn§ dnes bude uġetŚen.  

ĂTak jsem proġel,ñ ozve se radostnĨ hlas Libeka.  

ĂTo je skvŊl§ zpr§va, Avi,ñ sklop² zrak Daniel, styd² se za privilegium, kter®ho se mu 

dostalo.  

ĂV jednu chv²li jsem myslel, ģe je po mnŊ, pane doktore,ñ potŚebuje mlad²k nŊkomu vyl²ļit 

sv® dojmy, ĂPŚeci jen to koleno é ten ġ®fl®kaŚ se na mŊ pod²val, pak na tu nohu, a ve mnŊ hrklo. 

NaġtŊst² mŊ nechal proj²t. Moģn§ proto, ģe v§m pom§h§m s tŊma zpr§vama,ñ pod²v§ se vdŊļnŊ.  

ĂNev²m, jestli na tom m§m z§sluhu, Avi,ñ zavrt² hlavou Edelstein.  

ĂJ§ si mysl²m, ģe jo, pane doktore. Kdybych v§m nepom§hal, tak bych moģn§ uģ taky byl 

zavŚenej v tom bloku smrti.ñ  

Daniel neodpov², tak snad alespoŔ jeden tady je vĨjimkou, mezi tŊmi, co ho nen§vid².  

 

ĂVelk§ selekce,ñ zavol§ nŊkdo na bar§ku, kde se nach§z² i Joseph Edelstein.  

ĂDo prdele,ñ okomentuje to jinĨ dost trefnĨm zpŢsobem.  

ĂKr§snej n§pad, jak pŚ²jemnŊ str§vit den pracovn²ho volna,ñ poznamen§ dvaaļtyŚicetiletĨ 

Eliezer Lichtig.  

ĂMy jsme snad zdravĨ a nejsme moc vyhublĨ,ñ ozve se osmn§ctiletĨ Herbert Reich, v jeho 

oļ²ch se ale us²dlil strach.  
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ĂTo jsme, ale tady staļ² m§lo. NŊjak§ hloup§ jizva, co je moc n§padn§, vŊtġ² ġkr§banec, 

nebo i nevinnej vŚ²dek é,ñ poznamen§ Eliezer.  

ĂTo snad nikde nem§m é nikde jsem si niļeho nevġiml,ñ m§lem se zaļne prohled§vat 

Herbert.  

ĂHlavnŊ, aby si toho nevġimli voni,ñ prohod² Joseph, ĂJde to po bloc²ch? Nebo budou muset 

st§t vġichni na mraze hodiny?ñ  

ĂJdou naġtŊst² po bloc²ch. Ale i tak, ļek§ n§s dost drsnej ļas, kdy tam budeme nahatĨ. 

Hrome, tohle je vģdycky nebezpeļnĨ,ñ mraļ² se Lichtig, a podobnŊ se tv§Ś² i dalġ² ļlenov® 

komanda zvan®ho Kanada. Oni maj² jednu nespornou vĨhodu, oproti ostatn²m blokŢm, tady nikdo 

nen² vyhublĨ, natoģ ve stavu bl²ģ²c² se podobŊ musulmana. Ale ani tak si nemohou bĨt niļ²m jist², 

staļ² jen, aby se nŊkdo nŊmeck®mu l®kaŚi nel²bil a je vymalov§no.  

Joseph si vyleze na sv® uh§jen® m²sto u stropu, tam se nat§hne. I on c²t² chvŊn² kolem 

ģaludku, uģ je tady bezm§la devŊt mŊs²cŢ, coģ je na zdejġ² pomŊry pro ģidovsk®ho vŊznŊ moc 

dlouh§ doba. Bylo by ale hloup® umŚ²t jen proto, ģe nepadne do oka nŊjak®mu n§ckovi. Jenģe tak 

to tady bohuģel chod² a on s t²m nic nenadŊl§. TeŅ nezbĨv§ neģ ļekat a modlit se, aby byl shled§n 

hodnĨm zŢstat jeġtŊ nŊjakĨ ļas naģivu.  

Jeho blok se doļk§, uģ jsou vyzĨv§ni, aby urychlenŊ nastoupili. Vyraz² vġichni co 

nejrychleji, nikdo nechce, aby na sebe zbyteļnŊ upozornil, tŚeba jen t²m, ģe se opozd². Vyvolat teŅ 

nevoli eses§kŢ by mohlo bĨt smrteln®. Rychle se stav² do Śad, dnes s vŊtġ²mi rozestupy, od ¼st jim 

jde p§ra. Je pekeln§ zima, a za chv²li bude mnohem hŢŚ.  

ĂSvl²knout!ñ  

Ten povel nikoho nepŚekvap², vġichni s n²m poļ²taj². OpŊt postupuj² rychle, plat² to sam® co 

pro n§stup. KaģdĨ chce co nejdŚ²ve st§t nahĨ a v pozoru.  

Joseph nen² vĨjimkou Sv® vŊci uģ m§ odloģen® vedle sebe, c²t², jak pŚes jeho bos§ chodidla 

prostupuje d§l do tŊla hroznĨ chlad. Zat²m je jeġtŊ zahŚ§tĨ z dobr®ho obleku a z docela solidnŊ 

vytopen®ho bar§ku, ale uģ za chv²li bude mnohem hŢŚ. Kolem je vzduch pod bodem mrazu a 

sd²len² tepla z jeho tŊla uģ s velkou intenzitou zapoļalo. Pomalu tuhne. PŚitom mus² st§t bez 

pohnut² a jen trpnŊ ļekat. Snad nebude prohl²dka trvat dlouho, ale co je to dlouho pro nah®ho 

ļlovŊka na mraze?  

Selekce zapoļala. Thilo kr§ļ² pomalu kolem prvn² Śady, na kaģd®ho upŚe pohled. Zat²m 

nikoho nevytahuje, sem tam vġak nŊco prohod² s p²saŚem. NŊkdy ty, co neprojdou, rovnou 

shromaģŅuj², jindy jen udŊlaj² z§znam do seznamu vŊzŔŢ. Je to vlastnŊ jedno, protoģe rozhoduj²c² 

je z§pis u blokov®ho p²saŚe. Pokud se nŊkdo ocitne na listinŊ smrti, je s n²m konec tak jako tak.  

Do prdele, ulev² si Joseph v duchu, za chv²li nebude schopnĨ se ani pohnout. Uģ mu drkotaj² 

zuby, celĨ se chvŊje. Jak pak m§ uk§zat, ģe je zdravĨ, kdyģ bude na kost zmrzlĨ? Za chv²li bude 

vypadat, ģe nemŢģe vŢbec chodit. Ta zima je tak straġn§ é Jde to sice rychle, kaģd®ho ġ®fl®kaŚ 

vid² p§r vteŚin, bŊhem nichģ rozhodne o jeho osudu, ale kdyģ se ty vteŚiny nasļ²taj², jsou z nich 

minuty.  

Uģ proch§z² pŚed druhou Śadou, ale tak® si prohl²ģ² pozad² vŊzŔŢ, co stoj² v ŚadŊ prvn². PoŚ§d 

mŢģe nechat zapsat na smrt kohokoli i z t® prvn² Śady. Dost ļasto staļ² povislĨ zadek, prĨ se podle 

toho d§ dobŚe zhodnotit ġpatnĨ stav vŊznŊ.  

Jejich komando se sice poŚ§d rozrŢst§, ale st§le nen² tak velik®, jako u jinĨch. PŚesto se mu 

uģ zd§, ģe tady stoj² vŊļnost. Uģ se k nŊmu ten n§cek bl²ģ². Eliezer uģ to m§ za sebou a teŅ je 

doktor u Herberta, kterĨ sem pŚiġel p§r dn² pŚed n²m. Jak se jen vyp²n§, taky se mu nechce umŚ²t. 

Tak jeġtŊ dva a bude u nŊho.  

Uģ stoj² pŚed n²m. Vypne hruŅ, povyroste o p§r centimetrŢ. Snaģ² se omezit drkot§n² zubŢ 

a chvŊn² tŊla. HlavnŊ nezakaġlat, bylo by moc hloup®, kdyby mu n§hodnŊ zaskoļila slina. T²m by 

si nepochybnŊ podepsal ortel smrti, nikdo by nezkoumal, proļ zakaġlal.  
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Eses§k pŚejede pohledem po jeho dobŚe rostl® atletick§ postavŊ. Zd§ se mu, ģe si prohl²ģ² 

jeho genit§lie. Moģn§ ale jen chce zjistit, jestli tam nem§ nŊjakou pl²seŔ, vŚ²dky, vyr§ģku. StŚeģ² 

se pohl®dnout mu do oļ², klop² zrak, nijak na sebe nesm² upozornit. Jen dok§zat, ģe je zdravĨ, bez 

zranŊn², dostateļnŊ silnĨ. V tom si vŊŚ², pŚipad§ si docela namakanĨ, za posledn² dobu. D²ky j²dlu 

z vlakŢ snad i trochu pŚibral, coģ tady znamen§ snad osmĨ div svŊta. Ale to vġechno mŢģe bĨt 

¼plnŊ na hovno, kdyģ se tomu magorovi nŊco na nŊm nebude l²bit. MŢģe totiģ poslat do plynu 

koho si zamane.  

Uģ ten n§cek stoj² pŚed vŊznŊm vedle nŊho. Sice ten doktor nic tomu p²saŚi neŚ²kal, ale 

v nŊm je st§le napŊt², strach, st§le s jistotou nev², zda proġel. Pohl®dne ģ§dostivŊ ke svĨm noh§m, 

kde se nach§z² jeho obleļen², to tam vġak bohuģel jeġtŊ nŊjakĨ ļas leģet zŢstane. JeġtŊ je dost tŊch, 

kter® mus² doktor zkouknout. Bude tady jeġtŊ tuhnout a mrznou dlouh® minuty. C²t² doslova p§len² 

na hrudi. Ten chlad ho mŢģe zab²t, i kdyģ selekc² projde. TŊģkĨ z§pal plic je taky spolehlivĨ 

rozsudek smrti. I kdyģ tady m§ bratra l®kaŚe.  

Daniel. Kruci, snad proġel, ale asi ano, dost se zn§ s eses§ckĨmi doktory, ti by ho snad na 

smrt neposlali. Aļkoli u nich si nikdo nemŢģe bĨt niļem jistĨ. Do prdele. Jestli to neurychl², tak 

na tom nemocniļn²m bloku skonļ² urļitŊ. Uģ skoro nec²t² nohy, moģn§ mu omrznou a zaļne od 

nich zahn²vat. Taky blb§ smrt. To je k posr§n². Kdy uģ bude konec?  

Tak, a teŅ je ten doktor nŊkde za jeho z§dy. Nesm² se po nŊm ohl®dnout, t²m by na sebe 

mohl upozornit. Nesm² se taky moc klepat, ten idiot by si mohl myslet, ģe m§ horeļku a vyŚadit 

ho. Nev² kde je, tŚeba teŅ pr§vŊ pozoruje jeho prdel. Mus² se koncentrovat, nesm² se tak klepat 

zimou. Jenģe jak to vydrģet, kdyģ ho ten chlad doslova pohlcuje?  

TeŅ uģ snad je u dalġ² Śady, tedy ne v ŚadŊ pŚ²mo za n²m. Ale s jistotou to nev². Zuby mu 

doslova drkotaj², zd§ se mu, ģe jiģ nec²t² skoro cel® tŊlo. JeġtŊ aby ztratil vŊdom² a ġvihnul tady 

sebou. To by se moģn§ probral aģ na bloku smrti. Ale ne, tak rychle neumrzne, to ne. Jen mŢģe 

dostat ten zkurvenej z§pal plic. Pokud ho to bude jeġtŊ zaj²mat, taky ho mŢģou odv®st do toho 

vybranĨho bar§ku, tam si nŊjakĨ ļas poļk§, moģn§ do veļera, moģn§ den dva, a pak mu daj² 

nadĨchat nŊjakej ten jejich koktejl.  

No koneļnŊ! Uģ jde ten doktor zp§tky pŚed nŊ. Tak na co do prdele ļekaj²? Co to Ś²k§? Ģe 

ti, jejichģ ļ²sla budou pŚeļtena, si maj² vz²t vŊci a vystoupit? Tak to je jasnĨ, ty co pŚeļtou, tak ty 

konļ². Kolik jich ale bude? Tady jsou vġichni dobŚe ģivenĨ a vġichni vypadaj² zdravŊ. Nebo snad 

ne? NŊkdo mohl m²t tŚeba nŊjakĨ opar, zapaŚenou prdel, blbou vyr§ģku, a uģ je synem smrti. Jen 

aby to jeho ļ²slo nevyslovili, to by bylo tot§lnŊ v prdeli.  

Jedno, druh®, tŚet². A d§l uģ nic? Tak jen tŚi z jejich komanda? A kterĨ to potkalo? No jo, 

uģ jdou, hlavy sklonŊnĨ, v oļ²ch dŊs. Co se mu na nich nel²bilo? Nevypadaj² tak ġpatnŊ, dokonce 

docela zdravŊ. Ale teŅ uģ je to jedno, uģ jsou nahranĨ. VlastnŊ jen tŚi je docela dobr§ bilance, a 

hlavnŊ, kdyģ to jeho ļ²slo nezaznŊlo. Ale aŠ uģ jim, do prdele, dovol² se obl®ct, nebo tady chc²pne. 

VģdyŠ uģ je promrzlej na kost. To je tu v§ģnŊ chtŊj² nechat umrznout?  

Rozchod! Rozchod? Tak rychle obl²knout. Hovno. Do bloku to nen² tak daleko, rychle se 

shĨbne, vezme svĨma zmrzlĨma rukama svoje obleļen² a nahĨ upaluje k bar§ku. No jo, to sam® 

napadlo i dalġ². ProkŚehl§ nah§ tŊla do sebe nar§ģej², kaģdĨ uģ chce bĨt v teple. OzĨvaj² se 

nad§vky. JeġtŊ aby ho nŊjakej magor zranil, teŅ, kdyģ proġel tou zkurvenou selekc². NasġtŊst² uģ 

je uvnitŚ, nŊkterĨ se jeġtŊ naz² vrhaj² ke kamnŢm, uģ je tam tlaļenice.  

On si rychle zab²r§ m²sto na vyvĨġeninŊ, co se t§hne stŚedem staven², c²t² na sv®m nah®m 

zadku, jak z n² do nŊj prostupuje teplo. Ale cel® jeho tŊlo teŅ zal®v§ ģivotad§rn® teplo. Je tu vlastnŊ 

¼plnĨ vedro, kdyģ se takhle pŚijde z toho mrazu. Blok je teŅ plnĨ nahĨch lid² s obleļen²m v ruce. 

Co tak kouk§ġ, tady sed²m j§, zamraļ² se. No, m§ġ rozum, uģ si hled§ġ nŊco jinĨho, sem se uģ 

nenatlaļ²ġ. Tak to rozj²m§n² staļilo. Zaļne se obl®kat. Jak jen je to teplo pŚ²jemn®.   
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Uģ v ġatech smŊŚuje ke sv®mu m²stu, pŚitom se smutnŊ pod²v§ po ļlenech komanda, kteŚ² 

pracuj² ve tŚ²d²rnŊ. Ti do sebe nŊco lij², asi alkohol, na zahŚ§t². Uģ toho sem taky dost propaġovali. 

Na to on mŢģe zapomenout. Jemu daj² tak leda hovno. Snad jedinŊ, kdyby zkusil zaskoļit za 

Danielem, ale to aģ ta velk§ selekce skonļ². TeŅ je v t§boŚe pŚen§ckov§no, teŅ nevystrļ² hlavu 

z bar§ku ani n§hodou, i kdyģ je nedŊle. Teda pokud se jim jeġtŊ nepostaraj² o jinou z§bavu, jak 

nŊkdy dovedou. Ukl²zen², nebo dokonce cviļen², pro pobaven² nŊjakĨho zamindr§kovanĨho blba. 

Nebo jin§ buzerace, na to je uģije. Aļkoli jejich komando dost ġanuj², dost s n²m asi obchoduj².  

Tak to teda byla zase s²la. Snad mu nic neomrzlo, prsty na nohou, na ruk§ch. JeġtŊ blbŊjġ² 

by bylo, kdyby to postihlo koule nebo vocas. Ale snad ne. TeŅ uģ mu je pŚ²jemnŊ. Jen m§ strach, 

aby to vydrģely ty pl²ce. Na nŊ to byl urļitŊ n§por. Je sice mladej a silnej, taky se tak c²t², ale kdyby 

to ty jeho pl²ce nezvl§dly, tak je vġechno v prdeli.  

Je uģ odpoledne, selekce skonļila, blok smrti je zaplnŊnĨ. Do veļern²ho apelu jeġtŊ nŊjakĨ 

ļas zbĨv§. Po t§boŚe se pohybuj² ti ġŠastnŊjġ² z vŊzŔŢ, kteŚ² dneġek pŚeģili. Mnoz² se asi jdou 

pod²vat na jinĨ blok, kde by mŊli bĨt jejich kamar§di nebo pŚ²buzn². BuŅ maj² radost, nebo se 

vrac² se sklopenou hlavou.  

Dvojice mladĨch vŊzŔŢ pr§vŊ vstupuje do jednoho z bar§kŢ, Daniel si vyzvedl sv®ho bratra 

Josepha. Jak byl ġŠastnĨ, kdyģ ho uvidŊl. TeŅ se jen strachuje, aby mu st§n² na mraze nepŚivodilo 

zdravotn² komplikace. Uģ jsou v m²stnosti p²saŚe Latky, mohou c²tit libou vŢni pŚipravovan®ho 

n§poje. Oba vz§pŊt² dost§vaj² hrnek, kterĨ se ale ned§ v ruce udrģet, ne bez hadru.  

ĂTak na ġŠastnĨ den,ñ pozvedne n§dobu s vŚ²c²m n§pojem Stanislav, pozornĨ hostitel.  

ĂMoc v§m dŊkuji, pane,ñ Śekne zpŢsobnŊ Joseph.  

ĂNem§ġ zaļ. Nebo jen trochu. TŚeba mi to jednou vr§t²ġ,ñ zasmŊje se Latka, pŚi tŊchto 

slovech se Daniel zachmuŚ², nerad by, aby se jeho sourozenec do nŊļeho zapletl. Paġov§n² vŊc² do 

t§bora je vģdy o hubu, i kdyģ jsou podplacen² eses§ci u br§ny. MŢģe se objevit nŊkdo, kdo 

podm§znutĨ nen² a je zle.  

ĂSnad ten dneġek pŚeģiji,ñ lehce si lokne mladġ² z EdelsteinŢ, ĂV jednu chv²li uģ ze mŊ byl 

doslova rampouch.  

ĂTen zpŢsob selekce je zvr§cenĨ, jen zabije dalġ² zdrav® lidi. Kdo to jen mohl vymyslet, 

nechat lidi svl®kat donaha na mraze,ñ zavrt² hlavou p²saŚ.  

ĂTaky zpŢsob, jak zjistit, kdo je na tom dobŚe. PŚeģij² jen ti nejsilnŊjġ²,ñ poznamen§ 

s hoŚkost² v hlase Joseph, ĂTady je to kaģdĨ den boj o ģivot. Nikdy nev²ġ, co pŚinese ten dalġ². 

S ļ²m oni zase pŚijdou.ñ  
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V pondŊl² po selekci jsou nŊkter® bloky pr§zdnŊjġ². Ale vġichni vŊd², ģe to tak dlouho 

nezŢstane. Uģ jsou tady nov² vŊzni, zat²m v karant®nŊ, ale brzy budou zaŚazeni pr§vŊ na 

upr§zdnŊn§ m²sta. A naopak do karant®ny zavŚou zcela nov® pŚ²rŢstky, pŚiveden® sem z transportŢ. 

Ty jezd² poŚ§d, doslova se ģeleznou pravidelnost². Dalġ² tis²ce a tis²ce muģŢ, ģen a dŊt² zde hynou 

v plynu, jen menġ² ļ§sti mladġ²ch zdravĨch dospŊlĨch jedincŢ je milostivŊ umoģnŊno jeġtŊ nŊjakĨ 

ļas pracovat pro Ś²ġi. Pak pŚijde podobn§ selekce, jako probŊhla vļera, a na jejich m²sta nastoup² 

jin§, jeġtŊ neopotŚebovan§ pracovn² s²la. TakovĨ je kolobŊh koncentraļn²ho t§bora.  

PochopitelnŊ je zde jistĨ poļet m²st, kde se d§ pŚeģ²vat d®le, pŚedevġ²m ve vŊzeŔsk® spr§vŊ 

t§bora ļi v komandech jako je Kanada. Vzhledem k poļtu uhynulĨch vŊzŔŢ a vŊzeŔkyŔ vġak jde 

o zanedbateln® procento. Nejhorġ² povŊst m§ pak pr§ce v oblasti Monowitz, tam se buduje jiģ 

vlastnŊ tŚet² rozs§hlejġ² t§bor. Zat²m tam nŊkter§ komanda doch§zej² za prac², dalġ² tam jiģ jsou 
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ubytov§na, dŚou tam a hynou. N§kladn² vozy s mrtvĨmi ļi jeġtŊ ģivĨmi selektovanĨmi pak jezd² 

k j§m§m ļi plynovĨm komor§m do bŚezov®ho h§jku nedaleko t§bora Birkenau.  

I o tom se bav² pondŊln² r§no Daniel se Stanislavem, nejprve pŚed rann²m apelem, a pot® i 

po nŊm. Edelstein si dopŚeje jeġtŊ cigaretu, neģ se odebere na nemocniļn² blok, m§ to uģ 

vypoļ²tan®, bude tam vļas, neģ nastane n§stup vŊzeŔsk®ho person§lu. Respektive zaļne ġ®fl®kaŚ 

organizovat ģivot na bar§ku. Ten je ovġem tak® teŅ polopr§zdnĨ.  

ĂUģ ty selektovan® odvezli?ñ zept§ se Daniel.  

ĂNe, jeġtŊ jsou v tom bar§ku. Veļer, pokud v²m, tak odv§ģeli do plynu ģeny.ñ  

ĂĢeny é,ñ zachvŊje se l®kaŚ.  

ĂTa tvoje mezi nimi urļitŊ nen², je pŚece zdravotn² sestra a m§ġ ten slib, od toho nŊmeck®ho 

doktora.ñ  

ĂCo tady znamen§ slib é bylo jich hodnŊ?ñ  

ĂTak slyġel jsem o tis²covce éñ  

ĂTis²c ģen, poslanĨch do plynu?ñ uģ zase bŊh§ mr§z po z§dech Edelsteinovi.  

ĂBude to tak. To se dalo poznat, i podle poļtu n§kladn²ch aut, kter§ ty neboģky vezla. Na 

jedno se jich vejde tak osmdes§t, no a podle poļtu, kolik jich odjelo éñ  

ĂTolik éñ  

ĂJeġtŊ v²c jich jde do plynu mŊs²c co mŊs²c od vlaku,ñ poznamen§ Latka, ĂAsi tŊ to nepotŊġ², 

ale podle jistĨch zdrojŢ uģ brzo zaļnou ta krematoria tady fungovat. Mluv² se tak o mŊs²ci, dvou. 

Ale moģn§ uģ bŊhem tohohle mŊs²ce zah§j² zkuġebn² provoz.ñ  

ĂUģ bŊhem tohoto mŊs²ce é kolik lid² tady chtŊj² zavraģdit éñ  

ĂAsi dost. I kdyģ se prĨ maj² uv§dŊt do provozu postupnŊ, nejdŚ²ve ty, co m§me hned tady 

za plotem, pak ty dalġ² dvŊ. Moģn§ sem uģ brzo pŚeloģ² toho tv®ho dalġ²ho bratra, jak se jmenuje?ñ  

ĂIsaac. Jen jestli jeġtŊ ģije, a dvojļata taky. Jestli Ś§dili vļera podobnŊ i v z§kladn²m t§boŚe, 

tak é VģdyŠ j§ vlastnŊ o nich uģ dva mŊs²ce nic nev²m. To je tady straġnŊ dlouh§ doba, mohou 

bĨt uģ vġichni tŚi mrtv² éñ  

Ģeny pŚi selekci ï ilustraļn² fotografie ï www.YadVashem.org 
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ĂNebo jsou vġichni tŚi naģivu. Nesm²ġ vġechno vidŊt tak ļernŊ.ñ  

ĂTo se ti lehce Śekne. Kdyģ bŊhem jedn® nedŊle odsoud² tis²c ģen na smrt é a kolik bylo 

tŊch muģŢ? Taky asi nŊjak tak?ñ  

ĂAsi,ñ pŚikĨvne p²saŚ, ĂHlavnŊ, kdyģ nŊkoho vyberou, tak se s t²m ned§ nic dŊlat. Akor§t se 

dotyļnĨ dostane s§m do prŢseru.ñ  

ĂDo prŢseru? O ļem mluv²ġ?ñ  

ĂTo v²m od jednoho sv®ho kolegy. Vļera tam selektovali jednoho asi pŊtaļtyŚic§tn²ka, 

moģn§ pades§tn²ka. Ale mŊl tam syna, tomu bylo ġestn§ct. Ten prosil toho eses§ka, aby mu nebral 

otce, aby ho nechal ģ²t. Sliboval, ģe bude pracovat i za nŊj.ñ  

ĂAsi neuspŊl,ñ odtuġ² Daniel.  

ĂNakonec si ten kluk pŚed t²m n§ckem kleknul na kolena a prosil ho, aby mu otce vr§til. 

Plakal a prosil ho.ñ  

ĂZbyteļnŊ.ñ  

ĂNejen to. NejdŚ²v se mu vysm§l. A pak ho nechal dopsat do toho seznamu. TeŅ uģ je ten 

kluk v tom bloku smrti, i se svĨm otcem. Podle m®ho je dneska odvezou, umŚe teda s n²m. PŚitom 

mohl ģ²t, byl prĨ ¼plnŊ zdravĨ a dost silnĨ.ñ  

ĂOni neznaj² slitov§n².ñ  

ĂNe, slitov§n² nebo soucit, to jsou slova, kter® se z jejich slovn²ku ztratila.ñ    

ĂHrome, Stenly, budu uģ muset j²t, abych nemŊl probl®my,ñ pod²v§ se na hodiny v m²stnosti 

Edelstein, d§ si posledn²ho pr§ska, cigaretu mus² vytŊģit do naprost®ho konce.  

Vyjde mezi bar§ky, smŊŚuje k nemocnici. PŚitom zahl®dne dva vŊznŊ, jak za p§sek omotanĨ 

kolem krku vleļou dvŊ mrtv§ nah§ tŊla pomŊrnŊ mladĨch a nepŚ²liġ vyhublĨch muģŢ. Ne, ti urļitŊ 

nezemŚeli pŚirozenou smrt², vġechny nemocn® vļera poslali do toho zvl§ġtn²ho bloku. Tyhle dva 

museli uml§tit, buŅ v noci nebo r§no. Vġak tak® maj² obliļeje zalit® krv², a naļervenalou stopu 

zanech§vaj² i za sebou. Moģn§ i od toho, jak se jim ze zad sd²r§ kŢģe, jak tŊla poskakuj² po umrzl® 

zemi. Kde je alespoŔ element§rn² ¼cta k mrtvĨm? VģdyŠ je tady vl§ļ² jak kus dŚeva.  

V nemocnici se 

Daniel vŊnuje oġetŚov§n² 

zbylĨch vŊzŔŢ, snad 

alespoŔ nŊkoho z nich 

dok§ģ² vr§tit zp§tky k jeho 

komandu a do ģivota. Ale 

nemus² m²t strach, ģe 

oġetŚovna zŢstane dlouho 

pr§zdn§, ob§v§ se, ģe i st§n² 

nahĨch lid² na mrazu 

pŚinese sv® ovoce. Moģn§ 

uģ brzo, a on se modl², aby 

jeho bratr Joseph byl 

v poŚ§dku. A taky Helene. 

Moc by si pŚ§l, aby ho dnes 

povolali do ģensk®ho 

sektoru do nemocnice, aby 

se mohl pŚesvŊdļit, ģe je 

ona v poŚ§dku. M§ strach, 

aby nebyla mezi tou 

tis²covkou ģen, co ji naveļer 
Ilustraļn² obr§zek - Jan Komski - selekce 
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zplynovali a buŅ jeġtŊ v noci, anebo moģn§ pr§vŊ teŅ spaluj².  

Zavol§ si ho ġ®fl®kaŚ. Spln² se snad jeho pŚ§n² a on bude odveden do vedlejġ²ho t§bora? 

S touto nadŊj² vstupuje do kancel§Śe, ale vz§pŊt² se hroznŊ ulekne. Thilo nen² s§m, vedle nŊho sed² 

na ģidli Bruno Deuschl. NŊco ho napadne, a to nŊco je doslova pŚ²ġern®. Rychle se vzpamatuje a 

zahl§s² se pŚesnŊ podle protokolu.  

ĂDoktore, moģn§ ti uģ doġlo, proļ seġ tady,ñ uġkl²bne se Heinz.  

ĂDoġlo?ñ hlesne ģidovskĨ l®kaŚ.  

ĂNo podle tvĨho vĨrazu. Tak doġlo nebo ne?ñ zahartus² ġ®fl®kaŚ.  

ĂJde o ty zbyl® é,ñ je v oļ²ch Edelsteina dŊs.  

ĂZopakujeme si to,ñ Śekne suġe Deuschl, ale ten drobnĨ ¼smŊv na jeho tv§Śi je straġlivĨ, 

znamen§ totiģ smrt pro zbylĨch osmdes§t chlapcŢ, co jsou st§le v t§boŚe. Je dokonce ani vļera 

neselektovali, jak se Daniel  dozvŊdŊl.  

ĂAle proļ é,ñ je v jeho oļ²ch zdŊġen².  

ĂJakĨ proļ?ñ zakoul² tŊmi svĨmi Thilo.  

ĂMysl²m, pane doktore, proļ je tedy nepŚiŚadili k tŊm muģŢm, co neproġli vļerejġ² selekc²? 

Proļ je s nimi neodeġlou do plynu?ñ pt§ zdŊġenĨm hlasem Edelstein.  

ĂTo bys chtŊl? Aby ti vodpadla pr§ce? Doktore! Ty nem§ġ co pŚemejġlet vo takovejch 

vŊcech. Ty m§ġ prostŊ ¼kol, kterej napln²ġ.ñ  

ĂNapln²m é,ñ nemŢģe uģ bĨt pleŠ ģidovsk®ho l®kaŚe popelavŊjġ².  

ĂBude to stejnĨ jako minule. NŊco jim zase nakec§ġ, aby byli klidnĨ jako pŚed tejdnem. 

Bude to na stejnĨm m²stŊ a stejnĨm zpŢsobem,ñ Ś²k§ Bruno naprosto lhostejnĨm hlasem, jako by 

vŢbec nehovoŚil o dalġ² hromadn® vraģdŊ.  

ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ vydere se Danielovi z ¼st.  

Ne, tohle nedok§ģe pochopit. Kdyby tady neplynovali lidi jak na bŊģ²c²m p§su, pak by se 

zvolenĨ zpŢsob popravy dal pochopit. Pokud tedy pŚijme jejich zvr§cenĨ ģebŚ²ļek hodnot, kdy 

tady vraģd² lidi hromadnŊ. Ti kluci jsou tady uģ nŊkolik tĨdnŢ, vģdyŠ je pŚece mohli pŚiŚadit 

k jednomu z  transportŢ. Nebo k selektovanĨm v t§boŚe. Proļ je proboha mus² zab²jet tŊmi 

injekcemi? A ke vġemu potom, co se jim u minul® exekuce zhroutil jeden jejich vlastn² ļlen? 

VģdyŠ to ned§v§ ģ§dnĨ smysl. I v t® jejich logice, kdy zab²jej² kaģd®ho, koho nepovaģuj² za 

vhodn®ho pro pr§ci. VļetnŊ dŊt².  

ĂDoktore, m§ġ tak ļas na jednu cigaretu,ñ Śekne Heinz celkem sm²ŚlivĨm t·nem, ĂTak si j² 

dej, a pak poļkej na pana SS-Untersturmf¿hrera tady pŚed blokem.ñ  

ĂAno, pane doktore,ñ hlesne Edelstein. Snad provede odchod spr§vnŊ dle protokolu, pak se 

na chodbŊ m§lem zhrout². Je mu, jako by obdrģel r§nu kyjem do hlavy. Jeho nejhnusnŊjġ² noļn² 

mŢry se budou znovu opakovat, jenģe tentokr§te na ģivo, v t® nejdrsnŊjġ² realitŊ. Zase bude muset 

sledovat, jak um²raj² ti neboz² nevinn² chlapci. Zase nem§ ģ§dnou moģnost se z toho vyvl®ci. Zase 

je jedinou alternativou jeho smrt. A Bruno by ho jistŊ s velkou radost² osobnŊ zastŚelil, kdyby 

k tomu dostal rozkaz, nebo kdyby mu v tom nebr§nila ochrana od nŊmeckĨch doktorŢ. Pro ty je 

naġtŊst² uģiteļnŊjġ² ģivĨ.  

Doplaz² se do sv®ho bloku, d²kybohu Stanislav tam nen², zap§l² si cigaretu. Ne, tohle nen² 

deja-vu, tohle opravdu znovu proģ²v§. Je to tĨden, co tady takhle sedŊl, klepal se a pŚipravoval se 

na vraģdu devŊtatŚiceti chlapcŢ. Dnes je to tu znovu, jen jich bude jeġtŊ o jednaļtyŚicet v²c. 

RovnĨch osmdes§t nevinnĨch klukŢ bude uģ moģn§ za hodinu, za dvŊ po smrti.  

D§ si dalġ²ho pr§ska, pak se znova nad vġ²m zamĨġl². Zkus² to z technick®ho pohledu. Pokud 

pŚipust², ģe ti kluci byli odsouzeni zemŚ²t, a ģe s t²m uģ nelze nic udŊlat, co je pro nŊ nejlepġ²? 

Kdyby je snad zavŚeli s tŊmi selektovanĨmi do bloku smrti? UrļitŊ by hned pochopili, co je ļek§. 

Ale pochopili by to hned i potom, co by je k nim naloģili na n§kladn² vŢz. Pokud by je odvezli a 
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pŚidali k nŊjak®mu transportu, nepojali by podezŚen²? Kdy by prohl®dli? Kdy by mezi nimi vznikla 

panika?  

Pak je tu taky d®lka a trĨzeŔ um²r§n². VidŊl, jak vypadaj² lid®, co zemŚou v plynu. Slyġel je 

naŚ²kat, dlouh® a dlouh® minuty. Moģn§ des²tky minut, pokud v zimn²m obdob² nen² teplota 

dostateļn§ ļi plynu dostatek. Injekce pŚivod² bezvŊdom² do patn§cti vteŚin, pokud je aplikov§na 

pŚ²mo do srdce a dobŚe. VģdyŠ si ti kluci, popravovan² pŚed tĨdnem, vŢbec neuvŊdomili, ģe jsou 

vraģdŊni. Snad na p§r vteŚin jim to doġlo, nebo maxim§lnŊ tŊsnŊ pŚedt²m, neģ dostali tu injekci. 

Jejich smrt byla rychl§ a t®mŊŚ bezbolestn§.  

Pokud to vezme z technick®ho hlediska proveden² popravy, pak volba injekce jako 

smrt²c²ho n§stroje, i zpŢsob klam§n² do posledn² chv²le, je pro ty chlapce daleko milosrdnŊjġ², neģ 

kdyby je poslali do plynu. Paneboģe, jak to uvaģuje? VģdyŠ se jedn§ o osmdes§tin§sobnou vraģdu 

skoro jeġtŊ dŊt²! Ale mŢģe uvaģovat jinak, kdyģ ty chud§ky nŊkdo odsoudil k smrti? Kdyģ rozhodl, 

ģe mus² zemŚ²t? Ne, tohle je straġn®, jak o tom pŚemĨġl². Z toho mu nakonec vyjde, ģe tŊm dŊtem 

poskytuje dobro, kdyģ je zase obelģe, aby si klidnŊ sedli na ģidli a nechali se bez nejmenġ²ho 

odporu zab²t. Tak proļ o tom takhle pŚemĨġl²? Protoģe je to pravda, nebo aby ulehļil sv®mu 

svŊdom²?  

Kdyģ takhle bude pokraļovat, tak si za p§r minut namluv², ģe je vlastnŊ spasitel, kterĨ 

pomŢģe tŊm chlapcŢm odej²t z tohoto straġn®ho svŊta v klidu a m²ru. KterĨ jim zajist², ģe budou 

do posledn² chv²le minim§lnŊ beze strachu. Moģn§ i budou m²t radost, ģe se pro nŊ naġla pr§ce. 

Aļkoli si tady uģ museli uvŊdomit, kde se ocitli. Tak® museli vidŊt, jak vl§ļ² po t§boŚe nah§ mrtv§ 

a vychrtl§ tŊla. Jak pŚi selekc²ch pos²laj² lidi na smrt. Moģn§ se boj², ģe tak skonļ² taky. Proto se 

asi ptal Moshe tak zoufale na pr§ci.  

Cigareta je pryļ a on se mus² zvednout. Uģ ho ļek§ chladnokrevnĨ kat Hezoun Bruno, jak 

mu tady Ś²kaj². I kdyģ za lepġ² povaģuje jeho druhou pŚezd²vku, Ġ²lenĨ Bruno. No tak, zvedej se, a 

pojŅ tomu ġ²lenci pomoct zavraģdit dalġ²ch osmdes§t dŊt². Moģn§ zato dostaneġ zase krabiļku 

cigaret. Jako ti eses§ci, oni prĨ vģdy po zvl§ġtn² akci fasuj² nŊco nav²c. PojŅ uģ, aŠ si zaslouģ²ġ 

svoje privilegovan® postaven².  

Zvedne se a jde. Kr§ļ² ponŊkud nejistĨm krokem, v jeho mysli je gul§ġ, snaģ² se 

racion§ln²mi argumenty zahnat sv® ļern® svŊdom². Proļ ho poŚ§d tak tr§p², kdyģ nem§ jinou 

rozumnou volbu? Odm²tnout a nechat se zab²t je pŚece nelogick®, kdyģ ti kluci stejnŊ zemŚou. Jen 

by bylo o jednoho mrtv®ho v²ce. PŚesto mu nŊco Ś²k§, ģe by to bylo spr§vnŊjġ², ļestnŊjġ², 

dŢstojnŊjġ². I kdyģ by t²m odsoudil k smrti i sv® bl²zk®. Mus² pŚece bĨt nŊjak§ hranice, za n²ģ uģ 

nelze spolupracovat. Opravdu? A kde tedy je? V tom, ģe nebude zab²jet vlastn² rukou?  

Deuschl vyjde z nemocniļn²ho bloku, kde kl§bosil s ġ®fl®kaŚem, nechce ģ§dn® hl§ġen², jen 

na nŊj m§vne, a on ho jak posluġnĨ ps²k n§sleduje.  

ĂN§klaŅ§k uģ m§me pŚipravenej. Ten blokovej p²saŚ vo tom taky v². Ale nic jim neŚ²kal, 

jen ģe maj² zŢstat na bar§ku. Takģe je to na tobŊ. Minule to bylo dobrĨ, uvŊŚili ti. Tak se postarej, 

aby to tak bylo i dneska,ñ Ś²k§ poruļ²k unylĨm hlasem. On rozhodnŊ ģ§dnĨm ġpatnĨm svŊdom²m 

netrp², on pŚece zbav² Ś²ġi dalġ²ch osmdes§ti nepŚ§tel, nebo potenci§ln²ch nepŚ§tel, aģ by ti kluci 

dospŊli.  

DŢstojn²k SS se zastav² u sv®ho vozu, ģidovskĨ l®kaŚ pokraļuje d§l. PŚitom se snaģ² 

koncentrovat. Pokud uģ ti kluci mus² umŚ²t, tak aŠ se u toho alespoŔ moc netr§p². Aļkoli, kdyby 

jim dal ġanci, aby se o svŢj ģivot porvali, moģn§ by to bylo lepġ². ZemŚeli by tak jako tak, ale 

alespoŔ by bojovali. Nebo se zkusili rozprchnout. Nikam by neutekli, ale zemŚeli by é Jak by 

vlastnŊ zemŚeli? Uml§ceni voj§ky? V hroznĨch bolestech po postŚelen²? S proraģenou lebkou? 

Oproti tomu moģn§ zase nŊkteŚ² vŢbec nepochop², ģe pŚiġel jejich ļas. To z§leģ² na nŊm. Ovġem 

v tom prvn²m pŚ²padŊ tak® obŊtuje svŢj ģivot a ģivoty svĨch bl²zkĨch.  
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Vejde na blok, kde uģ ho ļek§ p²saŚ, spolu jdou za houfem klukŢ, kterĨ na bloku poleh§v§, 

ale tak® blbne, nŊco hraje, bav² se. PoŚ§d se mu zdaj² dost bezstarostn², nato, kde se ocitli a co 

kolem sebe vidŊli. Ale moģn§ toho uģ zaģili v ģivotŊ tolik, ģe je hned tak nŊco nerozh§z². Tak dnes 

to pro nŊ vyvrchol². I on k tomu pŚispŊje, kdyģ ty siroty oklame a zavede je pŚ²mo do n§ruļ² smrti.  

ĂNaġla se pr§ce i pro v§s,ñ zaļ²n§ se svou ¼dajnŊ milosrdnou lģ², ĂĻek§ v§s to sam®, co tu 

skupinu pŚed tĨdnem,ñ alespoŔ chvilku nelģe, ĂPŚed n§stupem do t® pr§ce projdete dezinfekc², 

l®kaŚskou prohl²dkou a tak® dostanete injekci proti nakaģlivĨm chorob§m. Proto teŅ pŢjdete ven 

a nasednete na n§kladn² vŢz, kterĨ v§s zaveze na m²sto, kde to vġechno probŊhne. To je kousek 

odsud za t§borem.ñ  

ĂTakģe uģ i my m§me pr§ci, doktore?ñ ozve se patn§ctiletĨ Moshe Gilinski, a zd§ se, ģe se 

mu us²dlil na obliļeji radostnĨ vĨraz.  

ĂAno, uģ i pro v§s ji naġli.ñ  

ĂM§me j²t hned?ñ  

ĂAno, n§klaŅ§k uģ ļek§. Obl®knŊte se a odch§z²me,ñ Śekne Daniel. Tak a m§ to za sebou. 

Asi lhal pŚesvŊdļivŊ, protoģe jsou poŚ§d klidn². Jen moģn§ nŊkteŚ² i smutn².  

ĂTo je ġkoda, nebylo to tu tak ġpatn®,ñ Śekne jeden z houfu a potvrd² tak jeho ¼vahu.  

ĂCo sis myslel, ģe n§s tu budou ģivit jen tak?ñ ozve se jinĨ.  

ĂZase tak moc n§m ned§vaj,ñ oponuje dalġ².  

Diskutuj² mezi sebou, pŚitom se ale obl®kaj² a postupnŊ smŊŚuj² k vĨchodu. NŊkteŚ² uģ 

dveŚmi proġli, dalġ² tak ļin² neprodlenŊ. Edelstein jde spolu s p²saŚem posledn², oba se na sebe 

pod²vaj² a v oļ²ch maj² smutek. Pak jim obŊma padne zrak na opuġtŊnĨ m²ļ, a jejich vz§jemnĨ  

zoufalĨ pohled je utvrd² v tom, ģe oba c²t² hroznĨ osud chlapcŢ stejnŊ. Uģ do toho m²ļe nikdo 

z nich nekopne, protoģe do hodiny ļi dvou budou mrtv².  

Nikdo je nenut² se seŚadit, oni pak jdou sami k n§klaŅ§ku, kterĨ uģ je nachystanĨ. OpŊt tŊm 

menġ²m pom§haj² pŚ§telsky se tv§Ś²c² voj§ci. Jen je na korbŊ tentokr§te v²ce tŊsno, je jich pŚeci jen 

osmdes§t. Ale smŊstnaj² se tam.  

Daniel se pod²v§ smŊrem k poruļ²kovi, kterĨ vġemu pŚihl²ģ² se svĨm lhostejnĨm vĨrazem, 

teŅ na nŊj kĨvne. Proto k nŊmu zam²Ś², a zase nasedne do osobn²ho vozidla. Tohle uģ zaģil, a tak 

moc dobŚe v², co ho jeġtŊ ļek§. Jen netuġ², zda se uģ Scherpe vzpamatoval natolik, aby uģ zase 

mohl vraģdit. Nebo ho moģn§ 

vymŊnili. Ale je to vlastnŊ jedno, 

kdo jim tu injekci d§. Snad to 

nebude nŊjakĨ diletant, aby ji 

aplikoval spr§vnŊ a ti kluci se 

dlouho netr§pili.  

Cesta plyne rychle a jak 

ub²h§, zase se v Danielovi zvyġuje 

t²seŔ. Ta graduje, kdyģ zastav² pŚed 

budovou, kde vraģdy probŊhnou.  

ĂMaj² zase poļkat, pane SS-

Untersturmf¿hrere?ñ zept§ se.  

ĂRadġi to provŊŚ²me, dneska 

nechci ģ§dnĨ podobnĨ selh§n² jako 

minule,ñ Śekne temnĨm hlasem 

Deuschl.  

ĂChv²li poļkejte, jen se 

pod²v§me, jestli je vġechno 

Ilustraļn² obr§zek - Jan Komski - selekce ģen 
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pŚipraven®,ñ Śekne tentokr§t Edelstein ze zemŊ, na korbŊ je aģ moc plno, ti pŚedn² ho ale dobŚe 

slyġ² a jistŊ to pŚedaj² d§l.  

ĢidovskĨ l®kaŚ jde jiģ zn§mou cestou, bohuģel mu tak® oģ²vaj² obrazy, kter® se tĨden snaģil 

ze sv® mysli vytlaļit. Dnes mu k nim pŚibudou dalġ². Ve sprġe se zaraz², je tam totiģ pŚipravena 

jen jedna ģidle, aļkoli zde post§v§ neġŠastnŊ se tv§Ś²c² Emil Hantl, a naopak spokojenŊ vypadaj²c² 

Josef Klehr. Ne, Josef neselģe, ten bude d§vat injekce m§lem s radostnĨm vĨrazem.  

ĂProļ jen jedna?ñ zamraļ² se Bruno a uk§ģe na osamocenou ģidli.  

ĂDomluvili jsme se, budeme se stŚ²dat,ñ odpov²d§ Klehr, a aļ je mnohem starġ² neģ 

dŢstojn²k, v jeho hlase je c²tit jist§ podb²zivost. K vyġġ² ġarģi.  

ĂTo se to bude protahovat.ñ  

ĂNe pŚ²liġ, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ zavrt² hlavou Josef, ĂPŢjde to r§z na r§z. Na 

jednoho bude potŚeba tak pŢl minuty. Jen si sedne, dostane injekci a uģ ho mohou odn§ġet. Pokud 

by byli dva, mohlo by doj²t k neklidu a vzhledem k bl²zkosti ġatny a poļtu ļekatelŢ éñ  

ĂPŢl minuty? Neģ se sem dobelh§, neģ si sedne, neģ chc²pne,ñ nen² oļividnŊ spokojenĨ 

Bruno, ĂPak ho musej vodnĨst. To bude sp²ġ dvŊ minuty,ñ zamysl² se, ĂTo tady budeme skoro tŚi 

hodiny. To pak sp²ġ zaļnou m²t toļky.ñ  

ĂM§me tu ļtyŚi pomocn²ky, pane SS-Untersturmf¿hrere. Jen co dostane tu injekci, hned si 

ho mŢģou br§t. Mezit²m von dodŊl§, ale to uģ ho mŢģou n®st ke dveŚ²m. Jak zmiz² z chodby, tak 

mŢģe ten v§ġ voj§k otevŚ²t dveŚe a povolat dalġ²ho. Toho odnesou ti dalġ² dva a ti pŚedchoz² se 

mezit²m vr§t². Podle m®ho zvl§dneme jednoho do minuty. Ale pokud trv§te na dvou é J§ zvl§d§m 

dva najednou, i kdyģ jsem s§m. Ale nemohu zaruļit, ģe ten druhĨ nŊco nezjist² a nezaļne Śv§t,ñ 

zdŢvodŔuje Klehr zvolenou strategii vraģd.  

ĂAle jste tu pŚece dva.ñ  

ĂKolega se nec²t² dvakr§t dobŚe, v²c toho asi zvl§dnu j§, on mŊ obļas zastoup², budeme m²t 

vģdy nachystanou dalġ² injekci.ñ  

ĂNec²t² dobŚe,ñ pod²v§ se Deuschl zle na druh®ho sanit§Śe. Ten vypad§ pŚepadle, asi m§ 

zase znaļnĨ probl®m se zab²jen²m dŊt², ale neopovaģuje se odm²tnout rozkaz, jako to udŊlal 

Scherpe.  

Daniel se tak® pod²v§ na Hantla, tomu asi Josef vyġel vstŚ²c, v²c bude zab²jet on. Emil obļas 

tak® nŊkoho zabije, aby se neŚeklo, ģe nenaplnil rozkaz. Asi situaci pochop² i Bruno a vztekle 

m§vne rukou. RadŊji to vġak nech§ bĨt, byla by doslova ostuda zbran² SS, kdyby se dnes zhroutil 

dalġ² sanit§Ś.  

ĂPane SS-Untersturmf¿hrere, pomocn²ky jsem pouļil, uvid²te, pobŊģ² to jak na dr§tk§ch,ñ 

znovu Klehr ujiġŠuje o rychlosti poprav.  

ĂTak jdeme,ñ m§vne nerudnŊ poruļ²k na l®kaŚe, a ten ho n§sleduje. Projdou chodbou a 

stanou v ġatnŊ.  

ĂPane SS-Untersturmf¿hrere,ñ osmŊl² se Edelstein, Ămoģn§ by se nemuseli hned svl®kat 

vġichni, tŚeba by se mohli vģdy svl®knout jen tŚi, ļtyŚi, aby byli pŚipraven².ñ  

ĂVo co ti de, doktore?ñ zastav² se Deuschl a v oļ²ch m§ blesky, ĂAby ti tady nenastydli, 

nebo co? Ses posral, ne?ñ  

ĂOmlouv§m se, pane SS-Untersturmf¿hrere,ñ m§ teŅ v oļ²ch hrŢzu Daniel, jen chtŊl 

chlapcŢm ulehļit ļek§n² a asi si dost nabŊhl.  

ĂKdyģ jsou nahĨ, tak jsou pokornŊjġ²,ñ Śekne poruļ²k, kupodivu docela klidnĨm hlasem, 

ļ²mģ zaskoļ² l®kaŚe hned dvakr§t. Jednak t²m, ģe se uģ nevztek§, a pak i t²m, ģe mu vŢbec nŊco 

zdŢvodŔuje. Aļkoli m§ pochopitelnŊ pravdu. NahĨ ļlovŊk je vģdy pokornŊjġ², neģ kdyģ je 

obleļenĨ.  
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Dalġ² slova jiģ nepadnou, neboŠ oba dobŚe vŊd², co se m§ vykonat. Bruno opŊt instruuje 

voj§ky, co budou otev²rat a zav²rat dveŚe, Edelsteinova chv²le pŚijde, aģ budou kluci v ġatnŊ. 

K ļemuģ se schyluje, neboŠ sl®zaj² z korby a z§roveŔ proud² do otevŚenĨch dveŚ².  

ĂPoslouchejte, co se tu bude d²t a co m§te dŊlat,ñ slyġ² l®kaŚ svŢj hlas, snaģ² se, aby byl 

vyrovnanĨ, ale asi se mu minim§lnŊ lehce chvŊje, ĂTady odloģ²te svoje obleļen², pak si udŊl§te 

poŚad². Je jedno, jak budete chodit. Vģdy, kdyģ se otevŚou tyto dveŚe, tak jeden jimi projde. NapŚed 

dostanete injekci proti nakaģlivĨm chorob§m. Je tam pŚipraven§ ģidle, na tu si sednete. Pak pŢjdete 

do jin® m²stnosti, kde se osprchujete. Tam budete ļekat na dalġ². Aģ bude po tŊch injekc²ch, tak 

v§s prohl®dnu a dostanete tak® vŊzeŔsk® obleļen².ñ  

ĂVezmete n§m vġechno?ñ ozve se nŊkdo z chlapcŢ.  

ĂSnad jste vidŊli, v ļem tady lid® chod². Vaġe souļasn® obleļen² nech§te tady.ñ  

ĂTo jako i boty?ñ  

ĂVġechno,ñ pod²v§ se Daniel pokradmu na eses§ka vedle nŊho, ten uģ zaļ²n§ bĨt nerv·zn², 

ĂTeŅ se svl®knŊte. Odloģte ¼plnŊ vġechno.ñ  

ĂTo jako donaha?ñ zept§ se nŊkdo.  

ĂAno, svl®knŊte se donaha. Jdete pŚece na prohl²dku a tak® se budete sprchovat.ñ  

D§l uģ se nikdo na nic nept§, moģn§ i proto, ģe se na nŊ pŚ²snŊ d²v§ dŢstojn²k SS a ļtyŚi 

dalġ² ozbrojen² voj§ci. Obleļen² let² dolŢ a zakr§tko jiģ jsou vġichni naz².  

ĂVezmi uģ jednoho, aŠ to vodsejp§,ñ naŚizuje Deuschl.  

ĂTak prvn² pŢjde hned s n§mi, dalġ² se pŚiprav². PŢjde to rychle, dostanete jen injekci a bude 

vol§n dalġ². Tak si vytvoŚte poŚad²,ñ napom§h§ d§l Edelstein k hladk®mu prŢbŊhu vraģdŊn².  

To uģ vedle nŊho stoj² mlad²k, uvŊdom² si, ģe ho zn§, je j²m ġestn§ctiletĨ Dolek Priludzki. 

Vypad§ docela dobŚe, proļ alespoŔ ty v jeho vŊku nevybrali a nezaŚadili do pracovn²ch komand? 

VģdyŠ tu pracuj² stejnŊ staŚ² kluci, moģn§ dokonce i mladġ², jako jeho bratŚi. ZachvŊje se. N§hle 

m²sto toho hocha, kr§ļej²c²ho na smrt, vid² sv®ho bratra Josepha, pak jedno z dvojļat. N§hle se mu 

vybav² i chv²le, kdy doprov§zel na injekci Davida. Skoro se zapot§c². Ale zlĨ pohled poruļ²ka ho 

rychle dostane do reality.  

ĂSedni si na tu ģidli, dostaneġ injekci proti nakaģlivĨm chorob§m,ñ spust² svou jiģ 

obehranou p²sniļku, ĂRadŊji tŊ pŚidrģ² pomocn²ci, aby si neucukl,ñ dokonļuje svŢj projev, kdyģ 

uģ si chlapec sed§ na ģidli.  

Dolek jeġtŊ ani nedosedne a uģ je chycen za ruce, vŊzni v roli katovĨch pacholkŢ jsou zruļn² 

a neģ mŢģe kluk cokoli Ś²ci, m§ ruce ve spr§vn® poloze. Vz§pŊt² mu do srdce zajede jehla. 

PravdŊpodobnŊ je jen hroznŊ pŚekvapenĨ, kam je oļkov§n, asi mu nedoch§z², ģe se mu pr§vŊ 

dostala smrt²c² l§tka do tŊla. V tu chv²li uģ s n²m zaļ²naj² manipulovat, jeden muģ ho chyt§ pod 

rameny a druhĨ uģ se shĨb§ k jeho noh§m, kter® sebou teŅ ale trhaj² ve smrteln®m z§pase.  

VlastnŊ ztr§c² bezvŊdom² ve chv²li, kdy uģ je odn§ġen ke dveŚ²m, kter® voj²n otev²r§. Nosiļi 

svou ļinnost konaj² v poklusu, proto pomŊrnŊ rychle zmiz² z chodby a druhĨ voj§k otev²r§ dveŚe 

do ġatny. Pak slovy ĂRychle, rychleñ povzbuzuje dalġ²ho chlapce, aby t®mŊŚ vbŊhl do dveŚ².  

ĂPosaŅ se na ģidli, dostaneġ injekci proti chorob§m,ñ staļ² ze sebe vyrazit Daniel, kluk totiģ 

doslova profiļel kolem nŊho. TeŅ uģ ho druz² dva pomocn²ci ġteluj² do spr§vn® polohy, a neģ se 

nadŊje, zapichuje mu Klehr jehlu do srdce. Jen co je l§tka z injekce vytlaļena, uģ si ho zaļ²naj² 

chystat pro odnos, on se jim v ruk§ch ponŊkud krout² a nŊco muml§, ani on si pravdŊpodobnŊ 

neuvŊdomil, ģe byl pr§vŊ zavraģdŊn.  

Daniel se pod²v§ na poruļ²ka, ten m§ ve tv§Śi spokojenĨ vĨraz, zŚetelnŊ se mu rychlost 

poprav l²b². Josef je s pomocn²ky sehranĨ a kdyģ voj§ci povzbud² chlapce k rychlejġ² chŢzi, 

opravdu jim zab²jen² pŊknŊ odsĨp§. Edelstein jen vģdy nŊco zamuml§, aby pŚ²choz²ho uklidnil, ale 

moģn§ by ani nebylo tŚeba. Kdyģ na nah®ho chlapce kŚikne ozbrojenĨ voj§k ĂRychle, rychleñ, m§ 

to tak® svŢj efekt. A jak se d§ hoch do pohybu, vlastnŊ dobŊhne aģ k t® ģidli. Jelikoģ v², ģe m§ 
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dostat oļkov§n², dokonce byl pouļenĨ, ģe si pŚitom m§ sednout na ģidli, nen² nijak zaskoļenĨ. 

Nem§ dŢvod nevŊŚit slovŢm ģidovsk®ho l®kaŚe, pronesenĨm v ġatnŊ.  

Asi po deseti poprav§ch vystŚ²d§ Josefa kolega, zabije dalġ² dva kluky, a pak se zase do d²la 

d§ skuteļnĨ mistr popravļ². Ten nelģe, opravdu vġe bŊģ² jak na dr§tk§ch a poļet tŊl na haldŊ za ve 

vedlejġ² m²stnosti se rychle vrġ².  

Chud§k Moshe Gilinsky vbŊhne do sprchy asi jako pŊtadvac§tĨ, pŚes sv® pajd§n² se rychle 

bl²ģ² k ģidli a pokornŊ si na ni sed§. Daniel na nŊj vyhrkne svou formulku, pak radŊji odvrac² oļi.  

ĂProļ tam?ñ staļ² jen Ś²ci kluk a pak uģ se jeho tŊlo ocit§ v kŚeļi. Kdyģ se Edelstein otoļ², 

je jiģ v bezvŊdom² a pevnŊ uchopenĨ nosiļi. Ti s n²m vz§pŊt² prol®tnou dveŚmi, aby do nich 

vstoupili jejich kolegov®, co odnesli pŚedchoz²ho neboģt²ka.  

VlastnŊ ta rychlost asi pom§h§ uklidŔovat i ty chlapce, kteŚ² ļekaj² v ġatnŊ. Jen tŊģko by 

mohlo nŊkoho z nich napadnout, ģe pŢl minuty pot®, co vybŊhne na chodbu, bude uģ mrtvĨ. Ani 

ne minutov® intervaly sp²ġ svŊdļ² o tom, ģe dostanou rychle injekci a pak bŊģ² do sprch. 

PochopitelnŊ, kdyby se nŊkdo bl²ģe zamyslel, tak by mu mŊlo bĨt divn®, kam se tak rychle podŊl 

jeho pŚedchŢdce, ale oni jsou naz², poh§nŊni ozbrojenĨm voj§kem, a tak se jen snaģ² co nejl®pe 

vyplnit pokyny. Nav²c tam je i l®kaŚ, pŚ²sluġn²k jejich n§roda, opravdu nemaj² dŢvod pojmout 

podezŚen². Anebo neģ si uvŊdom², ģe je nŊco ġpatnŊ, maj² jiģ v srdci smrtelnou l§tku.  

Daniel se nakonec omezuje jen a to, ģe uk§ģe rukou na ģidli, nŊkdy k tomu nŊco Śekne, to 

kdyģ hoch zav§h§, jindy zŢstane jen u gesta. Rychlost i zpŢsob, jakĨm zab²jen² prob²h§, se mu zd§ 

naprosto neuvŊŚiteln®. DŊjiny znaj² mnoho pŚ²padŢ, kdy se konaly masov® popravy, mnoho 

pŚ²padŢ, kdy jeden rod ļi n§rod systematicky vyvraģŅoval jinĨ, vļetnŊ ģen i dŊt². Srovn§val 

vesnice ļi mŊsta se zem². Pob²jel poļetn® skupiny zajatcŢ. NapŚ²klad toho dost slyġel o genocidŊ 

Arm®ncŢ v Turecku. Ale asi nikdy nikdo nedot§hl tento straġlivĨ proces k takov® dokonalosti. Jak 

v hromadnĨch poprav§ch, tak ve vraģd§ch celĨch obrovskĨch skupin. DŢkazem toho jsou novŊ 

stavŊn§ krematoria a plynov® komory.  

Zab²jen², kter®mu teŅ pŚihl²ģ², kter®mu napomohl svou lģ² a nyn² jiģ jen okrajovŊ napom§h§, 

prob²h§ bez jedin®ho zav§h§n², t®mŊŚ jako vĨroba na bŊģ²c²m p§se. Jeden za druhĨm pŚib²haj² 

chlapci, aby se podrobili oļkov§n², a ani ne do pŢl minuty po vstupu do m²stnosti jsou jiģ v 

bezvŊdom². Sanit§Śi i jejich pomocn²ci pracuj² zcela strojovŊ, doslova mechanicky. PochopitelnŊ 

maj² situaci usnadnŊnou t²m, ģe s nimi nevŊdomky jejich obŊti spolupracuj², ale i kdyģ nŊkdo na 

posledn² chv²li vyc²t² nebezpeļ², nedaj² mu ģ§dnou ġanci. VģdyŠ i maj² velmi propracovanou 

polohu rukou, aby zab²jen®mu zabr§nili vidŊt injekci a z§roveŔ, aby zdravotn²kovi l®pe vypnuli 

hruŅ, do kter® jehlu zabodne.  

Nosiļi pak skuteļnŊ kmitaj², i s tŊlem rychle miz² z chodby, aby na ni mohl vstoupit dalġ² 

z hochŢ. I kdyģ jde zpoļ§tku trochu nesmŊle ļi nejistŊ, ¼seļnĨ pŚ²kaz voj§ka ke zrychlen² ve 

vŊtġinŊ pŚ²padŢ zafunguje. ObŊŠ buŅ pŚid§ do kroku, nebo se rovnou rozbŊhne.  

Deuschl se tv§Ś² velmi spokojenŊ, a ten samĨ vĨraz lze zpozorovat i u Klehra. Ten je jistŊ 

pyġnĨ, jak m§ vġe propracovan®, jak rychle dok§ģe pŚ²choz² osobu usmrtit. Nezav§h§ ani jednou. 

To Hantl je pŚeci jen pomalejġ², urļitŊ zab²j² s odporem, ale ļas od ļasu zabije, aby nemohl bĨt 

naŚļen z nedodrģen² rozkazu. VŊtġinu mrtvĨch m§ vġak na svŊdom² Josef.  

Nen² ģ§dn§ pŚest§vka, prostŊ pokraļuj² stejnĨm tempem, dokud nen² posledn² z chlapcŢ 

mrtvĨ. S nŊjakĨm symbolickĨm odporem se setkali jen sporadicky.  

ĂKr§snej ļas,ñ pod²v§ se na hodinky Klehr, ĂNo, neŚ²kal jsem to, pane SS-

Untersturmf¿hrere?ñ zept§ se s lehce postŚehnutelnĨm uspokojen²m.  

ĂMus²m uznat, ġlo to rychle,ñ pŚikĨvne poruļ²k.  

ĂJistŊ je za t²m zruļnost a zkuġenost,ñ vyp²n§ se hrdŊ vrah, menġ² postavou, ale obrovskĨ 

poļtem svĨch obŊt², ĂMus²m vġak pŚiznat, ģe pomohla i souļinnost s mĨmi perfektnŊ vycviļenĨmi 
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pomocn²ky a jistŊ m§ z§sluhu i tady doktor, t²m jak je dobŚe pŚipravil. VģdyŠ sem doslova vb²hali, 

sami si rychle sedali. Byl to prostŊ koncert,ñ je doslova uneġenĨ osmdes§tin§sobnou vraģdou.  

Edelstein se rozhodnŊ nec²t² pr§vŊ pronesenĨmi slovy poctŊn, ba pr§vŊ naopak. C²t² se 

straġnŊ, je mu straġnŊ. Sice postupnŊ jeho smysly otupŊly, ale poŚ§d vid² pŚed sebou nŊkter® 

obliļeje, vĨrazy ve tv§Ś²ch klukŢ, s nimiģ si sedali na ģidli, a pak ty, kdyģ zaļala pŢsobit do tŊla 

vpraven§ l§tka. Vid² jejich jiģ mrtv§ tŊla, jejich zplihle vis²c² ruce, kdyģ byli v agonii odn§ġeni, 

aby skuteļnŊ zemŚeli na hromadŊ svĨch kamar§dŢ.  

ĂJdeme,ñ m§vne rukou poruļ²k, urļitŊ je spokojenĨ, ale tak® urļitŊ nebude nikoho chv§lit.  

ĂNechcete zkontrolovat, ģe u vġech nastal skuteļnŊ exitus?ñ poloģ² ot§zku Josef.  

ĂM§ to smysl?ñ zaraz² se Deuschl.  

ĂPo pravdŊ nem§, j§ jen, aby bylo vġem formalit§m uļinŊno zadost. Kdyģ je tady pŚ²tomnĨ 

doktor,ñ pokrļ² rameny sanit§Ś.  

ĂPro mŊ za mŊ,ñ uļin² to sam® Bruno, pak m§vne na l®kaŚe, kterĨ s maxim§ln² neochotou 

kr§ļ² za n²m, v pat§ch jim je i Josef, snad se touģ² pod²vat na plody sv® pr§ce, ĂTak co, je po nich?ñ 

uk§ģe dŢstojn²k na obrovskou haldu tŊl, jsou nah§zena halabala pŚes sebe. EvidentnŊ vġak nen² 

patrnĨ ģ§dnĨ pohyb.  

ĂAno, pane SS-Untersturmf¿hrere. Je moģn® konstatovat u vġech exitus,ñ Ś²k§ st²snŊnĨm 

hlasem Edelstein, a prokl²n§ usm²vaj²c²ho se zdravotn²ka. D²ky nŊmu si jeho pamŊŠ otiskla dalġ² 

ohavnĨ obr§zek.  

Deuschl uģ nic neŚekne, jen vykroļ² smŊrem k ġatnŊ, n§sledov§n vŊzeŔskĨm l®kaŚem. Ten 

m§ na rozd²l od pyġnŊ se nesouc²ho eses§ka hlavu sklopenou. Doġlo k tomu, ļeho se od poļ§tku 

ob§val. Byl si jistĨ, ģe ty hraj²c² dŊti nemohou v t§boŚe dlouho zŢstat. B§l se, jak s nimi naloģ², a 

oni ho nezklamali. Bohuģel.  

Brod² se svrġky, botami a pr§dlem zavraģdŊnĨch, mezit²m uģ za n²m bŊģ² dvojice vŊzŔŢ, 

nesouc² mrtv® tŊlo. OpŊt po sobŊ hned uklid², zase skonļ² vġichni neboģt²ci na korbŊ n§kladn²ho 

automobilu, aby byli vysyp§ni jak nŊjakĨ odpad u velk§ ģhnouc² j§my a pot® do ni svrģeni.  

Tolik zmaŚenĨch mladĨch ģivotŢ. TŚeba se nŊkdo z nich mohl st§t skvŊlĨm l®kaŚem, 

vŊdcem, objevit l®k proti smrteln® chorobŊ. BĨt vĨznamnĨm technikem. UmŊlcem. Oni vġak 

nikomu z tŊch osmdes§ti chlapcŢ nedovolili dospŊt.   

 

 

4!$9 4/ "5$% -^4 *).¸ '2<$9 
 

 Isaac Edelstein se rozhl²ģ² po z§kladn²m t§boŚe. Str§vil zde devŊt mŊs²cŢ, tedy dlouh®ho 

tŚi ļtvrtŊ roku. Zd§ se mu t®mŊŚ neskuteļn®, ģe je st§le jeġtŊ naģivu. Jeho rukama za tu dobu proġly 

tis²ce mrtvol, ponejv²ce muģskĨch, ale tak® ģenskĨch a dŊtskĨch. Vġechny shoŚely v pec²ch 

zdejġ²ho krematoria, kter®mu dle vġeho vyrostly ļi jeġtŊ rostou hned ļtyŚi bratŚ²ļci. Ti maj² bĨt 

daleko vŊtġ² otes§nci, maj² dok§zat sp§lit mnohem v²ce neboģt²kŢ. I z tŊchto zat²m neovŊŚenĨch 

zpr§v usuzuje, ģe se hromadn® vraģdŊn² ģidovskĨch transportŢ nejen nezastav², ale pravdŊpodobnŊ 

nabere jeġtŊ na vŊtġ² intenzitŊ.  

Jeho pobyt v z§kladn²m t§boŚe konļ². Odch§z² spolu s k§pem Mietkem Morawou a dalġ²mi 

dvan§cti ģidovskĨmi vŊzni do t§bora Birkenau, pr§vŊ jako obsluha novĨch krematori². TŊch 

dvan§ct muģŢ dok§zalo pŚeģ²t mŊs²c pŚ²pravy na novou pr§ci, zbylĨch deset uģ je po smrti. Byli to 

mlad², siln² a zdrav² muģi, nicm®nŊ mŊli menġ² ġtŊst², neģ ti zbyl². NŊkter® ubil Mietko, pŊt z nich 

zemŚelo kr§tce po n§stupu do t®hle pr§ce. K§po mu Śekl, ģe jsou nemocn². O den pozdŊji naġli 

jejich kolegov® jejich nah® mrtvoly mezi ostatn²mi tŊly. Nenesly ģ§dn® stopy po zranŊn², z ļehoģ 

usuzuje, ģe dostali smrt²c² injekci do srdce. Byl to ġok, pro jejich bĨval® spolupracovn²ky, kdyģ je 
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museli sp§lit. Pro nŊho uģ ne. Uģ tady sp§lil nejen nŊkter® sv® kolegy, ale dokonce i bratra Davida. 

A vģdy, kdyģ dostali dalġ² v§rku, modlil se, aby v n² nenalezl dalġ²ho ze svĨch sourozencŢ.  

R§d by si vzal s sebou i svoje tŚi spolupracovn²ky, Szmula Lipmanna, Eliase Fedlberga a 

Tobiasche Lanzera. Ti st§le ģij², nicm®nŊ jim bylo naŚ²zeno zŢstat a starat se d§le o zdejġ² 

krematorium. Sice se prĨ maj² do Birkenau tak® pŚesunout, aģ prĨ budou uvedena vġechna nov§ 

krematoria do provozu. Coģ mŢģe bĨt pravda a nemus². StejnŊ nejistĨ je i osud zm²nŊnĨch tŚ² 

mladĨch muģŢ, mohou pŚej²t do Birkenau, ale tak® je mohou zlikvidovat, kdyģ uģ jejich sluģeb 

nebude v z§kladn²m t§boŚe potŚeba.  

On se tedy stŊhuje, Morawa splnil slib, kterĨ mu dal. Proļ tak udŊlal, mu nen² zcela jasn®, 

Ģidy nen§vid² a on je Ģid. Ģidy s potŊchou zab²j², a jeho ġanuje. Moģn§ opravdu d²ky dohod§m 

jeho bratra Daniela s Pol§ky, moģn§ ho chce jen vyuģ²vat. Uģ mu dok§zal mnoh® sehnat, z 

pozŢstalost² od mrtvĨch, a v nov®m pŢsobiġti jich k§po oļek§v§ mnohem v²c, tedy tak® mnohem 

v²c cennost², co by se daly organizovat. Neboli zcizit.  

VŢbec netuġ², do ļeho jde, coģ mu nah§n² strach. Tady byl naprosto izolovanĨ, spolu 

s dalġ²mi ļleny pohŚebn²ho komanda spadal pod tak zvan® politick® oddŊlen² t§bora, i proto bydleli 

na bloku jeden§ct, kde oni pŢsob². Tam t§borov® gestapo vŊzn² a muļ² lidi, aby mnoho z nich 

n§slednŊ popravilo na uzavŚen®m n§dvoŚ² mezi bloky deset a jeden§ct. SlĨch§val Śev muļenĨch a 

odn§ġel i tŊla popravenĨch. Naproti tomu nemusel na apely a svĨm zpŢsobem ģil v jak®msi z§vŊtŚ². 

Jak® to ale bude v Birkenau?  

 Tak uģ vyr§ģej². Ostatn² pracovn² komanda, co jeġtŊ zŢstala v tomto z§kladn²m t§boŚe, jiģ 

odeġla za svou prac², nyn² je v t§boŚe jen spr§va a ti vŊzni, kteŚ² maj² sv® povinnosti uvnitŚ 

oplocen®ho prostoru. K§po Morawa, on, dalġ²ch dvan§ct ģidovskĨch vŊzŔŢ a jeġtŊ ļtyŚi Pol§ci, 

jdou v z§stupu smŊrem k br§nŊ t§bora. UvŊdom² si, ģe za tŊch devŊt mŊs²cŢ, co je tady, zn§ pouze 

prostŚed² krematoria, pak cestu k bloku jeden§ct a tento blok. Odkud nŊkdy musel vyn§ġet mrtvoly 

tŊch, co zde byly umuļen². Tak® se mohl obļas proj²t po dvoŚe, nŊkdy jim to povolili.  

Dneska, po tŚi ļtvrtŊ roce, uvid² znovu i svŊt, leģ²c² za ostnatĨm dr§tem. Ne, na nŊjakĨ ¼tŊk 

mŢģe zapomenout, kolem je siln§ a ozbrojen§ eskorta, udŊlal by pouze p§r krokŢ z Śadu a uģ by 

ho odstŚelili. Vzduch je poŚ§d mrazivĨ, aļ je jiģ ļtvrtek a k tomu ļtvrt®ho bŚezna. Zima se zde 

us²dlila dost pevnŊ a asi je jeġtŊ nŊjakou dobu ze svĨch sp§rŢ nepust². P§ra jim jde od ¼st, kdyģ 

kr§ļej² po uklizen® silnici smŊrem k t§boru, kterĨ by mŊl leģet asi tŚi aģ ļtyŚi kilometry daleko.  

On ani nev², co je s jeho sourozenci, jen Daniel pravdŊpodobnŊ ģije, jinak by asi dohoda 

s k§pem padla. Ale co je s ostatn²mi? Je naģivu jeġtŊ vŢbec Joseph, kterĨ tu s n²m p§r mŊs²cŢ 

str§vil? Dostal zpr§vu o smrti otce a tak® s§m sp§lil bratra Davida. Coģ ale neznamen§, ģe uģ i 

dvojļata a Joseph nemohou bĨt mrtv². Mohli je zplynovat a sp§lit nŊkde u toho t§bora, kam 

smŊŚuj². Zat²m prĨ likviduj² mrtvoly v obrovskĨch j§m§ch, uģ brzo vġak zaļnou fungovat nov§ 

velk§ krematoria. Pr§vŊ z toho usuzuje, ģe vraģdŊn² tady hned tak neskonļ², naopak se asi jeho 

intenzita jeġtŊ zvĨġ².  

Jsou to zrŢdy, ti, co je tady zavŚeli. Oni systematicky vyhlazuj² jejich n§rod, chtŊj² ho asi 

¼plnŊ vyhubit, proto zab²jej² i ģeny a dŊti. Aby nezŢstal nikdo, kdo by mohl v budoucnu n®st 

pochodeŔ. Je sice uģ dost apatickĨ, po tom vġem co vidŊl a zaģil, ale obļas poc²t² hroznou t²seŔ. 

Hroznou bezmoc. Oni si na nadŚazen® nejen hraj², oni tu nadŚazen² jsou, a d§vaj² jim to kaģdĨ den 

najevo. D§vaj² jim najevo, ģe doposud ģij² jen z jejich milosti, a mohou je zab²t, kdy se jim zl²b².  
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Jdou sviģnŊ, vġichni maj² poŚ§d dost sil, nikdo se neplouģ² jako ti musulmani, jejichģ tŊla 

p§lili v krematoriu, kter® jim uģ zŢstalo za z§dy. Nikoho tady nezn§, kromŊ Mietka, i tŊch novĨch 

dvan§ct z druh®ho komanda um² jen podle ļ²sel. Snaģ² se s nikĨm nesbliģovat, aby mu nebylo moc 

l²to, aģ zemŚe. Z§roveŔ oni s n²m moc nemluv², minim§lnŊ c²t², ģe m§ u sadistick®ho k§pa protekci 

a tak® byl urļenĨ za 

jejich pŚed§ka. I kdyģ 

nikdy nikoho z nich 

neuhodil, maxim§lnŊ 

zvĨġil hlas, tak se ho 

asi boj². UrļitŊ by 

staļilo jedno jeho 

slovo k§povi a oni 

jsou z§hy po smrti. 

Nikdy nic takov®ho 

neudŊlal, ale oni mu 

stejnŊ nevŊŚ², maj² 

z nŊj strach. Coģ je 

dobr® pro vĨkon jeho 

funkce. ZŢst§v§ tak 

nemluvnĨm 

samot§Śem, kterĨ m§ 

jedinĨ c²l, doģ²t se dalġ²ho dne.  

Cesta se chĨl² ke konci, jiģ vid² mohutnĨ oplocenĨ prostor a v nŊm Śadu bar§kŢ. 

PochopitelnŊ nemohou chybŊt ani str§ģn² vŊģe s voj§ky, maj²c² svĨmi samopaly ļi kulomety celĨ 

prostor pod kontrolou. Oni vġak nesmŊŚuj² do tohoto m²sta, jdou jeġtŊ d§l, tam, kde ļn² vysok® 

kom²ny ļtvercov®ho ļi obd®ln²kov®ho prŢŚezu. Pak spatŚ² i celou stavbu, vyhotovenou 

z ļervenĨch cihel, a aģ teŅ si plnŊ uvŊdom², jak jsou kom²ny vysok®, tak dobrĨch patn§ct metrŢ. 

Prostor kolem krematoria je zajiġtŊnĨ plotem s elektricky nap§jenĨmi dr§ty, tak vznik§ vlastnŊ 

pŚed budovou pomŊrnŊ velk® uzavŚen® n§dvoŚ². Z vnŊjġ² strany plotu jsou pŚifaŚen® str§ģn² vŊģe, 

z nich maj² eses§ci s kulomety celĨ prostor jako na dlani.   

VlastnŊ nejde o jednu stavbu, ale hned dvŊ, jakoby se zrcadlovŊ prom²taly pŚes hlavn² 

silnici, po kter® pŚich§zej², napravo a nalevo. Oni pochopitelnŊ smŊŚuj² do jedn® z nich. Ta stavba 

je urļitŊ rozs§hl§, tohle je zcela nŊco jin®ho, neģ jejich star® krematorium. Tohle mu sp²ġ 

pŚipom²n§ tov§rnu, tov§rnu na zab²jen², s okamģitou likvidac² zavraģdŊnĨch.  

Ty svinŊ tu rozjeli zab²jen² lid² ve velk®m. Zab²jen² lid² vyhladovŊn²m a otrockou prac², 

jejich ub²jen² pŚi n² eses§ky i dozorci. Hromadn® popravy stŚ²len²m, na tom dvoŚe i v m§rnici. Ale 

tak® vraģdŊn² stovek lid² najednou plynem. To vġe uģ uvedli do chodu. Bohuģel jim to klape, ale 

st§le je to takov® improvizovan®. Jako ta jejich m§rnice, pŚestaven§ na plynovou komoru, nebo ty 

bar§ky nŊkde v lese tady u tohoto t§bora. Jenģe teŅ pŚed sebou vid² nŊco jin®ho, tohle uģ je zaŚ²zen² 

postaven² pŚ²mo za ¼ļelem hromadn®ho zab²jen² a odkl²zen² mrtvĨch. T²m se asi vġe zase o Ś§d 

povĨġ². Je to neskuteļn®, nikdy by si nedok§zal pŚedstavit, ģe bude pracovat v zaŚ²zen², kde se 

hromadnŊ zab²jej² lid®, muģi, ģeny, dŊti. Bohuģel tomu tak je, a on pŚed jedn²m z nich stoj².  

ZachvŊje se, kdyģ projde do oplocen®ho prostoru. Vzpomene na dvŢr u krematoria 

v z§kladn²m t§boŚe, kde vidŊl mnoho utrpen²  a slyġel mnoho lģ², jimiģ l§kali pŚ²choz² do plynu. 

Odtud on tak® odv§dŊl nah® lidi na popravy, muģe, ģeny i dŊti. Ļeho bude svŊdkem tady? Jak je 

ta velk§ stavba vŢbec zaŚ²zena? Jsou tam asi pece, pak jistŊ plynov§ komora. Ale je tam i svl®k§rna, 

nebo lid® budou odkl§dat sv® ġaty zase tady, na tomto dvoŚe? To se mu nezd§, prostor je sice 

oplocenĨ, ale je sem vidŊt. NŊco takov®ho na NŊmce nesed², ti jsou puntiļk§Śi, ti to jistŊ maj² 
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vymyġlen® do posledn²ch detailŢ. PŚesnŊ napl§novan®, jak co nejrychleji a nejsnadnŊji zab²t co 

nejv²ce lid² najednou, a jeġtŊ nen§padnŊ.  

Dostanou pŚ²kaz st§t. Eses§ci, co je doprov§zej², si jich teŅ pŚestanou vġ²mat. Dovedli je na 

m²sto, kde budou vŊzni plnit sv® povinnosti, t²m ty jejich skonļily. S jedinou vĨjimkou, pokud by 

chtŊl nŊkdo tento prostor bez dovolen² opustit. Coģ ale zŚetelnŊ nem§ nikdo v ¼myslu.  

Isaac se rozhl²ģ². Uģ minim§lnŊ ļ§steļnŊ pochopil zpŢsob veden² t§bora, pracovn²ch 

komand. NŊco vypozoroval s§m, nŊco mu kdysi Śekl Fischl, dalġ² pak Morawa. M§ na mysli 

hierarchii mezi vŊzni, ta mezi eses§ky ho po pravdŊ nezaj²m§.  

Lid®, zde internovan², se dŊl² na dvŊ zcela odliġn® kasty. Prominentn² vŊznŊ a ty ostatn².  

Prominentn² vŊzni, k nimģ bohuģel ti ģidovġt² nepatŚ², maj² zcela jin® podm²nky k ģivotu. Maj² 

tak® pŚ²stup k potravin§m, obleļen², zapojuj² se aktivnŊ do vĨmŊnn®ho obchodu, kterĨ v t§boŚe 

kvete. ř²kaj² tomu organizovat, ale ve skuteļnosti jde o pokoutn® z²sk§n² potŚebnĨch vŊc².  

Tihle prominentn² vŊzni maj² pod svou kontrolou masy obyļejnĨch vŊzŔŢ, ale tak® 

provozuj² vĨmŊnnĨ obchod s pŚ²sluġn²ky SS a jejich jm®nem s norm§ln²mi vŊzni jednaj². Ti 

mnohdy vŢbec s pŚ²sluġn²ky SS nepŚich§zej² do styku. O tom, jak® siln® postaven² maj² 

prominentn² vŊzni v t§borov® hierarchii, vŊtġinou rozhoduje d®lka jejich internace.  

VŢbec t²m nejniģġ²m a nejuboģejġ²m tvorem na tomhle straġn®m m²stŊ je obyļejnĨ vŊzeŔ 

nebo-li hªftling. Ten je doslova otrokem, kterĨ mŢģe bĨt svĨmi nadŚ²zenĨmi bit, ale tak® kdykoli 

zabit. Nad prostĨmi vŊzni je funkce pŚed§ka, nazĨvan§ vorarbeiter, ten m§ na starosti urļitou menġ² 

skupinu vŊzŔŢ, odpov²d§ za rozdŊlov§n² pr§ce, kontroluje jej² plnŊn², poh§n² podŚ²zen® a dost ļasto 

je s§m fyzick® n§mahy uġetŚenĨ. MŢģe m²t i s§m obuġek nebo hŢl. O tom nŊco uģ Isaac v², nŊjakĨ 

ļas tuto roli zast§v§.  

Nad pŚed§kem je z§stupce k§pa nebo-li unterkapo, a k§po. Ti maj² na starosti nŊkolik 

pracovn²ch skupin ļi ļet. TŊm odpov²daj² pŚed§ci za pr§ci svĨch dŊln²kŢ a dost§vaj² od nich 

pŚ²kazy. A nad nimi je pak jeġtŊ Oberkapo, vrchn² k§po, ġ®f pracovn²ch komand. Vrchn² k§pov® 

jsou skuteļn² vl§dci ve vŊzeŔsk® struktuŚe. Z²skat takov® postaven² vġak mohou jen Ś²ġskonŊmeļt² 

vŊzni, tedy §rijci. Taky se na nŊ eses§ci d²vaj² jinak, protoģe jsou z jejich nadŚazen® rasy. ByŠ za 

rŢzn® skutky, ļasto souvisej²c² s klasickou kriminalitou, jsou v tuto chv²li vŊzni.  
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Z²skat postaven² prominentn²ho vŊznŊ je pro pŚ²sluġn²ka ģidovsk®ho n§roda t®mŊŚ nemoģn®. 

Ģid® jsou vġemi pokl§d§ni za lidi m®nŊcenn®, nav²c urļen® k likvidaci. Jenģe je jich tady v t§boŚe 

poŚ§d v²c a v²c, a naopak §rijcŢ a neģidovskĨch vŊzŔŢ nepŚibĨv§, sp²ġe ubĨv§. UrļitŊ kles§ jejich 

pomŊr smŊrem k celkov®mu poļtu vŊzŔŢ.  

Proļ o tom Edelstein pŚemĨġl²? PŚem²t§, jestli Mietko spln² svŢj slib a prosad² ho do funkce 

pŚed§ka i na nov®m pracoviġti. Coģ by mu rozhodnŊ vĨznamnĨm zpŢsobem pomohlo. PoŚ§d bude 

ģidovskĨm vŊznŊm, ale pokud z²sk§ funkci, ta ho mŢģe ochr§nit pŚed tou nejhorġ² brutalitou 

rŢznĨch k§pŢ ļi z§stupcŢ k§pŢ. Ti totiģ s vŊzni pŚich§zej² nejv²ce do styku a od nich schyt§vaj² 

nejv²ce ran. Mnohdy z jejich rukou pŚich§z² i smrt.  

PohŚebn² komando teŅ stoj² na dvoŚe, a vstŚ²c mu jde vŊzeŔ, kterĨ m§ oznaļen² vrchn²ho 

k§pa. Podle zelen®ho troj¼heln²ku jde o krimin§ln²ka, tito profesion§ln² zloļinci bĨvaj² vŊtġinou 

nejvŊtġ² svinŊ. Isaac se zanedlouho dozv² jeho jm®no, jde o Ś²ġsk®ho NŊmce Augusta Br¿cka. Zjist² 

o nŊm, ģe sem byl teprve pŚed p§r dny pŚeloģenĨ z koncentraļn²ho t§bora v Buchenwaldu, kde 

pracoval tak® v krematoriu. Ke sv®mu nadŚ²zen®mu vyraz² k§po Morawa a tak® pokyne 

Edelsteinovi, aby ġel s n²m. Coģ on okamģitŊ vykon§, byŠ je v nŊm mal§ duġiļka. A ta se jeġtŊ 

zmenġ², kdyģ se August pod²v§ na jeho oznaļen² v podobŊ dvou zkŚ²ģenĨch troj¼heln²kŢ.  

ĂCo ten tu chce?ñ poloģ² ot§zku, a Edelstein v jeho hlase kromŊ ¼divu c²t² i pohrd§n².  

ĂJe pŚed§kem, tedy byl pŚed§kem, u krematoria v tom z§kladn²m t§boŚe,ñ odpov²d§ 

Morawa, sice se tv§Ś² dost sebejistŊ, ale tak suver®nn² jako obvykle nen².  

ĂĢid? PŚed§kem? Jak dlouho tu je?ñ  
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ĂUģ skoro rok,ñ odpov²d§ Mietko, 

ĂOd zaļ§tku minul®ho l®ta.ñ  

ĂĢid, co tady pŚeģil rok?ñ pod²v§ se 

dost podezŚ²vavŊ Br¿ck, pak se obr§t² na 

toho, o kom se uģ chv²li bav², ĂJak seġ tady 

dlouho?ñ vyġtŊkne.  

ĂOd zaļ§tku ļervna minul®ho roku, 

pane,ñ odvŊt² zpŢsobnŊ Isaac.  

ĂJaks tady tak dlouho dok§zal 

pŚeģ²t?ñ  

ĂNev²m, pane,ñ odpov²d§ po pravdŊ 

Edelstein, ĂOd zaļ§tku slouģ²m v tom 

krematoriu.ñ  

ĂTo je skoro k nev²Śe,ñ zavrt² hlavou 

August, ĂCos tam vlastnŊ dŊlal?ñ  

ĂVġechno, pane.ñ  

ĂVġechno? Co jako vġechno?ñ 

zamraļ² se vrchn² k§po. ĢidovskĨ mlad²k 

zav§h§. Nev², zda mŢģe mluvit o vġem, co 

tam vidŊl a konal.  

ĂBylo mi nak§z§no nikdy nemluvit o 

tom, co se tam dŊlo,ñ odpov²d§ hodnŊ nejistŊ.  

ĂNemluvit? V²ġ ty, s kĨm teŅ mluv²ġ?ñ zvĨġ² hlas Br¿ck.  

ĂAno, pane,ñ odpov²d§ Isaac a t®mŊŚ zoufale pohl®dne na Mietka, ten lehce kĨvne hlavou, 

ĂM§m vaġe svolen², pane, o tom mluvit?ñ  

ĂChlape, ty mŊ sereġ,ñ Śekne suġe vrchn² k§po, nicm®nŊ svoje slova nedoprovod² ranou, jak 

je v takovĨch pŚ²padech obvykl®, ĂTak uģ mluv, do prdele.ñ  

ĂOd zaļ§tku jsem d§val mrtvoly do pec². Tak® jsem je prohled§val, stŚ²hal jim vlasy, trhal 

zuby. Sb²ral vŊci po tŊch, co ġli do m§rnice, do plynu. Nebo po tŊch, co tam zastŚelili. Tak® jsem 

ty lidi vodil, kdyģ je stŚ²leli. Drģel je pŚitom,ñ vyjmenov§v§ Edelstein ļinnosti, z nich na ģ§dnou 

nevzpom²n§ r§d, a mnoh® jsou doslova jeho noļn² mŢrou. Jako kdyģ musel pŚidrģovat dŊti, tŊsnŊ 

pŚedt²m, neģ je nŊkterĨ z eses§kŢ stŚelil do hlavy.  

ĂTohle vġechno?ñ zaraz² se oļividnŊ August.  

ĂAno, pane. VlastnŊ jsem mŊl na starosti menġ² skupinu, pane, od z§Ś², pane, jednu ze smŊn 

v tom krematoriu. Tak® jsem teŅ pŚipravoval druh® komando, kter® je teŅ za mnou, pane. Asi 

mŊs²c, pane.ñ  

ĂTak to m§ġ asi vopravdu hodnŊ zkuġenost²,ñ zamysl² se vrchn² k§po, ĂJak to vid²ġ ty?ñ 

otoļ² se na Morawu.  

ĂJe to sice jen Ģid,ñ odpov²d§ t§zanĨ, Ăale je na nŊj spolehnut². Dok§ģe si i svoje lidi 

ukoļ²rovat. Myslel jsem si, ģe by se n§m jeho zkuġenosti mohly hodit. Ti tam,ñ uk§ģe za sebe, 

Ămaj² za sebou jen mŊs²c. Nav²c nikdo z nich nedŊlal nic jin®ho, neģ jen nakl§dal tŊla do pec². 

Vyjma zubaŚe, ten jeġtŊ rval ty zuby. Nikdo z nich nem§ zkuġenosti, nev², co dŊlat, kdyģ jsou 

popravy nebo kdyģ jdou ti lidi do plynu.ñ  

ĂTak na to tu jsou jinĨ,ñ zamysl² se Br¿ck, ĂJsou tu asi tŚi stovky ļlenŢ sonderkomanda, tam 

u tŊch bunkrŢ. A m§ jich bejt jeġtŊ vo stovku v²c. To budou teda ¼plnĨ nov§ļci, m§ to bejt snad 

z dneġn²ho transportu. Uvid²me, kolik jich nakonec z nich zbude, po p§r tejdnech. Zat²m zŢst§vaj 

tam u bunkrŢ, postupnŊ se budou pŚesouvat sem, jak se to tady bude rozj²ģdŊt.ñ  

Oberkapo August Br¿ck dle Davida Ol®re 
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ĂZ§leģ² na v§s. J§ teda Ģidy opravdu v l§sce nem§m, ale tohohle mŢģu doporuļit,ñ pokrļ² 

rameny Mietko.  

ĂNo uvid²me,ñ pod²v§ se p§travŊ Br¿ck na prosazovan®ho vŊznŊ, ĂUvid²me, jak se 

vosvŊdļ². Ļekaj n§s tady asi dost pernĨ zkouġky, kterĨ musej dopadnout dobŚe. Asi u toho budou 

nŊjakĨ hlavouni, jak mi naznaļili.ñ  

ĂHlavouni? Kdy?ñ znejist² oļividnŊ Mietko.  

ĂTak tŚeba uģ zejtra,ñ uġkl²bne se August, ĂTo v²ġ, mus² se to vyzkouġet, tohle,ñ uk§ģe na 

stavbu za sebou, ĂZejtra si chtŊj provŊŚit ty pece. A urļitŊ tady brzo bude vyŚeġenej nŊjakej 

transport, to taky asi bude nŊkdo sledovat. Tyhle dvŊ akce musej klapnout,ñ pod²v§ se na 

ģidovsk®ho vŊznŊ, ĂA v²ġ co? Tohle bude tvoje zkouġka. Kdyģ se nŊco posere, tak pŢjdeġ do pece. 

Kdyģ to klapne, tak mŢģeġ zŢstat t²m pŚed§kem. Pokud mi teda na to kĨvnou, pŚeci jen seġ Ģid.ñ  

ĂDŊkuji, pane, udŊl§m vġechno, abych v§s nezklamal,ñ tv§Ś² se vġelijak Edelstein, neboŠ je 

tak® moģn®, ģe brzo bude zabit a sp§len. Pokud demonstraļn² akce pro nŊjak® papal§ġe 

nedopadnou dobŚe. Coģ moģn§ nebude ani moct ovlivnit.  

ĂTo bych ti doporuļoval. Tak se na to pŢjdeme pod²vat, ne? Tamti tady zat²m poļkaj, budou 

pak dŊlat to, na ļem se domluv²me,ñ naznaļ² Br¿ck rukou smŊrem k budovŊ, ĂNo pro tebe to plat² 

taky,ñ dod§, kdyģ Edelstein zŢstane st§t na m²stŊ. Po tomto dodatku vġak rychle vyraz².  

Zat²mco zbyl² vŊzni ļekaj² na mraze, trojice smŊŚuje k budovŊ.  

ĂVlastnŊ je toho dost pod zem²,ñ uk§ģe rukou vrchn² k§po na m²sto vedle krematoria, ĂJe 

tam betonov§ deska, kterou zavezli hl²nou,ñ vysvŊtluje, pak se zaraz², ĂTak zaļneme tou cestou, 

jak budou chodit ty z toho transportu,ñ zmŊn² smŊr.  

TeŅ kr§ļej² naopak od budovy stranou, k m²stu na dvoŚe, kde je po schodiġti vlez do 

podzem². Ten je vzd§len od stavby nŊkolik des²tek metrŢ. Isaac se zachvŊje, tak tudy uģ brzo 

budou proch§zet lid®, jimģ bude souzeno zde zemŚ²t. Po tomto schodiġti vstoup² do podzem², aby 

se odsud dostali ve formŊ popela. 

Ocitnou se v suter®nu. Nad dveŚmi je v nŊkolika jazyc²ch naps§no ĂKe koupeli a 

dezinfekciñ. TŊmi projdou a stanou v rozs§hl® obd®ln²kov® m²stnosti bez oken, vidŊt je d²ky 

umŊl®mu osvŊtlen². Edelstein se rozhl²ģ², ta m²stnost m§ dobrĨch ļtyŚi sta metrŢ ļtvereļn²ch. Đļel 

je mu jasnĨ, aļkoli je prostor zat²m plnĨ rŢznĨch stavebn²ch zaŚ²zen², n§strojŢ a materi§lu. 

Oļek§val by zde sp²ġe laviļky ļi vŊġ§ky, ale nic takov®ho zde nen². Jen velk§ pr§zdn§ ratejna, 

ovġem nyn² pln§ vŊc², kter§ jsou potŚebn§ k dokonļovac²m prac²m. Na betonovĨch sloupech, kter® 

podp²raj² strop, mŢģe ļ²st n§pisy jako ĂVeġ ï tv§ smrtñ ļi ĂĻistotou ke svobodŊ.ñ On, kterĨ zn§ 

pravdu, tato hesla povaģuje za doslova vĨsmŊch budouc²m obŊtem tohoto zaŚ²zen².   

ĂTady se mŢģe svl²kat aģ tak pŊt set lid² najednou,ñ Ś²k§ vrchn² k§po, ĂBudou sem chodit 

po tŊhle skupin§ch, aģ se jedna svl²kne, tak pŢjde d§l a pŚivede se druh§.ñ  

ĂJe tady ale jeġtŊ nŊjak plno, pane,ñ upozorn² ģidovskĨ vŊzeŔ.  

ĂNo, zat²m jo. Maj² tady sloģenej nŊjakej materi§l, n§Śad², jak vid²ġ. Ale maj² to prej 

v dohlednĨ dobŊ uklidit,ñ pokrļ² rameny August, ĂSnad to stihnou to tĨ prvn² speci§ln² akce.ñ  

Isaac se znovu rozhl®dne. PŚebŊhne mu mr§z po z§dech. PŊt set lid² sem nacpou, nechaj² 

svl®knout a pak pŚivedou druhou skupinu. Proboha, kolik lid² najednou tady chtŊj² zavraģdit?  

Pokraļuj² d§l, vych§zej² dveŚmi na chodbu, ta je dlouh§ nŊkolik metrŢ a l§me se do prav®ho 

¼hlu. Doprava smŊŚuj² i oni. OpŊt je pŚed mimi stŊna a dveŚe, a opŊt klamav® n§pisy, zase ve v²ce 

jazyc²ch. ĂK l§zniñ, ļte na nich ģidovskĨ mlad²k. PravdŊpodobnŊ posledn² leģ, kterou ti neġŠastn²ci 

budou uchl§choleni, uvŊdomuje si.  

Asi metr ġirok® a dva metry vysok® dveŚe jsou siln® a nepochybnŊ vzduchotŊsn®, ve vĨġce 

oļ² prŢmŊrn®ho dospŊl®ho muģe maj² zabudovan® kuk§tko, z druh® strany opatŚen® mŚ²ģkou 

v podobŊ polokoule. Asi aby ho ti zoufal² lid® nerozbili. Zase uģ mu bŊh§ mr§z po z§dech, i na 
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tohle konstrukt®Śi mysleli. Tudy se budou moci kati pod²vat, zda jsou jiģ lid® uvnitŚ mrtv². Pokud 

tedy nŊjakĨ zvrhl²k ļi fanatik nebude cht²t sledovat marnĨ boj nahĨch lid² o ģivot.  

Stanou v m²stnosti, kter§ m§ bĨt ¼dajnŊ dezinfekļn²m zaŚ²zen²m nebo l§zn². Nikde vġak 

nejsou vidŊt hlavice sprch, tohle asi nedomysleli, makety by jistŊ jeġtŊ l®pe lidi oklamaly. Tahle 

obd®ln²kov§ m²stnost m§ tak dvŊ stŊ metrŢ ļtvereļn²ch, odhaduje Edelstein, ale i tak je to ohromnĨ 

prostor. Je jasn®, proļ je menġ² neģ svl®k§rna, oni potŚebuj², aby se zde lid® t²snili, aby zde vytvoŚili 

pŚ²zniv® klima pro uvolnŊn² plynu. Strop t®to m²stnosti spoļ²v§ na cementovĨch pil²Ś²ch, kter® 

zauj²maj² celou stŚedn² ļ§st prostoru.   

ĂTady tudy sem budou h§zet ten plyn,ñ uk§ģe Br¿ck na ļtyŚi sloupy, kter® stoj² v ŚadŊ vedle 

betonovĨch pil²ŚŢ. Ty jsou konstruovan® z dr§tŢ, respektive vnŊjġ² stŊnu tvoŚ² mŚ²ģ ze siln®ho 

dr§tu, za n²m je dalġ² mŚ²ģ s menġ²mi otvory, a koneļnŊ tŚet², jeġtŊ jemnŊjġ². Jde vlastnŊ o tŚi dr§tŊn® 

sloupy v sobŊ, ĂTam uprostŚed, tam je nŊjak§ skŚ²Ŕka, nebo co, kter§ se d§ vyt§hnout. Aģ prej 

z tŊch krystalŢ vyprch§ ten plyn,ñ pŚid§ vysvŊtlen² vrchn² k§po.  

Tak tohle uģ je velmi propracovan®, mus² uznat Isaac. Pro hromadn® zab²jen² lid². TŊmito 

dr§tŊnĨmi sloupy s pohyblivĨm j§drem, tŊmi sem dostanou jedovatĨ plyn. VlastnŊ mu teŅ dojde, 

k ļemu slouģ² ty vĨstupky s v²ky na druh® stranŊ prostoru za krematoriem, kter® vypadaj² jako 

mal® kom²nky. TŊch si povġiml, kdyģ kr§ļeli ke schodiġti do podzem². Ta v²ka obsluha odklop² a 

nah§z² tudy jedovat® krystaly.  

ĂAsi se jich sem vejde dost,ñ rozhl²ģ² se Morawa, a v jeho obliļeji jde ļ²st nesporn® 

uspokojen². Tady uģ brzy budou hynout pŚ²sluġn²ci n§roda, kterĨ on z hloubi srdce nen§vid². 

Edelstein m§ pocity pŚesnŊ opaļn®.  

ĂTak slyġel jsem, ģe podle nŊjakejch propoļtŢ by se sem dalo nacpat aģ dva a pŢl tis²ce lid²,ñ 

odpov² unylĨm hlasem August.  

ProstorovĨ obr§zek Krematoria II 
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Dva a pŢl tis²ce lid², zavraģdŊnĨch bŊhem 

ļtvrt hodiny! Isaaca uģ zase j²m§ hrŢza z tohoto 

straġn®ho m²sta. Ne, nedovede si pŚestavit, jak by to 

tu mohlo vypadat, kdyby sem skuteļnŊ nacpali 

zmiŔovan® mnoģstv² lid². Nebo sp²ġ si nedovede 

pŚedstavit tu ohromnou masu. Namaļkan® lidi 

v mal®m prostoru tŊsnŊ pŚed zplynov§n²m si 

bohuģel pŚedstavit dovede. Jenģe tam ġlo o stovky, 

a tady jich m§ bĨt usmrceno nar§z pŚes dva tis²ce!  

ĂPaneļku, to uģ je dost,ñ t®mŊŚ si hv²zdne 

Mietko.  

ĂNav²c je tady vyt§pŊn², a taky nŊco na 

vodļerp§v§n² vzduchu, nŊjak§ vzduchotechnika, 

nebo co,ñ pokraļuje ve vĨkladu Br¿ck, ĂTady prej 

je to vyt§pŊn² pŚ²mo zabudovanĨ, v tŊch jinejch 

komor§ch to maj zaŚ²dit nŊjakĨ pŚenosnĨ kamna. 

PŚedt²m, neģ zaļne ta speci§ln² akce. No a to 

vodvŊtr§n² je taky dŢleģitĨ kvŢli tomu, aby se sem 

nemuselo v mask§ch. Ale m§me je tu, pro ty, co 

zaļnou tahat ven ty mrtvoly,ñ dod§v§.  

Opravdu mysl² na vġe, uvŊdom² si Isaac. 

JistŊ, vģdyŠ tohle zaŚ²zen² budovali na z§kladŊ 

svĨch zkuġenost² s tou jejich m§rnic² a taky tŊmi 

dvŊma bunkry, kter® sice nikdy nevidŊl, ale o 

kterĨch slyġel. Tady uģ vychytali vġechny mouchy, 

aby jim ġlo zab²jen² lid² co nejl®pe. Bylo co nej¼ļinnŊjġ². Rozhl®dne se, je zde ġestn§ct dr§ty 

zakrytĨch svŊtel pod®l betonovĨch pil²ŚŢ, vŊtr§n² je um²stŊno ve stŊn§ch, dole a nahoŚe, to pozn§ 

podle dŊrovanĨch plechŢ.  

ĂTak pojŅte, koukneme se, jak se vodsud budou dost§vat ty tŊla,ñ zam²Ś² vrchn² k§po zpŊt 

ke dveŚ²m, vyjdou na chodbu, teŅ ukazuje na m²sto po prav® stranŊ, proti vĨchodu ze svl®k§rny, 

ĂTady je zdvih. Na tuhle ploġinu se budou d§vat a pak vytahovat k pec²m. Zat²m je to jen pŚes 

nŊjakĨ kladky, ale prej by tady do p§r mŊs²cŢ mŊl bejt elektrickej vĨtah,ñ pŚid§v§ vysvŊtlen².  

Jak se zd§, jeġtŊ m§ zdejġ² zaŚ²zen² drobn® mouchy, pousmŊje se velmi hoŚce v duchu Isaac. 

Ale asi jen spŊchaj² s jeho uveden²m do provozu, koneļn® vybaven² zajist² prŢbŊģnŊ.  

ĂTady je pŚ²vod vody, sem se mŢģe d§t hadice,ñ ukazuje August na kohoutek na chodbŊ, 

ĂTo bude potŚeba, aby se uklidil ten bordel v tĨ komoŚe, aģ je votamtud vytahaj. No, tak jdeme 

zp§tky.ñ  

Vracej² se jinou cestou, neģ kterou sem pŚiġli. Vstupuj² do prostoru proti plynov® komoŚe, 

tudy mohou vyj²t jak ven, tak do pŚ²zem². Isaac pociŠuje znaļnou t²seŔ. Pr§vŊ shl®dl skuteļn® 

prŢmyslov® zaŚ²zen² na zab²jen² lid². Nyn² bude n§sledovat prohl²dka jin®ho m²sta, kter® mrtvoly 

obŊt² sprovod² ze svŊta. Zahlad² stopy po masovĨch vraģd§ch. Pr§vŊ likvidace tŊl jejich ġ²lenou 

vraģednou maġin®rii brzd², asi by mohli zab²jet daleko v²ce lid², ale mus² nechat zmizet jejich 

mrtvoly. Coģ uģ je vŊtġ² technickĨ probl®m. V plynov® komoŚe zemŚou lid® za patn§ct minut, za 

pŢl hodiny. Ale dva tis²ce tŊl za dalġ² pŢl hodiny nezmiz². S t²m on m§ uģ bohat® zkuġenosti ze 

sv®ho pŚedchoz²ho pŢsobiġtŊ.  

Nejprve stanou znovu u vĨtahu, tentokr§te vġak na ¼rovni zemŊ. Edelstein se snaģ² 

orientovat. Svl®kac² m²stnost je vlastnŊ v jedn® pŚ²mce s budovou krematoria, ale de facto za n² a 

pod zem². Spoleļn® maj² jen tu ļ§st, kde je v suter®nu ona chodba, zahnut§ do prav®ho ¼hlu a pak 
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zm²nŊnĨ vĨchod ze suter®nu do pŚ²zem². Plynov§ komora jde naopak kolmo na budovu krematoria, 

a zase leģ² mimo z§klady budovy a pod zem². Samotn® krematorium je dvoupatrov®, v pŚ²zem² 

jsou pece a dalġ² m²stnosti, nad nimi je dle vġeho jeġtŊ pŢdn² prostor.  

ĂTam nahoŚe,ñ uk§ģe rukou smŊrem ke stropu Br¿ck, Ătam by se mŊly prej zpracov§vat 

vlasy, co se jim tady vostŚ²haj. NŊjak je vyprat a pak usuġit. Ale to se uvid²,ñ m§vne jen rukou, 

ĂNo a tady vodsuŅ se budou tahat ty tŊla, k jednotlivejm pec²m. Jak vid²te, tak je tu dost m²sta, 

kde se daj ty tŊla d§vat, aģ se vytahaj z tĨ zdviģe. Aby se to tam dole vyklidilo a nemuselo se ļekat, 

aģ tady nahoŚe vġichni shoŚej. No, a tady uģ m§me ty slavnĨ pece.ñ  

Isaac na chv²li zav§h§, pak se ale iniciativnŊ jde pod²vat bl²ģe ke kremaļn²mu zaŚ²zen². Je 

jich zde celkem pŊt, a kaģd® z nich m§ tŚi tak zvan® mufle, tedy tŚi spalovac² prostory. Do nich se 

pak tŊla zastrk§vaj² pomoc² zaŚ²zen², takov®ho umrlļ²ho loģe. Tohle uģ dobŚe zn§ ze star®ho 

krematoria, tam to bylo obdobn®. Maj² tu sice kolejnice pro tak zvan² nab²jec² voz²ky, ale ty tu 

nevid². Asi zde chtŊj² vyuģ²t modernŊjġ²ho zpŢsobu, nebo moģn§ snadnŊjġ²ho, pomoc² tŊch 

zm²nŊnĨch loģ². To jsou vlastnŊ takov§ nos²tka, jimiģ se tŊla zasunou do jednotlivĨch mufl².  

ĂTak co?ñ vġimne si jeho poļ²n§n² vrchn² k§po.  

ĂStejn§ konstrukce, jako tam, pane,ñ odpov²d§ Edelstein pokornŊ, ĂKdyģ to poļ²t§m, tak se 

tu d§ nar§z spalovat pŊtaļtyŚicet tŊl.ñ  

ĂA ty budete m²t zejtra k dispozici,ñ ozve se n§hle hlas nedaleko nich, z mal® m²stnosti 

s ok®nky na dvŢr i do kotelny vych§z² podsaditĨ poddŢstojn²k SS, pŊtapades§tiletĨ muģ stŚedn² 

vĨġky s m²rnŊ zahnutĨm nosem. A podle jeho barvy by se dalo snad usuzovat, ģe m§ jistou slabost 
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pro alkohol. Nen² j²m nikdo jinĨ neģ Peter Voss, kterĨ se m§ st§t 

velitelem vġech ļtyŚ krematori². Jako Br¿ck vrchn²m k§pem.  

 ĂPane SS-Oberscharf¿hrere,ñ stav² se do pozoru August, 

ĂPr§vŊ tady prov§d²me prohl²dku. Chyst§me se, na ten zejtŚek.ñ  

ĂTebe uģ zn§m, a kdo jsou ty dva?ñ pod²v§ se eses§k na mlad® 

vŊznŊ.  

Mietko i Isaac se rychle zahl§s² svĨmi ļ²sly.  

ĂVid²m, k§po,ñ koukne Voss na oznaļen² na ruk§vu Morawy, 

ĂA co tenhle?ñ  

ĂMŊl by bĨt pŚed§kem, asi t® skupiny tady u pec². DŊlal to uģ 

tam, v tom star®m krematoriu,ñ Śekne rychle Br¿ck.  

ĂPŚed§k? Ģid?ñ podiv² se n§cek, ĂTo jsou mi novinky. Jak seġ 

tady dlouho?ñ obr§t² se pŚ²mo na Isaaca.  

ĂUģ devŊt mŊs²cŢ, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odpov²d§ 

r§znŊ a ¼seļnŊ t§zanĨ.  

ĂTak dlouho? A tak dobŚe vypad§ġ? Seġ teda vodborn²k na 

kremace?ñ zabodne Voss svŢj pŚekvapenĨ pohled do vŊznŊ.  

ĂJsem odborn²kem na vġe, co se dŊje kolem kremace, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ snaģ² se 

Edelstein pŢsobit sebevŊdomŊ, aļkoli se mu sv²raj² pŢlky strachem, klidnŊ ho tady mohou ti tŚi 

ub²t a uģ budou m²t jedno tŊlo na z²tŚejġ² uk§zku spalov§n² k dispozici, ĂOd zajiġtŊn² pŚi pŚ²chodu 

transportu aģ po rozdrcen² zbytkŢ kost² v popelu,ñ pokraļuje v samochv§le, ĂTak® m§m zkuġenosti 

s rozdŊlov§n²m pr§ce ļlenŢ komanda a kontrolu plnŊn² tŊch ¼kolu, pane SS-Oberscharf¿hrere.ñ  

ĂTys v§ģnŊ pracoval tŊch devŊt mŊs²cŢ v tom starĨm krematoriu?ñ zdr§h§ se eses§k uvŊŚit, 

ģe byl nŊkdo schopnĨ tak dlouho pŚeģ²t a jeġtŊ na tak exponovan®m m²stŊ. Z jeho pohledu.  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere. Z§roveŔ jsem tam jiģ ġest mŊs²cŢ vedl vŊtġinou denn² 

smŊnu. Ta si asi svoje povinnosti plnila dobŚe, pane SS-Oberscharf¿hrere, kdyģ jsem po tak dlouh® 

dobŊ poŚ§d naģivu,ñ rozhodne se Isaac trochu zariskovat. Ale chce si tu funkci udrģet, protoģe 

v tom vid² jedinou ġanci, jak tady delġ² dobu pŚeģ²t. Obyļejn² vŊzni tu asi budou spotŚebn² materi§l, 

tohle uģ nebude takovĨ rodinnĨ podnik jako ve star®m krematoriu, tohle uģ bude tov§rna, kde bude 

fluktuace otrokŢ daleko ļastŊjġ². V kaģd®m krematoriu budou nepochybnŊ pracovat des²tky osob, 

to se pak jednotlivec daleko l®pe nahrazuje. Vġak i tam na jeho star®m pracoviġti se vystŚ²dalo 

okolo nŊj dost lid².  

ĂVida, jakĨho vodborn²ka tady nem§me,ñ Śekne Peter posmŊġnŊ, ĂTy to potvrd²ġ?ñ  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ Śekne rychle Morawa, ĂMus²m uznat, je to vĨjimka, 

dalġ² tam rozhodnŊ tak dlouho nevydrģeli,ñ usmŊje se potutelnŊ a lehce pohne se svĨm obuġkem,  

ĂNavrhoval jsem, pane SS-Oberscharf¿hrere, ģe si ho vyzkouġ²m. Kdyģ se neosvŊdļ², jak 

tady budou ty akce, tak ho tam hned taky strļ²me,ñ uk§ģe Br¿ck na otevŚen§ dv²Śka jedn® z mufl², 

ĂKdyģ jo, tak by t²m pŚed§kem mohl zŢstat, i kdyģ je Ģid.ñ   

ĂJ§ seru na to, ģe seġ ĢiŅ§k, ty ĢiŅ§ku,ñ pod²v§ se ostŚe eses§k, ĂJ§ teŅ potŚebuju, aby to 

tady zejtra klaplo. Jestli se to posere, tak n§s ti hlavouni nakopou do prdele, a j§ tŊ pak nakopu do 

jednĨ z tŊch pec² a s§m za tebou zavŚu dv²Śka. Tam mŢģeġ zpytovat svŊdom², neģ shoŚ²ġ,ñ 

vyhroģuje a Isaac jeho slova nebere na lehkou v§hu, ĂTo samĨ bude asi za tejden, kdy tady m§ 

probŊhnout prvn² zvl§ġtn² akce. Taky pod dohledem tŊch hlavounŢ. Voboj² se prostŊ nesm² posrat. 

Tak je potŚeba se na to pŚipravit. Co ty tvoji, co sis pŚivedl, ty to umŊj?ñ  

ĂMŊs²c jsem je ġkolil, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odpov²d§ Edelstein st²snŊnĨm hlasem.  

ĂTak mŊs²c é no uvid²me. Na tu druhou akci sem vezmeme nŊjakĨ zkuġenĨ lidi z toho 

sonderkomanda, tam vod bunkrŢ,ñ pŚemĨġl² Voss nahlas, ĂAle i pro ty to tady bude novĨ, zat²m 

to dŊlaj tam venku. No na tom se domluv²me pozdŊjġ, teŅ n§s ļek§ ten zejtŚek. NŊkdy dopoledne 
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n§m sem dodaj pŊtaļtyŚicet tŊl, to m§m sl²benĨ z politickĨho. Tak je vyloģ²te a strļ²te tam, co m§ 

bejt m§rnice,ñ obrac² se teŅ ke vġem tŚem, ĂTeŅ je v§s tady p§r,ñ pokraļuje, ĂAle aģ se to spust², 

ve vġech tŊch ļtyŚech krematori²ch, bude tady potŚeba dost lid², t²m mysl²m i tŊch, co na to budou 

dohl²ģet. Tedy nejen pŚed§kŢ, ale i tŚeba unterkapŢ,ñ pod²v§ se zase ostŚe na Isaaca, ĂPoļ²t§m, ģe 

bude m²t sonderkomando tak tŚi, ļtyŚi stovky ļlenŢ, a ty se budou dŊlit po komandech a jeġtŊ po 

pracoviġt²ch. Takģe nakonec asi budeme muset s§hnout i po tŊch Ģidech. Ty m§ġ dost velkou 

pŚ²leģitost se pŚedv²st, kdyģ seġ tady mezi tŊma prvn²ma.ñ  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odpov²d§ pokornŊ Edelstein, z§roveŔ c²t² jistou nadŊji, 

ale tak® mŢģe pŚij²t poŚ§dnĨ prŢser. NechtŊl by umŚ²t tak, ģe ho ģiv®ho zavŚou do jedn® z pec². 

PŚitom nepochybuje, ģe ta svinŊ eses§ck§ je schopn§ svoji vĨhrŢģku naplnit.  

ĂTeŅ jsme vġichni tak Ś²kaj²c na stejnĨ lodi,ñ m§ Peter oļividnŊ ze z²tŚejġ² uk§zky v²tr, 

ĂProto tu na v§s taky ļek§m. Je potŚeba vġechno dobŚe pŚipravit. Seru v§m teŅ na ty vaġe funkce, 

teŅ tady mus²me vġichni t§hnout za jeden provaz. I s t²m Ģidem, tady. Kdyģ m§ tolik zkuġenost² 

vod toho starĨho krematoria.ñ  

ĂJ§ jsem slouģil tak® u krematoria, v Buchenwaldu,ñ pŚipomene Br¿ck.  

ĂJ§ dŊlal k§pa v tom star®m krematoriu,ñ zm²n² sv® z§sluhy Morawa.  

ĂT²m l®pe. D²val ses na ty pece, kdyģ jsem pŚiġel. Jsou stejnĨ? UmŊj je ti tvoji debilov® 

vobsluhovat?ñ  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ Śekne rychle ģidovskĨ mlad²k, ĂJsou stejn® konstrukce. 

Jen tam se tŊla zasouvala na voz²tk§ch, tady jsou ty umrlļ² loģe, jak jsem si povġiml. Proto bych 

si dovolil navrhnout, abychom si vġe vyzkouġeli, naneļisto,ñ rozhodne se pŚij²t se svou iniciativou, 

ĂPŚedpokl§d§m, ģe se budou do kaģd® z mufl² d§vat tŚi tŊla, kdyģ jste mluvil o pŊtaļtyŚiceti tŊlech 

a tady je patn§ct mufl²,ñ rozhl®dne se.  

ĂM§ġ pravdu. Jak si pŚedstavujeġ to nazkouġen²?ñ  

ĂNŊkdo z nich si tam lehne, jeġtŊ neģ se pece roztop². Tak si vyzkouġ²me jak um²stŊn² tŊl, 

tak jejich zasunut². Aby nedoġlo z²tra k ģ§dn®mu z§drhelu,ñ mluv² Isaac klidnĨm hlasem, 

z vrchn²ho k§pa i eses§ck®ho velitele krematori² m§ zat²m vnitŚnŊ celkem sluġnĨ dojem, nezdaj² 

se mu jako ġ²len² sadisti.  

ĂTo nen² ġpatnej n§pad,ñ zasmŊje se Voss, ĂNo, mŢģete si to hned vyzkouġet. Topit se zaļne 

zejtra r§no. To snad bude staļit, ne?ñ  

ĂSnad ano, pane SS-Oberscharf¿hrere. Ale stejnŊ,ñ pod²v§ se Edelstein na pece, hraje si na 

odborn²ka, ĂDoslova smrd² novotou, pane SS-Oberscharf¿hrere. Nejsem si jistĨ, zda bude hoŚen² 

tak efektivn², jako kdyģ uģ jsou pece delġ² ļas v provozu.ñ  

ĂNo snad bude, aby byly voni spokojenĨ,ñ zaraz² se Voss, ĂTak si skoļ pro to svoje pracovn² 

komando, my se tu zat²m domluv²me na dalġ²m,ñ naŚ²d² pŚed§kovi.  

Edelstein m§ rozporupln® pocity. Pokud z²tŚek dopadne dobŚe, a potom i ta prvn² zvl§ġtn² 

akce za tĨden, m§ nadŊji z²skat jedno z prominentn²ch m²st. ByŠ na sam® spodn² hranici ģebŚ²ļku 

v hierarchii velitelŢ z Śad vŊzŔŢ. Ale uģ to mu mŢģe pŚin®st jistou ochranu. Zab²t mŢģou 

pochopitelnŊ i k§pa, natoģ nŊjak®ho pŚed§ka Ale jako obyļejnĨ vŊzeŔ m§ daleko vŊtġ² 

pravdŊpodobnost, ģe skonļ² s rozraģenou lebkou, nebo dokonce zaģiva up§lenĨ. Coģ moģn§ bude 

jeden z jejich krutĨch trestŢ pro provinilce. Ti jsou schopn² pro zastraġen² vŊzŔŢ jak®hokoli 

zvŊrstva.   

Vr§t² se s komandem za kr§tkou chv²li, a Voss hned naŚ²d², aby mu pŚedvedl navrhovanou 

zkouġku. Proto zaļne dost ostŚe vyd§vat rozkazy. On se pŚedv§d² a jeho podŚ²zen² se zase snaģ² 

vġe dobŚe plnit, vģdyŠ je tu kromŊ pŚed§ka i eses§k, oberkapo a k§po, tedy mnoho ġanc² dostat 

minim§lnŊ krutĨ vĨprask.  

TŚi urļen² vŊzŔov® si lehnou i v ġatech na zem, jsou svĨmi druhy vz§pŊt² vyzvednuti a 

narovn§ni na z§da na pohybliv® lŢģko. Tak, ģe prostŚedn² figurant m§ hlavu mezi nohami muģe 
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leģ²c²ho pod n²m i nad n²m. PŚitom hlavy spodn²ho a horn²ho vŊznŊ jsou u pece, t²m se zablokuj² 

nohy prostŚedn²ho, aby se snad nevzpŚ²ļily, pŚi zasouv§n² tŊl do mufle. PokusnĨm muģŢm urļitŊ 

vŢbec nen² pŚ²jemn®, kdyģ zajedou do spalovac²ho prostoru, byŠ zat²m studen®ho. Ale ti, co loģe 

obsluhuj², prok§ģ² svou zruļnost. Jen s h§ky zach§zej² opatrnŊ, aby neporanili sv® druhy, tŊmi 

skuteļn® neboģt²ky z loģe shod², aby se mohlo vyt§hnout.  

N§sleduje dalġ² instrukt§ģ, dalġ² debaty ohlednŊ detailŢ z²tŚejġ²ho dne. Pot® se oddŊl² polġt² 

vŊzni, ti budou konat topiļsk® pr§ce a tak jsou v tom smŊru pouļeni. Naopak Isaac si vezme 

stravou ģidovsk® vŊznŊ a struļnŊ jim vysvŊtl², k ļemu z²tra dojde.  

ĂJe to tu dost velikĨ,ñ poznamen§ jeden z nich.  

ĂJe to tu straġnŊ velikĨ,ñ odpov²d§ Edelstein temnĨm hlasem, ĂVidŊl jsem dost z tŊch 

prostor. Je tady plynov§ komora, kam se vejde dva a pŢl tis²ce lid².ñ  

ĂDva a pŢl tis²ce?ñ objev² se ¼lek v oļ²ch mnohĨch, ten stŚ²d§ dŊs. Zaļ²naj² si uvŊdomovat, 

kde se ocitli.  

ĂTohle bude nŊco jinĨho, neģ bylo tam,ñ hraje si na proroka pŚed§k, ĂTohle uģ je doslova 

tov§rna na smrt,ñ pokraļuje zastŚenĨm hlasem, ĂSami jste vidŊli, ģe tam naproti je ¼plnŊ stejn§ 

budova. To samĨ. A to nŊkde d§l maj² dalġ² dvŊ podobnĨ krematoria. Nev²m, jak velkĨ, ale asi 

taky dost. I kdyby v nich zaplnili ty plynovĨ komory po dvou tis²c²ch lidech, jsou tady schopnĨ 

v kr§tkĨ chvilce zplynovat na osm tis²c lid²,ñ dokonļ² svoji pomŊrnŊ dlouhou Śeļ.  

Po tŊchto jeho slovech se rozhost² hrobov® ticho.  

ĂZejtra to mus² klapnout,ñ promluv² znovu Isaac, ĂBudou tu ti hlavouni, asi z Berl²na, na to 

myslete. Nic se nesm² posrat. Jinak jsou schopnĨ n§s tam strļit a up§lit zaģiva, jak vyhroģovali.ñ  

Podle vĨrazŢ podŚ²zenĨch pozn§, ģe jeho prohl§ġen² m§ efekt. Mnoz² se m§lem otŚesou, 

jako by je uģ do t® pece opravdu zasouvali. VģdyŠ za jeden mŊs²c jich zŢstalo z dvaadvaceti jen 

dvan§ct, a to byli jen ġkoleni a pŚipravov§ni na svou dalġ² pr§ci. Jak§ bude jejich ¼mrtnost tady? 

Na to se boj² jen pomyslet.  

Posl®ze je pŚed§k znovu povol§n k vedouc²m pracovn²kŢm.  

ĂBudete bydlet v bloku dva, v sektoru BIb, to je muģskej t§bor,ñ Ś²k§ mu Voss, ĂJe to 

izolovanej blok a budete tam s t²m sonderkomandem, co pracuje u tŊch bunkrŢ. To izolov§n² musej 

br§t vġichni v§ģnŊ. Je zak§zanĨ s kĨmkoli mluvit, s kĨmkoli se setkat.ñ  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odpov²d§ Edelstein, ĂTo bylo stejn® i v tom star®m 

t§boŚe.ñ  

ĂJo, ale tam to bylo jinĨ. Nav²c tady budete se tŚema, no moģn§ aģ se ļtyŚma stovkama 

dalġ²ch z toho sonderkomanda. VlastnŊ budete teŅ jeho souļ§st². Voni se taky pŚesunou postupnŊ 

k tŊm krematori²m, zat²m to poŚ§d jeġtŊ mus² bŊģet u tŊch bunkrŢ. Uvid²me, kolik z nich se toho 

doģije,ñ uġkl²bne se Peter.  

ĂJe z§kaz mluvit i s tŊmi dalġ²mi ļleny sonderkomanda, pane SS-Oberscharf¿hrere?ñ  

ĂAle ne, s tŊma mluvit mŢģete. Ty jsou taky zasvŊcenĨ,ñ Śekne Voss a Isaac si pomysl², 

zasvŊcen² k ļemu? Nejsp²ġ k smrti, jako nepohodln² svŊdci masov®ho vraģdŊn². Nicm®nŊ tohle 

rychle spolkne.  

ĂVġechny hned pouļ²m,ñ Śekne m²sto toho.  

ĂTohle teŅ budeġ nosit,ñ m§vne eses§k na Morawu, ten vynd§ z kapsy p§sku s oznaļen²m 

funkce Vorarbeiter, tedy doslova pŚedn² dŊln²k, nebo-li pŚed§k, ĂTohle m§ġ k tomu,ñ dod§v§ Peter 

a k§po pod§v§ ģidovsk®mu mlad²kovi masivn² obuġek, ĂKoukej se zejtra pŚedv²st, nebo to budeġ 

m²t jen p§r hodin!ñ  

ĂRozum²m, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ pŚebŊhne mr§z po z§dech Isaacovi, pŚitom si 

nasazuje na levĨ ruk§v z²skan® oznaļen². To ho tŊġ², zato obuġek ho doslova p§l² v ruce. Nedovede 

si dost dobŚe pŚedstavit, ģe by s n²m mŊl nŊkoho ml§tit. Respektive dovede, a m§ z toho hus² kŢģi 

a moc hnusnĨ pocit.  
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ĂMusej z tebe m²t respekt, i kdyģ seġ Ģid jako voni,ñ Ś²k§ Voss dŢraznŊ, ĂI ten vobuġek 

mus²ġ umŊt pouģ²t, pokud bude nŊkdo pomalej nebo nŊco dŊlat ġpatnŊ. Nev²m, jak si to mŊl tam, 

ale tady se s nikĨm sr§t nebudeme. Tady to bude m²t urļitŊ jinĨ gr§dy,ñ zasmŊje se zlovŊstnŊ.  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ pŚitak§v§ pŚed§k horlivŊ, jak se od nŊj asi oļek§v§. 

PŚitom m§ ze vġeho zase uģ sm²ġen® pocity. Skoro se boj² pohl®dnout ke svĨm spoluvŊzŔŢm, ti 

urļitŊ vid² jeho ofici§ln² dekorov§n², a i ten obuġek. Mus² ho m²t asi za svini, uvŊdom² si. Ale 

udŊlal toho uģ dost, pro sv® pŚeģit², za tŊch devŊt mŊs²cŢ. Nechce umŚ²t, a tohle mu d§v§ nadŊji. 

Pokud se teda nŊco brzo neposere a on se neuġkvaŚ² zaģiva v t® jedn® z tŊch mufl².  

Zanedlouho jsou odv§dŊni do t§bora, kterĨ vlastnŊ leģ² hned vedle krematori². Ale mus² celĨ 

oplocenĨ prostor obch§zet. On jde v jejich ļele, podle vġeho Morawa i Br¿ck jeġtŊ s Vossem 

zŢst§vaj². Moģn§ se pŢjdou pod²vat i na jin§ krematoria. Jemu je jedno, co budou dŊlat.  

Eses§ci je dovedou aģ k bloku dva, pŚiļemģ d§vaj² bedlivĨ pozor, aby cestou s nikĨm 

nepromluvili. Pak je rychle zaģenou rovnou do bar§ku. Vġichni jsou dost vyplaġen², naopak Isaac 

se snaģ² tv§Śit sebevŊdomŊ. Chce si v nov®m prostŚed² z²skat respekt. Netuġ², jak drsn² jsou muģi, 

co mus² kaģdou chv²li pom§hat vodit lidi do plynovĨch komor, pak jejich rŢznŊ pokroucen§ a 

zneļiġtŊn§ tŊla vytahovat, hanobit a nakonec sp§lit. Ani jak tady vypad§ zdejġ² veden².  

ĂTy seġ co zaļ?ñ d²v§ se na oznaļen² Isaaca pŚekvapenŊ blockªlteste, neboli vedouc² bloku, 

na bar§ku osoba nejdŢleģitŊjġ². KromŊ znaļnĨch pravomoc² mu patŚ² samostatn§ m²stnost u 

vchodu a taky tŊģk§ siln§ hŢl.  

ĂJ§ jsem pŚed§kem zvl§ġtn² pracovn² skupiny, od krematoria,ñ odpov²d§ dŢleģitŊ Edelstein, 

kterĨ se pŚedt²m pŚedpisovŊ zahl§sil svĨm ļ²slem.  

ĂPŚed§k? S t²mhle?ñ dotkne se blokovĨ hol² dvou zkŚ²ģenĨch troj¼heln²kŢ.  

ĂAno, pane,ñ odvŊt² Isaac a teŅ svĨm obuġkem uk§ģe na oznaļen² na ruk§vu, ĂDnes jsme 

byli pŚeveleni ze z§kladn²ho t§bora. Z²tra m§me zvl§ġtn² akci, pro nŊjak® velmi dŢleģit® osoby,ñ 

dod§ radġi na vysvŊtlenou, nechce ģ§dnĨ konflikt, tak® se nechce nechat zml§tit, ĂTohle mi pŚed 

p§r hodinami dal osobnŊ vedouc² krematori², po pŚ²pravŊ na z²tŚejġ² den,ñ rozhodne se jeġtŊ trochu 

zvĨġit svoji dŢleģitost.  

ĂNo tak se neļerti,ñ zamraļ² se vedouc² bloku, ale ponŊkud zjihne, pŚeci jen sebevŊdom® 

vystupov§n² ģidovsk®ho vŊznŊ na nŊj udŊl§ dojem. Tak® asi dum§, jak mocn® m§ ten mlad²k 

pŚ§tele, kdyģ jako Ģid dostal tuhle p§sku a dokonce obuġek.  

ĂJ§ se pŚeci neļert²m, pane,ñ odpov²d§ svĨm tradiļn²m lhostejnĨm hlasem Isaac, ĂJ§ jen 

potŚebuji pŚidŊlit m²sta pro sebe a svoje komando.ñ  

ĂTo zaŚ²d²m j§,ñ Śekne rychle blockschreiber, nebo-li blokovĨ p²saŚ a z§stupce vedouc²ho 

bloku, jemuģ kromŊ administrativy n§leģ² protilehl§ m²stnost u vchodu.  

Blockªlteste jen m§vne rukou a zaleze do sv®ho kutlochu, naopak p²saŚ vede nov® pŚ²rŢstky 

k m²stŢm, kter§ jsou pro nŊ vyhrazen§. Jde o typickou budovu ze sektoru BI, tedy s kamennĨm 

z§kladem a dŚevŊnou n§stavbou, s dŚevŊnou konstrukc² lŢģek po stranŊ uliļky, jej²mģ stŚedem se 

t§hne vyvĨġenina na proudŊn² vzduchu od dvou kamen na konc²ch bar§ku.  
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Edelstein se rozhl®dne, urļitŊ tu nen² cel® sonderkomando, urļitŊ nŊkteŚ² jeġtŊ pln² sv® 

¼koly. Moģn§ tu maj² i noļn² a denn² smŊny, vģdyŠ se plynuje i v noci, jak slyġel. Vid² sklesl® 

obliļeje, ti vŊtġinou mlad² muģi si jiģ museli uģ²t svoje. Na druh® stranŊ jsou dobŚe ģiveni a dobŚe 

obleļeni, asi i jim dovoluj² si pŚilepġit z pozŢstalosti po zavraģdŊnĨch. Ovġem jednak nad nimi vis² 

hrozba likvidace jako nepohodlnĨch svŊdkŢ, za druh® mus² konat pŚ²ġernou pr§ci. Oboj² s§m mŢģe 

potvrdit. PŚedchoz² sonderkomando na zaļ§tku prosince pŚikl§dal do pec² ve star®m krematoriu 

pot®, co ty muģe zplynovali v m§rnici. Kdy dojde Śada na nŊ? TeŅ i on patŚ² do tohoto zvl§ġtn²ho 

komanda, kter® m§ jedinĨ a straġnĨ ¼kol, napom§hat vraģdŊn² a likvidaci mrtvol.  

ĂM§m tady vaġi evidenci,ñ Śekne p²saŚ pot®, co jim uk§ģe jejich m²sta, ĂPŚiġli jste vġichni? 

Podle poļtu by to sedŊlo.ñ  

ĂAno, pane, jsme tu vġichni. Nikdo n§m dneska neubyl,ñ odvŊt² unylĨm hlasem pŚed§k.  

P²saŚ si pŚesto udŊl§ pro sebe prezenci, tv§Ś² se spokojenŊ.  

ĂTy jsi Issac?ñ zept§ se po jej²m skonļen².  

ĂAno, pane,ñ zatv§Ś² se pŚekvapenŊ nositel tohoto jm®na, ĂJen nev²m, zda nehled§te jin®ho 

Isaaca. Nepamatuji se, ģe bychom se nŊkde setkali.ñ  

ĂTaky nesetkali. Ale m§m vzkaz, pŚes m®ho kolegu, z jin®ho bloku. M§m tŊ pozdravovat 

od Daniela a taky Josepha. Ten prvn² tady slouģ² v nemocniļn²m bloku, ten druhĨ v komandu 

Kanady. Teda, mus²m uznat, dok§zali jste si to dobŚe zaŚ²dit,ñ pod²v§ se uznale na ruk§v vŊznŊ 

s p§skou.  

ĂDaŚ² se jim dobŚe?ñ pt§ se rychle Edelstein.  

ĂPodle vġeho ano,ñ pŚikĨvne p²saŚ, ĂTen kolega mŊ poģ§dal, abych mu Śekl, aģ sem budete 

pŚevelenĨ. Tak jsem to udŊlal, kdyģ jsem se to dozvŊdŊl. Ten tvŢj bratr Daniel se m§ urļitŊ dobŚe, 

prĨ dost peļe s eses§ckĨmi doktory, dŊl§ s nimi na nŊjakĨch tŊch jejich experimentech,ñ zatv§Ś² 

se vġelijak, ĂNo a ten druhĨ é tak Kanada je luxusn² komando.ñ  

ĂMoc dŊkuji za vyŚ²zen² vzkazu,ñ pŚejde Isaac pŚedchoz² slova blockschreibera o sv®m 

straġ²m bratrovi, ĂPokud by bylo moģn® je pozdravovat, tak jim ten vzkaz nŊjak pŚedejte.ñ  

Birkenau ï ubytovac² prostor ï ilustraļn² obr§zek ï www.Auschwitz.org 
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ĂZaŚ²d²m. Ale tady jde hlavnŊ o to, ģe oni vŊd², ģe ty jsi v poŚ§dku a ty to zase v²ġ o nich. 

DennodennŊ tady kape moc lid², takģe tohle je to hlavn².ñ  
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DruhĨ den jsou Isaac a jeho pracovn² ļeta odvedeni znovu do budovy krematoria. 

Tentokr§te pom§haj² vġe uklidit a tak® roztopit pece. VģdyŠ odpoledne je ļek§ vz§cn§ n§vġtŊva, 

kdov² odkud.  

Zvl§ġtn² n§vġtŊva. Co to tak asi mŢģe bĨt za lidi, kteŚ² se pŚijedou kdov² odkud pod²vat, jak 

hoŚ² jin² lid®? Kter® pŚedt²m naŚ²dili zavraģdit? Co budou sledovat? Ļas? PrŢbŊh spalov§n²? 

VlastnŊ je jedno, co je bude zaj²mat, hlavnŊ aby byli spokojeni. V opaļn®m pŚ²padŊ tady bude 

hodnŊ dusno. A jemu by mohlo bĨt n§slednŊ i dost tŊsno a horko, aģ by si ozkouġel hoŚen² na 

vlastn² kŢģi.  

Ne, akce se mus² podaŚit a on si mus² svoje postaven² udrģet. Tady je pr§ce na dlouho, ti 

ġ²lenci chtŊj² vyvraģdit statis²ce, ne, asi miliony ĢidŢ. On m§ d²ky tomu ġanci nŊjakĨ ļas jeġtŊ ģ²t. 

Jenģe za jakou cenu? Ta je hrozn§, mus² tŊm vrahŢm pom§hat zab²jet pŚ²sluġn²ky vlastn²ho n§roda. 

Jenģe kdyģ nebude, tak tady shoŚ² s§m. Pokud bude m²t ġtŊst², pŚiloģ² ho tam uģ mrtv®ho.  

Kontroluje oheŔ v pec²ch, tv§Ś² se dŢleģitŊ a snaģ² se zakrĨvat svoji nervozitu. Tu ale 

pozoruje i u svĨch nejbliģġ²ch nadŚ²zenĨch, minim§lnŊ pro tento den. Morawa, Br¿ck i Voss jsou 

taky nerv·zn² jak prase. Zamysl² se nad nimi. Mietka uģ zn§, je to hrozn§ svinŊ, ale m§ s n²m 

dohodu a k§po se chce tady i s jeho pomoc² napakovat. Aby si asi zajistil lepġ² ģivot v t§boŚe. 

Vrchn² k§po se mu zd§ norm§ln², ale tŊģko Ś²ct. To sam® plat² o veliteli krematori² z Śad SS.  

Jestlipak i tihle dva budou cht²t nŊco trhnout pro sebe? Pokud tady bude prob²hat rozs§hl® 

vraģdŊn², urļitŊ po obŊtech zŢstane mnoho cennost². To uģ je obrovsk® pokuġen² pro vġechny, kteŚ² 

se kolem toho budou motat. Od obyļejnĨch eses§kŢ aģ po jejich velitele. O vŊzn²ch nemluvŊ, ti si 

za to kupuj² poklidnŊjġ² ģivot zde. Nebo jim to umoģŔuje pŚeģ²t.  

Ano, namoļit se do takov® korupce a zlodŊjen je nebezpeļn®, ale kdyby se mu nŊjak 

podaŚilo se mezi nŊ dostat, zase by z²skal dalġ² vĨhodu. JistŊ, mohou se ho jako neģ§douc²ho 

svŊdka zbavit, ale proļ, kdyģ spolupr§ce s n²m bude vĨhodn§? Proļ by ho pak zab²jeli, kdyģ jim 

bude pom§hat plnit si kapsy?  

TeŅ ho volaj², rozkaz dost§v§ od Mietka, ten pŚedt²m od Augusta a ten ho pro zmŊnu obdrģel 

od Petera. Ale poŚ§dek mus² bĨt, i spr§vn§ hierarchie velen². Rychle k nim chv§t§, poŚ§d je tady 

jen ģidovskĨ vŊzeŔ, aļkoli mu dali vļera tu p§su. Ale moģn§ jen proto, ģe maj² bobky z tĨ n§vġtŊvy 

a nechtŊj², aby se jim nŊco posralo. Coģ mu mŢģe pomoct, ale tak® ho zahubit.  

ĂJsou tady ty tŊla,ñ Śekne Voss, a asi se mu hlas m²rnŊ chvŊje. UrļitŊ se boj² svĨch 

nadŚ²zenĨch. Kdyģ to dneska dobŚe nedopadne, a pak za ten tĨden, taky by asi jeġtŊ mohl o svoji 

funkci pŚij²t. Pokud si chce nŊco nakr§st, tak by ho to asi mrzelo. Ale moģn§ mu kŚivd², moģn§ 

chce jen plnit sv® posl§n² pro Ś²ġi. Aļkoli na to moc nevypad§, nezd§ se bĨt takovĨ fanatik jako 

mnoz² jin² eses§ci.  

ĂKam je m§me nanosit, pane SS-Oberscharf¿hrere?ñ zept§ se ho rychle a pŚitom pokornŊ.  

ĂUk§ģou ti to. Je tady vedle takov§ menġ² m²stnost, mŊla by tam bejt pozdŊjġ m§rnice, tam 

je sloģ²te,ñ zn² odpovŊŅ.  

PouļenĨ je dle vġeho i Morawa, proto mu uk§ģe m²sto, kde maj² neboģt²ci skonļit. Pak uģ 

je to na nŊm, aby zajistil splnŊn² ¼kolu. Tak to ale m§ vypadat. Rozkaz pŚijde od nejvyġġ²ho a 

nakonec ho odedŚou ti nejniģġ². Zavol§ si svoje komando.  

Na n§dvoŚ² je tŊsnŊ u dveŚ² n§kladn² vŢz, jehoģ korbu zakrĨv§ plachta. Poġle dva muģe a ti 

ji odhrnou. Pod n² se dle oļek§v§n² skrĨv§ halda nahĨch tŊl, vġechna muģsk®ho rodu. Asi nechtŊj² 

pŚed tŊmi hlavouny p§lit ģeny nebo dŊti. Pod²v§ se na ta tŊla. Zd§ se mu, ģe jsou dobŚe ģiven§, dost 
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masit§. PatŚ² sp²ġe starġ²m muģŢm. Odkud je asi pŚivezli? NŊkoho kvŢli dneġn² akce zabili, nebo 

jen vzali p§r tŊl ze sv® ģnŊ tam u tŊch bunkrŢ? Podle jejich barvy a rŢznĨch typickĨch znakŢ 

odhaduje, ģe vġichni zemŚeli v plynov® komoŚe.  

Jeho podŚ²zen² kmitaj². Moc dobŚe si uvŊdomuj² nervozitu pŚ²tomn®ho eses§ka i k§pŢ, a 

poŚ§d si nejsou jisti, co mohou ļekat od sv®ho pŚed§ka. Kdyģ teŅ m§ ten obuġek. Proto s tŊly 

bŊhaj² jak o ģivot. Aļkoli proļ jako, oni o ten svŢj bojuj² kaģdĨ den, kaģdou hodinu a kaģdou 

minutu. Kdykoli je mohou za cokoli potrestat, a dokonce je mohou zaļ²t b²t ļi ub²t i zcela 

bezdŢvodnŊ, jen kvŢli ġpatn® n§ladŊ anebo pro jej² zvĨġen². Pro svoji z§bavu.  

S§m Isaac nezŢst§v§ na jednom m²stŊ a hodnŊ rychlĨm krokem kontroluje jak vykl§d§n², 

tak skl§d§n² mrtvol. Zvolen§ m²stnost se nach§z² v pŚ²zem² kousek od vchodu i pobl²ģ pec², asi 

nŊkdo nechce, aby se tady tŊla v§lela, aģ host® pŚijdou. Nebo jim maj² uk§zat celĨ proces, tedy 

pŚinesen² neboģt²kŢ, jejich um²stŊn² na loģe, zasunut² do pec², jejich ģeh? D²ky ¼sil² sv®ho 

komanda mŢģe zakr§tko j²t zahl§sit slnŊn² ¼kolu.  

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, mohu m²t dotaz?ñ zept§ se pot®, snad mu za tu troufalost 

neuraz² hlavu. Ale asi ne, sami chtŊj², aby se nic nepokazilo.  

ĂNo, co je?ñ zn² hlas Vosse nerudnŊ.  

ĂKdy budeme ta tŊla pŚipravovat?ñ  

ĂV²m j§? Aģ podle toho, co Śeknou, co budou cht²t vidŊt. Jen douf§m, ģe budou dobŚe hoŚet.ñ  

ĂTak asi l®pe, neģ kdyby byli ti mrtv² vyhubl²,ñ odv§ģ² se Isaac ke spekulaci, ale chce uk§zat 

svoji odbornost, ĂMaj² na sobŊ v²c tuku, ten by mŊl hoŚen² podporovat. Zase ale jsou objemnŊjġ². 

Byla ta tŊla vybr§na z§mŊrnŊ, u t® plynov® komory?ñ  

ĂU plynovĨ komory? Jak v²ġ, ģe jsou votamtud?ñ zaraz² se Peter.  

ĂJen odhaduji, pane SS-Oberscharf¿hrere. Podle barvy jejich kŢģe, pak taky rŢznĨch znakŢ, 

napŚ²klad pol§manĨch nehtŢ, ġkr§bancŢ a kousancŢ na tŊlech, vyrvanĨch vlasŢ. Tohle jsem vidŊl, 

kdyģ jsme vytahovali tŊla z komory,ñ pŚedv§d² se Edelstein, ale jak se zd§, funguje to.  

ĂM§ġ pravdu,ñ Śekne velitel uznale, ĂJeden dŢstojn²k z politickĨho je specielnŊ vybral. Tam 

u toho bunkru. Kdyģ je vytahali, tak jim urļil, koho maj² d§t stranou. No jen aby dobŚe hoŚeli,ñ 

zopakuje sv® vroucn® pŚ§n² a pak pŚed§ka pohybem ruky odeģene.  

Pece jsou jiģ roztopen®, od r§na aģ do ļtvrt® hodiny odpoledn² jsou pŚipravovan® pro 

ohl§ġenou uk§zku. Pr§vŊ kolem zm²nŊn® hodiny nastane pravĨ rumraj, objevuj² se dalġ² dŢstojn²ci 

SS z t§borov®ho velen², asi chod² postupnŊ podle sv® dŢleģitosti kontrolovat pŚipravenost 

pracovn²ho prostoru. I na nich je patrn§ nejistota ļi podr§ģdŊnost.  

Edelstein si je t®to situace vŊdom a znovu nab§d§ sv® podŚ²zen®, aby nic nepodcenili a 

nepokazili. Ale ani moc nemus², kaģd®mu je jasn®, ģe dnes by byla kaģd§ chyba krutŊ potrest§na. 

I kdyby ne okamģitŊ pŚed n§vġtŊvou, tak urļitŊ hned po jej²m odchodu.  

Isaac stoj² i se svĨm komandem stranou, a ļek§, aģ dostane pŚ²kaz zapoļ²t akci. Netuġ², o 

ļem si ti lid® pov²daj². NŊkteŚ² na sobŊ maj² uniformy SS, nev², kdo patŚ² do sboru t§bora a kdo je 

odnŊkud posl§n. Ale je tam mezi nimi i p§r civilistŢ, moģn§ jsou konstrukt®ry nebo architekty, 

moģn§ pŚedstaviteli firem. Vġichni se pŚiġli pod²vat, jak dobŚe to navrhli a postavili. PŚijde mu to 

hodnŊ zvr§cen®. Moģn§ kdyby ġlo o klasick® krematorium, ale oni pŚece mus² dobŚe vŊdŊt, ģe je 

tady i plynov§ komora a tam hynou lid®, kteŚ² se provinili pouze t²m, ģe jsou Ģid®. PŚesto 

pŚich§zej², anebo moģn§ pr§vŊ proto se pŚich§zej² pŚesvŊdļit, ģe je dok§ģ² rychle a dobŚe sp§lit. 

Potom, co je zabij² plynem v jimi navrģen®m a postaven®m zaŚ²zen². Co se jim asi hon² hlavou? 

Ale zdaj² se bĨt klidn², aļkoli jsou v obŚ² tov§rnŊ na smrt.  

KoneļnŊ se asi domluvili, jak m§ uk§zka vypadat a pokyny mu jde pŚedat osobnŊ Voss, 

vynech§ prostŚedn²ky v podobŊ kousek stranou stoj²c²ch k§pŢ. Ti se asi rychle zapoj² do poh§nŊn² 

vŊzŔŢ, ale i on se bude muset pŚedv®st. HlavnŊ ale mus² makat jeho lid®.  
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ĂNanos²te napŚed ty tŊla pŚed ty pece,ñ Ś²k§ velitel a je opravdu dost vynervovanĨ, ĂNa dalġ² 

pokyn je zaļnete d§vat tam na to. Ale ne, aby je nŊjakej idiot zaļal strkat dovnitŚ! To ho tam pak 

strļ²m taky. Zastrk§vat dovnitŚ se budou aģ na pokyn. JasnĨ?ñ koul² zarudlĨma oļima.  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ Śekne rychle Edelstein, pak jeġtŊ rychleji tlumoļ² pŚ²kaz 

svĨm podŚ²zenĨm. U kaģd® pece maj² jedno umrlļ² loģe, tŊmi budou mrtvoly strkat postupnŊ do 

vġech tŚ² mufl².  

ĂRychle, rychle!ñ zaŚve pŚed§k na sv® podŚ²zen® nŊmecky a hodnŊ nahlas, zaġermuje jim 

obuġkem kolem hlavy. Vġech dvan§ct mladĨch muģŢ vyraz², uģ zase bŊģ² o ģivot. Doslova l®taj² 

po prostoru, div se nepŚeraz². Nos² jedno tŊlo za druhĨm a rovnaj² je vģdy po dev²ti pŚed kaģdou 

z pec². Tak pomŊrnŊ rychle zaļnou rŢst hrom§dky mrtvol, jedna, druh§ aģ p§t§.  

Isaac tak® pob²h§, povzbuzuje podŚ²zen® kŚikem a obļas jim zaġermuje obuġkem kolem 

hlavy. V², jak to dŊlaj² dozorci, pouze on nikoho neudeŚ². Coģ neplat² pro Br¿cka a pŚedevġ²m 

Morawu. Ale ani on to teŅ nepŚeh§n², chce zpŢsobit bolest, nikoli dotyļn®ho vyŚadit z pracovn²ho 

procesu.  

ZadĨchan² vŊzni uģ stoj² pŚipraveni u pec². Pokynem ruky je jim d§n dalġ² povel a oni 

zaļ²naj² na zemi leģ²c² tŊla nakl§dat na loģe. OpŊt jsou velmi povzbuzov§ni k§py i pŚed§kem, kterĨ 

tentokr§te s§m i zaskoļ², kdyģ se mu nŊco nel²b². HlavnŊ aby mu je nŊjakĨ aktivista ļi vyplaġenec 

nezastrļil do pece pŚedļasnŊ, to by urļitŊ dost rozzuŚilo ty p§ny, co si chystaj² stopky. 

NaġtŊst² k niļemu takov®mu nedojde a mrtvoly jiģ spoļ²vaj² vġechny pŊknŊ vyrovnan® na 

loģ²ch, jen ļekaj²c², aģ je obsluha zastrļ² do mufl². TeŅ se vŊzni pŚeskupuj² k prvn²m dvou pec²m, 

na dobr® zvl§dnut² n§sledn®ho ¼konu jich je potŚeba pŊt, maj² ale vġe dobŚe nacviļen®.   

Z§hy pŚich§z² dalġ² rozkaz, a p§nov® zaļ²naj² mŊŚit ļas. Naopak vŊzni chvatnŊ zastrk§vaj² 

do ohniv®ho pekla tŊla muģŢ, zavraģdŊnĨch pŚedchoz²ho dne v plynov® komoŚe. Pak za nimi 

zav²raj² dv²Śka. Postupuj² dopŚedu a postupnŊ zaplŔuj² vġech patn§ct mufl² pŊti pec². Pr§ce jim jde 

naġtŊst² dobŚe od ruky, zat²m nic nepokazili, a po pravdŊ, teŅ uģ toho mnoho neovlivn². Pouze po 

ļase mohou ohniġtŊ prohr§bnout, aby neboģt²ci l®pe hoŚeli a shoŚeli.  

Uk§zka zastrk§v§n² zemŚel®ho do mufle ï ilustraļn² obr§zek ï www.YadVashem.org 
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PohŚebn² komando stoj² v pozoru a ļek§, zda dostane dalġ² pokyn. Prostorem se nutnŊ zaļ²n§ 

ġ²Śit z§pach p§len®ho masa, coģ ale vġichni pŚ²tomn² nesou stateļnŊ. Ļi pŚedst²raj² neteļnost vŢļi 

smradu. Host® se zat²m bav² mezi sebou, pŚitom st§le sleduj² ļas. Asi po sedmi minut§ch naŚ²d² 

otevŚ²t dv²Śka jedn® z mufl², kam byly zastrļeny mrtvoly jako prvn². UdŊl§ to Isaac osobnŊ, a je 

moģn® spatŚit, ģe tŊla se rŢznŊ zkroutila, to horn² jako by se snaģilo posadit. UvolŔuj² se z nich 

plyny, hoŚ² jim ġlachy a pak doch§z² k rŢznĨm vĨjevŢm.  

Edelstein se vz§pŊt² ulekne, podle vĨrazŢ pŚ²tomnĨch pochop², ģe vŢbec nejsou s procesem 

spalov§n² spokojeni. Z²raj² na ļ§steļnŊ ohoŚel§ tŊla, pak na hodinky, zat²mco z§pach ġkvaŚenĨch 

tk§n² zaplŔuje prostor, spolu se ġtiplavĨm dĨmem. Znovu se d²vaj² na hodinky a jejich obliļeje 

jsou protaģen®. NaŚ²d² zase dv²Śka zavŚ²t a znovu se mezi nimi rozpout§ diskuse.  

Asi po patn§cti minut§ch naopak pŚik§ģe Isaac vŊzŔŢm u prvn² pece, aby jedny dv²Śka 

otevŚeli a pŚipravenĨmi ģeleznĨmi vidlemi do planouc²ch mrtvol strļili, to se najednou nŊkolik 

pozorovatelŢ pŚibl²ģ² a zase je v jejich tv§Ś²ch vidŊt zklam§n². Nicm®nŊ neprotestuj² a tak nech§ 

Edelstein udŊlat to sam® i v dalġ²ch mufl²ch, aby podpoŚil proces spalov§n².  

Dv²Śka se otev²raj² na pokyn hostŢ za dalġ²ch pŊt minut, a st§le stejn§ p²sniļka. TŊla zdaleka 

nejsou pŚemŊnŊna v popel. Isaacovi se zd§, ģe dokonce hoŚ² hŢŚe, neģ v pec²ch star®ho krematoria 

a rychle dum§, ļ²m to bude. Tak® zaļ²n§ m²t strach. On a jeho lid® urļitŊ udŊlali vġechno dobŚe, 

nicm®nŊ pozorovatel® jsou oļividnŊ nespokojeni. Co kdyģ nakonec vġe hod² na ġpatnou obsluhu? 

Pak s n²m bude konec, protoģe pŢjde tak® do pece. Kdyģ se slituj², stŚel² ho pŚedt²m do hlavy, nebo 

mu j² rozbij² ģeleznou tyļ². Kdyģ ne, zaģije dost hrozn® posledn² okamģiky ģivota.  

TŚicet minut, zase se dv²Śka otev²raj², ale poŚ§d nejsou tŊla zdaleka sp§len§. To uģ jsou ti 

muģi opravdu hodnŊ zklaman². Asi teŅ mezi sebou rozeb²raj², kde mŢģe bĨt pŚ²ļina. Isaac se 

rozhodne pro zoufalĨ ļin, nen§padnŊ opust² sv® m²sto a pŚibl²ģ² se k Vossovi. HodnŊ riskuje, ale 

hraje tady o svŢj ģivot.  

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere,ñ sykne.  

ĂDo prdele, proļ nehoŚej? Proļ hoŚej tak pomalu? ñ zaġept§ Peter, a tv§Ś² se dost zle.  

ĂPr§vŊ, pane SS-Oberscharf¿hrere. Moģn§ na to pŚijdou sami. Asi urļitŊ. Ale moģn§ byste 

je na to mohl upozornit. Nav®st je.ñ  

ĂNav®st kam, ty pitomļe?ñ  

ĂTy pece jsou zcela nov®. Podle m®ho v nich zŢstala jist§ vlhkost. Nebudou tak dost 

rozehŚ§t® a proto ten proces trv§ d®le, neģ ļekali.ñ  

ĂTo si vymejġl²ġ, nebo je to pravda?ñ sykne Voss.  

ĂM§m s t²m jist® zkuġenosti. Opravdu to trv§ dlouho.ñ  

ĂA co jako s t²m?ñ  

ĂNavrhoval bych pece nechat nŊkolik dn² hoŚet, teda v nich topit, ale bez spalov§n² tŊl. Tak 

by se poŚ§dnŊ rozehŚ§ly a vysuġily. AlespoŔ nŊkolik dn². Pak se celĨ proces podle m®ho zlepġ²,ñ 

ġept§ i Isaac. Nen² si zcela jistĨ, zda m§ pravdu, ale tohle mŢģe bĨt jednou z pŚ²ļin, ĂZkuste jim to 

nen§padnŊ Ś²ct. T²m nic nezkaz²te.ñ  

ĂNeraŅ mi, jo?ñ zavrļ² eses§k a vŊzeŔ se zmenġ² m§lem o stopu. Pak se radŊji st§hne a 

modl² se, aby ti muģi neurļili jeho za pŚ²ļinu nezdaru zkouġky. Boj² se je vġak oslovit s§m, za tuhle 

drzost by ho nakonec mohli nechat zastŚelit.  

Po pŊtatŚiceti minut§ch se zase dv²Śka nam§tkovŊ vybran® pece otev²raj², devastace tŊl sice 

pokroļila, ale na dokonal® sp§len² mohou zapomenout. Mrtvoly jsou sice uģ dost ohoŚel®, ale 

zdaleka ne pŚemŊnŊn® na ģ§douc² popel. V tu chv²li se k pozorovatelŢm nŊjak pŚitoļ² Voss a zaļne 

se s nimi bavit. Po chv²li toho nech§, jen ġlehne pohledem po pŚed§kovi. Tomu se zastavuje dech, 

nedok§ģe odhadnout, zda se veliteli komanda nevysm§li. Pokud ano, jiģ brzo bude vystavenĨ jeho 

¼mrtn² list. Co tam asi tak nap²ġou? Vlastn² neopatrnost² se zavŚel do rozp§len® pece a shoŚel?  
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TŊla se zaļ²naj² mŊnit na popel aģ po v²ce neģ ļtyŚiceti minut§ch, nicm®nŊ st§le nen² zdaleka 

proces kremace dokonļenĨ, coģ pozorovatele oļividnŊ neuspokojuje. Isaac mezit²m zkouġ² 

poļ²tat. Pokud m§ hodina ġedes§t minut, tak dvacet ļtyŚi hodin m§ minut dohromady ļtrn§ct set 

ļtyŚicet. Kdyģ to podŊl² ļtyŚiceti minutami, pŚi lepġ²m hoŚen² by se tento ļas dal asi dos§hnout, 

kolik v§rek mohou za tŊch dvacet ļtyŚi hodin do pec² dostat? Pokud poļ²t§ dobŚe, tak tŚicet ġest. 

TŚicet ġestkr§t mohou za jeden den naplnit pece neboģt²ky. Pokud tedy nebude poļ²tat prodlevu 

kolem odstraŔov§n² popela, po nŊkolika d§vk§ch.  

Kdyģ tŊch tŚicet ġest naplnŊn² vyn§sob² pŊtaļtyŚiceti tŊly, kolik mu vych§z²? Tohle uģ mu 

nŊjakĨ ļas zabere. Ġestn§ct set dvacet. Tolik mrtvol mŢģe zmizet za ļtyŚiadvacet hodin. A oni se 

pŚesto tv§Ś² nespokojenŊ. Kolik jich proboha chtŊj² za tu dobu sp§lit? No urļitŊ v²c, podle jejich 

zklamanĨch vĨrazŢ. Kolem jednoho a pŢl tis²ce sp§lenĨch jim je tedy m§lo. No ano, to by pak 

plnou plynovou komoru spalovali skoro dva dny. Tohle jim asi vad².  

Ļas plyne d§l, oni si postupnŊ nechaj² otevŚ²t vġechna dv²Śka mufl², aby se pŚesvŊdļili, ģe 

uģ tŊla zmizela. Pak se cel§ ta delegace dŢstojn²kŢ a civilŢ odebere pryļ, zŢstanou vġak k§pov®, 

pŚed§k a vŊzni. Vġichni vġak c²t², ģe uk§zka nedopadlo pr§vŊ dobŚe. TeŅ jde o to, na koho hod² 

vinu. I Br¿ck a Morawa vŊd², ģe obsluha udŊlala vġechno spr§vnŊ, jenģe to nemus² staļit. Isaac m§ 

pak hlavu sklopenou. Moģn§ o ni brzo pŚijde.  

Tak tam jen stoj² a ļek§ na ortel, stejnŊ pŚepadle vypadaj² i ostatn² vŊzni, bez ohledu na 

jejich postaven². Tohle se mŢģe dotknout kaģd®ho, pokud je obvin² z liknav®ho ļi ġpatn®ho 

pŚ²stupu. Pak se objev² Voss, kr§ļ² k nim, pokynem ruky si zve k§py i pŚed§ka k sobŊ. Ale z jeho 

tv§Śe se ned§ nic vyļ²st.  

ĂTak co, jak mysl²ġ, ģe to dopadlo?ñ vyjede na Edelsteina.  

ĂCo si mysl²m, SS-Oberscharf¿hrere?ñ pozvedne svou popelavŊ zabarvenou tv§Ś vŊzeŔ.   

ĂNo tak?ñ vyġtŊkne velitel.  

ĂTi p§nov® byli oļividnŊ zklaman². Tedy z jejich pohledu ta zkouġka urļitŊ nedopadla 

dobŚe, pane SS-Oberscharf¿hrere. Coģ asi znamen§, ģe i pro n§s nedopadla dobŚe,ñ sklop² Isaak 

hlavu.  

ĂTak urļitŊ s t²m ļasem spokojenĨ nebyli,ñ pŚikĨvne eses§k, pak se n§hle jeho tv§Ś zmŊn², 

do ġirok®ho ¼smŊvu, ĂChlape, tys mŊl pravdu. Teda kdyģ jsem jim to Ś²kal, tak mi Śekli, ģe si to 

taky myslej. Tak nŊjak se na tom shodli, nebo co.ñ  

ĂShodli?ñ objev² se n§znak radosti ve tv§Śi Edelsteina, ale jen takovĨ opatrnĨ, ĂNevin² tedy 

z toho n§s?ñ  

ĂPr§vŊ ģe vŢbec ne. Navopak, vobsluhu pochv§lili,ñ z§Ś² teŅ Peter, ĂNo, asi tomu fakt 

rozum²ġ,ñ pod²v§ se uznale, ĂTy seġ nŊjakej technik nebo co?ñ  

ĂTechnika mŊ vģdy zaj²mala, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ odpov²d§ Isaac, jeho hlas je bez 

emoc² a st§le pokornĨ, ale jeho oļi uģ nejsou tak smutn®. Tuġ², ģe tuhle zkouġku pŚeģije.  

ĂNo dobŚe. Tak teŅ udŊl§me, cos navrhoval. A vlastnŊ naŚ²dili pak i voni. Teda ti dali za 

pravdu,ñ Ś²k§ velitel, ĂBude se v tŊch pec²ch poŚ§d topit, nepŚetrģitŊ ļtyŚiadvacet hodin dennŊ. 

Nikdo se pŚitom spalovat nebude. Jen zajist²te sluģby, aby se to udrģovalo poŚ§d roztopenĨ. Podle 

nich se to pak vysuġ² a bude to l²p hoŚet.ñ  

ĂPokud by to trvalo tŊch ļtyŚicet minut, tak se sp§l² ġestn§ct set dvacet tŊl za ļtyŚiadvacet 

hodin, pane SS-Oberscharf¿hrere. MuģskĨch tŊl. Pokud tam budou i ģensk§, tak i v²c, ta hoŚ² l®pe, 

maj² v²ce tuku, to uģ m§m zkuġenost. Pokud se budou pŚid§vat i dŊti,ñ zachvŊje se Isaac nad svĨmi 

vlastn²mi vĨvody, Ătak bude poļet jeġtŊ vyġġ². VŊtġinou nejsou v transportech jen muģi.ñ  

ĂJak si pŚiġel na ten poļet?ñ tv§Ś² se pŚekvapenŊ Voss.  

ĂPŚed chv²l² jsem si ho spoļ²tal, pane SS-Oberscharf¿hrere. Podle toho, ģe spalov§n² trvalo 

kolem ļtyŚiceti minut, jak sami ti p§nov® s tŊmi hodinkami Ś²kali,ñ snaģ² se znovu pŚed§k 

deklarovat svou odbornost .   
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ĂTak spoļ²tal,ñ pokĨv§ hlavou Peter, oļividnŊ v dobr® n§ladŊ, ĂTy seġ asi nŊjakej 

studovanej, co? No to tady asi tak moc neuplatn²ġ, co, p§nov®?ñ obr§t² se na k§py a rozesmŊje se. 

Ti se snaģ² pochopit, v ļem mŊl pŚed§k pravdu, ale nakonec jsou r§di, neboŠ oni, respektive jejich 

podŚ²zen², ve zkouġce nezklamali.  

ĂTady se sp²ġ uplatn² tohle, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ pozvedne Morawa svŢj obuġek, 

pŚesto se tv§Ś² trochu nejistŊ.  

ĂNo to urļitŊ. To budeme brzo potŚebovat,ñ uġkl²bne se Voss. 

ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, ten poļet, co jsem Ś²kal, je takovĨ teoretickĨ,ñ ozve se znovu 

Edelstein, potŚebuje vġe uv®st na pravou m²ru, sdŊlil totiģ neprozŚetelnŊ ļ²slo, kter® 

pravdŊpodobnŊ nebude v praxi dosaģiteln®, ĂPo pravdŊ bude potŚeba na sp§len² jednoho muģsk®ho 

tŊla tak ġedes§t minut. Je potŚeba poļ²tat s ļasem okolo nab²jen² pec², tak® vysyp§v§n² popeln²kŢ. 

A nejsem si jistĨ, zda mŢģeme jet tŚeba ļtyŚiadvacet hodin na plnĨ vĨkon. Ta dmĨchadla, co teŅ 

byla zapnut§, asi budou jen na roztopen², pak uģ by proces mŊl prob²hat bez nich. Coģ ho zpomal².ñ  

ĂTak kolik se jich podle tebe sp§l² za tŊch ļtyŚiadvacet hodin?ñ  

ĂPokud bych poļ²tal s tou hodinou na jedno naplnŊn², je to jeden tis²c osmdes§t tŊl. 

MuģskĨch tŊl. Ģensk® budou hoŚet l®pe a pokud tam budou i dŊti, tak se jich d§ d§t do mufle v²c. 

Ale u dospŊlĨch bych poļ²tal s t²mto poļtem. Ten povaģuji za re§lnĨ,ñ zaļ²n§ se do toho pŚed§k 

uģ pomalu zapl®tat, ĂKdybych to vzal podle star®ho krematoria, tak byly tŚi pece a v nich ġest 

mufl². Tam jsme dok§zali sp§lit maxim§lnŊ tŚi sta ļtyŚicet muģskĨch tŊl za dvacet ļtyŚi hodin. 

Tady je tŊch mufl² patn§ct, coģ je dvaapŢlkr§t v²c. Tedy by to mŊlo bĨt tak osm set pades§t tŊl. 

Takģe ten mnou uvedenĨ tis²c je dost dobr® ļ²slo, pane SS-Oberscharf¿hrere.ñ  

ĂJen tis²c?ñ zaraz² se velitel, ĂAle kdyģ si vezmeġ, kolik jich mŢģe bejt z jednĨ speci§ln² 

akce, tak to by tedy znamenalo éñ  

ĂPokud by ta komora byla pln§, pane SS-Oberscharf¿hrere, tak se budou mrtvoly spalovat 

tak dva dny,ñ Śekne Isaac tichĨm hlasem. M§ nepŚ²jemnĨ pocit, jak z obsahu rozhovoru, tak 

z vĨrazu eses§ka. S§m udŊlal velkou chybu, nevnadil ho teoretickĨm vĨpoļtem, kterĨ ale v praxi 

tŊģko dos§hnou.  

 ĂDva dny é No uvid²me. Podle vġeho m§ tak do tejdne probŊhnout prvn² zkuġebn² a 

uk§zkov§ speci§ln² akce,ñ  tv§Ś² se teŅ hodnŊ v§ģnŊ Voss, ĂNaģenou sem nŊjakej transport a zase 

budou vġechno sledovat, moģn§ zase mŊŚit. Tam toho ale pŢjde posrat v²c. Tak se budeme muset 

dobŚe pŚipravit,ñ pod²v§ se postupnŊ na vġechny tŚi vŊznŊ, ĂTaky douf§m, ģe to spalov§n² pŢjde 

rychlejc, neģ tŊch tis²c. V²c by se mi l²bil ten tvŢj prvn² poļet, teda kolem toho tis²ce pŊt set. No to 

ale jeġtŊ uvid²me, budeme se na to muset dobŚe pŚipravit. Vġichni, jak tady stoj²te. NemŢģeme si 

dovolit nic posrat!ñ   

Isaac v prvn²m okamģiku poc²t² ¼levu, velitel s n²m oļividnŊ poļ²t§ i nad§le, coģ je dobr® 

zjiġtŊn². Pak si ale uvŊdom², co znamen§ prvn² speci§ln² akce. To znamen§, ģe tady zplynuj² prvn² 

obŊti. Starġ² muģe, ģeny, dŊti. Ty, co neprojdou selekc². A hned mu je zase mnohem hŢŚ.  

 

 

*% 4/ *!+/ /"2<:%+ : !0/+!,9039 
 

 Isaac Edelstein si zvyk§ na nov® pŢsobiġtŊ. Tedy i na spoleļn® ubytov§n² se stovkami 

dalġ²ch vesmŊs mladĨch muģŢ. PŚedchoz²ch devŊt mŊs²cŢ byl s§m mezi nŊkolika ļleny komanda, 

tady si pŚipad§ s§m mezi stovkami jinĨch. Jedno m§ s nimi spoleļn®, nikdo z nich se uģ nedok§ģe 

doopravdy radovat. Maxim§lnŊ c²t² uspokojen², kdyģ se doģij² dalġ²ho vĨchodu slunce, projdou 

selekc² ļi vyv§znou ve zdrav² z oġemetn® situace. Ale skuteļnŊ se radovat neum² uģ nikdo z nich. 

Na to vidŊli pŚ²liġ zbl²zka straġnŊ moc utrpen², proġli jim rukama stovky ba tis²ce lidskĨch tŊl.  
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 PŚemĨġl², jestli ti muģi kolem trp² pocitem viny jako on. C²t² vinu vŢļi vġem tŊm, kteŚ² za 

jeho pasivn² ļi dokonce aktivn² asistence zemŚeli. Tis²ckr§t si mŢģe opakovat, ģe tŊm lidem nemohl 

v ģ§dn®m pŚ²padŊ pomoci, zabili by je tak ļi tak. Naopak sebe by odsoudil k smrti, kdyby 

nespolupracoval. Ale poŚ§d je on ģivĨ a oni vġichni mrtv². Je z nich jiģ jen popel.  

 Potom, co odv§dŊl lidi na popravu, drģel jim hlavu, kterou vz§pŊt² eses§k prostŚelil, tehdy 

Śekl, ģe tam zemŚel s nimi. Ano, jeho tŊlo ģije d§l. Jeho pud sebez§chovy ho nut² svoji tŊlesnou 

schr§nku udrģovat pŚi ģivotŊ. Ale jeho duġe je mrtv§. ZemŚela s tŊmi lidmi v plynov® komoŚe, 

zemŚela s tŊmi lidmi u popravļ² zdi. ZemŚela spolu s matkou, otcem a sourozenci. Nyn² se jen 

snaģ² udrģet naģivu svoje tŊlo.  

Obļas nech§pe proļ, ale cosi ho nut² snaģit se pŚeģ²t. PŚitom si je t®mŊŚ jistĨ, ģe i on zde 

zemŚe, pouze ten okamģik zoufale oddaluje. Co by se muselo st§t za z§zrak, aby se on odsud dostal 

ģivĨ? Potom, co vġechno vidŊl a musel dŊlat. Nikoho takov®ho oni pŚeģ²t nikdy nenechaj². I kdyby 

tŚeba v§lku prohr§li. Zlikviduj² ho stejnŊ jako cel® tohle sonderkomando, jehoģ je teŅ ļlenem a 

s n²mģ teŅ sd²l² izolovanĨ blok dva v sektoru BIb koncentraļn²ho t§bora Birkenau. Jednou ho 

odvedou a zabij². On jen chce tu chv²li co nejv²ce odsunout.  

V tŊchto dnech mnoho pr§ce se svou ļetou nem§, neboŠ se jen udrģuje oheŔ v pec²ch a 

ģ§dn§ dalġ² akce se nekon§. Sice trochu pociŠuje hlad, ale d§vaj² mu jako pŚed§kovi v²ce j²dla a 

tak® oļek§v§, ģe se uģ brzy zasyt² a pak bude asi pravidelnŊ dobŚe j²st. Aģ zaļnou pŚiv§ģet 

transporty do krematoria, bude jistŊ j²dla dost. Jako ho maj² dost ti, co dŊlaj² u tŊch bunkrŢ.  

PŊt dn² po jeho pŚ²chodu sem, v ¼terĨ dev§t®ho bŚezna, dojde k ¼tŊku dvou ļlenŢ 

sonderkomanda od plynovĨch komor v bŚezov®m h§jku. Za trest mus² st§t celĨ t§bor nŊkolik hodin 

v pozoru, ve st§le chladn®m poļas², dlouho do noci. Ļlenov® jeho nov®ho komanda pak jsou biti 

za kaģdou maliļkost. On d²kybohu unikne pŚed ¼dery, moģn§ i d²ky t® p§sce, nebo proto, ģe je 

jeho ļeta br§na jako samostatn§ a ļ§steļnŊ oddŊlen§.  

Oba uprchl²ky brzo dopadnou v les²ku na Visle, jednoho tŊģce postŚel², proļeģ on z§hy 

zemŚe, druh®ho odvedou do trestn®ho bloku jeden§ct v z§kladn²m t§boŚe.  

ĂTen si bude mockr§t pŚ§t, aby ho taky zastŚelili,ñ okomentuje osud uprchl²ka p²saŚ, kdyģ 

s n²m Isaac kr§tce mluv², ĂBudou ho tam napŚed nŊkolik dn² muļit, ml§tit, a pak ho nakonec 

poprav².ñ  

UrļitŊ m§ pravdu, takovĨ osud ļek§ vġechny, co se o ¼tŊk pokus² a jsou chyceni. Mnohdy 

vystav² jejich rozstŚ²len§ tŊla, jindy nŊkoho veŚejnŊ povŊs². On to nikdy nevidŊl, protoģe byl v t® 

izolaci. A tady je vlastnŊ taky.  

O dva dny pozdŊji si ho zavolaj², stoj² tam velitel krematori² s vrchn²m k§pem, spolu s nimi 

je i Morawa. Z tohoto setk§n² nem§ dobrĨ pocit, klasick® rozkazy jdou tlumoļit pŚes k§pa.  

ĂZa dva dny bude ta uk§zkov§ speci§ln² akce,ñ Śekne mu Voss, ĂUģ jsme to prob²rali, ale 

chci zn§t i tvŢj n§zor.ñ  

ĂMŢj n§zor?ñ vysouk§ ze sebe Isaac.  

ĂTa tvoje pracovn² ļeta, vzhledem k tĨ akci, d§ se pouģ²t?ñ pod²v§ se Peter p§travŊ.  

ĂTa ļeta?ñ zamysl² se Isaac, ale ne dlouho, ĂPane SS-Oberscharf¿hrere, ti se na to nehod². 

UrļitŊ si ļasem zvyknou, ale pokud tady zase budou ti lid®, tak bych to nedoporuļoval. Nikdo 

z nich nikdy u takov® speci§ln² akce nebyl. Mohl by udŊlat nŊco nepŚedloģen®ho, vyvolat paniku. 

TŚeba i ne¼myslnŊ.ñ  

ĂSouhlas²m,ñ pŚikĨvne velitel, ĂBudu sem muset povolat muģe vod tŊch bunkrŢ. Ale ti se 

tady nevyznaj. PŚitom u toho chci i nŊjakĨ ģidovskĨ vŊznŊ, vŊtġinou je to zklidn². Tys u takovĨch 

akc² uģ byl, jak si tvrdil.ñ  

ĂByl, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ pŚikĨvne Edelstein, ale netv§Ś² se rozhodnŊ nadġenŊ, 

sp²ġe se snaģ² zachovat lhostejnĨ vĨraz.  

ĂByls ve styku s tŊma, co ġli na speci§ln² zach§zen²?ñ  



 

 

203 

 

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere. Jak do t® m§rnice do plynu, tak na popravu kulkou,ñ 

pojmenuje on ud§losti pravĨmi jm®ny, nech§pe, proļ velitel teŅ pouģ²v§ kryc² vĨrazy, vģdyŠ jejich 

vĨznam pŚece on i k§pov® moc dobŚe znaj².  

ĂPoslouchej, chci, abys mŊl na starosti to vŊzeŔskĨ komando. NŊjakĨ lidi ti dod§m, tam vod 

tŊch bunkrŢ.ñ  

ĂM§m je m²t na starosti?ñ objev² se teŅ v obliļeji Edelsteina ¼lek.  

ĂCopak? VģdyŠ si Ś²kal, ģes to uģ dŊlal. Tak zvl§d§ġ to nebo ne?ñ zachmuŚ² se Voss.  

ĂNejde o mŊ, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ Śekne rychle ģidovskĨ mlad²k, ĂJde o ty muģe, 

co bych mŊl m²t na starosti. Jak m§m bĨt zodpovŊdnĨ za nŊkoho, koho vŢbec nezn§m? Jak m§m 

vŊdŊt, ģe neudŊl§ nŊkdo z nich nŊco, co tŚeba zpŢsob² paniku? Nebo nŊco nepokaz²?ñ  

ĂJo takhle é,ñ kĨvne Peter, ĂNo, voni uģ to dŊlali mockr§t, jsou provŊŚenĨ. Jen je tŚeba na 

nŊ dohl²dnout. Z co nejvŊtġ² bl²zkosti. Budeme tam u toho vġichni, jak jsme tady, a pak 

samozŚejmŊ naġe str§ģe, ale jde mi vo ty vŊznŊ. Ty, co budou v kontaktu s tŊma, co se budou 

svl²kat. Tam mus² vġechno klapnout.ñ  

ĂNŊkdy mŢģe doj²t k panice, aniģ by ji nŊkdo vyvolal, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ upozorn² 

Isaac, ĂNŊkdo z nich pojme podezŚen², bude m²t nŊjak® tuġen². Nikdy nen² jistota, ģe ti lid® aģ do 

posledn² chv²le nic nepoznaj²,ñ dŊl§ si alibi.  

ĂTo se pozn§, kdo to vyvolal,ñ zase pŚikĨvne Voss, ĂTady jde vo to komando. Mus² bejt 

pouļenĨ, mus² vŊdŊt, kde m§ pŚesnŊ bejt, jak se tam chovat. A pak na nŊ nŊkdo mus² dohl²ģet,  z 

¼plnĨ bl²zkosti. Vġichni si mysl², ģe pŚ²tomnost ļlenŢ sonderkomanda pom§h§ ke zklidnŊn² tŊch 

lid². Nav²c je to uk§zkov§ akce, m§ bejt se vġ²m vġudy.ñ  

ĂRozum²m, pane SS-Oberscharf¿hrere. JakĨ je rozkaz pro mŊ osobnŊ?ñ  

ĂBudeġ u toho. Nejen jako jeden z ļlenŢ toho komanda, speci§lnŊ na tuhle jedinou akci 

vytvoŚenĨho. Budeġ tam jako jejich pŚed§k. Postar§ġ se vo to, aby to pŚi tom svl²k§n² prob²halo 

dobŚe, aby pokud moģno bez pouģit² n§sil² ġli do tĨ komory. Na vġechny ty pŚihl²ģej²c² to bude 

pŢsobit l²p, kdyģ to probŊhne v klidu, neģ kdyģ budou nŊjakĨ velkĨ sc®ny.ñ  

ĂCh§pu, pane SS-Oberscharf¿hrere. PŢjde o nŊjakĨ speci§ln² transport?ñ  

ĂSpeci§ln² transport?ñ nepochop² velitel.  

ĂMysl²m sloģen²m. NapŚ²klad nŊjakĨch vŊzŔŢ. Nebo tŚeba jen muģŢ éñ  

ĂJo tohle mysl²ġ. Pokud v²m, tak ne. Poļ²t§ se s nŊjakĨm klasickĨm transportem, vodnŊkud 

z Krakova, nebo tam nŊkde. Vġechno bude norm§ln², pŚ²jezd, selekce a pak pŚ²chod sem. Teda to 

bude naprosto novĨ, bude to poprvĨ, co pŢjdou sem. Proto ti hlavouni. Proto je nutnĨ, aby to zase 

klaplo. Vġichni na to mus²me dohl²dnout,ñ pod²v§ se teŅ velitel i na oba k§py, ti horlivŊ pŚikyvuj².  

ĂUdŊl§m vġe, co mi naŚ²d²te, pane SS-Oberscharf¿hrere. A jak nejl®pe dovedu,ñ slibuje 

Edelstein.   

ĂNeŚ²k§ġ to moc nadġenŊ,ñ pod²v§ se p§travŊ Peter.  

ĂNadġenŊ,ñ nesklop² tentokr§t hlavu Isaac, nev², co ho to popadne, ale rozhodne se 

zariskovat upŚ²mnost², ĂNikdy z takov® speci§ln² akce nejsem nadġenĨ, pane SS-

Oberscharf¿hrere. Ale vģdy pŚesnŊ spln²m, co se po mnŊ chce. Tady m§m nav²c obavy z tŊch 

jinĨch muģŢ. Nerad bych se kvŢli nim ġkvaŚil v peci.ñ  

ĂChlape, ty seġ teda upŚ²mnej,ñ rozesmŊje se kupodivu Voss, ĂTady k§po, co tŊ zn§, taky 

Ś²kal, ģe to zvl§dneġ,ñ pod²v§ se na Mietka, kterĨ pŚikĨvne, ĂAle chtŊl jsem to slyġet i vod tebe. 

Tak s t²m poļ²tej. Dostaneġ ty muģe bŊhem dne, akce by mŊla probŊhnout aģ naveļer. PochopitelnŊ 

tam budou pŚ²sluġn²ci SS, a taky tady k§pov®, ale ty jim budeġ nejbl²ģ. Tak si je i ty dobŚe pouļ, 

aŠ to klapne.ñ  

ĂAno, pane SS-Oberscharf¿hrere,ñ souhlas² s tŊģkĨm srdcem Edelstein. Uģ delġ² dobu 

nikoho na smrt nedoprov§zel, ļi pŚi popravŊ nedrģel, jen spaloval mrtv§ tŊla. TeŅ bude muset 
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proģ²t ty straġn® chv²le znovu, a je si t®mŊŚ jistĨ, ģe zdaleka ne naposledy. Ovġem nem§ na vĨbŊr, 

pokud se nechce nechat s§m zab²t.  

ĂP§nov®,ñ obr§t² se teŅ na vġechny Peter, Ăbude jich tady zase jako sraļek, tŊch hlavounŢ. 

UrļitŊ i z Berl²na zase nŊjakĨ pŚijedou. Proto je to moc dŢleģitĨ. Nesm²me nic posrat. JasnŊ, mŢģou 

to posrat voni, kdyģ zaļnou blbnout, ale s t²m nic neudŊl§me. Tak holt uvidŊj, jak se vyrovn§me 

s t²m, kdyģ zaļnou janļit. Ale nesm² se nic posrat naġ² chybou, chybou nŊkoho z n§s. Nebo tŊch, 

co m§te pod sebou.ñ  

Vġichni vŊzeŔġt² funkcion§Śi horlivŊ pŚikyvuj².  

ĂCo se tĨk§ tebe,ñ pod²v§ se Voss na Isaaca, chv²li zav§h§, neģ pokraļuje, ĂKdyģ tohle 

dobŚe dopadne, tak m§ġ tohle jistĨ,ñ uk§ģe na p§sku na ruk§vŊ, pak se kr§tce znovu zamysl², ĂKdyģ 

to vġechno klapne, jak pŚi tom svl²k§n², tak pŚi pŚechodu tam é ale taky pŚi vytahov§n² tŊl a 

pŚepravŊ k pec²m é vlastnŊ i u tŊch pec² é Je toho hodnŊ, co se d§ posrat é No, seġ sice Ģid, ale 

brzo se zaļnou d§vat do provozu i dalġ² krematoria. Bude potŚeba schopnĨ lidi, co to zvl§daj. 

MŢģeġ se st§t i unterkapem. PŚestoģe seġ Ģid.ñ  

ĂUnterkapo?ñ snaģ² se zachovat lhostejnĨ vĨraz Edelstein, ale moģn§ se mu na mģik ve tv§Śi 

objev² n§znak ¼divu, ale tak® nedŢvŊry v realizaci pronesen®ho slibu.  

ĂAle jen kdyģ se nic neposere,ñ dod§ velitel hodnŊ dŢraznŊ.  

Isaac m§ v n§slednĨch hodin§ch i dnech o ļem pŚemĨġlet. PŚedevġ²m se snaģ² zaŚadit si 

nadŚ²zen®, se kterĨmi se zde setkal. Mietka zn§, a m§ s n²m domluvu. Ten sice Ģidy hroznŊ 

nen§vid², ale jeho asi bude akceptovat. Co se tĨk§ vrchn²ho k§pa, pŚestoģe je NŊmec a krimin§ln²k, 

nepŚijde mu jako aģ tak hrozn® hovado. S n²m by taky mohl vyj²t a asi by i on skousl jeho povĨġen².  

Co se tĨk§ Vosse, v tom se poŚ§d nevyzn§. PŚijde mu jako hodnŊ rozpolcen§ osobnost. 

NŊkdy se chov§ docela dobŚe, dokonce aģ pŚ§telsky, ģertuje. S podŚ²zenĨmi obecnŊ jedn§ sluġnŊ, 

s eses§ky i veliteli z Śad vŊzŔŢ. Ale na druh® stranŊ tady vede ļtyŚi krematoria, nebo povede, aģ je 

daj² do provozu. V nich budou um²rat desetitis²ce muģŢ, ģen a dŊt². Coģ mu evidentnŊ nevad², 

nijak to jeho svŊdom² nezatŊģuje.  

Moģn§ se mĨl² a ġerednŊ na to doplat², ale zd§ se mu, ģe tady m§ docela ġtŊst² na nadŚ²zen®. 

VlastnŊ i Mietko se zklidnil, jak pŚiġel sem. A ti dva dalġ² nevypadaj² vŢbec ġpatnŊ. Na zdejġ² 

pomŊry, pochopitelnŊ. Sice nev², jak dlouho ho jeġtŊ nechaj² ģ²t, neģ se ho zbav² jako nepohodln®ho 

svŊdka, ale nemuselo by to tu bĨt tak zl®, co se tĨk§ nebezpeļ² ze strany nadŚ²zenĨch. Hrozn® to 

jistŊ bude z pohledu pr§ce, kterou tady m§ konat.  

O chystan® speci§ln² akci sv®mu pohŚebn²mu komandu nic neŚekne, jak dostal naŚ²zeno, 

s§m se pak vnitŚnŊ pŚipravuje na straġn® chv²le, kter® ho uģ brzo ļekaj². Nev², kolik jich pŚivedou, 

ale asi dost, kdyģ je ta plynov§ komora tak velik§. Aļkoli ji vlastnŊ nemus² ¼plnŊ zaplnit, mohou 

ji vytopit, a tak nemusej² ļekat, aģ se tam vzduch ohŚeje pŚ²tomnost² vraģdŊnĨch na tŊch 

potŚebnĨch sedmadvacet stupŔŢ.  

Chv²lemi uvaģuje o cel® akci z pohledu soucitu s budouc²mi obŊŠmi, ale pak se pŚistihne, 

ģe pŚemĨġl², jak to udŊlat, aby vġe probŊhlo hladce. Coģ je jeho osobn² z§jem. SobeckĨ a 

zavrģen²hodnĨ. Ale oni ten transport stejnŊ povraģd², jen kolem toho mŢģe bĨt dusno, budou je 

tam muset zahnat n§sil²m, krev bude stŚ²kat po stŊn§ch. A vġichni stejnŊ umŚou. Kdyģ vġak 

probl®my nebudou, pro ty obŊti se vlastnŊ nic nezmŊn², ale on si mŢģe zajistit vŊtġ² nadŊji na delġ² 

pŚeģit².  

D²ky vġem tŊm ¼vah§m je jeġtŊ zamlklejġ² neģ norm§lnŊ, a tak se ho ļlenov® jeho pracovn² 

ļety jeġtŊ v²ce stran² a asi se ho i boj². Jenģe nikdo z nich zat²m nezaģil to, co on. Aģ pomŢģou 

star® ģenŊ do plynu, nebo podrģ² hlavu d²tŊti pŚi popravŊ, pak budou taky vġe vidŊt jinak. Pak 

v nich taky vġechno umŚe.  

V sobotu tŚin§ct®ho bŚezna po obŊdŊ pŚijde do krematoria tŚicet ļlenŢ ze sonderkomanda od 

bunkrŢ. Ti se maj² postarat o uklidnŊn² lid² pŚi svl®k§n² a tak® je pom§hat odv®st ļi zahnat do 










































































































































































































































































































































































































































































































































